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Vorwort. 



I )as reichste literarische Lebenswerk von Nationalrat Dr. ('a spur 
Deeurtins, das or seiner geliebten Muttersprache, clem Ratoromanisdien, 
gewidmet hatto, das u liter seiner Hand bis zum X. Band uud anf zwei 
Ergiiuzungsbande *) Ferangewachscn war, beklagt das letzte Ilinscbeiden des 
uneriniidlichcn Sainmlers: er wnrde am 1. Juni 1910 anf dcm Friedliof 
seiner lleiinatgemeiude im Sehatten des altersgrnuen Tnrines, den er in 
seinen JSehriften offers uannte, znr Kulie bestattet. Die ordnende Hand 
des genialen Erbaners dieses groBartigen Denkmals ratoromanisehen Selirift- 
tuins ist erstarvt. Weinend jammert die roinanische Marchenfrau inn den 
Knahen, der am aufmerksamsten ihr geheimnisvolles Fabulieren erlansclite 
und durcli den Druck weitergab. Wie von Trauen triibten sicli die blancn 
Seelein der ratischen Alpeugegenden, in denen er so viel Nixen entdeekt 
liatte und die Wiudgeister, welche hie uud da noch aus dem Gebiilke der 
Alpliiitte sich kiindeten, well ten wie Seufzer, die einem Toten nachgehen : 
derjenige, der diesem korperlosen Scliemeuvolke Spracbe gab, ist tot! 

Der Wissensckafter, die Folkloristen und Romanisten din-fen sieh in- 
desseu trosteu : denn das Werk Deeurtins ging bei seinem Ableben der 
absehbareu Vollendung entgegen. Es handelt sich noch iim grofierc Naeh- 
trage. die zum Teil gesammelt vorliegen, der ordnenden Hand war ten und 
der klugen Auslese barren, und claim inn Vcrvollstandigung einzelner wert- 
voller Literaturprodnkte neuerer Zeit. welclie erkennen lassen, wie maclit- 
voll der Weckruf Deeurtins in der gegenwiirtigen Generation gewirkt liatte. 
I in Ischi, Jahrgang VI, 1902. liatte er prophezeit: ..Xus havein negina 
tema, ehe 1’ aura permavauna, che tila tras la tiara romontscha. vegni aunc 
a far crescher si in bi curtin, in ornament de nossa literatura. E qtiei 
che nos giuvens amitgs eontan ussa, vegn ad auflar in echo tier ils affons 
dils affons e quels che neschan dad els.“ Durcli bftere person] iehe Be- 
sprechung init dem Verstorbenen und durcli verstandnisvolle llilfe. fleifiigo 
Kopier- und Korrekturarbeit der Witfrau Xationalrat Deeurtins Maria, 
welche m it wirklicher Kenntnis schon die Sehreiberlast dm* friiheren Bande 

*j Der l’atoroiuauisdieii Chrestouiathie. 
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an dor Seite ihres Geinalils bewaltigen lmlf, glauben wir don ] > lan dor 
Ohrcstomathio so erfafit zu Iiaben, dafi dio Fortsctzung und dor Absclilnli 
nicht ganz miftliiigeii sollte. Der Schuler wird natiirliolierwoiso inn <l,*is 
Anlegeu eiues nachsiebtigen Mafistabes bitten : donu or kann den Meister. 
der mit seinem Werke gewaehsen und verwaehsen war, nicht ersetzen. 

Wir veroffeutlielieu heute eiue Sanimluug des Bergells, die sprncli- 
lieli als ladiuiseh-lombardischer Dialekt sicli eharakterisiert und fur don 
Philologen wegen der Ubergangsfonneu freudig bogriiiit werden diirfte: wir 
siud am Eingangstor Italiens, im Vorzinnner des Veltlins, das drei Jahr- 
lmuderte (bis 1797) bitndnerisdies Untertauonlaml gewcscn. Das kleiue 
Bergeller Tal, das zn Biinden gehbrt, hat kauni 1700 Einwolmer, die in 
seehs Gemeinden mit im ganzeu neiui Hofen wolinen. Das Klima hat be- 
reits siidliehen Charakter und das Volk nahert sicli wie in der Sprache 
so auch im Temperament den sudlandischen Nachbaren. In den Gedichten 
welit der warme Wind, welcher dureh die Kastanieuwalder des Bergells 
hauclit. Das alteste ratoromauisehe Dokument des Tales heifit : w La Cliarta 
de la liga in Rumausz d' BregagliaA voin Jahre 1514. Aus luventaricn 
der hochangesehenen Familie von Salis-Soglio, die sicli in der Kantons 
bibliotliek befinden und aus zahlreiclien Protokollen iiber Ilexenprozesse, 
die der olgiatisehen Kopieusammlung der Kantonsbibliotliek enthoben werden 
kounten, batten nocli etwelclie Scherben zusammengeleseu werden kouneu; 
aber die Schreiber der betreffcndeu Akteu Iiaben vieles so stark italiauisiert, 
dafi eiue unautastbare Ausbeute Bergelhsches ' nicht zu erreiclien war. 
Daranf hiugewieseu zu Iiaben mag genugen. insbosondere da wir mit oinem 
Drama voin Jalire 1875 dienen koiiuen, das die Stiirme jeuer Zeiten gut 
wiedergibt. 

Eiue Anzalil Gedielite aus dor zweiton llalfte des 19. Jalirhunderts 
vervollstandigen das Bild, das wir voin Bergell entwerfen : gesuuder, derbev 
Humor tritt uns entgegen wio der Duft der Scholle, auf welcher sie ge- 
wachseu sind. Die Einlieit der riitisclicn Volkskuude ergibt sicli aus den 
zahlreiclien Wetterregelu, Ratseln, Spielen und Kindergebeten — oft iu 
alliterierenden Fonnen : die zahlreieheu Belege dieser Art organzen den 
vielleieht seheinbareu Chaos gleieher Kollektionen in den iibrigcn Bauden 
zu eiuem ziemlich klareu Gauzeu. 

Wir verdauken bier die Mithilfe des Herrn Groftrat Giovatioli ? dor 
Iferreu Pfarrer H. Rofficr, Vieosoprano. Pfarrer Zanugg, Boudo-Promoiitogiio 
und der Eraulein Gatherina Maurizio, Erl. Alina Stampa und Maria Maurizio, 
alio von Vieosoprano. dio suwulil bei del* Saiiimlung als beim Uberlassen 
der autographischon Haudseliriften grofie Dienste erwiesen. Ilerr Professor 
Gianotti E. in Chur war uns bei dev Korrektur behilf 1 icb und Herr 
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Dr. Robbi Staatsarcbivar besorgte die Kopie der Cbarta de la Riga nach 
dem Original in der bnndnerischcn Kantonsbibliotbek. Das Manuskript 
bezeiclinet in it Cbgl entstainmt einem liandscbriftlicben Oktavband des 
1 0. Jalirlmnderts . das Kopien von Urknnden n. s. w. des gleicben Jahr- 
linnderts anf grobem Papier gescbrieben eninalt. Die Initialen sind init 
roter Tinte gescbrieben. J. Stella in Samaden ist dessen Sclireiber. 

Ini zweiten Toil veroffentlicben wir Unterengadiniscbes, cine Samm- 
lung, die liauptsaeblicb durcb die rastlose Tatigkeit des greisen C. Bardola 
zustande kain. Mebr znr Ehrung des Sammlers, der bereits das 85jabrige 
Geburtstagsjubilaum gefeiert bat, als dafi es streng genonunen bieber ge- 
borte — Band X liatte ja das Engadiniscbe des 19. Jabrb. zum Gegen- 
stand — . fiigten wir liier eiue Anzabl Gedicbte des gleicben Verfassers 
bei - Im reichen Sagenmaterial dieses Bandes kommen wir wieder in Be- 
riibrung mit Wasser-. Luft- nnd Windgeistern jeder Art. Bicbt in der 
Kircbe nnd feurige Kohlen in deren Xabe kunden sieb scbeiubar als Reste 
eines alten Sonuenkultus. Marebeu, Novellen, zalilreicbe Kinderverse, 
Volksspiele und Volksspricliworter bieten deni Folkloristeu eineu reicben 
Scbatz besten Belegmaterials. Die Weisbeit der Volksmedizin, wo in- 
teressante Reste uralten Aberglaubeus nocb stecken geblieben sind und die 
Wetter- nnd Landwirtscliaftsregeln. die wobl erst mit deni Fortschreiten 
der meteorologiscben Wissen sell aft grbfiere Aufmerksamkeit linden diirften, 
sind gut vertreten. 

Dieser Band bietet ans den zabllosen Recbtsquellen Biindeus die 
romanisebe Fassung der Kriminal- nnd Zivilstatnten des nnterengadiniseben 
Gericbtes Unter-Muntfallun. Es sind Recbtsqnelleu, die znr Zeit der Ent- 
stelinug der Biinde sicli entwickelten, wenii aneb die vorliegende Abfassung 
lienere Daten entbalt nnd Revisiouen anfweist. die bereits ins 18. Jabr- 
bnudert bineinreicben nnd dariiber binans. Die letzten Reste der karo- 
Iingisclien Gaueinteilung versebwinden langsain nnd der nachkommende 
fendale biscliofl icbe Staat wird dnreli die antonoine Gericbtsgemeinde er- 
setzt. Das war die Bliitezeit der spezifiseb biinduerisclien Recbtsgescbicbte, 
die uacb Wagner nnd Salis, welcbe die Rechtsquellen des Kantons Gran- 
biiuden teilweise veroffeutlicbten und verarbeiteten. bereits uni 1774 in 
Stagnation gerieten. 

Die beiden Manuskripte, welcbe wir bier veroffentlicben, diirfcn be- 
deutendes liugnistisebes und recbtsgescbichtlicbes lnteresse beansprueben. 
Es sind Privatabscbrif’ten, die walirsclieinlicli nacb den aintlicben roinani- 
schen Pnblikationen ans der M it te des 1 7. Jalirlmnderts, abgefafit wnrden. 
Sie inogen sicli mit dem „Cudiscb cotscben tt des Verfassers der Pbib»- 
mena, des Pfarrers 4. Martinos ex Martinis beriibrt baben ; denn or war 
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ancli Notar des Gerichtes. Uberdies fiuden sicb eiuige kraftige Gedichte 
zu Beginn der Mamiskripte, die von diesein tiichtigeu Sanger des Unter- 
engadins Iierruliren. Wir bezeiclinen diese Manuskripte in folgendcr Weise. 

Ms. CTSCH. 

Enthalt anf 132 lialbbescbriebeneu Seiteu groben Papiers „Letscbas 
crimiualas c \ Es ist ein Halbledereinband in it Kartondeckel im Format 
20/16 cm. Die Absehrift ist von 1737. Die verschiedeneu Revisionen 
eiuzelner Artikel sind durcli kleineren Druck nud oft aucli durcb die Jahrznbl 
kenntlieb gemacht. Wir baben das ganze Buck abgedruckt miter ver- 
gleicliender Beuiitzuug des nacbfolgenden Manuskriptes. Privatbesitz von 
C. Bardola in Manas. 

Ms. CSCHli. 

Dieser Ledereinbaud mit Messingbeschlagen im Format 24 1 / 2 /10 cm 
hat zvvei Teile mit 454 Seiten, die grofitenteils uur halbbesclirieben sind. 
Der erste Teil enthalt ,,letscbas criminalas- mit Beifiiguug mancher Revi- 
sionen, die aber dnrcbgestricben sind. Der zweite Teil des gleichen 
Manuskriptbandes enthalt die „ledscbas civilas**. welche wir bier veioftent- 
liclieu. Die Absehrift ist vom Jahre 1785. Im Besitze der Familie Alt. 
Nation. Dr. Caspar Decurtins f . 

Bei dieser Gelegenheit ist es mis aucli sehr augenelim Uerrn Dr. 
Andreas Griscli in Zurich unseren besten Dank auszusprechen fiir seine 
grofie Hilfe beim Orduen des bergelliseheu Materials und fachmaimiscber 
Dnrclisicbt des Botaniscbeu ans dem Untereugadin. 

T runs, 1. Juni 1917. 

Die verantwortliche Leitung des liter. Nach- 
lasses von Dr. Nat. Caspar Decurtins: 

Pfarrcr Christ. Jos. Caminada. 
Witfrau Dr. Marie Deeurtins-Geronimi. 



LA CHARTA DE LA L1GA IN RVMANSZ 
D’BREGALIA. 

(Ineditum n:i eli Ms. Cbgl.) 

N5 LYCYper hi grasia do Dio Veschef da Coira, Nb Paulus, per la 
grasia do Dio aucth de’Tysatis, le Hans do Mannels Siger da Ratzihis o 
no comim fiiig da cumunas Trb ligas da qncsta part, e da Y altra part di 
Munt, inmia no habitam, in nos eufiny, Arcugnoscham e fam assauer, a 
seodUu per no, b chi, chi ueug da no, Sianth cha da y nosch pardanant 
b v nosch nylg, auant tschert tymp, tres prudenscha, e redliclias chiaschuus 
da ylg, et Inr posterior per pesch, deffensiun, repals, lur Yintura ben e saliit 
et landt da adampehier,' in num da la nun spartyda saiuchia Triuitaedt 
una liga, et inteudiinent, dre’ ten nr d’ la charta Wyglia de la ligha, hamno 
itschia sara et coucliidt. Siaut impartscho, che Y humans discors, uia per 
il temp as mil dan, hamno per pesch, repals, et concordia da no et nos 
posteriur la nossa Wyglia ligha, et inteudiment arrnia cun declaration forma 
pongs et articliels, guisa’chb dr 6 declaira b scritt sta et he. 

PER al priim cha no tug cumcinainenter e nun spartidamenter Pun 
da lalter bun fidel. chier, coufedera e puntsguos esser deggian, et ci y 
nosch posteriur perpetuel tymp arumagnir, et restor uscliia digg, cho inandt 
e plann, sta, diira et arumagna, et Tun Palter an giiider cunsgler, tors 
Y un lalter cun persuna, raba et liunur, et er tiitta, gent et pays, dre 110 s 
puder defender et mantagnyr, 1’ an Via it streda guaranter et in pesch 
conserner, 6 liin Y alter, seia da vender u da cumprer, nun impedyr, mo 
lascher guyr semperma Y gliin a lalter a buna fee et sonza fraud t . 

No nun degian er nagiiin fulaster in la nossa ligha : tor senza conseilg 
saner, e Wider da y dig signor e pundtgnosseu. 

Item nagiina ligha suleta, da quellas Tre Ligha, nun degiii cuuianzer 
nagiiiua sort (Y guerra in nos payss, senza sauer, conseilg, e uiioler da las 
altra dua ligha, b quella ligha cho uscliia surpassas, e tal riimir b guerra 
cumauzas, la ties che' il las ligha guerra crasches, sclii uscliia da tal ligha, 
die’ la dieliia guerra cuinenzan, dessan senza remischinn, per cognosclienscha 

Itoinnniacbe Formh uu^on XXXVII. 
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da las altra dua ligha gnyr castyeda, et br melg innauant a la ditta Ligha 
die uschia gnerra Cumenzas (cummeuzassan) min daues las altra dua Liglia. 
ne agindt, ne’ conseil der lie bystandt esser culpant da fer. Et iunua 
cli’ quella drachiiira, cumun u speciel persuna, senza sauer, Cuseilg b Wuler, 
5 da tiittan tres Lighas un qualche rimur da gnerra Cnmantzas, sclii denylg 
da Cumun a tres Ligha gnir castiga, scfi die liauessen fee et sararaeut aruot. 

Mo pur innua cli’ tres redliches chiaschuns, differenzia inimitizia u forza 
erasclies (ehe Dio seia la auant) iicli’ nagiiin, alg modt guissa die dig he culpa 
nun cumenza liauess, alhura b sara b cufgny, che quella part die da 1’ altra 
10 e auiseda, cun charta uuerameuter aboccha, degia senza dmura, y priim 
log u Cumiiu, fussau admony, in agiiidt trer ters, uschia dig ch’ robba b 
persona po tengtzer, per nos meglioi puderi, b lun lalter agiiider, pays, 
gent, hunur et roba cunter scudun, defender et gurauter uschia lung et 
iuauaut, gnissau y coufiny da scoduua lyga e, et declera e er aposseuol che 
15 bsong 5. 

Dal qual semper scodiina ligha, a se > eigenu kost culpant e da fbr. 

E cura no suranumuo Puntsguossen e confidera, b nossa gent a noma 
da no fiitg tragessam incunter y uiraig, alhura, che cha no surfgnisse(n) 
degia dre las persunas gulifrnenter gnyr party. 

20 Ma iunua, che nus guadagnassam pays u gent, sclii dauessam, k scoduua 
Ligha gulifrnenter der sia part. 

Qa ters iunua clie’s da capa che tal guerra fiis auant man in nos pays 
(che Dio sia lauant) sclii nun daues nagiiua liglia, da nagiina sort pesch 
prat icher, ne’ torr su senza conseilg, saubr 5 uuoler da las altra Dua Ligha 
25 ny er da uagiiina guisa specielment, cun y uimig soltamann aratschuuer ne 
ascorder. 

Meilginuauant chi db scodun da nossan lyga, sachuntanter da torr 
Dregg da un alter, ent ilg loeg, iunua chel chiessa 5 habita, et uer y dreg 
da scodun, u ueilla dascendenza, bricha tolerr dauent, ma lascher rumaguyr 
30 et uschia degia a scodi'in gnir daig et toleig dreig, senza, impediment, b daraura. 

Ma siandt, cha tranter no dig Signur b tutten trb ligha, da questa 
nossa ligha un cumuu incunter lalter, u uu ligg incunter lalter, u er cuniu- 
namenter in differentia gnyssan, guisa cha gratager pudes, (Dal qual ch’ Dio 
seia lauant) sclii nun deb aquesta nossa lyga per quel bricha esser rotta, lie 
35 daspartida, ma Y iin da lalter torr dreg et sacuntanter. 

Et iunua cha sgratagias, cha no de’ lan tre Lyga, tranter no in dif- 
ferentia gnissen, 6 nun sckurdassem (che Dio seia lauant) sclii dee scoduua 
liglia, tre u quater liomen hundreiual tserner, ad urdaner, b quilg degan 
esser larg et solt dal sarament d’ la lyga, et uschi y digg, 9 h 12 liomen, 
40 degian per al lur sarament, da tal differentia u discordia ciignoscher et 
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differrentzgier. Inmia cba cun cun quel orauantdrizer ne concordcr podu 
nun hauessen, allhura tilt quell cbe’ y digg lnnnau cugnoschan et iudiebaiin, 
sclie degia la diciiia part senza alter tsebercbcr, it pluminauant appcdler, 
shier rat i* ferin. e dcr quel fidelinenter uiner et ubedir. 

Ma iunua clia tranter quilg dopiita nun pndessen liauer ne troucr al 5 
plii, sclii degia alhura comunas tre liga, cumumimenter mi Cuinun liom 
tsclierner iunua cba liir ben sumeglia. 

ill sumgiautaracnt, cura cb' una liglia cun laltra gniss in differentia 
e dabat, schi den ilg auant Laltra cumparer, la quala, chi ba er do liauer 
plena pusanza, a quellas dua lygba nschanter iin unparty scliann deergg, a 1 0 
lur aigeun cost. 

Adinuua cb’ im Gnmun cun laltor, uar una dracliiura cun laltra in diffe- 
rentia ii diuisiuu crascbessan, cb’ fiissan d' una Lygba, a quylg deggian 
semper per lur differentia tor et der dreig in la pin prosma dracliiura da 
quella lyga. 1 ° 

Ma cura clL iin speciel Cumuli ii speciel persuna, incunter Cumunas 
tre Lyga in Dreig s’ cunpigliasscnn, sclii s’ clegia per iin dartsebeder gnyr 
ent ilg logg inmia die tal diolta fiis clameda, et da seodnua Lygba 2 u 3 
nun partiseban liomou tliorr, y quailg deggiann euguoseber et daclarer. 

Et cura che 2 Drachiiira, cbe da duau Lyga fiissan in differentiate) 
gnissan, sclii degia alhura cumunas tre lygba gnyr per una, et aquilg un 
unpartysebeu dreig tsclierner, inmia die’ a lur ben sumeglia. 

Et inmia cba las 2 liglia, cW da dua Liglia fiissan, cun la terza in 
differentia crascbessan, sclii de alura las 2 liglia insemel G sauy bomaii 
tzeruer. 25 

E la terza cb’ differentia banes, er G alter sauy boman ordaner, et 
quilg boman degian esser Jiber e Lar(V) dal sarament da la lyga, 5 sii la 
diebia crasclmda differentia per lur sarament (sclii inmia die cun bun nun 
bauessan podu corder) quelcbc dreig 5 euguoseber 5 urdancr. Et fiit quel 
die la ueng seutencia degia tuttan dua part senza alter appaler imieret 30 
saluer. Et iunua cbe tranter quilg 12 boman inla santyncia al plii nun 
fiis, cbi degia gnyr tsebarnii un’ Cumuu bom, quisa cbe e dig sii zura. 

Et inmia cbe tranter no, qualcbiiiu fiis, cb’dal dig dreig s’cbata nun 
s’euntentas, ner miles esser obedient, sclii degian no suranumna punsgnoss, 
per nos iurii sarament cun robba et persuna, y disebobedient for fer obe- 35 
diencia, uscliia prest che da quel gnissaue auisant. 

Ad 5 cir cufgny clair, cbe cb’ nb dyg jmntsgnossan, insemel ban da 
fer n oxpedir, u uerament gnissam adauuor, sclii degia tutta las dicta per 
quel gnyr clameda, un di ad Ybmtz, laltor a Coira, et al tertz dareba ad 
Ylantz, et al quart dareba a Coira, et al quint sun Tana. 

1 * 
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Et dre declaratiun de lan scrichiura tscliercher lobedieutia. 

Et quel che lan dua lygha vegnan per una, degia er la terza lygha, 
6 y se mesch (?) per lur sarament ubedir et niuer. 

Item a degia er scoduna lyga eir hauer y se aigen scriuant, cun lin 
5 liber originel, selii sun tuttan Dyeta geuerela: Et ordau, tiittas facendas, 
cbi sandlegiau, guisa die bsong 5, annotan, et diligeutementer seriuen. 

Qatres ebe qual uolta per il tymp, y eonseilg, al fer et al laseher 
bricbia oura d’ mamorgia, ma che saimper clair resta. 

Ad e er cufgny ebel al qual da nos puutsgnos, cbe bsoug liaues d’ un 
lOpystaudt, u plus per plii persunas, par agiuder mantegnyr y se dregg et 
aceunsglier, taunt dm al doner porta, scbi scadnn, chi da y s6 superior, 
weng cumanda fer obedienza, seimper ma a euost da chi al domanda. 

Erbam no drigg Puudtsgnoss ordaua, eha seodlin traunter no taglia, 
des der, guisa ebe welamenter sa faig, et in scoduna ligba sa salualiisaunza, 
15 il sumgiantamenter scba guerra del pays scuniauzas (cbe Dio seia lauant) 
scbi degia y benn spirituell, puseiula taglia esser culpant da der, per 
argenscenza du cumunan trb ligba. 

Item, cbura che iiu ent in la sia drachiiira, per iiu melredli tudescbleg 
ueng seutencia e cognoschii, scbi degia la tal persuna in seodun corniin 
20 da tiittan 3 lygha, hauer nagiiina sagiirezza no frielta. 

Et iunua cb’ tin qualchiuu, cb > un tal melredlieh totseblag u mort 
corners, et in iiu alter Corniin fiigis, et che y amiseh dal mort al seguitassenn, 
scbi de albura al tel mastrel et drachiiira al dig homicidiari u totsebleger, 
cun dreig piglier sii, et cbe la seutencia iusticier. Et da part y cost de ster 
25 in eognoschintscba da dreg. Ma eura cb’ iin in qual mel redlicb totseblag 
u mort cumates, aquel de gnyr salua dre dreig ut usanza da scoduna drachiiira. 

No surauumna da Cumiinas tre ligba, ham er urdana, eba inmiineba 
12 ann, scoduna ligba degia tseherner 2 homen, y qualg degian yr dal’ iin 
Cumiin iulalter, in tiittan tre liga, et alg sarament da la ligba ranuer et 
30 piglier sii, 

Et innua cha s’ eapas eha doi u plii traunter no homen, de las lyga 
1’ un a lalter in questiun gnissan, scbi dem seglirer et der frydt, usehia 
prest cb’ ueng clamina sura, et seodun chi la ters lie il surfgnissan ing 
culpant da dylg, da dumander segiiiranza, b tor sii per lur giiira sarament, 
35 et innua cbe iin qualchiuu surfages, schy db el dreusauza da sia scodiina 
drachiiira gnyr castigha, et nun degia nagiiin tort part per elg sarament 
gnisa cb’ scodiinn e y se signur et superior ba faig, et nua che iin u plii 
non ubedyssen, quelg u quilg degian dre dreig da seodun log, innua eba 
talpart b tolerg gnyr castiga cun dreg, u poia che iin instess, iin so prossem 
40 parent, sco b segondt cuschin, u plii ardent, plaga u fery, et cha tres quel 
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u alter, (iin Manuscript ein leerer Raum) deuantas, sclii d5 such ter dreg 
da scodiina drachiiira gnyr handlagia et sentencia. 

No suranumna puntsgnos liam er, iin lalter a scodun Signer, pays 
dracbiiira, Visehinauclia, Nobel u Nunobel, pouuer 6 rigg, nagiiiu tuloig 
our, y se dreig min pagiiira in tal raodt cha scodun tors la sia de- 
sclieudencia ster b rumagnir possa, Impartsclio 6 cufgny no dig punns- 
gnossann , die in questa lyga, pertegnan lan surscrittas casas paig et 
articliel possan cuugiiirer, declarer, miiiuyr, h dampehier quela die dregg 
Ire, et a no irb lyga Cumunameut ben suineglia da fer chebsoung at per 
al meilg seia a buna fe et senza fraud t ; et aquell nun a nos lnunir e sarament 
uagiiin dan ue dafalcament purter da nagiiina gnisa. 

No suranumna Puntsgnossan liam in questa nossa liglia cumunament(er) 
rasalua, ina scodiiua liglia, y se Weilg Siguur et liglia, et er scodiina speciel 
liglia, auant questa dauanteda, et impartsclio sclii de uscliiglio tiig sarameut- 
1 iga, obligatiun e scrig, gnisa cha no da Cumunan tre lyga, cumunament, 
u Luna liglia in cuuter lan altra dua, auant al dato da questa Carta, 
promess et segella havessain, quel esser senza virtii, nulla et cassa, et er 
a nagiiiu per nagiiina Wia purter ue iitel ne daun. 

Impertsclio, uia quilg articliel uouament, contra 1* spirituel et alter faig 
et sigila gnisa al datum iutraguida liindascbdy prossem, dre la dumengia 
Quasimodogeuiti, del Ann prossem passa del 24 nou peiora siant semporma 
iu Craft et iu valur, et accio cbe questa liga cun tiig y suranumna stugg et 
articliel, da no da Commune Tre lyga, et chi weng da n5, yssa et quilo 
iudre, perpetuelmeugter Rhatt, et ferm restan et salua Wengan, Sclii ham 
no tiig et scodiin adimpere giiira et faig sarament a Dio, et a y saing, 
tut quel da saluer expedir et complir, in mod forma et gnisa clie scrig hae. 

Et uschia per plii virtii et ferma segiireza ham no suranumna signor 
et puusgnos, Numnedamenter : No Lucy Veschof da Coira, No Paulus, aueth 
da Tiseutis, Et Je llaus de Marmels scodiin se sagell, et no de la Lyga 
grischa da ala nossa liga, sumgiantamenter la gendt de Communa Cadae de 
1’ terra da Clioira, et No de lau Vndasch drachiiira, er nos aigeu Sagel, 
per no et per scodun chi veng da no, cli’ fermamenter coliga quilo eng 
nos Sagel auertamenter sun questa charta faig meter, Peclariant inguel- 
menter Y iin sco 1’ alter, trG gulifmenter, et a minclia Lyga iin a Daig. 

Datum sill mardi da Sant Martin a Vndasch dy d’ Noucmber, L’ an 
della liascbintscha de Cljrist 1 5 4 4. 

Per Josepbum dc Stelis de Samadeno de teutliouico 
ad Pregaliensem Verniculain iuterpretem. Anno 1 58l>, 
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[p. l] ATTO PRIMO. 

SCENA I. 

Xasarina. 

Darant qnalchi stain. Ts sent e miiggir e sundr sampoin . 

Diver san giuvna cun gibf siniin , gerl , scua. MlOT, STASIA c ANIN 
as trovan sill log. MENGA, CATIN c SUSANNA vegnan cant and. 
Pit lard TUMEE STAMPA, PEDIN SOLDAN, GIAN GIANOTT, 
GIACUM CANT e GIAN TAMAGN. MENGA, CATIN e SUSANNA 
canton : 

Corr£. corre, la mi ciara gent! 

Ch’i inenau davont 

La bela, la briina dal sampoin <V argent; 
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Cli’ i la meuau davent 
5 Gib per Nagiadina, 

E *1 tocca gio dree 
Quela da la brunziua 1 ). 

MENGA. Yef cia lan vacca, Miot e Stasia V 
Dree i sampoiu al vegu gia er lan mia. 

10 MIOT. E je am manca doma una manzeta; 

Quela fug sempar vi per ca d'Zanfeta. 

MENGA. Tu a bel far, iss clP b riva a*l Tumee. 

Quel at giiula giigent ei corar dree. 

MIOT. Oh, as ve ben chi ca quel panzeir tocca; 
15 Quel clP e ent al cor, al vegn or da la bocca. 

At gio mess ent e drizzaa, mat’ Amu ! 

Ca tii vegn da la stala cul suniu? 

AN1N. Gio, je sciiin sempar la priima da Uitb; 

C1T i a doma un pair vacheta cun uu sciiib. 

20 E gib clP i a pac craseiun, e clP i a pac lab, 

Je nu sun guar turmantada di mab. 

STASIA. 0 per qui mar, ca vegnan doma terz 
Per majar gib, Pb meiar ei veil* perz. 

MIOT. Tu dis inscia; ma, s’al vegu da caccia 
25 Al Giaeum Cant, tu fa un* altra faccia. 

STASIA. Per quaut ei giuvan, i en tii to cumpagn, 
r Tant al mee Giaeum cu ’1 tee Gian Tamagn : 

Er quel al guiva da spess e’m truvar, 

E’m tor gio ’1 fen, e am giudiir drizar, 

30 E, fagiaud fencia da far e Pamur, 

Quel buzarun am liciiva la flur. 

(Stasia ra). 

MIOT. Er je cradbiva c’al fagess dalbun; 

Ma gib ’1 vegn doma per beivar crasuu. 

(Tiiita van in lan si stala , c 7 rcista Anin snlela). 

AN1N. Quel c’ al vol dir e veil* vargot dal see! 

35 As a curagi, e tiitbi guardan dree, 

As sol ben dir, ca raba nu fa Pom; 

Ma tUt ca cor r iudua ca croda i pom. 



1) De cur tins, Ilatoromanische (Jhrestomathie, II. Bd. S. 311, 70. 
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Cas ai da far? Jo sent, e je tes quota. 

0 dia, dia, ca jo sun povrcta ! 

(Fansa. Auin guarcla intorn quasi spacantada). 

40 l)opo ell’ll morta la mi ciiira mania, 

Am par sempar santir variiu ca clania: 

Je guard iutorn tramlaud, s’ i avdess variin; 

[p. 3 1 Ma mai ca je rivass e avdeir nagiiin. 

Oh, s’al tornass e ciiisa al me bun frar! 

45 Quel al fuss quel, c’ am pudess cunsular, 

Da gnir quist’ aim al veiva ben prumess; 

Ma Y e d 5 avdeir, s’al temp ai l’a parmess. 

(La camina an xig vi’e eio). 

L’e anch’chilo uua fluv da calnr smort! 

Je voi priivar ei dumaudar la sort. 

(La to sit la flur e las melt c triir or lan foia e iina e iina). 

50 Flur, flur San Giau, 

Dim emo, s’al vegn quist auu? 

Si, no? si, no? si, no?^ 

(Al salta ora al Tumee Stampa sema ca Ice as nacorgia , ai picca da 
dree su la spala . e 7 dis) : 

Si. 

ANIN. All buzaruu ! tii m’n fate dar un sai ! 

Ma casa? ma chi et’? ma chi sef mai? 

55 STAMPA. Aha, issa je vezz: la giunfr’Anin 
Spaeiava’l Giacum, e 1’5 gui ’1 Martin. 

ANIN. Ah! casa vezza inai? L’&’l ser r rumee ! 

STAMPA. Al ser? . . . Ma iina volta Y era ’1 mee. 

ANIN. Fin ca s’e fane, as va tut e la buna, 

GO E i gradi nus cagnos da lan parsuua. 

STAMPA. 0 ciiira tii, cum fagia auca da fane; 

Ca tantan volta i an pit rasun cu ’i grauc. 

0 t’ impedis dal far fors fin impogn 
Vers quel ca tii viiloa saveir, s’al vegn? 

G5 AN IN. Per quel liui 6 nag6t da suspatiir. 

Je dumandava s’al gnirii me frar. 

|p. 4] STAMPA. Oh quel? ar jc am fagess ben plascir. 

Dree tantal temp dal pudeir anc avdeir. 

E tii e ti mama, in cus’ av va e man ? 
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70 ANIN. Mi mama? . * . La sta ben . . . vi San Casan. 
STAMPA. E in£ia tiita suleta tii e rastada? 

ANIN. Je sun nasiida ben dasfortunada. 

STAMPA. E ben, infiti ca l’e davent te frar, 

Sa tu e cun ten ta, je gnira e ’t truvar. 

75 ANIN. Oh cumpliment! ca vo ’n truva daspair 
Da quelan, ch’ en, plii cu je, da vos pair. 

(La va un zig dulonc e to?' at sinvin). 
STAMPA. (f?'a se) Dabot, dabot, c'am vegn la tremerela. 

In verita Pe gnida auca pti bela, 

ANIN. (guardand el sbiess) 

Chi bel cumpagn! Ma nu s’ as po fidar: 

SO Ch’ i oman i nu san cu iuganar. 

STAMPA. Oh! indua vol indar la giunfr* Anin? 

ANIN. Je vun chigih e lavar al sunin. 

STAMPA. Ma je nu t’poss lasciar indar suleta; 

Je t ? voi giudar e purtar la fruseta. 

(I ran insemal e lii ai fa una carezza cu la frvAeta ). 
MENGA. (piz' ora e. guarddr intorn) 

85 Je guard ben, sa Y Anin h inda£’ in gio 
Tiita suleta, seuz’ as spaciar no? 

As sent e gnir! Oho, ca l’e cia i mac! 

Je voi far preist e siinar i me fac. 

(Al vegn doi o ire cacciadur cantand). 
CACCIADUR. Stet su la vita, o bella ! 

90 C’ al vegn i cacciadur! 

Paragia lan sen del a 
Plena da lac e flur! 

[p. 5] (Lan giuma cantan da dent) : 

Fagev piir gio la bocca; 

U s b rivaa trop tard, 

95 A num se mia in si gnocca, 

Da dar davent al lard. 

(Doi altar cacciadur rivan cantand) : 

Gio, gio lan muntauela, 

Gio, gio cun i trombun ! 

C’um vad’ ent da lan bela 
E beivar al crasun! 

(I pogian gio lan arnia e du muntauela ). 
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(Lan tjiurna vcgnctn or cantand): 

Spargmif pllr la fadiga! 

Veivus da gnir evant. 

Seiisa t urn av al diga: 

Ma T e siiuaa tilt quant. 

I CACC1ADUK. All buzaradan fia! 

LAN G1UVNA. 0 cazar eacciadur! 

1 CACCIADUIL Nnm as sgarbliza mia. 

LAN GIUVNA. Um fa guera d’amur! 

TUTC. Num as sgarbiiza mia; 

Um fa guera d’amur. 

SCAlvT. Iss spass da bauda! Cia un got lac, matan ! 

U mim po plii; um a una set da can. 

SUSANNA. Ecco cliilo i cnpin, bave da reit: 

C*u num vol mia c* u Yaclus euu seit. 

CAT1N (cl 1 iina banda e Menga) 

U e cia ’1 Tumee c’as degna da Y Auin. 

MENGA. Oli, i fan ceira e tiitc i giuvan fin. 

CANT e TAMAGN. Oh Tumee Stampa! Incur et’ rivaaV 

(is toccctn man 1 ). 

SOLDAN e GIANOTT. Nualtar um as a gia saliidaa. 
STAMPA. Je f’quintara po tiitt da eapo e fin; 

Ma issa siina ora i vos cupin. 

STASIA. 0 dgb, nu vcv avdii nagot da noif? 

E ’1 propi ent l ors cut per al plan di boif? 

SOLDAN. Um s b stat< v * ent incib pei dar la caccia; 

Ma u num’ a ’vdli gni treppa gni buaceia. 

GIANOTT, Doma dalonr um a , vdii hi bel camoe, 

Cb’ b dalunga fugii gib per un troe. 

CANT. E um it giraa Casnil e Caeciabela, 

Per purtar gib quistan du muntanela. 

TAMAGN. 0 ; je eapiva gib quista duman, 

Ca per incib nns ingess ben e man. 

Appena in via, ecco Panda Catin, 

Ca vegn eul gerl sii per stretcia cV Curtin 1 
Oho, je penz, incib nu Y e un buu di: 

E prunf al tbcca dree Land’ Auali. 

Sa la duman as ve dona per striida, 

Si per quel di la caccia Yb sbalada. 

(As scut basal c sdmpb'ui). 
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ANIN. Santi lan ciavra, ca la passan gio: 

Issa Yb temp c’um as muveuPar no. 

SUSANNA. O’ urn riv* e ciasa intant ch’ 5 auca seira, 
140 Ca iss’ issa u mim avdess la sgola neira. 

(La ton i giof e scumenzan e indar ). 

STASIA, (e mezza riri e la Miot) 

Rivat uu zig. C’um vezza mo 4 Tumee, 

Intant c’um v&, e chi c’al gnarda dree. 

SCARTACIN. Farm6v vo altar, c’um possa santi, 
Quel c’ al Tumee as a prumess da di. 

145 SOLDAN. Ma uu saral uu atto da vilau, 

Lasciiir indar suleta lan matan? 

[p* 7] TUMEE. Seiisa, matau, s’um as ferm’un nmment, 

E quintal* sii vargota da davent. 

CANT. Ingiet e plan, c’ u nu spaudas al lac; 

150 C’um riva gio po tiitci bra£ e brae*. 

TAMAGN. Gnarda, gnarda, incusa ca la van; 

U mim lan ciapa infill gio Visavran. 

GIANOTT. 0 Iasi a piir; infin ca um lan v5, 

La fail, ben fencia da manar i pe; 

155 Ma po las ferman e rotar niciola 

Gio per Pisuana, o gio per Pranzairola. 



SCENA II. 

TUMEE STAMPA c i CACCIADUR. 

SOLDAN. Issa Tumee, as quinta sit i te fate, 

Quel ca tu ii’vdu, indua ca tii 5 state. 

1/ e altra vita corrar dree ’1 tambur, 

1G0 Cu indar pei crep, e far el cacciadur. 

Mi mama 5 veila, e me bap malaa, 

Insano je dalung iugess suldaa. 

TAMAGN. Cun l’arma in mau in slil camp da l’unur, 
In lan battaglia far avdeir valur, 

1G5 E dopo la vittoria triuufar, 

1/5 ben pii bol, cu indar e sagazar, 

Indar e bosc e far da rasa i man, 

Far or la stala, e purtiir ladam. 

E incur c’ as torna indree, c’as e ufizial, 

Ent al pais, e’s va dretS cu fa ’n pal, 
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Cun I’uuiforma e l piisal sill capel, 

Casa mai ai po essar da pii bel? 

SCARTACIN. E’lmilitiir tiite quanc’ ai fan nuur, 
Tiitt lan matiin al guardan cun amur. 

STAMPA. 0 Ian matan Pen ben ar povrau gnocca, 
Ca veu mascarpa, e creu c’al sea nmgnucca: 
Incusa ca ar i altar on rainciun > 

Ca dal da dent uu sail far distinziun, 

E sagond l’estcriur plU o mane liiscnt 
1 van stimand al merit da la gent, 

Pii briit el mond cas’ as po mai avdeir, 

Cu far la guera doina per masteir ? 

E ? s far mazziir, o mazziir altar, sonza 
Saveir parciee; e vendar la cuscenza? 

Iufin ch’ i viv, je am vargbngiani, 

D’essai* iudae e m’ ingagiar suldaa. 

CANT. Ma casa mai am da sautir da tii ? 

In veriu\, je uul vess mai cradii. 

Qui d’alta slata solan tii to iudiir 
In la milizia per as avanzar. 

STAMPA. O 3i ; er je, giuvnet, nP era lasciaa 
Gnir al panzeir, c’al fiiss quasi pacaa, 

Passiir la vita child iu quisti bod, 

E corar dree ’1 bastiam gio per i trod, 

Piitost cu in la milizia cun valur 
Ciarcar meiar fortiiua e ’s far unur. 

Je m'ingagd per la Eraucia, e in pac meis 
E managiar Inn anna j’a g*iii impreisj 
Je’m sun distiut in iiua o du bataja, 

E tiitd am’ a tagnii per 5m da vaja. 

I)i superior al cor j’ ii gudagnaa,. 

Da grado in grado j’em sun avanzaa, 

E je cradeiva am pudeir ralegriir 
Da la mi sort, o da la inaritar. 

Sciiinaa la guera j’ steiva in la cit?\, 

Passand la vita in alta societa 
Da giuvan nobal e da damigela, 

C’al parea ca nu’i fiiss vita pii bela. 

Ma un zig c’ a gin duraa quela cucagna, 

Ecco c’ urn vegn clamaa e la campagna: 
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[p. 10] 
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«])ree la baudiera, valurns suldaa! 

Seius fedeli e quel c’u ve giuraa ! 

Su, da mustazz, e dafandb ’1 vos rb ! 

Ei see nemie fagie ’vdeir chi c’u se. 

Uua part dal pais s’e ribeliida, 

E pes guir cuntar as trova per striida. 
Ubidienza el curaando as a da dar, 

E altar a uus a da dumandar.» 

Sautii l’apel, ligaa el giiirament, 

Tiite 5n iu gamba dalung e daveut, 

In pres in presa cun marcia sforziida, 

Per di ribelli surprendar Y armada. 

Difati um riva evant cu essar spatciaa, 
C’anch’i nemie mi s’ erau ordinaa: 

Qui tut d’iin colp es avdeir no e guir, 
Gia scumanzavan e vuleir fugir. 

Ma fra i see capi iin giuvan grand e bel, 
Ca e la teista steva d’un drapel, 

Cerca dai mettr’ in ordan, e dai far 
Ciap&r curagi da evant indiir. 

«Amic, al sbra£, ragordaf chi c’u se, 

Ga per la liberta u cumbatte; 

Per ca cut al nos pais mi regna plii 
Tanta ingiustizia e tanta scbiavitli. 

Ghi clP e temius, c’ al torna piir iudree, 
Chi c’a curagi, c’am tocca dree je!» 

Dit£ quist, quel giuvan curagius s’ avauza, 
I altar ciapan anirn e speranza. 

Inscia as fagbt iin gran cumbatiraent, 

Ca tancu mosca al crodava la gent. 

Per lunga pezz* al rastava dubius, 

Chi ca sara e la fin vitorius. 

I nemie cumbatevan tancu liun, 

No cun pii ordan e pu precisiun. 

E la fin al gnit ora tin gran stratemp, 

E in nos favur um vet al cors dal vent, 
Ca biitiiva lan tampeist’ in facia e lur, 

Si ca pac al gioviiva al see valur. 

In quela confiisiuu s’ en stramantada 
Lan si du ala, e quasi sparpajiida; 
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A1 centro stiiva per far altartant, 

Sa nu ’1 vess sustagnii quel giuvan grand, 

Oa sfidand la tampeista e cumbateud, 

Quasi quasi as fagea f’ugir davent. 

Da part innura di nos superior 
A1 gnit date Un avis da qnist tcuur: 

«Chi ca porta quel giuvan viv, o mort, 

As pudara vantar da la si sort: 

C 1 ’ al re propi da re al premiara 
Chi ea vara salvaa si maiesta.» 

Nualtar sempr’ evant cun pii ardur, 

Ca ogniin ciarcliva da veil* quel unur: 

Ma sot la splida da quel giuvan om 
Crodiiva gent, taneu foia d’aton. 

Innura Hr je am sun lasiaa tantar, 

Al gran favur dal re da an aqnistar. 

Je ’in fac evant, e die e Hi, ca'g renda, 

ClP i see bn pac, e’ P 5 inlitil ca’ s difenda; 
Ma lii 1 raspond: «Ca’s reuda chi c' a tort, 
Ca je *m dafandar^ fin e la mort!» 

«Ebben, evant, Parma decidara!» 

E inscia cun lan spiida um s J e incuntraa: 
Colp euntar colp, farida per farida: 

Magari piir ca la mi fin fiiss gnida, 

Ca je fiis mort innura cul panzeir, 

Da veil* cumpii da braf al me duveir. 

Ma invece Pit vulii altar la sort, 

Ca je a vangiii, e lii P b rastaa mort. 

Crodaa gib sot, lii al stend ora iin man, 

Ed dis: «Cuin as separa da cristian ! 

Ma dim in taut, ma dimal, chi et> tii, 

Ca po vantar Punur d’ am veir vangiii ?» 

E je’i raspond: «Je sun d J altra naziun, 
D’iiua valiida dal pais grisun, 

Da la libera Kezia j suu un fi, 

Pem far unur in quist pais sun gnii.» 

E santir quist, lii ’1 lasc J indiir al man, 

E ’1 dis: « Davent, davent! ca tii b iin vilan! 
Al fi d 7 iin pais libar al po gnir, 

Tancu Un boja vandii, pes far sufrir? 
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300 



[p. 12] 305 



310 



315 



320 



325 



330 



N6? i see friir, o’ altar num a earcaa, 

Cu da veir tancu Hi la liberta? 

Va, va, libar Grisun, e t* inchiuar 
E quel, ca i nos dretb vol calpestar! 

Va, va, e bii£ ’1 man el sedutnr, 

Ca da mi sor a ruvinaa l’umir! 

Dii, ca in ti grazia al po continual* 

E calpestar i altar e inganar; 

Ca i defensur dal popul eu vangiii 
In grazia di suldaa libar, vandii, 

Eiceiv al premi da la ti vilta, 

Pei veir giiidaa e ’s tor la liberta! 

Dio b parduna ...» ma nu la pudii, 

Per la fiacbezza dir altar da plii; 

I/a steis i brae e datb l’ultim suspir, 

Ma bn guardava cun oilun ent al raurir, 
C’anch’issa am par d’avdeir quelan oih'ida, 
Ca l’am trafigian tancu saetada. 

Santii quelan parola, j’sun rastaa 
La tanc’uu sas, tilt quant mortificaa; 

Je sun crodaa gio sot sun quel bm mort, 
Provaud pena e vargongia di mee tort 
Quant vessa datb per pudeir baratar 
Cun la si sort, e la mi vit’ ai dar! 

Ben je spatciava, ca uua man nemiga 
Am tuless cun la vita iir la fadiga. 

Ma i nemig tut snrpreis e spavantaa, 

E ’vdeir quel fatb, as eran ritiraa. 

I nos gnivan sbragiand : «Unur e gloria 
E'l mustazz, c’a decis da la vitoria !» 

E dree ? 1 nemic, per al perseguitar, 

E lan si ciasa in fin per sacagiar. 

Dbm’iina part siil camp as planta lb 
Per sepelir i mort e far falo. 

Iutant al riva un messagier mandaa 
Dal rb, e bn dir, ca quel m’a, unuraa, 
D’am crear da la corte cavaleir, 

E c’al vara gran plaseir d’ am avdeir. 

E, tulend ora una steila d’ unur, 

Al diS: «Ecco al premi dal valur!» 
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Sun quela stoila am paret cV avdeir scritc 
Lan parola c al mort am veiva elite*. 

Da la vargongia ’m cun fond al pauzeir, 

Je blit la stcila in facia el messageir, 

335 Je met man e la spiida, e — i m ? an tagnii, 
Insano, si per baeco, j 1 vess farii. 

CANT. Ma per quel lo po je nut poss lodar; 

C’ al messagier nun era d'insultiir. 

STAMPA. Tornaa in je, je ai dumand pardnn, 

340 Ca la vargbngia am vea toe la rasun; 

E po je ’1 preg: «Va e dir el tee re, 

Ca s’ am vol far un gran favur e je, 

Si c am Visa la grazia in quist nmment, 

I)a ’m licenziar dal mee ingagiament. 

345 «Je altar premi nu dumand da lii, 

Cu, d’essai* libar, e mil servir plii. 

Tagui lan vossa steila e i vos bindei! 

Je torn aril in la val di ciurcei: 

Je tbruara e purtar al campae, 

350 Senza veil* da ver onta di mee fae* 

Je tornara e mungiar lan mi vaeca, 

E sciisara senza lan vossa placca!» 

Al messagier stava eun grand oilun, 

Cradend, eh’ j vess date volta e la rasuu ; 

355 Perb l’e indate, e daluug al di dree, 

Je ricevet al congedo dal re. 

I nos intant am guardavan tiitV* stort, 

Cradond ca el nos uuur je vess fate tort, 

E apen’ apena im vulean guardar 
3 GO Per see cumpagn, e gnanc ’am saludar. 

Je purtiiva gugent l’umiliaziun, 

E la tuleiva e quint d’ espiaziun. 

Dal tort, cli’j veiva fate e oil saraa 
Cuntar i vincul da rumanita. 

365 Infin cb’ i viv, je ben voi procurar, 

Per quant clP i poss, quel tort da riparar. 
GIANOTT. Ma in cus’51, ca ’1 vegu sempar unuraa 
I militari, ca s’en avanzaa ? 

Ca ’s a sempar santii e dir e creir, 

370 Ca la milizia 1’5 nobal masteir? 
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STAMPA. Nobal giamai uu la po gnir clamada, 

Sa da giiist fin nu Y e nobilitada. 

A1 mazar gent nun 5 giustificaa, 

Cu d6ma in cas da gran necessity 
375 Per difendar s5 stess, i see, Punur, 

La liberta di man da P opressur ; 

La liberta per veir da la cuscenza, 

Di popul per salvar Pindipendeuza. 

Tancu i nos veil, ca pes salvar la tana 
380 Cuntr’i nemic i formavau un rniir; 

Tancu e fiauc el valiirus Fontana 
A1 me bun barba e ’ 1 Giacum Castelmiir 
E ’1 Giubert Salas, e bier gent da v&ja 
D’ altar cumuu, e ar da la Bragaia. 

385 Quel si, quel si, ca Vh un fat5 d’unur, 

Per giusta causal battar cun valur; 

Per la giiistizia, e per l’innocenza 
Salvar di man da ing6rda violenza: 

Ma iudar e ’s vendar e re fnlasteir, 

390 Corend dree un fals unur, o per daueir 
As esponend el caso da servir 
E ingiiista causa, e ar per quel murir, 

Nu Pe atto d^ unur, ma da vilta, 

Per i fii d’un pais da liberta. 

895 Piitost cu essar suldaa merceuari, 

Je vuless far la vita da sumari. 

SOLDAN. E ’vdeir dalouc lan raba an tiit altr’ aira, 
Cu quel ca P an e lan avdeir daspaira. 
SCARTACIN. Cas’5 da fa; al mond sempr’e Pistess, 
400 Ca nul sa giudica cu dal success: 

Al braf 6m, s’ai va mal, Pfe disprezzii, 

S*ai va ben el canaja, P6 uuura. 

Lan richezza, e *1 favur di guardinsii, 

Ecco la quel ca ogniiu cerca ? 1 da pita, 

405 Ecco la quel ca rend guer6 la rasun 
Da lan aziun in fa la distinziun; 

Ecco parclie da spess as ve in ufizi 
Gent da nagot, o ar plena da vizi, 

E invece as v6 bata in un cantun 
Cbi ca pudess giova plu el comun. 
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SOLI) AN. Per Y apunto, ben preist as avdara 
S’ til fa Tistess quista cumunitii: 

Ca qnista volta ai tocc e lee l’impegii, 

I)a mettar al pndasta da Morbegn. 

415 TAMAGN. As sa uagot s’ i an var’uu in caccia 
Qui da Caltiira, Stampa e da CasacciaV 
GIANOTT. Nus si\ nagot: ma gib per Visavran 
As scnmouz , e santir qualchi bacan. 

CANT. Am e parii (V avdeir variiu ca vada 
420 Un zig in banda mazuraud la strada. 

SCARTACiN. I fagiaran la pratca maucumiil, 

Alzand al gombad, e svibdaud bucal. 

GIANOTT. Olg ca pur trop as fa lan eleziun 
E forza da bavranda e majarun ! 

425 STAMPA. L’ b gia una vargongia seuza diibit 
1/ un popul libar, tagnir altar siidit; 

Ma ben pii vargongius 1* e auca ’1 raal, 

Sa l’unur dii nfizi as rend venal 
Er ca chilb i comiin n’agian vargot, 

430 I povar siidit an pagan al scott; 

E ’1 fr iit da Pingiiistizia e lung indar 
Sii la teist’ el colpevul sol crodar. 

CANT. Eben, uualtar’ um sb tiitb d’iiua ment, 

Ca quisti abusi as a da tor davent ; 

435 C’ um sea unii al di da Y eleziun, 

E 5 8 mettar cuntar e la coruziun ; 

Per c* al vegn’ unnraa da quel impegu 
Doma bhi ca per merit an e degu. 

SCARTACIN. Al priim s’ a da guardii c* al sea capacc, 
440 C* al sea leale, o ca nul sea rapa,ce. 

TAMAGN. C’ al sea po sciur, o c’al porta la breuta, 
C’ al sgnatta rost, o c’ al manga pulenta; 

C°al sea nobal, o Hr paisan, 

Je per quel lb uu voltass goanc’ un man. 

445 SOLDAN. C’al sea un Salas, o un Castelmiir; 

Taut ca da ment e cor nul sea trop diir. 

STAMPA. C’al sea Pravost, o Stampa, o Spargnapan, 
Taut c’ al sea giiist, e nul fagia malan. 

9 * 
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GIANOTT. C’ al soa Gianott, Torriani, o Ruinoll ; 
450 Cln ch’ b da ben, quel je ’i toi gib ’1 capel. 
(Title voltaci vers al public, ahand i capel). 

Cln ch’ 6 da ben, quel s* i to gio ^1 capel! 

(Gib la tenda.) 



SCENA III. 

Soi . Slit a en la cidsa dal ser Gadenx . 



[p. 17] 



SER RADOLF, FANGELETTA, pv SER GADENZ. 

RADOLF. 0 bela giuvna! iudu’ e*l ser cusin? 
GIUVNA. \J b un mument ca l’e indate ent al giardin. 
L'era statb un bun pezz cbilo e ’1 spacia ; 

455 Ma intant c’ as comda, clFingiara e ’1 clama. 

(la va.) 

RADOLF. 0 lii, o je! Sta volta as tocc’e nb. 

Qui da altran famiglia, qui en gib 
Statb, o vicari, o govern at ur, 

0 pudasta — un zig pariin Funur. 

460 0 je, o lii: ecco iss la questiun! 

Urn eara mess tiitc v * doi e paragun. 

Je sun pii veil e k pii esperienza; 

Ma lii Fa un zig pii grassa la dispcnsa, 

E quist iiltim, pur trop, in quist mument 
465 As a da dir ca l’e un grand argument. 

In un cert mod, e vuleir ben pauzar, 

Je savess ben quel c’ al fuss bel da far: 

Je vess da dir: « Cusin, je *t ceid e tii 
L’unur per pudasta da gnir cernii; 

470 Ma’l fuss un far insci straordinari, 

Ca la gent dgess, ca je sun un somari.» 

No, ciar cusin, quel 15 ’1 fuss uu zig trop, 

Gib la cami§a vegn evant cu ’1 dzop. 

Perb, perb, V b bun cu’m as intenda, 

475 Ca iss issa un terz nu iugess cun la mareuda. 
GADENZ. Oh, benvenuto! car cusin amii! 

L’ b gia un pezz, ca ge stiiv’ et spabia. 

Stat sempar ben, cossa fa la ti gent? 

RADOLF. Grazia, i en sempar tiitc sail e cuntent. 
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480 E tii uul fa dasbogn (Vat dumaudar, 

C’as v5 da la ti ceira al te ben star. 

Tii ’m sciisara, jo sper, s’ i nil sun gnii 
Precisament ol mumcut stabilii. 

Diversi amic per striida i a iucuutraa, 

485 E e eianciar da la patria i s J en farmaa, 

GADENZ. Gia 1 priim sogett da la couvorsaziun 
In quest murneut al sara la questiuu 
Da l’alleanza cu lau du potenza 
Ca van e gara, e lan si conseguenza. 

490 KADOLF. I patti cun la Fraucia i en scadii, 

E iss as a d* avdeir, s’as au vol plii 
Concliiiidar da qui noif, o lasciar star, 

0 cun altra potenza as alleiir. 

Una part ei pat£ veil as vol taguir, 

495 Altar vulessan V Austria preferir. 

Obi dis, ca guai e imbroi per evitar, 

E tiitan diV as laseia reclutar, 

Ca quant da plii, ch’ i en i concurrent 
Per iin ogett, taut pii ciar as al vend. 

500 Altar creu, c’al sea meiar nu dar traa 
E lan potenza, e star senz ? alleaa. 

GADENZ. Quel ca dasplas in questan occasiuu 
L’ 6, ca in partii as divid la uaziuu, 

E ca cut i comun entra perfin 
505 La disuniuu fra parent e vasin. 

KADOLF. Piir trop, e iumira in tiit la decisiun 
O’ as a da tor, al nas sempar quistiun. 

Per evitar quist mal, in verita, 

Al meiar fuss, star in ueutralita 
510 Sempar con tiite’i Stati, — piir ca ’1 vess 
Mezz al pais, ca vivar as pudess: 

Ma indua clVen insci scars i camp e i praa, 
Da indar or dal see nie as e sforzaa. 
GADENZ. Po, sa da (juendar i fiissuu rasta 
515 Sempr’ i nos vel, die fiissam davanta? 

La nobilta cossa fiiss dal Grisun 
Senza di Stati estar lau pensiuu? 

Tautci povar pitocc, tautci cavrair, 

E mai plii personaggi da nos pair. 



11 *. 19 ] 



[p. 20] 



Gian Maurizio 

520 RADOLF. Er i nos antenati per Levant 

Cun sustagnir la Francia is an fatb grand ; 
Pero Yb bun c’ai sea disparity 
Per taguir viva la rivalita; 

Ca i doi partii per 1’ Impero e la Francia 
525 Eut al Grisun as tegnan la balancia. 

GADENZ. In quella moda ai b sempar da plii 
Cu una scala per passii in sii. 

E inda diversi per diversau via, 

Pii pos Tun T altar as as fa sumbria. 

530 RADOLF. Ma issa ca e lan quistiun da pvtima 
E zig e zig as n^ a uni andf i\ua 
Seria e importanta: la diversita 
Fra lan credenza in la Cristianita: 

Iss l’e dificil ben da stabilir 
535 Cun qual partii c’ as abbia da taguir. 

L’ Austria, fors ar cun buna persuasiun, 

Tegu ferm cun quii d’la veila coufessiun; 

La Fraucia, forsa per far al cuntrari, 

Da quela fa un zig ceira ei aversari. 

540 Inscia siiut i partii ent i comiin 
Influi§ biera ar la coufessiun. 

Chi ca tegu cu la Francia & riguardaa 
Tancu far part dal corp di riforinaa. 

Taguir cun 1* Austria o cuu la Santa Sede, 
545 1/ b taucu favor ir la veila fede. 

GADENZ. Issa 1’ b uscia: ma sill firmament 
Politic ben da spess as raiid’al vent. 

E quel ca par iuco e’s vulb fida, 

As as pudess facilment ingauna. 

550 Quiudi e*s tagni e la si persuasiun 
Taut in politica cu in religiun, 

Senza confondar lan du verita, 

Al meiar di parti sempar sara. 

Fa quel elf b giust, c’al vegna quol ca pb; 
555 O’al vent politic tira in su, o in gib. . 

RADOLF. Sci, ma cagnosar indua c’al giiist sta 
Sempr’ ogni volta, e la verita 
Distiuguar claira e senza passiun, 

Nun b affari da ogni minciun ; 
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5G0 Ca giiistizia o iugiustizia nun on mai, 

Fra da loir separada cun iin taj 
Nett c precis, ca d’iina banda stea 
Tiit verita e giiistizia senza dgea: 

E da l’altra nui sea altar d’ avdeir 
5G5 Cu illusiun, errur, e inal panzcir. 

GADENZ. Quel Yh la verita; e go per quant, 

Ch'i a rifless, ge nu sun taut evaut 

I)a saver far preeisa diferenza 

Qual sea la mciar da Ian du credeuza, 

570 0 da la messa, o da la riforraa; 

E da quel la dagiil ge nu toi norma 
Nagiiina ent al votfi per Talleauza 
Cal sea cun 1’ Austria, o cun la Frauza. 

RADOLF. Je *m trof precis in Tistess cas ar je 
575 Quant e la eoufessiun: ecco parciee 
Je sun piitost nu zig indiferent, 

E stun guardand indua ca tira ’1 vent. 

I/an tiitan dua raSun, cas fan santir, 

E per quel nus sa propi casa dir. 

580 Quala c*a pli adereuti as mossara 
Fra no ent al nominar al pudasta 
Da Morbegn, ca quist ann as tocca e no; 

E ogniin prescegl’ i see per quant cal po. 

GADENZ. Ebben, as sa nagot chi ca l’a in ment 
585 Da uomina quist ann la uossa gent? 

Ge crec tiittuna ca la differenza 
Da confessiun nu avr^ grand influenza. 

RADOLF. Per quista volta fors ar gnauca taut: 

Parcee ca ai n b tantfi titubaut 
590 Fra Luu’ e Faltra, e precis nus sa, 

Quala e la fin vittoria purtara. 

Un altar punt sara pii decisif. 

Pur trop, piir trop, ilr c’al se’un mezz catif; 

Pern, e procedar cun bun’ iuteuziuu, 

595 Un mezz catif po servir e iin fin bun. 

Je m’ intend quel cli’ e gnii issa iu moda, 

D ongiar Tascilt, per far iudar la roda. 

GADENZ. I/fe iin mezz poc bun; ca chi ca spond danor, 
Per ui in carica, al fa cul panzer, 
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GOO Da san rifa e spesa di sogett, 

Pero as po modifies P ogett, 

As proponend cun forma vuluuta, 

Da essar giiist senza parzialita, 

E da piitost, piitost giunta dal see, 

G05 Cu ca ’s fa tort clP i aggian da d'l dree. 

RADOLF. L’ b per quel lb apunto, ca je ’m par 
Ca fra da no um vess da procurar, 

Ca uus fugiss or di man quel uuur, 

E cal gnis date e gent da mane valur. 

610 GADENZ. Gia ’n sara altar da famiglian vela, 

Ca staran la tagnind giiz lan urela. 

RADOLF. Si, si ; ma quelan, clP en da ben foruida, 
Gia altran volta en stattta favurida, 

E ? 1 popul sol guardar eut i comiin, 

G15 Da spartir i uuur uu zig pariin. 

Lan altra po Ten mane rica cu no 

D’ un bun zig, ma ambiziusa, e per quel lb, 

Sa la spendau cbilo, per veir i uuur, 

I Pan da pagin' dbbal i siigur 
620 Dii povar si'idit. Je per quel cradess, 

Ca nualtar concorar um pudess, 

Fagend, s’iutonde, qualclii sacrifizi, 

Per veir, o V un, o P altar quel ufizi, 

As proponend cun ferma volonta, 

G25 D’ lisar cui siidit sempar equita. 

[p. 22] GADENZ. Sci, e quel patto ge concorr ar ge; 

Ma tu e pu vel, dagia P uuur e tee. 

RADOLF. Nualtr 5 um a da far causa comiiua, 

C’al tocca, o e Pun, o e P altar, Pe tnt’iina; 
630 Ma vers i altar um a da guardar, 

Or di nos man da mil lasciar indar. 

GADENZ. E da fa feneia, das fa concorrenza 
Er, fra da no, almanc in si presenza. 

RADOLF. E das taguir fra lan du confessiun 
635 In cib, in lo, sagond lan occasiun. 

GADENZ. Ebben, um se intes, d’essai* d’ accord, 

E fra da no, da nns fix nagiiin tort. 

RADOLF. Ma fra da no da procurer intaut, 

Ca iss’ issa altar nns vadan ovant, 
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640 As regoland sagond lau opiniun 

Dal pii gran nil mar, circa rdeziun. 

Doi altar punt da rifletar as vauza, 

Iutoru o la riforma o l’aleanza. 

Sun tiitbi doi c’um peisa lan rasun, 

645 Eva nt cu diir un voto per dal bun : 

1/ bn tiitan dua question, ca nun bn senza 
Bier iinportanza o grandan cunseguenza. 

A Dio, Gadenz! Vc’ em truvar ar tii, 

Incur ca tii i vara ben rifle tii. 

650 GADENZ. Sta ben Dufiii, e la ti esperienza 
Ge ’in raccumand, e la ti influenza; 

Ge cereara ogn i volta da segui 
A1 savi esempi ca sol da tii ni. 

(Is toccan man , c pd is scparnn cun granc inch in. Gadenz spasscgyia 
un pd sit e gib c poH dis cun tin rictr malixius). 

0 1 ser cusin, l’e iina vela gollp, 

655 Ca vol ciappa du niosca cun Un colp ! 

[p. 23] Ma questa volta ge’ i fagiara vder, 

Ca 1’ a fate i see quint senza Buster. 

Non gia ? non gin, eh’ il voja soprafa, 

Parclie ca un po da plii ge poss paga: 

660 Ma far in mod, ca Yu da la vittoria 

Aggia ’1 profit, e ge m # resta la gloria. 

Uscia e lii go’ i eedera la piazza, 

H’ i mossara, ca ge mi neg la raza. 



SCENA IV. 

Stampa. Si it a da V and’ Ursina, hen drixdda cun ordttn c cronomia. 
AND’ URSINA c TUMEE STAMPA. 

URSINA. A1 inee ciar ncif, jc ’m fa un gran plaseir 
665 Dopo da tautal temp iss da t’avdeir 

Grand e robust e da bela parsuua, 

Cul tee oil franc, e la ti ceira buna. 

Tu fa avdeir d’ in dua ca tii e gnii, 

Sumiand tee bap cut i see giuvan d’l. 

Inuura er je, je veiv’ iin ultra ceira, 

Ma la diirnan l’b altar cu la seira. 

(la fa tut zifj yrotrJa). 
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Ma dim pareee nu portat i vastii 
D’ufiziiil, e nut toguat ben pulii, 

Iucusa ca sol far chi cli’ e tornaa 
675 E ciiisa in grado pU o mane avanzaa? 

STAMPA. Ciiira dunanda ! um fage guir e meut 
Vargot, vargdt, c’ am contiirbla la ment: 

Pareee e iucusa if quintara po sft: 

Je el servizi estar nu torn plii. 

680 In patria si, 01]’ i sun pront e servir, 

E s’ Y & dasbogu, ar per quela murir. 

Sa in sii servizi jem poss avanzar, 

La sii divisa i sun pront e purtar. 

URSINA. Sa tii resta cun no, Dio sea lodaa! 

685 Pero, ar in quel cas uu brav suldaa 
Po far avdeir, casa cl’ e guii davent; 

Almanc per far plaseir e la si geut. 

E po ar uu zig — chi cli’ e gia in eta, 

E ’1 scumenza e panzar e iiua mita, — 

690 Per ent i oil far da plii impresiun, 

E gudaguar dal cor la propensiun. 

STAMPA. 0, per quel la, dunanda, las(5iam star, 
Cai’ h anca temp e temp per ai panzar. 

E po je sper truvar, s^ al temp 6 guii, 

695 Chi c’ am vol ben e je, plii cu el vastii. 

URSINA. Fin ca la planta a zii£ e but’ or flur, 

Ij e temp da far furtiina ar in amur. 

Sa iucio 5 bel temp, si nu spatciar duraau: 

Ca la furtiina nut’ fiig or di man. 

700 STAMPA. Al sta pero d’ avdeir, s J um va per iina, 
Casa ca sea d’iuteudar per furtiina; 

Sa Y b da la eiarcar in ben dal cor, 

O in quelan raba, eh ? eu piitost dador. 
URSINA. Al meiar fiiss, s’ as pudess cumbiuar, 
705 In tiitei doi raport das comodar; 

Ma tu uu sa quant ca dificil sea 
Truvar castegna, ca nun agiau dzea. 

1)’ u n a mata, ca sa far cui see man, 

Ca lavura la seira e la duman, 

710 E cM’a dal see das pudeir ben giiidar: 

Je’m par ca s’ as pudess ben cuutautar. 



[p. 25] 
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Di mo, s’ at par ch’ i agia rasuu 6 tort, 

0 incusa penzat tii siin quel raport? 

STAMPA. Siiu quel je peuz taucu d’ lan murtadela, 
715 Ca s’ a giigent, ca la sean buna e bela. 

URSINA. Ma peuza piir, ca doma giu dal bel 
Nus to gio gni casol, gui mascarpcl. 

STAMPA. Siiu qucla mota da quel bel Rutif, 

0 cli’ in voi ’na bela, o ch’ i nun voi brif*. 

7 ‘20 Pero jc nu bad gniir e la beleza, 

Souza bunta da cor e geutileza: 

Quistau tre qualita jc voi truvar, 

Insano tut sulet je rastiir. 

URSINA. A1 bel nu diira bier, al bun, quel Si, 

725 Anc plii s’ Yb cumpagnaa dal madasci. 

S’ al bun mantegn calur nus sa nagot, 

Quel c’ as vb e c’ as tocca Y b vargot. 

Er ca maucass vargot sul bun e ’1 bel, 

In verita, je num torblass per quel. 

730 Incur ca’ i e vargot d’empir al boil: 

Po, po, po, po, as po sarar un oil. 

STAMPA. Ma incur c ? u erus giuvua, dgem erao, 

S’ u panzavas inscia propi ar vo? 

URSINA. Ah ciar Tumee! piir trop tii a raSuu ! 

735 Innura je cantava altra canzun: 

Je correva dree 1 bel, e ’1 bel fugit, 

Per mi furtiina, e 1 bun dal tilt nu gnit. 

Ma un zig bunta unida e raba e ben, 

Fagiet ca i mee veil di fiissan saren. 

740 Per quel je 't cunsigliass, ca ar tii ai penza, 

E ca ’t possa giovar la ini’ esperienza. 

Sa ’t siigerir in quel la je lascass^ 

La giunfra Meuga je’t raccumandass. 

Je sa c' la T guard e doss cun oil d’amur. 

745 Quela l’h raba, e l’e da gent d’unur. 

STAMPA (imbarnxaa) 

Ma je nu poss, — jc num lasc inaridar ; 

Cli’ i a tropa tema . . . piilas da £iapar. 

URSINA. 0 bela quista! Un om, cli’ e state in guora, 
Lascar gnir nil cun da quistau ratera! 

750 STAMPA. Gueran da sangu ben spess an tin daluuga, 
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La guera da la vita & lunga lunga; 

Dagia Y e da eiarcar quii element, 

Ca la vita dal eor rendan euntent. 

La ralm per al eorp porta dilet; 

755 Ma I’bm nu viv doma da pan sulet. 

La part pii liobla, eh ? e ent al see dadeut, 

Vol l’armonia, ca fa i cor euntent. 

URSINA. Tumee, Tumee! Je vezz e je scumet, 

Ca ent al tee eor tu a qualchi sacret, 

760 Ca tii nu lasea dir e la ti gent, 

Per tenia iss iss. 0 !/ i nu Y agian gugent. 

STAMPA. Ciara dun and a, issa Y h temp ch’ i vada — 
URSINA. As sent variin ca vegu gio per la strada. 
STAMPA (guardand or dal balcwi) 

In verita! Y e cia la giuufra Meuga. 

765 URSINA. Cia, cia'I me eapatiissal da dumenga! 

(Las drnxa sit la iesta i caret , al fazol e 7 scusdl e la to gio 
(V ana clctvia un capatiisal e las al melt sii). 

STAMPA. Sii per la scala as la sent e gnir. 

URSINA. Tii tremla, tii bn fa propi gnir da rir. 

Ip. 27 J SCENA V. 

TUMEE STAMPA, URSINA, MENGA c un PASTRET. 

MENGA. Oh, buna seira, la mi and’ Ursetta! 

(fagiand fcncia da ddr un sai), 

Ma je cradeiva e’u fiissus suletta. 

770 URSINA. 0 giuufra Menga ! Y& gib un bel pauzoir, 

C’u se guid’em truvar, c’am fa plaseir. 

(Ve Pik Tumee, e fa un bel eurapliment; 

Cas veza casa ca tii a impreis daveut). 

STAMPA. Je bn cunsul dav avdeir in bela eoira 
(ai tocca man provand da far cumpliment; e 7 dis e Y Ursina) 
775 (Nualtar uin as a'vdii gia Taltra scira). 

MENGA. Ma je sun forsa gnida e ’v dasttirbar? 

Je torn indree, s’u ve vargot da far. 

URSINA. No, eomod&v, cbim to per gran favur, 

Sa das farmar us vul5 far Tunur. 

780 MENGA. Je am fannass giigeut; ma’m par d’ avdeir, 

Gal ser Tumee sea tut in pauzoir. 
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PASTRET. Sura patruna, cas aia da far? 

E tor mi biigial Iona aia d’indarV 
URSINA. Si, va piir ; c incura ca 1’ <> fat o, 

785 Si ve, ca je’t darn mascarp’ e late. 

Ma incusa at fate ct far gnir insci spore? 

(ai scud is gid’l gahnn) . 

Iutant va via cul suniu dal pore, 

E guarda s’ la majaa la vaea berta 

(al pastret va). 

Jo fate per tor davent quel bocc’ ev5rta. 

[p. 28 1 790 MENGA. Tarapatik, lan veila san incusa 

As tor davent lan mosca — o maliziusa! 

URSINA. Er je sun tina mosea in quist mument; 

Peru sciisam, s’ i vun un zig davent — 

E m’impauzand cus vojiis cianciar sulot, 

795 Jo vuu per nu santir i vos sacret. 

Ma ’1 me panzeir jev al voi dir bel clair : 

In veritsi c’ u fiissus un bel pair ! 

MENGA. Ho ; bo, bo, bo! cbi panzeir e quel la? 
STAMPA. Ciara dunanda, piir cun no rasta. 

800 URSINA. Cbi gust ch’ i vess! Cn lan mi gamba freisca 
Je vess ben gbezga da far anc’na treisca. 

(la fa’ l motion, po la va via daspair al Turn re). 
(Ma sii la vita! sa tli ’t vol far gpns, 

Nu essar, al mee neif, taut panzarus). 

(la va, passand daspair la Menga , e laid i*): 
(Sciisam, o ciiira Menga, s’ i ciauc clair: 

805 Je sper, je sper, c’u da vent us un pair). 

(Ora.) 



SCENA VI. 

TUMEE STAMPA e MENGA. 

STAMPA. La mi dunand’& una legra veileta, 
Peru scusai, s* la dis su barzeleta. — 
MENGA. Sal lan dgess sii cun un variin dacord, 
Innura po nu sai pudess dar tort. 

810 STAMPA. Ma comodav, e quintam sii vargota 
Dla giiivantiira. Ai 5 da nbif nagota? 
MENGA. Al nbif e ’1 veil i van in quist dacord : 
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[p. 30] 



Chi ca nu vol santir Y e ’1 peg dii sord. 

STAMPA. Ma clii ca dis quel ca nul sent dadeut, 

815 Da chi c’ai crk po coufondar la meut. 

MENGA. Piir ca ’s savess, ch’ i altar en siuceir, 

Si nagiiin nu zopass i see panzeir. 

(cun certan oilclda). 

STAMPA. Dopo ch’ i sun davent, in verita, 

Lan giuvna an aquistaa in sagacita! 

MENGA (un zig mortificada e sdegndda) 

820 Dagi& ca sta davent tant 1’and’ Ursetta; 

Cun vo je nu poss star da plii suleta. 

(la ciiiia ent i oil e Tmnee). 

STAMPA. Je sun un zig un plunz, — je’v dumand scusa, 
S’i nu sa far i cumplimeut ca ’s usa: 

Pero nu crad5 mia, ca je dasmenca 
825 Mai i bii merit da la giunfra Menga. 

MENGA. Gni je, ch’ i sea indiferenta mai 
E chi ca e certi cor po purtar guai. 

(Las met tancu per indar , po las ferma). 

STAMPA. Ma intant, intant u vule gia indar ; 

Quel I’ h quasi un afrunt, c’ um vul5 far. 

830 MENGA. Anzi je creg piitost ca in quist mument 
A1 mee indar af renda pii cuntent: 

Pero, sa’v $ comda la mi cumpagnia, 

Je’v spetS un zig in stiia in ciasa mia. 

URSINA (ciilta cu la teista ent da V us e la dis): 

Chi vol nicciola, sbassa la rama; 

835 Chi vol la fia, dumand’ e la mama 1 ). 

(po la va cumpagnand la Menga). 

STAMPA (sulet). 

SI, la ’m vol ben! Cas’aia mai da far? 

0 P Una, o 1’ altra ch’ i vess d’ inganar? 

1/ iina k richeza, e sa*s vol, ar bunta; 

L’altr’e un cor tendar unis la beltA, — 

840 Raba nu l’a; ma je sun obligaa 

El see bap, ca la vita m’ a salvaa. 

(Al spasegia as toccand al frunt). 



1) Dec ur tins, Kator. Chrestomathie Bd. X, 1. 
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K hi tor’ na povra, as H da rinnnziar 
E certi unur, da pac das cmitantar: 

Ma sa per la ricliezza as vend l’amur, 

845 Davant la gent as b pu in nnur. 

(Pansa). 

1j b uua dura prova! — Jo nu sa 
La preforenza e clii ca je dan\. 

(Paitsa). 

La ziica al la pcnza ent iina moda; 

Ma ’1 cor am tremla, ca’l va tilt in broda. 

(Al vol indtir ; ma V incuntra) 

SCENA VII. 

si MAMA, /’AND’ URSINA e’ l BARB’ INTONL 

850 URSINA. As \b, chi clP5 dnsaa dree e ’1 tambur 
U e eri Hr ent al far e l’amur; 

La Meuga b indaeia tilt sura da lee : 

Ma casa ai at mai ditc — di, cliier Tumoe? 
ST AMP A. Al me cor era in dubi, e je nui a 
855 Iucusa c’ al fiiss giust, bel elair cianciaa: 

Ma e voaltar, c’u vul5’l mee ben, 

Je af dgiara casa ch* i a in sen : 

Gia fin da fan£ je purtav’ affeziun 
E Una mateta dMimla cuudiziun, 
fp. 31) 860 E V Auin fia dii nos fitadiu, 

Ca e far spas guiv’ ent al nos curtin. 

L’ affezinn in amur as b cangiada, 

Dree ca pin granda l’era davantada, 

E ar in stima, dopo voir avdu, 

865 C’ al see cor b oruaa d’ alta virtu. 

URSINA. No, ei see merit je nu voi far tort, 

Ma ’1 spegul da 1’ amur fa avdeir stort. 
STAMPA. E po u sav5, ca see bap a lascaa 
Metar per je la vita, e ’1 m’ a salvaa, 

870 Incura ea nagiUn lasciivan plli 

S’ esponar — quel sulet Pe piir state Hi. 

Issa ca bap o mama e lee eu mort, 

Iss je uum poss rasolvar dai far tort. 
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D’essar fedelc je ’m creg in dovcir 
875 E quel ; ch’ i a per lee, amur sinceir. 

Ma evant cu stabilir la noss’ uniun, 

Da voaltar i’vuless Paprovaziun. 

MAMA. Nu Te da ciasa nobla, per pi eta! 
STAMPA. Un cor da ben val jpltt cu nobilta. 

880 INTONI. Po ; po, po ? po! sa la fiiss almanc rica! 
Ma 1’ e povreta. 

URSINA. E P e da la pradica! 

STAMPA. Messa o pradica ; uni as vol ben da cor, 
E quel la Y &’l pii bel abbecedor. 

885 INTONI. Uu tal partii cunt Una povra fia 
A1 fiiss un disunur per la famia. 

STAMPA. L/essar ingrato mm e mai unur 
Gui per un povar 6m, gni per un seiur. 
MAMA. Penzai sii ben. Vot ent i mee veil di 
890 Am far rumpar al cor ; al mee ciiir fi? 

STAMPA. No ; ciara mama ; al vos cor nu po 
An sprezar una buna tancu vo. 

[p. 32J INTONI. Rifletai anca ; o ueif. Per quist mument 
Je nu poss dir, ca je ’n seia cuntent. 

895 MAMA. Penzai te veil, Tumee, e nu maecliiar 
L’ unur da la ti Slatta, al mee fi ciar! 

URSINA. Per c Una ciasa as mautegu in vigur 
Ai vol pan e casol plii cu amur. 

STAMPA. Ormai je vezz, cu uum po indar inteis, 
900 Je portara cun je sul cor quist peis; 

Sperand intant, ca in ben as mudara 
Al vos panzeir, e inteis urn ingiara. 

(Al vd). 



SCENA VIII. 

Quit cV evant senxa'l TUMEE STAMPA. 

URSINA. Ba, bi ; bo, bn — cni giuvan e lan fia 
Je a 6iapaa ’1 vizi da la poosia; 

905 Ma fra nualtar, cTim s6 gent da posa, 

Um as po ar cuntantar da la prosa. j 

V5, cn s6 mama cassa panzaf dal proposit dal vos fi? 
MAMA. Je a la teista tiita cunfusa. Mee Hi era sempar 
state uu buu cun i see e cun tute, e um s6 sempar in- 
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1)10 date d* accord. Quista l'c la priima eontradiziun clP i a 

cun lit. A1 sforziir e ’n tor iina cun tar vulunta, quel 
pi) no: ma pussibal, ca nun possa truviir una da gradi- 
nient fra lau famia di see paiar ? 0 eiiir, giiidam e 

cunsigliam vo altar. 

915 INTONI. Je a sempar lavuraa e seinpar sparguiaa per lasciir 
raba ei mee eredi, ch’ i possan sustagnir al decoro da la 
uossa famia: e [p. 33 J issa ch’ i vess da saludiir per nezza 
una povra mata , fia dMin nos fitadin? Al fuss ben 
uu’ xuniliaziun per iin inn da la mi sort — cun doda< 

920 vacca en la stain, quatordas sciiite e vineiuqmitar eaa 

miidal (al buffet). 

URS1NA. Laseiam un zig temp dai panziir sii. Fors e je’m 
riesc da truvar al rimedi ca’ i vol per al gurir. Gin, sun 
quel can tin lii nun vol santir; ma anzi l’e tastard tancu 

925 una gatta. 

INTONI. Je a seinpar ditr ca P e una teista matt a. 

MAMA. Cum prega la Madoim, cal la seampa, 

Da nu disunurar la ciiisa Stampa. 

SCENA IX. 

St Ha r In reiki, cun tarn) sii hvia da carai y hninriua, trifjnnlada , err. Ctunpiir 
GIACUM, M AG R ETTA sii dona, LIS ETTA e PAULIN sw fane , 
SER R ADOLF. Hut plaiua . 

LISETTA. Cas’ 5, cas’5? c’as sent gio per la striida? 

9?>0 PAULIN. Uu cert fracas, c’al par da trignblada. 

MAGRETTA. 0 per quel lo, unv det nagiiina pena: 

L’e quii di stab, ca tornan da Clavena. 





PAULIN. 


Oli, 


Pe cii) 1 bap. 




LI SET PA. 




Ob buna seira, bap! 


!I35 


PAULIN. 


Ain 


da giiidur c inettar cut al stab? 




G1ACUM. 


Si. 






PAULIN. 




l)i, eiiir bap, at eiu vargot da bel? 




GIACUM. 


Per 


til una rcisga, e per tii iin mulinel. 




L1SETTA. 


0 


dia, dia, je mm sa far iis; 


9 Hi 


Ca iiifin in 


issa P k lilaa cul fits ! 




PAULIN. 


0 deni la reisga, ca je voi pruvar, 



Uu bel carrin sa je sun bun da far. 
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LISETTA. 0 mania! dem la rocca e la rocciida, 

Jo vo i pruviir e fiir 1111 a iiliida, 

945 MAGRETTA. Je mm a temp, ca iss 1 i a da casiir; 

]/b lb la ilur: raa mia per la liccar. 

(As mett e mandr la plaina). 
GIACUM. Brav, s’ u ve voia taut da lavurar, 

Si doi tie sec i’ a cib da V ragaliir. 

(Ai da fi.c see). 

PAULIN. Oh oli i bun giist! 1/ e tancu ziic d’avdogn! 
950 Am lasciat bap, cli’ in de’ tin el mat Togn? 

(Al bap , fa seyn ca st, e’l ra rid mat e mettr ent i carai). 

MAGRETTA (manand la plaina) 

Gnarda, Liseta, s’al fog b sttizaa 
Sot lan castegna; c’ as seut da briisaa. 

Incur cli’i altar doi sarau chilo, 

Sci portau ent iin piat per lur e no. 

955 Oa inn nr’ ar al lagmilac sara cio, 

Intant i tond e i sdmi paregia gib. 

(Lisetta ra, e torna preist e meltar (fin meisa). 

MAGRETTA. As sent gib, che la massa vegn in alt; 
Vulef avdeir, ch’ i a mess gio trop cald? 

Qnela copa da zin met chilb sott, 

9G0 C'nm vezza s’al lagmilac vegu dabot. 

To or qnela clavia — lascia piir 
Gnir ora, ca je’m par, c’ al sea gib diir. 

|p. 3 5 J Issa stoppa sii ferm, ca ben al tegna, 

Met in meisa la copa e lau castegna. 

(Lisetta d fate dree man qnel cai cumanddra la mama). 

905 MAGRETTA. Ya e clamar al bap e al tee friir. 

E santav gib, e scumanza e man gar. 

(Al reyn al bap cui fane e i’s mettan e meisa). 
LISETTA. As sent e gnir variin sott al balcun. 
MAGRETTA. Am piir, c’al sea i zap dal scinr patron 
l\Ia parcie mai gniral qnel e ’s truvar; 

970 Ca n u l’b temp aucli’ i fitc da pagiir. 

GIACUM. Dabot, ca je scumet parciee c’al vegn. 

M AG RETTA. Eors’al vess voia d’ indiir e Morbegr. V 
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GIACUM. Si, si, l*e quel : si, je’l capisc benissim, 

Ob benvenuto, ser patrun liistrissim ! 

1)75 RADOLF. Cliilo je vezz, e’u se tiite in faccenda, 

Obi e casiir, e eli i e far in a rend a. 

MAGRETTA. 0 ser patrun! gib ca V e ginsta gnii, 

As volal mm riir, rastand servii? 

RADOLF. 0 parcie no. .Te ben giigient Taccott: 

( J8U E je m sent gin daspair quisti fanciet. 

(Al care*, a i fa nr). 

MAG RETT A (d' una bctnda vers Giactnn) 

Oli, elii modestia, o elii degnaziun ! 

GIACUM (vers V nrcila da Magretta) 

I en sempr’ inscia evant lan eleziun. 

RADOLF. Al mee fioe al vegu evant dabot. 

Al par ca Pagia giii iin bun biijot. 

985 MAGRETTA. In quanto el biii, per quel, grazi’el Signnr ! 
I mis pon lamantiir; e’ii fan uuur. 

<ij RADOLF. AEa, a propo, vef sautii la novella, 

Ca l’e rivaa al dutur Pontisella ? 

MAGRETTA. Si. Yb rivaa; ma Ye gib passaa ent, 

990 Ent a Pungell, e truvar la si gent. 

PAULIN. S’ il vess savii, je fiiss cors ent dabot. 

E ’n purtiir e si mama al potinbrot. 

LISETTA. E inscia eun quattar salt e dii panda 
Tii vess ciapaa 7 na gajoffa/d nieciola. 

995 GIACUM. Cas b 1 gnii e far quel cazar Gian Plan eta ? 
As sent e dir, c’ V a volta la bareta. 

MAGRETTA. Lasciand al Veseuf: o quel macarnn, 

Al sarii gib gnii stiif dii bun bacilli: 

0 ca l’ii fate lega cun quel dii corn, 
llHHi Per negiir la si fede. e an far scorn. 

RADOLF. La riforrna va evant; e i toccan dree 
Fra no i Pravost e altar cul Tuinee 
Maturo, propagand lan nbiva idea, 

Ca e la licenza zeran la purteja. 
lunij Quel, ca sill camin veil tegn anca diir, 

L’ e al Vicari Rorfal Castelmur. 

Ma ai n’e altar da quela famia. 

Ca gib scunienzan e slargiir la bria. 
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E Hr fra i Salas qnalchi an propensiun 
101 II Per lan idea noiva in religion. 

MAGPETTA. Ma la Madona s’ ela drnmautada; 

S' la lascia ca la fede in aria viola? 

P ADOLF. Siin quel lan part an diversi panzeir; 

Ca ogniin la fede vera crd da veil*. 

101 5 GIACUM. Issa quela quistiun matem davent, 

Vo, dbna, e fane, ritirav tin mument : 

Ingiet e tor su ’1 peng in la dispensa, 

Ca no ’in possa tagnir na conferenza. 

(Dona e fane van cun la plaina). 

|p. 37] Casa cumandal, ser patrnn lustrissimV 

10-0 C am vol cianciar je a capii benissim. 

PADOLF. 0 je vuleiva ddma v dumandar, 

Sa forsa, forsa u’ vd santii e ciandiar, 

Clii ca 1 nos popul agia vuluntii 
Da metar da Morbegu per pudasta. 

1025 GIACUM. Je creg, ca diibi nui possa rastiir; 

Sa ’1 sciur patrnn al la vol acettiir. 

PADOLF. Sa ’s trata’l nos comiin tor d’iin iinpegn. 
Gin ca e lii ^i tocca metar da Morbegu 
Quist’ an al pudasta, jo mini ritir; 

1030 Ca I’d un doveir al comiin da servir. 

GIACUM. Da parte mia, jcT nu man earn, 

Dal racumanditr lii per pudasta. 

No, i see merit i nu pou sfugir 
El popul, e ogniin Y k da capir. 

1035 P A DOLE. Ma una part an al cervel pii fin, 

S’ i scaldan la rasun cun un got vin ; 

Per quel je ’v dim in man quisti daneir, 

(Ai da un horsa). 

E vo dai impiegiir fag id ’1 plascir. 

10 sa V riesc da far (pud eld i v a ditr, 

1 040 Sci je’v lasc gid ;ir la mitii dal iitd: 

Vers al comiin po jo nu mancard 
Da essar grato per la sii buntn. 

Ma socondar s’ u nu vole i me fin, 

Je trnvara ben altar fitadin. 

1045 U vd capii: issa stet ben, ciimpar, 
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Sousa, sa je sun gnii cv incomodar. 

(JIACUM. Anzi, jo '1 tegn per mi ben gran favor, 

Sa das fidar in je am fa Y unnr. 

Je sara seinpar sempar Y iimilissini 
J8j 1050 l'amei devote dal pndruu liistrissiin. 

(Al la cmnpagna cun grauc iucbiui c pod inrun j. 



A1 ser patrun 1’ a gran eapacita, 

Ca 1 e ben degn d’essar mess pudasta. 

Ma dal ciarcar per forza e per daneir, 

V e Iina moda, ca mun vol plaseir. 

1055 No, nu l’e bel: l’o una cornzinu 

Cuntraria e la giiistizia, e la rasun. 

• Pero ar elii c’ a merit, e sforzaa 

Pal far, per nu essar d’ altar surpassaa. 
Ecco parcieo — cuutar al me vuleir; 

1000 Da far quel ca Yk dite, je in last* plaseir. 

Sa je uu fate ca quel a raba viida, 

Quel can dal diaval am to la fiteada! 






SCENA X. 

Sfitcta r la rrila ma pulita. Ent I'm cantun tin mulincl e ini cacayu cun 
Inna o liu . Sit at iina caruua tjualrbi sc it (Ida c stltm da lot. Situ 
iina raruneta ent al cantun Ire o (juatar libar. ANIN sanidda <ji< ) 
cun tin libar davant , dopo TUMEE STAMPA. 



1 0G5 



1070 

ti* :?;, i 



n>7r. 



ANIN. Quist libar, ca is an lasciaa i nos, 

L’e un gran confort: dagio incur cli 5 i poss. 
Je J toi j)er man, e je ’n leg qualclii fbi. 
Pazia cli’i leg eplau j pero je vbi 
Am dar fadiga da in esercitar 
E 1 legiar, e anc plii e ’1 ineditar. 

Da tiit al cor je ringrazi ’al Signur, 

Cas a. trate or dal camin da 1’ erur, 

Cas a cuncess da legiar i see dite 
In nos linguag, e tal qual, cli’ i en scrite. 
Piir c’uin fagiess quel c* al Signur prescriv, 
E c’al nos cor nu fuss insci cativ. 

S’i fra da no urn as pudess giiidar, 

I] vivar tancu aught), da bun friir. 
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STAMPA (cli era nvaa un %'vj cvcint sen a, essay avdii da lee) 
Ma dal nos cor lan iugorda pasiun 
As impedisean spess da essar bun, 

0 ’1 raee ciar angial, e s’amar da cor, 

1080 E vivar tancu tantci frar e sor. 

ANIN. Aba! inn ve tadlada, ser Tuinee ! 

U sarassus gnii ent da 1’ Vise da dree, 

Ca je nuv a santii nagot. 0 ciar 

As comoda, gio c u sb gnii e bn truvar. 

> • 

STAMPA (lira cici la si scabela daspair quela da V An in) 

1085 Sent, ciar’ Anin! Am forsa da pruvar, 

Fra no da essar plii cu sor e frar? 

ANIN. Ma je quel c’u panz& nu cap i sc mia. 

STAMPA. Je at dumand, sa tu vol essar mia. 

ANIN, Je nil poss creir, ca vo fagias dal buu, 

1000 Parciee c’u fiissus ben un gran minebiuu. 

STAMPA. Je un minchiun, parciee clJ i cere da voir 
La perla dal me cor, dii mee panzeir? 

ANIN. I voss nun voiau iina dla pradica. 

STAMPA. Ma sat parciee? 

1095 ANIN. Parciee ca nu 1’ e rica. 

STAMPA. Ecco *1 motif! Cret tii propi dalbun. 

Ca per quel la i agian lur rasun? 

ANIN. (In diira prova al mee cor e mess: 

Da far e l’avocat cuntar sb stess). 

1100 Sent, ciar Tumee! Dagib ca t’ 5 plasii, 

D’am vuleir ben, si je ’t dara dal tii. 

|p. 40] Issa in quist mumeut at par tilt iina, 

Da essar rice o povar per ediina: 

Ma Dio sa, sa eut i temp e gnir 
1105 Tu nun agia motif da t’an pantir? 

Dio sa, sa je vess po tanta virtii, 

Da’t cumpensar dal tu t di ben perdii? 

S f rAMPA. Tii da e lan richcza trop valur: 

Cret c’la rendan cuntent plii cu l’annir? 

1110 ANIN. Sa tii e rice, tii to at fan scapalada, 

Sa tii e provar, tiite at dan paiiida ; 

Sa tii e rice, sci tiitci at sbragiau dreo: 

«Bun di, o riverito, ser Tumee !» 
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Sa tii e povar, i nut badan gnnnea 
1115 Taut, ca til fiiss al picbi d’iina, bauca. 

ST AM PA. Ma, ciiir’Anin, in a je nu capisc inia. 

Parcico ca giiista tii am tenta inscia. 

A NIX. Sa tii a raba, tii davantara 

Ben preist cadsanc, mastral, o pudasth: 

1120 Sa tii ’in to je, cli* i sun insci povreta, 

Tii juidess gnir e seiit&ir ia carcta. 

S TAMPA. (Je nu poss croir, ca la fagin dalbun; 
l)a PaudUrsina P e giiist lau rasun). 

Ma di, Auin, ma d'l, eianciat da sennV 
1125 AN1N. Je nu sa incusa far, pet vuleir bon. 

STAMPA (mortificaa e un %ig sdegnna) 

E ben, Auin, sa tii num vol ben tii; 

Je vuii davent, e je mi torn mai plii ! 

(Al va in prc^su). 

AN IX (ai sbrar dree} 

1 150 Si, clP it vbi ben . . . o ciiirl . . . mi indiir davent! 

(Titmec torn indree in fnria). 
AXIX. Ma, ben inteis, cun Panel ent al dent! 

( Gid la tenda). 



ATTO SEC0ND0. 

SCENA I. 

Puugcl. Cidsa if Una banda libra. l r n r inlet passa daspair . Un banclict 
da len dnrnnt . 

MARIA e GIAX PONTISELLA, pb G1ACJUM TOXX. 

MARIA (regn ora e plan e plan cu la si calceta i)i man) 

Iss je stark chilo tii ta suleta, 

Per am scaldiir, fagiand un zig calceta 
In quist bun sul, c’Po la pigna dii veil, 

In Paria piira, e sot quist bel ceil. 

(Las senta gio c planin siil banchct ). 

Je sun ben fiacca; ina cas’ e da far? 

Indree in la vita nus po pill torinir; 

E sa tornlir indree Hr as pudoss, 
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In verita, ca je plii uul vuless. 

La vita Pe Uii carnin tilt pleu da guai, 

Ca diiran sempar, e nu sciuna.ii mai. 

S’ al Siguur am vuless e lii clamar, 

Je fiiss beu paragiiida per indar. 

Donia una raba am fagiess gran plaseir: 

Al mee ciar Gian s’ i pudess anc’ avdeir. 

I/e gib uu temp, ca je nn Pa/vdii plu; 

Ma i ’sun trop veila per indar da lii. 

GIAN (sc)iz’ essar a vclti) Uei, uei! 

MARIA. Chi e J, elii e’l, ca clama? 

GIAN. O mama, mama! la mi ciara mama! 

MARIA. Al mee Gianin! o al mee Giauiu ciar! 

Tii a ben fate ben, da gnir anc* em truvar: 

Je steiva giiista e panzar e tii. 

Ma Pe propi’l Signur, c’at manda lii. 

GIAN. Sciisam, o ciara mama, sa per quaut 
Cl/ i vess volii, je nil sun gnii evant. 

Chi cl/ e el servizi d’ altar uul po far 
Casa cal vol, e uul po cumandar. 

Ma dge, ma dge, iucusa av va e raau? 

0 cio, o cio, c mn as tocc’anc’al man! 

Je’m par, cu agias sempar bela ceira, 

Cu agias giu iina buna priimaveira. 

MARIA. Ormai la priimaveira Pe passada: 

Ma nr ca tiit la foia sea crodada, 

Am par d’ avdeir cl/ i crodara er je; 

Parciee tii sa, cl/ i en uciautatre. 

GIAN. Oh no, oh no! Je pregam Iddio, 

Ca’v cunserv'auca taut per arnur mio, 

E ca inseinal as lasci’auca gnir, 

0 ca iusemal as lascia murir. 

MARIA. Al mee ciar Gian! Tii ’m fa gnir al maguu. 
Ma tii e ben sempar state iin ciar fii bun. 

Oh c’al Signur at ban ad i sea lii, 

E c’al se spirat sea sempar cun tii! 

GIAN. Si, al see spirat sea sempar cun no: 

Ca lii Pe quel, ca quel c al vol, al pb. 

Chi sara cib, c’as sent e cmninar? 

MARIA. I/e’l Giacum Toiiu, ca va sii e drizar. 
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GIAN. O ’1 mee ciar Giacum! 

TONN. 0 al mec ciar Gian! 

[p. 43 J 50 GIAN. L’e Vm temp c 9 u mini as ve. 

TONN. If 5 plii cu iin an. 

GIAN. Ma Giacum, Giacum, parcicc rcstat 16V 
G ’in toceiir man parcico mi vcgnat ciu ? 
rONN. AI seiisnm Gian, jc nnt lascli toeear man; 
55 Parciec til sa, ca je sent da ladani. 

GIAN. Oli, easa disat, al inc amic ciar? 

(Al va via ei locciir man). 

No, tant el grand fra no nu s’ ii da far. 

Sat quantan volta c uin as 1’ii toccaa? 

TONN. E quantan volta c’uin as 5 striflaa! 

GO Ma in li ura uni era tiit iin a brigada; 

Issa lan nossa sort la s’en mudada: 

TTi e passaa evant in grant** unur, 

E je fate sempar dree ei salvanur. 

GIAN. Da la mi sort je num poss lainantar; 

G5 Ma d’ogni state as ii das cun tan tar. 

Parciee, cbi sa, ent i oil dal Signur, 

Qual ca 1’5 quel, ca merita pii unur; 

Ca’I cor e 1’opra tantan volta fan 
Dii iiltim priirn e dii priim i drian. 

70 Si, fc ben vero, c ’1 cunvegn elf il diga, 

Iddio a banadii lan mi fadiga. 

Arcidiaoon, e ambasciadur, 

Mandaa pii volta da 1’ iinpcratur, 

Vescuf e princip am an unuraa: — 

75 Peru jc penz giigient ei temp passaa, 

Je penz giigient ei temp c’uin era fane, 

Ca tancu frar uin era tiitei quant 5 , 

E o’ mn ingeva sunand i pigot, 

E tajiir perca e far seivlarot. 

SO TONN. 0 e far inazz, gio dree quel rialin, 

Da dur in penc e da malgaritin. 

GIAN. 0 c um mareiiiva cunt i noss bastun, 

( acciand lan vacca siii ]>raa da Nanibrun. 

TONN. In verita, jc in par ancli’ iss c’uni viida 
85 Sii per la bleis e taiiir gi(5 culiida. 
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GIAN. Er je, am par aucld iss d’avdeir qui log, 

Ca in temp da ploiva mil fagieva fog; 

D’avdeir qui log, ca am plasoivan taut, 

E cli’im plasau finch’ issa, eld i sun grand. 

00 Guarda vi 15, guard a chi bel’avduda! 

In mezz i pign al mot da Ian Gaiiida ! 

In verita cam vegu quasi ’1 maguu, 

E guardiir sii al vadret* dal Bacun. 

E or chi ora, o chi vista final 
05 Cni see bii crep la sassa da Mulina! 

TONN. Oh, tu 6 ben auca (ma mil tor in mal) 
Tancu iiua volta iin zig uriginal. 

Ben je ’m ragord, ca tli nun era mai 
Bardascia e vif cufa i altar bagai. 

100 Incur cli’i altar eran e mautuu, 

Tu stiiva sempar 16 ent iin cantuu ; 

Sa cun i gran? um iugeva per strada, 

0 cun Ian fia um fagea stiuida, 

Tu stiiva 16, e ben pac tu cianciiiva, 

1 05 Tiit panzarus, e quasi tii tramliiva. 

La gent cradeiva, ca tii fuss minchiuu ; 

Ma tii e gnii un vero mustazun. 

GIAN. O Giacum, Giacuml tii fa cumpliment: 

Ma sa tii ’1 ere, sci je sun iir cun tent. 

110 TONN. Issa stet ben: ca je vuu 15 bel bel 

Dree ’1 mee bastiam, cldi a siil tublaa Del. 

(Al va). 

GIAN. Dio’t ciiira, Giacum; ve anch e ’s truvar, 
Ca qualchi volta um as possa cianciiir. 

Ip. 45 1 Oh chi plaseir e Vdeir i see cumpagn, 

115 Ca fan gnir edimeut i giuvan agn, 

1 giuvan agn, eld 5n tiit calur da rosa, 

Ma ca, pllr trop, i fiigian senza posa. 

Ma cas’ e, mama, cas’e quel suspir? 

MARIA. O ’1 mee ciar fii, je mi t’ al poss mia dir. 
120 GIAN. O ciiira mama! mi tagui zopaa 
Quel c’al vos cor a insci’ aifanaa. 

O dgonial, dgemal : jo nu poss avdeir, 

Cu agius peis sul cor, o dasplaseir. 
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MARIA. 8a dal sail t ir tii propi giigiont, 

125 Jo t’al dgiara ; ma nu bndar la gent. 

1 4 disan dree (ma jc liui dun inia retta) 

Ca tii . . . ca tii ... a bandimaa ... la cretta! 

(Pan set ) . 
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Ma tii stsi 16, e tii uu dis nagota? 

Vessa da creir, cal fiis j)ropi vargota? 

130 Vessa da creir, ca tii vess mess in fal 

A1 pe in la via, ca men’ in la val, 
lndua ca ’1 nos Signer tegn separaa 
I >ii giiist qui misar, ca Tan bandunaa: 

Ch'it vess d’avdeir, tii, al mce ciar fii bun, 
135 Cun i dannaa in fond el caldorun. 

Sa quistan raba je vess da santir, 

0 ciar Signur! lascium piitost murir! 

GIAN. 0 mama ciara! quant am daspliis mai, 

Ca pel vos fi u agias tautei guai ! 

140 Ma sa 1 vos fi u vule giudicar, 

Quel ca 1’ e state us ve da ragordar, 

Das ragordar, ca, quant debul ca l’era, 
IAingea la strada, c’ai parea la vera; 

E sa 4 see auim en era cunteut, 

145 Si mil badiiva quel ca dis la gent. 

E ben, inscia je a sempar fate; 

Per quela strada je sun sempr’ indate, 
lndua ca cul see spirat m’a guidaa 
Al bun Signur, ea m’a illiiininaa. 

150 Ma, ciara mama, s’ u vule avdeir, 

Sa quel ch 4 fate, I 4 fate da cor siucoir, 
Santi: je era in mezz e lan ricliezza 
Or per al Vescuf, e in lan grandezza: 

E ben, quel 16 i’ll bandunaa tut quaut, 

155 E issa i sun iiu povar pradicant. 

Cradcf c’ al sea quel 16 la strada larga, 

Sa ’s lascia i comad, e ’s to o doss la carga? 
No, no. Jo creg da veir la fede piira 
Sagond i dite da la santa scritciiira, 

160 Mia qual’ i Oman Ran dasfigiirada, 

Ma incusa ca4 Signur al PA detada. 
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La falsa crctta jo & bandunaa, 

La fede vera je a abbracciaa. 

MARIA. La fede, ca is an lasciaa i nos veil. 

1 C> 5 Quel’ e la vera, ca mena siil Ceil. 

Je sun ’na povra veila, e giudiciir 
Nu s;\ Ian uovita, ch’ i voian far: 

Ma’l ser cumpar, ca l’c Iiu oin savi e pio, 
A1 dis ch’ i liitar en nemig di Dio. 

170 GIAN. Er je cradeiva tancu 1 sev cumpar, 

Infiu eh’ i mini sun mess e esamiuar 
1 libar tiitci quanc da la scritcilira, 

Per au disceruar la verita piira, 

E cun la forza da la verita 
175 Confondar quii, ca cercan uovita: 

Suspettand e cradend ? chMl fagian dorna 
Por ainbiziun, das dastaccar da Roma. 

Ma quant pin ca eut al sen so i penetrava 
47 J Da quii scrite sant, taut plii je cumprandeva 

180 Ca la Cbiesa da Roma a bandunaa 

Al camin vero d’ la cristianita : 

E per forza i’ snu gnii e la persuasiuu, 

Ca in tantci punti i liitar an rasun. 

MARIA. Ma i liitar. adorand, nu dan unur 
185 Ei santi, gni e la mama dal Signur. 

GIAN. Da adorar nus vess cn Dio sulet ? 

Per quant ca el tentatur ar Cristo dget: 

In spirat 1* adorar e verita, 

Plii cu iu esterna pompa e vanitiL 
190 MARIA. No. Je nu poss lasciar ent i veil di 
La fede, ca J mee cor a sustagnii; 

Maucar e quel, ca m J a mossaa mi nona: 

E far la crus, e pragar la Madoua. 

GIAN. S ’Ye auimada da bun’ intenziuu, 

195 La sara grata e Dio l’adoraziun, 

Cumpagniida da Y opra, e ment sinceira, 

Er cJa sea fatcia iu diversan maneira. 

MARIA. Iss sent. Sa’l vescuf tii a bandunaa, 
E iiu noiv pradicant tii e davautaa: 

Sci ve cliilo, e sta cun la ti gent, 

E dal pais uu indar plii davent. 
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GIAN. No, je mi poss; ca je bn sun impcgnaa, 
Da star e Cbira, indua cli* i it cnnsigliaa 
Er je da ri form sir lan veila iisanza 
l)i •ee la credenza c* am da plu fidanza. 

E pd ’s sa ben, ca indua cas’ c nasciii, 

E cun altar cumpagn as e gnii sii, 

L’ d plii dificil, da ’s far rispetiir 
E per la buna causa d’operar. 

Obilo im disan donta 1 Gian Flancta, 

Ent al see log uagiuu nun d profeta. 
MARIA. Ma je vuless ben santir lan rasnn, 
Parciee ca tii vol mudiir religiun. 

Ca je e tii rn’as agia da partir 
Er in quel lo, am fa quasi murir. 

GIAN. Gui, mama ciiira, e la santa scritciiira 
Cum legia insemal cun intenziun piira: 

E u ' vdarassus c’nrn s’ iutendara, 

S’u m’au vara capii la verita; 

E c’um s’incliiuara tiitc dbi uuii 
Dbma davaut iddio e l sec bun Fii. 

Ma, sa dal tut u* uum pb indiir intois, 

SUl cor cu uum eunsorva nagiitn peis j 
Ha vb vuld aucir adoriir Maria, 

Seinpar if sd la ciiira mama mia. 

((fid la tenda). 

SCENA II. 

SER GADENZ r CUMPAR GUSTIN. 

GADENZ. Intern e quel afari \\' ve santii, 

Nt si cnmpiir? e ii in ve ben capiiV 
GUSTIN. Si, si. 

GADENZ. CiocV 

2*10 GIJSTIN. Ca s* i nun tin pnnniil, 

Vb paga ’l dobal nliumr da buciil 
Da quel, cli’ i altar pagan : per taut plii 
Essar sagiiira da mi gnir vangiii; 

Ma da lan vim per voir la maggioranzn 
23b Dal nos cumiin in la si radunanzn. 
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GADENZ. E s’ a] riesc, sci ge nu inaucarii 
Dan essar grato e la comunita. 

E in quant e vb, stil fitb da Tan passa 
Um tira un stricc, ca vol di, c’ 16 pagii. 

[p. 49] 210 GUSTIN. 0 grazia, grazia! Je nu vdi manciir, 

Ca vo seius elett da proenrar, 

E je 1 fat* ar cun buna persuasiun, 

E non doma dal fite per la rnsun. 

Issa sciisam, sa je ’m permet d’iudar; 

245 Ca e far lan pratca i eu dree per scumanzar. 

(Al ra). 

G A DEN Zb Sa e questi can nus tegn sempr’un bacun 

In bbcca, i mordan ar al see patrun. 

( Gid la tenda). 

3CENA III. 

St tin (V u star ia. Meisa run scabela da lea. Garuna cun Imedl e scitdela. 
Dirersi Sqw'idrun : fra quli in segu 'd dr i cuwpdr GIACUM e GUSTIN. 

1. VASIN. Evant cu ’s mettar dree e lan faccenda, 

S’ u se content, um fa un zig marenda. 

250 2. Si, bel e bun! Casa fuss mai la vita 

Senz’t'm got vin, o iin got d’acquavita? 

1. In chi maneir5im da beivar al vin? 

Or da buclil, o am da tor cnpin? 

*3. Parciee cnpin? Uin as ditsas trop mill, 

255 C’ n m al sol sempar beivar da buciil. 

(I fan passdr ddi buedl e cantan): 

I3evi ? bevi, compare; se no vi ammazzerb, 

Non mi ainnmzzb compare: pinttosto bevovb. 

E I’ ho bevnto tutto. e non mi lia fntto male: 

Evviva, evviva, evviva il succo del boccale. 

| p. 50 1 200 1. VASIN. Issa gn'i cib, e tide gib mm fetta 

Da pan funnent, e un tocc mugnachetta. 

(I ton i see curtei sd da la gaiofft e Is servismt). 

4. U nnm s6 anca tiite \ pern 1’ e bun, 

Sa (V ogni squiidra Y b cbilb squad run. 

2. Je sun da quii d ’ 1 a squiidra da Caltiira. 

205 3. O per (juel lb nu fiir mia ceira sciira. 
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4. Je sun vnsin da quela da Rnmoif. 

2. Ca fa indUr nl can* ovant eul bdif. 

5. In quant e je. j6 sun da sail Cascian. 

4. 'I’u 6 sir mustazz per cacciiir ora i man. 

270 3. E je alfin, je sun da quii d’ la Piazza. 

2. Pa quii dal gran squad run, c’al trim cav mazza. 
1. Ma e l quel 16 la nioda da trattarV 

S’u mil savA, je v mossara c cianciar. 

6. Jc sun uu 6m d’unur, e rlii c’ am tocca, 

275 Je 6 fagiarA taguir la lengu’ in bocca. 

4. Bel bel, bel bel : sa issa u mi tase; 

Vulef avdeir, c’u v6 da far cun je! 

(Picca sii la mcisa). 



2. Corpo di Bacco! (picca) s’u uu fagiA punt, 

U vule’vdeir, c’u inget di pe e munt. 

(/ vegnan Cumpar Giacnm c Cumpar Gustin). 

280 GIACUM. Cas’ e, cas’ e st’istoria? 

GUSTIN. Gas’ 6. cas’ 6 sti sbragg? 

GIACUM. Vef gio ciapaa la sborgna? 

GUSTIN. Vargougia dii vos fagg! 

2. Quist nu l’e altar cu i pre-pre-liminari : 

285 Tss urn se pront da pa6siir ei affari. 

3. (Ma casa mai va e dir quel suniari ?) 

4. VASIN. (Je veiva tema c’al guiss cun limari). 

1. Unuraa sqnadrun, magnifici signori! Lascia nn zig 
da bauda i bnciil, e cum tratta dii affari dal coiniin. 

200 Fra lan buna iisanza, ca i nos veil as an lasiaa, PA 

Hr quela, da far lan pratca evant lan eleziuu dii uffizi. 
In la priima radnnanza dal comiin as tocca da nominal* 
al pudasta da Morbegn. Per quel P A bun das intendar 
evant: ca mis sea 16 quel di cula bocca everta, senza 

205 saveir e ebi diir la vus. Je sun persuas, ca ogniin 

da voaltnr ai varA gio rifletii. Dunque je’m toi la 
libertii dav in vidiir e manifestar la voss’ opiniun. 

2. As sa migot, sa 'i 6 varun, ca aspirassan e quel uftizi ? 

GIACUM. Giiist’ aspiriir nus po dir; ma 4 ser Radolf, sa ’s 

300 tratass da tor al comiin d’ uu impegn, as lasciass per- 

suadar da Paccetar. 

3. E per quel qnista seira PA scumanzaa e ? s tratar. 

( 1 IJSTIN. Er see cnsin, al ser Gadenz, as vol voir rnccuinandaa, 
E da rndbblar Inn jiintn per quel al in’ a ordinua. 
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305 4. I en tiitei doi oman, ca maritan da essar distint e 

uuuraa, e je nil savess propi e clii dar la preferenza. 

GIACUM. Al ser Radolf V i\ pu eta, e fir pii esperienza. 

GUSTIN. L’ altar as fagiara, basta e ’s dar pazienza. 

1. Savef, casa ca fuss al meiar, per mi offendar gni 

310 V iin, gni Y altar? 

5. Al meiar fuss, c’um guardass, c’al gniss ora per 1 iin 

e per 1’ altar l’istess niimar da [p. 52] vus, e ca innnra 
al decidess la sort. Inscia gin I nn gni 1 altar mis 
truvass affruntaa. 

315 1. VASIN. E inscia as pudess mungiar du teta dreed’im caa. 

2. Appunto ! 

3. Appunto! 

4. Appunto! 

5. L’ e quel ca s' a da far. 

320 GIACUM. Sef ti'itc inteis inscia. 



TUTC. Si, si. 

GUSTIN. Si, ser cumpur. 

2. Ma zitto! e secretezza incusa cTim se inteis. 

3. Clii ca zaras la boeca, ciapass nil poin da peis. 

325 1. Issa, amig, c’lim beiva infill ca Yb sciiinaa! 

5. Viva, viva lan nossa buna liberta! 

3. Evviva, evviva, evviva Hr chi ca s’ A trattaa! 

4. Evviva . . . 1 ’ iliist rissini (al pcrd 1 equilibria ; dot corran 

c 7 tag air ca nal dm gib soil). 

TUTC. 1 1 a, lia, lia, ha, ba! 



( Gib la Inula ) . 



SCENA IV. 

Sal a ia la ciiisa dal Ser Giacum Castelmiir cun scabcla da nnc/arr intau'ida 
cun cuppa, c mbbal e la rcila, nm ben in ordun. Sit per h( parr 
sjx'ida 7 laacia, alabarda, ehni c altran armada ru. 

GIACIJM CASTELMUE, GIAN BATTISTA SAL1S, pii GIAN 
PONT1 SELLA e RADOLF PRAYOST. 

330 SALIS. Ciar ser Giacum! piir trop al firmament 
Politic fa teme qualclii stratemp. 

[p. 53 1 I vent cuntrarri as urtan, e spatciii 

Nus po eb' is quiettan senza imperversa. 
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335 CASTELMLJR. Oil, ca In voila fede, o i costiim bun 
Rcgnassau plu cu vizi o corruziun! 

O’ ai fuss him ’ annonia e lealta 

Fra i grane e i pit coucordia e carith: 

Ben i pericul fiissan d’evitiir, 

340 E lan burasca in bel temp da cangiar. 

SALIS. I? element nof, ca vegn as propagaml 
In lau idea, quel sconvolg tut quant. 

I spiral ca s’eu mess e esamiua 
lu religiuu, is diisau ar el fa 
345 In la politica e nu stii pli'i lit 
E badii taut gniir e V autoritA 
E sa da questa cessa V influeuza 
Cul nom da liberty vegu la liceuza. 
CASTELMUR. Quel l’e ben vero; ma incadeiiar 
350 Al spirat da la gent, quel mis pb guar. 

Chi ca streng la cadena oltre 4 dasbogn, 

Fa ca i sogetti po tiran al cogn. 

Dagib procedar cuu modcraziuu, 

Badaud ca trop mis scaldau lau questiuu, 

355 Sara 4 partii pii savi in quist mument, 

S’ as ccrc&’l ben dii Stati e da la gent. 

(As sent e picciir e l 9 use J, 

SALIS. As sent piccii. lss chi sara niai ciu ? 
CASTELMUR. Avanti! Oumpliment chilb uus fa. 
Oh! ecco, ca P e cib iin bin da vaja! 

300 Gian Fontisella! 

SALIS. Unur da la Bragaja! 

FONTISELLA (ai toeeand man) 

Chilb, amig, je’v present al dutur 
ip. 54 Radolf Pravost, elPe appunto rivaa 

Da Padua, iudna ca direttur 
305 L’e state iin temp da l’univevsita. 

SALIS. Oh, chi mil sa? iin om da gran saveir! 
CASTELMClL Um as cunsula propi da Tavdeir. 
FONTISELLA (vers al Pravost) 

Ecco Gian Salas, iin da quii da Sbi, 

E Giacum Castelmiir! 

370 PRAVOST (ai torrnnd man) All, tiitci dbi. 
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Oman da stima e da gran rispetto 
Per i see merit vers a popul reto. 

(Is snilan gw)- 

UASTELMLR. Giiist’ e proposit vnaltar se rivaa 
In merit el sogott ea scnmanzaa 
375 E disciitar um veiva. A1 vos saveir 

Po giiist servir da guida ei 110 s panzeir. 

Per la riforma da la religiun 
As sent c dir ea u ve propeiisiun: 

E cagnoscii per oinnn da cuscenza, 

380 1/ & or da diibi, c’ n mil fagie senza 

Prafond rifless e considerazimi 
Sill pro e l cuutar da la gran question. 
PONTISELLA. Per truvlir in quel lb la striida retta, 
Nul po diir norma la rasun suletta; 

385 INI a. ogniin an trova al pii form argument 

Eut al se coi-j ent al se sentiment. 

PRAVOST. La vns dal cor po manar or da striida, 

Sa da rasun la nun 5 cumpagniidar 
IA e ’1 nieiar s’ al sta in buna relaziun 
390 La vus dal cor cnl liim da la rasun. 

Je a sustagnii iiu gran combattiment 
Fra la rasun e al mee sentiment; 

[ jj, 55] C*Gl sentiment pel pin al sta taccaa 

E quel, ca e creir da fane* as e diisaa. 

395 I ) ON r riSELLA. Er jo ’m truvat, bisogna ben eh’ il diga, 
In far la scelta in iina gran fadiga. 

La forma vns da Enter, e potenta, 

Benche verace, am ]>area trop violenta; 

Da Zwingli la dulcezza am plaset pin, 

400 Quel a a 1 nice spirat, e ’1 mee cor vangiii. 

Oh, sa tiite quauei fiissan animaa 
Tnncu lit , da modestia e da ]>ieta r 
In buna pits as sciiinass bin qnestiun 
Senza ca fra i Cristian gniss division. 

405 SAL1S. La divisiun pur tropp s’ b gin formiida 
Massima da Germania in Ian cuntriida. 

Sa in Italia o Spagna regna iiniim, 

L’ e in grazia, o Dio! da 1 ’Inquisiziun. 
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La verita, sa Iddio, indn’c’la stun, 

Mu i 1’rut i 5n qnesti da lan nova idea: 

D'iiiift baudn nmciir, dDnnnouin, 

Da l’altra orrnr, poriidia e tiranuia. 

PONT1SELLA. In tal rapport savin 5 la decision, 
Ca tote la dicta dal pais Grisnn : 

Ca d’ogniin rispettaa sea la credenza, 

E eld c nagiiin sea fate violenza. 

Fra i capi, ca quel 15 an decretaa, 

Er tre brav Bargaiot as en trnvaa : 

Ercul e Dietegan Salis erau 15, 

E dii Corn Castelmiir ser Nicolo. 

CASTELMFU. Appunto i’ vuless mbivar la question, 
Da la Bragaia gio cbis fa metiziun, 

Sa pel nos popol sea meiar rastiir 
El rito veil, o pilr dal riformar. 

SALIS. Sa riformand al rito as migliorass 
Er al da dent, sei mime as diibitass: 

Ma l’c pii facil da maudii e toec 
Un sant’ lntoni e sfendar iin san Eocc, 

Ca dal nos cor estingnar lan passion, 

L’invidia, la superbin, Fanibiziun, 

L’ intemperanza, gula, incnstitii, 

Simulaziuu, malizia e falsita. 

CASTELMU1L 14 casa giova far al erbis bel net, 

Sa ent al inandal rest’ ent al giauet ? 

PI IAYOST. Ecco i diibi, ca un temp Ur je 
Nutriva in la mi ment; ecco parciee 
Per ben lung temp sir je a dubitaa, 

Sas trattass da lieenza, o liberta. 

Ma eonfrnntaud ben ben i argument 
Da la ri forma cul X T bif Testament, 

Paragon and cun la Basel ga antica 
Quobi (P la messa, e qnela d’ la pradicn: 

.Je bn sun persons ca quista e pii couforum 
Dii evangeli e P antica norma. 

Cas’ e mai pii cuntrari e la rasun. 

On dal mill fiir vendar Passoluziun V 
Oasa ] ill brut p5 mai rssar trnvaa, 

Co fiir cumerci pertin dii paean? 
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Cas bl i ordan da la gerareliia? 

450 Scalin, ca menan e la tirania: 

Siiperstiziun, ca iin di menara 
E creir dal Papa P infalliblit?\. 

PONTISELLA. E pii iniitil cas a p« gnir fate, 

Cu far la divozinn in iin linguae, 

455 Ca la gent mi capisc, e la sforzlir 

Quel, ca mi fa capii, da barboUir? 

Nu Pb mia doma da lan forma esterna 
C’as tratta: ma la verita eterna 
Sguriir ben ben da lan siiperstiziun, 

4G0 • E da la gent moderar lan passiun. 

Sa ent la meat regna la verita, 

Er P interno dal cor meiar sara. 

SALIS. Ca in la Baselga, e in l’agir dal clero 
A1 regna abusi, quel Pe piir trop ver<>: 

4G5 Ciarcar bensi as vess dai moder/i; 

Ma mia da Punka das dastaccii. 

PRAVOST. Quel lb pii volta l’e gib state tantaa, 
Ma da Roma 4 partii s’ b ostinaa, 

Dii see fals dogma da nus dastacciir, 

470 E i dissidenti anzi da sterminar: 

Inscia Arnald da Brescia 1 a pagaa 
Siil rogo al zelo per la verita, 

Inscia Giovanni -Huss b state riistii, 

Per veil- da martir al doveir cumpii. 

475 Quiet e cuntent i ingettau e la mort. 

E ’1 quel u n segn forsa clP i veivan tortV 
Er tantci altar la vita an lasciaa, 

Co lifer maud dal see creir la verita. 

CASTELMUR. Quel si Pe sempar Una bePjiziun, 
480 IPessar costant e la si persuasinn: 

Ma per quel lo nu Pb mica prnvaa, 

Ca (juel e’ as erb sea la verita. 

Martir as trovan per ogni opiniun, 

Er ca fra leir sea cuntradiziun. 

485 As trova Hr fra i Pagan i in quantita 

Cbi, ca per al see creir la vita da. 

Iss’ an mor plii per la fb riformada, 

Purcice c’ P b imiva, e Pe persegnitiida : 
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Mn spatgia ca tre seen] scan pussiiu, 
PJO 10 ’1 fog da 1’ entusiasmo l’e stiizzan. 

Peru V 6 vero, ca la confession 
Komana a punti, ca cun la rasun 
[p. 58| Stau in cuntrast: ma chi decidarit, 

Indua eh’ e i tcrinal da la veritaV 



11)5 PR A YOST. Qui tcrinal ;\ da stabir la scienzn 
Seuza passiun, cul pass da la prudenza. 
SALIS. Ma casa sa la scienza da sagiiira 
Circa Ian veritii da la Seritciiira? 

Er s’ i Vangeli per base as vol veir, 

500 Sempar ill reista anca vargot da creir. 

E po la scienza sir in altran materia 
Nil sa ben sciogliar lan questiun pii seria; 
Mil las giiid’ or sir lee cun qnalehi ingegn, 
Tancu la Chiesa, per as triir d’impcgn. 

(I rimt). 






505 (JASTELMCR. Oil, a propo! giiist siin qnist argument 
Un fate, ca m’e success, am vogn e ment. 

Una dumaii je sun rivaa bcl bel, 

Ingiand e spass, siii praa da Soteastcl. 

Incur cli ’ i a giii fin zig intern guardaa 
510 Sii per la mota indua ch’e’l tublaa, 

Je vezz iin bcl matin, ea fagea spass, 

Mat end in fila iina roccin ’d sass. 

Je ai dumand: «Di, casa fat tii mai ? > 

Lii ’3 disc: «Je mett’in fila i nice cavai. 

515 Jc’i die: «0 dim, casa cli’ i an in nom: > 

E lii: «Quist l’e al Tacc, quel lo 1’ e T Tom, 
Quist l’e ill Coli, c quel lo 1’ e ’1 Cecc, 

Quist 1’ e al Fuchs, e quist chile V 5 ’1 Sccc, 

Quist Y e al Scimal, e quel 16 1’6J Blass. » 

520 Ma T rnstav* anca una roccia’d sass. 

Lii ’1 penza, e M penza: ma in quel mumeiit 
Plii altar nom nui gnivan edimeut. 

Bast a dree veil* panzaa iin in u ment, o doi, 

Si fuialmente, per as tor d’imbroi, 

525 Al povar mat, ca 1’ 6 iin fi dal Pcidar, 

Al disc: « Qui altar cu tiite puleidar.'> 
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Je k cradii da mi star in la pell, 

C’am e gnii ediiuent al paralell, 

Ca passa fra quel ditc da 1’ inocenza 
530 E i ripieghi da Piimana scienza; 

E ogni volta, cli’ i fate riflessiun 
Da qualclii oget sii la definizitiu, 

E per quel lo je ’m lambicc al cervel, 

Am vegn e inent i sa«s da Sotcastel; 

535 Am vegn e ment: oh quanei, quanei inai 

Eni i puleidar, e pac i eavai! 

E pac eavai um i sa dar al nom, 

Ma i puleidar rivan fin e Com. 

(I ruin) . 

PKAVOST. Oh, al ser Giacum am fa gnir da rir : 
54 0 Pero ar i coucili in stabilir 

I dogmi e i riti da la confessiun 
I s’ en servii dii Him da la rasun. 

Sa da la scienza lur i an fate lis, 

Per no la scienza mi sarit un abtis; 

545 Iniiii ca i see dettami nu van or 

Da quel camin, ca giiist trov’ al nos cor. 

CASTELMUR. Per sun quel 16 um va inteis ar no, 
Da riformar i errnr per quant c as po, 

Ma qualclii volta per l’uinanita 
550 Po essar util ar l’assurdita. 

Assurdo senza diibi al po pareir, 

Sa el popul in latin pradic’ al preir, 

E ’1 fuss assurdo, sa la verita 
Guiss bel o neta sempar pradicaa: 

555 Ma spess as fa cianciiir la religion, 

Per seconder dal see cor lan passiun. 

Incur ca insia el vero al vegn fate scoruo, 

L’ e meiar, ca ’1 popul nun intenda un coruo. 

Cbi ca meua la lengua e cativ fin, 

560 Al fiiss bier meiar, c’al cianciass latin. 

(I rian). 

SAL1S. Un altar jmnt 6 da cunsidera: 

S’al popul as met dree e giudica 
Dla religiun circa lan verita, 

L’istcss in altran cossa’l fagiara, 
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505 10 Dio ssi, sa mil biitta sott snr, 

Quel, ca forma’] see ben. c’ 1’ e 1 see unur! 

10 vuler scriita trop la verita, 

Nu 1' e sagiira guar la nobilta. 

Er ca in Pragaia mi la quinta bier, 

57U In pais estar taut la po gioviir, 

L’onlan gorargicli s’al vcgn rispettaa 
Al reist’in j»e Ur lau iiltr’ autorita. 

CASTIOLMI R. 8iin quel sogct er je a rilletii. 
iSa per al ben da tiite al giovass pin, 

575 El vantagg d’essar nobal rimmciar ; 

Quel sacrifioi jo fiiss pront da fiir : 

Ala da seguir la piira verita, 

L oin nun 5 lain: dunque un’ autorita 
Ai vol, e’ al gnida, ca in lau si aziuu 
580 Nil Pabanduna trop al camin bun. 

Infill in issa quist’ autorita 
L’ c state al clero e la nobilta: 

8a issa as infiachisc quisti sostegn, 

Dio sa, sa l'ordan pli lung as inantogu. 

585 SALIS. L’ e Hr da dir, ca e ’s santi discendent 
Da gent distinta, l’eleva la incut, 

Al da ’1 euraggi, l’inspira l’ardur, 

Da cumpir opra c’ai faggian unur. 

10 sa uu riiil as mantegn net seiiz’ onta, 

590 Pel ben da tiite po scmpar al ridonda. 

PHAVOST. Piir ca quel fiiss! Ma induce quel rial, 

Ca mai mis torbla in tiite i see caniil V 
No, no, si'll merit da la discendenza 
Fra lau famiglia nui e diferenza. 

595 Da doi salam in l’istess boil fate cut, 

Un sara bel, iin sarii bus dadent: 

Sii l’istess albar, e sii l’istess ram 
Al crese friit bun, e an cresc da qni grain. 

Un l’e canaja, V altar 6m d’nmir; 

000 Un 16 leale, l’altar traditur. 

L’essar naseiii siin quel mil fa nagot, 

Nobal, o jmisan * rice, o tracot (not ralur). 
PONTKS10L1 ji\. Pel bel, amic, bel bel, e parmete, 

Ca siin quel 15 diga vargot sir je. 
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G05 8a sii Tistoria da rum aha gent 

As fa rifless, ent i diversi temp 
As ve diversi ordan destinaa 
Da Dio e sustegnir la Societa. 

Ma ca sii Tistess punt al resta lb 
G10 Al popul sempar, pratendar mis pb. 

Iu fin ca Un e fan?, Y e bun per Hi, 

Ch’ il menan; ma incur ca l’e crasciii, 

E zig e zig 1* a impreis bel belet 
Cu lan si gamba e caminar sulet. 

615 Innura’l fuss mal fate e s’ustinar, 

Tancu da fane anch’ e ’1 vuleir manar. 

Pes sustagnir in alt giamai mis vess 
D* impedir ca la gent fagiau progress. 

As alzar sur i altar nu uuurass, 

G20 Cu incur c’al ben da tiitc al dumandass. 

Per quel d'iisar je a sempar giii rossur 
Dal stemma, ca m’ a date l’lmperatur, 

Per nu dasdar iss iss la gelosia 
Cuutar da je e da la mi famia. 

G25 Ben s’ A da dir, e uiiur da la Bragaia, 

Ca i see uobal en giii gent da vaja; 

Ca pel plii cui comiiu i an tagnii, 

E da bun galantom an sustaguii 
I drete, ca i nos veil as an lasciaa, 

630 E ca Eurico secoudo a cunfermaa. 

Per quel iir qui, ca disceudan da lur, 

I pou guardar in alt senza rossur; 

Ma givist per quel i an ar al doveir, 

Da tagnir plii cul popul, cu cui preir, 

G35 Da lasciar libr’ al cors e lan cuscenza, 

E ’1 guidar siil camiu da la prudenza. 

(I stan sii , tidend gib i capci). 
CASTELMUR. E ben! c’ al sea testimoni al Ceil, 
C’um vol tor per esempi i nos bun veil, 
Secondand quel c’al popul credara 
GdO Essar la via da la verita. 

8AL18. C’um vol — ar cuutar lan nossa passiun, 
8enza tradir la nossa persuasiun — 

Far quel cb’ e giiist, c’al vegna quel ca po! 



La stria ossia i stinqual <la 1’ anmr 



57 



PRAVOST (loccand al cor) 

No, al 110 s steinma urn al port’ cut chilo! 

( Gib la lenda). 



[p. Go | SCENA V. 

Sola do la ciiisa dal (bin iin. 

Al M ASTRAL, al NUDAIR c i YA&IN in radunmna. Fra qnisli dr 
TUMEE STAMPA, GIAN GIANOTT, GIACUM OAN r r, GIAN 
TAMAGN, CUMPAR GIACUM e CUMPAR GUSTIN, ALBERT 
ANDR1ANT, pleban da Xossa Dona, BARTOLOMEO MATURO, 
pradicant da Sur Porta. 

645 MASTRAL. Sciuri vasin! Issa cu ve aprovaa 
Al protocol 1 je , v voi veir salndaa 
Anc’ iiua volta. — Tn qnista radunauza 
As tratta affari da grand’ importanza. 

Ben preist um vara po d’as radunar, 

650 Da quii anea pii seri per tratar. 

Incio je creg, ca fors’ al bastara, 

S’ um eleg da Morbegn al pudasta. 

Al restara e un’altra radunauza 
Tratar da la riforma a d*P aleanza. 

655 Al doveir da vasin agius present, 

Da dar la vus cun sinceir sentiment 
E chi ca fagia unur e quel ufizi 
Da galantom, cun lealta e giiidizi. 

E far proposta u rasta invidaa, 

660 Clii e’u vule elegiar pudasta. 

GIACUM. Oman capaci ai id e plii cu iin, 

Ca fiissan bun, ent i noss doi comiin: 

Ma vo save, ca ’s sol sempar iisiir, 

I bun iin zig pariiu da uuuriir. 

665 Iuscia Sir quista volta ben al stess: 

Al ser Radolf dagio je proponess. 

[p. 61] GUSTIN. Al ser Radolf 1’5 brav; nm ent i coiniin 

1/ 5 gin state in ufizi, e je ’n sa iin, 

Ca infin in issa nun e titulaa, 

670 E ben al inaritass d’ess’ r’ unuraa. 

Al ser Gadenz T5 quel, ca jo in’ intond; 

C’Tb see cusin: To da Tistossa gent. 
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UN VASIN. Ma chi sa dir, s’ i in inteiiziunaa 
Da dar vargot e la comunita? 

G75 G1ACUM. A1 ser Radolf, s’ al vegn lii nomiuaa, 
Trecent* armetta c la baselg’ al da. 

ANDRIANI. 0 chi bun cor! o an ini gifts t e pio! 

MATURO. Trcceut 3 armetta per Timur di Dio! 

UN VASIN. O chi mustazz! Evviva ’1 sciur patrun! 

680 Da parte mia je dig: bel e bun! 

ALTAR VASIN. Ma iiua raba i vuless dumandar: 

E qual baselga al s’ intend da lan dar? 

UN VASIN. Incusa intend quel la’l ser Andrian, 

Lii, ca da Nossa Dona Te’l pleban? 

G85 ALTAR VASIN. Al ser Tumee Maturo ar al dgiara, 
Gib ca 1’e pradicant dii riformaa. 

ANDRIANI. Per baselga je creg c’altra uus possa 
Intendar, cu la vera, c* 1’ e la nossa. 

MATURO. La vossa no, ca Te falsificada, 

690 No, qucla vera T b la riformada. 

ANDRIANI. Vbt taser gib, tizuu tii d’eresia! 

MATURO. Tas tii, apostul da Tidolatria! 

GIANOTT. Avde incusa ch’is aman fra da lur, 

Qui c as clamau i servi dal Signur. 

(I rian). 

695 MATURO. Gent senza fede! Tuscia us rispetta? 

ANDRIANI. Di Dio Lira sur da vo gnira. 

TAMAGN. Vulessus forsa c’uu av possa creir, 

Sa fra voaltar u uus pude’vdeir? 

CANT. E pratandessus, c’um av buce’al man, 

700 Sa fra vo altar u se gatt e can? 

G1ANOTT. Nul basta mia purtar la cappa ueira, 

Pes far stimar, e ’s far far be) a ceira. 

TAMAGN. Cun i vos guai, e lan vossa question 
U manda anclT e munt la religiun. 

705 MATURO. In verita, je nu sa casa dir. 

ANDRIANI. L’ 6 iiua rasun, ca las lascia santir. 

MASTRAL. Dal ser Radolf sii Tiutenzinn da plii 
Cu num cuntcnda: as i dumand’e lii. 

GIACUM. E lii per quel l’e iuiital dumandar; 

Lii c’l eoiniin, quel c’al vol, lascia far. 

C’al sea per la messa, o la pradica, 
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El sciur padrun nui import’ mm fica. 

STAMPA. Per troucar pu e la lesta la questiuu, 
John permetess (la far uiia moziun. 

715 UN VASIN. Santi, al Tnmee Stampa vol cianciar. 

UN ALTAR. Oh, eceasi, c’as vol raccunmndiirl 
MASTRAL. Zitti, u ve la parola, ser Tumee. 

Pnrta evant quel ea vo propone. 

STAMPA. Ciiir cunvasin ! Seusam sa ’i cianciarh 
720 Quel ca je penz, cun plena liberta. 

Nu Y b bier temp, eh’ b state mess sVi la rnoda, 
Fra lan comiiuitu, d* iiular iu roda, 

Onde dii pais slid it nomiuar 
I uficiant, ca 4 &n da guvernar. 

725 E quel’ lisanza iin’ altra e toccaa dree, 

Ben pac lodevla, el pareir da je: 

L’ lisanza, da in ufizi nominar 

Chi ca per quii 6 pront plii da pagiir. 

Quel la I’ e iin atto, ca vegn d’avarizia: 

730 L J e giiista tancu vendar la giiistizia. 

UN VASIN. No, vendar la giiistizia ? Am da sofrir. 

Ca quistan raba e no as lascan dir? 

STAMPA. Quii, ca per gnir elett spendan daneir, 

Al dobal cercan pb da gnir e veir; 

735 E inscia i vegnan spess in tentaziun, 

Da dar e ehi ca paga la rasun. 

Da quii n ? b state ar, ca, per gudagnar, 

Delitti fals i s’ an mess e iuventar; 

Ca per quel I k is an servii da spia, 

740 Samnand odio e discordia in lan famia. 

UN VASIN. Alb, alb! Y b temp da la sciiinar! 
GIANOTT. Zitto! cliilo Yb libar da cianciar! 
STAMPA. Oh! gia el Ceil as rivolg i suspir 
Dii povar siidit, ca nu pon sufrir, 

745 Eut i see (lrete das avdeir molestaa 

Da iina naziun, ca god la liberta. 

E ehi e la colpa da tiite quisti mal ? 

Ji b 4 popul, ca i ufizi rend venal.. 

UN VASIN. Am gniss al giist dai dar iin seapazun ! 
750 UN ALTAR. Ma quasi quasi, ca l’a iin zig rasun. 
STAMPA. Vulessus, ciar vasin! sura da no 
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Clamiir 1’ ira di Dio per quel 15? 

Oh no, oh uo! Piitost c’ 11111 fagia seuza 
Baselga, cu da vendar la cusceuza: 

755 PI ii cu pitiira, plii cu len e iniir 

A1 plas e Dio Y offerta d’iin cor pilr. 

UN VASIN. Davent, davent! ora dii pe quel lutar, 
O’ Y b da la messa, e l’e anca peg d’ iiu lntar. 

'PAMAGN. Sa tii mi tes cun quel, ca l’unur tocca. 
760 As truvara chi c’ at sera la bocea. 

UN VASIN. Sassin e mordar, cazar, scelm e ladar, 
L’e Ian parola, ca uu s ’h da dir. 

Tiit quant al reist, o dretc, o stort, o qnadar, 
A1 uos statiit al lascia proferir. 

765 STAMPA. C’ um stabilises evant cu nominal* 

Al pudasta, c'u num vol accetar 
Nagot da chi ca sara noniinaa: 

E inscia la scelta pii libra sara, 
luscia ’1 uos cor uu guira in tentaziun, 

770 D’ an uomiuar iiu rice piitost c’ uu buu. 

Inscia la prova ei altar um dara, 

Ca ent al nos comiiu regna equita. 

GIANOTT. E riufaciar mis pud am nagiiin, 

C’ um agia favorii la corruziun. 

775 UN VASIN. Quel c’ a dite al Tumee l’e vorita: 
Dagio je’l propon lii per pudasta. 

ALTAR VASIN. Aha, aha! o je panzava ben, 

Ca dal pat5r al fiiss quel la 1’ amen. 

UN VASIN. Casa! u vulessus mettar quel miueiun, 
7S0 Ca ciancia cuntar al ben dal comiin ? 



STAMPA. O nuv scalda! ca je un 1’ accetass, 
Guar c’ al comiin uni i am nominass. 

Nu fage gronzla, e nu panza guar, 

C J al sea quel la al fin dal mee pater. 

785 Ma je preved, ca quistan corruziun 

Saran fatali pel pais Grisnn, 

E ca 1’ obbrobrio da sti paccaa 
Ent al sangu’ dii see hi guira lavaa. 

UN VASIN. Sa altar tii nu sa profetizar, 

790 Per i tee fate tii fagiess ben d’ indar. 
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GUST1N. O ser Mastral! per sciuniir la quistiun, 

Je dgara, s’ b permess, la mi’ opiiiiiiu. 

MASTRAL. Dgb pur, dge pur. 

GUST IN. E ben, da rafiidiir 

795 Al ben, ca vegu oftert, fiiss parmaliir 

A1 donatur; al fiiss iir da ininciun. 

UN VASIN. Clii vuless essar mai taut macaruu? 

GUSTIN. Dal ser Rudolf u ve santii Fofferta: 

L’ 5 bela e generusa; ma everta 
800 La via la lascia e bieran discussiun 

Fra i parti i da lan du confessiun. 

UN VASIN. Evant cu ’i dar lan vus as pb santir, 

Casa ca ’1 ser Gndenz vuless uflPrir. 

(JUSTIN. Sa in see favur al vegn or Y eleziun, 

805 Si Hi ’1 da per votant, trenta crusun. 

UN VASIN. Trenta crusun! Ob chi grand bin da vajn! 

TANTCI. Ca fagiara uuur e la Bragaia! 

'FAMAGN. 0 chi vargongia, ca fa gnir rossur! 

Dal nos comiin u vulb ’1 disunur. 

810 UN VASIN. Al disunur da chi bauda c’ al sta, 

La maggioranza la decidara. 

STAMPA. I parsonagi, ca propost u ve, 

Raccunmndar je ’i pudess ben iir je; 

1 eu brav, i en capaci, i eu prudent. 

815 E Pun o V altar je fiis ben cuutent 

Da diir la vus’ — ma dai vendar Y ufizi, 

Al fiiss iiu atto ben pac da giiidizi. — 

CANT. Atto d’ iniquita, da corruziun, 

Gran disunur per la nossa uaziun. 

820 Vargongia eterna per al popul veto! 

UN VASIN. S’ al mazza! 

UN ALTAR. S’ al impicca! 

UN ALTAR. As al sbiisecea la cjuel maladetto! 

TAMAGN. Possat crapiir, tii briita anima nera! 

825 QUEL VASIN. E tii ca ’t possa gnir la polinonera! 

UN VASIN. Issa sciiinala cun quela canzun, 

S’u nu vule ciapiir un inustazuii! 

UN ALTAR. Tii prova donm e ’in gnir cib daspair, 

Sa tii a giist d’ indiir dii pe e Pair! 
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]\f ASTRAL (picca sit la meisa , o scudis al bnnninin) 

830 Issa i dig Frid! e chi e ? as brota plii, 

Al sa quel c’ al Statiit a provedii. 
fp. G9] UN VASIN. Zitto ! al dis Frid: fage, fage cplan ; 

Ma c’ura as toj’in guard ia da qui cam 
UN ALTAR. llrav, ser Mastriil ! Inscia as a da far: 

835 La legge di Statiit far ussarviir. 

MASTRAL. Evant cu da passar e Y elezinn, 

Dal ser Tnmee vota sii la moziuu, 

Da mi accetar uagot dal nominaa; 

Chi ch’ & per quel, da taguir sii e pragaa. 

(Packet terpian si}). 

840 UN VASIN. Nul fagea gnanc dasbogn da taguir sii: 

I saran tre o quattar tiit al plii. 

M ASTRAL. Chi eld b per accetar 1’ esibiziun, 

C* al tegna sii per segn d* approvaziuu. 

( Quasi title tegnan sii). 

UN YASIN. Ormai la maggioranza l a decis: 

845 Per as far tema ai vol altar barbis. 

GIANOTT. Si Si, u ve vangii, povar miuchiuii ! 

Siil nos pais clamaud rnaladiziun. 

Al gnira ’\ temp, ca per castig di Dio 
I nos nepoti an pagaran al fio, 

850 E ca per colpa da i nos paccaa 

Qui povar guafau saran trasformaa 
Da comissari, cunt e cavalier 
In tantci cusineir e camcrier. 

(Tnmee e i see amir/ ran (Invent). 

UN VASIN. Inget piir pci fate vos, e’ al trim ca’v mazza, 

855 Tiitci qnanei c’ u sh da quela razza. 

UN ALTAR. Issa, eld i eu daveut qui macarun, 

Sci fra da no ai sarii pii iinium 
MASTRAL. Fra i doi, eld on state propost per pudasta. 

Da far la scelta u se invidaa. 

[p. 70] 8G0 UN VASIN. Al ser Gadenz l’e una teista fina, 

C’ as fagiani unnr in la Vultliua. 

UN ALTAR. Al ser Radolf viil plii cd ul ser Gadenz. 

(Je die inscia, ma altar je peuz). 

GIACUM. (Er je a da dir inscia; ma magari 
C’ al vess vittoria nos aversari). 
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M ASTRAL. A1 ser Radolf rhi ca vol nominal*, 
Ch’ i tegnan ail. c 1 utn ai possa drombar. 

(l T na pari Irgnan sii). 
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Vo, ser Nudair, drombai e iin e iin. 

NUDA1H. I’ a gia drombaa, i en giiist quarantiin. 

870 MASTKAL. Qui ca nun an votaa i <>n da plii. 

Pol ser Gadenz rhi ca vol, tegna sii. 

(Tantci tegnan sii). 

NUDAIR. Nu l b guanc necessari dai drombar, 

Dbi cuntar iin a si pb ben stiinar. 

MASTRAL. Ormai al ser Gadenz e lioininaa. 

875 TUTCI. Evviva, evviva al scinr pndasta! 

GUS r riX. L’ esit je con* ei dir da Peleziun. 

Evviva ’1 ser Gadenz, al uos patrun ! 

(Al va in press a). 

UN VASIN. Umir e Dio! 

UN ALTAR. Gloria e la Madona! 

880 ANDRIANL Maud a gib e sunar gib Nossa-Dona. 

M ASTRAL. Iss nin vess fate tiit quant bel net e clair; 

Doin' as rest’ anca da far un cavrair. 

UN VASIN. Priima da tut s’ a da far riflessiun, 

S’ as vol, o no, mudar lan cundiziun. 

885 UN ALTAR. Ai an vol iin, c’ al fagia per pac prezzi. 
UN VASIN. Si mat cm je, ch J i sun al Gian Murezzi. 
TANTCI. Ho, ho, ho, ho! Quel lb Pe eianciar clair! 
MUREZZI. Si, pnreiee disni: «Murezzi cavrair? > 

UN VASIN. Per c al sea imparziale, ai an vol iin, 

890 Ca nu agia ciavra, e nu sea dal comiin. 

UN VASIN, As da per ciavra dbi sasin da plii ; 

Ma cal lan eiiira, e c’ ai viida dree lii. 

ALTAR. C’ ai guard a dree, e c’ ai stea daspair: 

Mia c ? al lan lascia per indar pradair. 

895 IIN VASIN. C’ al vegn’e ciiisa evant 1’ evamaria. 
ALTAR. O’ al guarda ben, ca nu ’1 lan tetta mia! 
MASTRAL. Ai fitss quel veil. S’ u’l vule metar lii 
Er per quist ann, i V preg da tagnir sii. 

UN VASIN. Quel povar mat l’e un zig un lnaearnn; 
900 TUTCI. Ma tiitavia uni dis: Hoi e bun! 
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GUSTIN. O ser Mastriil! parmetem tin’ istanza, 
Evant cu licenziar la radnnanza. 

MASTRAL. U s5 giiista gnii e temp: purtaP evant. 

GUSTIN. AI ser Gadenz al fa ringraziiir taut 
El nos comiiu, c’ ai si fate tant unur: 

E al la fa pragar auc d’ un favur : 

Sa cuncedar ai vol la condiziun, 

D’ iisar dal dretc da la sostituziuu, 

E in tal caso as parmatess da dir, 

C’ al vol al ser Radolf sostituir. 

MASTRAL. Ai vulef dar la vossa approvaziuii V 

DIVERSE Si, taguind ferm al punto di crusun ! 

( Tiitci teg nan su). 

MASTRAL. Issa, signori, Padunanza e sciolta, 

A rivederci per ini’ altra volta. 

( Gib la tenda). 



SCENA VI. 

E la campagna . 

TUMEE STAMPA, pd ANIN. 

STAMP A sulci. Un bel costriitt a giii la comiinanza! 
Ecco svauida ormai la mi speranza, 

D’ avdeir e ’s far unur i Bargaiot, 

Ca’s pudess dir, clP i 5n bun patriot. 

Dal cor da P om nus as po mai fidar, 

Sa ogni liniment nus as vol inganar. 

La vus da P interess a gran potenza, 

Ca la zufega quela d’ la cuscenza ; 

I)’ un fals van tag al spegul la fa ’vdeir, 

E la corromp dii oman i panzeir. ( Pnusa ). 

E pauzar quel c’ al eor a da sufrir, 

Al gniss dabot la voja da fugir 
Dalonc, dalonc da quista raza dura, 

Pcs cuusular in sen da la natura. 

In la natiira tiit par armonia. 

Parciee ent al cor da Pom nun ela miaV 
Ecco lan planta! ecco lan erba o Hur ! 

Tiit corris])ond ei fin dal Creatur: 

E P om, la si pit uobla creatiira, 
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Pn veir vers i see fWir tempra insci dura? 

Per dir la verita, je vea speraa. 

Old i vessan pu cuscenza i riformaa: 

Ma incur ca ? as tratta raba d’ interess, 

Hi forum, o no, Pom e sempar V istess. 

Ecco parciee, ca je sun titubant, 

S’ i a da prestlir fede el pradicant, 

M'uuind e qnii, ca fan lega cun lii ? 

Ca urmai ent al comiin bn i daplii. 

Tiit quistan prova, tilt quistau diibiezza 
Ain emplisan al cor da gran tristezza. 

Per coroiuir dal tiit al me dnlur, 

Al mancass doma c' am tradiss Y amur. 

ANIN. (ai viva daspair & etna essar ardilda emu!) 

0 cilir Tumee! ormai jo t’ a truvaa! 

Dopo da tantal pezz, eld i t a ciarcaa, 

Dopo essar corsa taut in ent e in or, 

Cuu tanta tema, cun taut peis sul cor. 

SPA MPA. Parciee at tema, o dulc augial nice? 

Nu tramlar ])lii, iss ca tii b cun je. 

E t' avdeir tii, am passa or da la ment 

1 panzeir trist, c’ am fagevan turmeut. 

ANIN. Je a ben capii dalunga cld i t’ a \*dii. 

Ca qualelii dasplaseir tii voiv’ or tii. 
l)iin casa c’Pb. Oli, vessa la fortiina 
Dat pudeir rallegrar iss^ e ediina! 

ST AM PA. Ole uagot. Am veiva rabiantaa 

('ill see procedar la Comunita, 

E taut am veiva toscautaa i panzeir, 

Ca quel cld e blanc, am parev’ essar neir. 

Ma til, cas’ b ’1, ca ’t a taut spavaiitada? 

Ca em ciarciir tii gniva insci ingosciiida? 
ANIN. 0 ciiira tii, cas ’am fat gnir e ment? 

Je a ent al cor tin trist presentiment; 
Presentiment, ca je nil sa spiegar, 

Ma ca pel ben cld it vbi am fa tramlar. 
STAMPA. Sa tii ’m vol ben, ciara, nu badar mi a 
E tiitc i si) mi da la fantasia; 

La fantasia fa spass cui nos panzeir, 

El cuntrari dal vero las fa’vdeir. 

n 
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AN1N. 0 fiissal pur inscia! ma impreSsiun 
Granda am a fate Una appariziun, 

Ca gib tre note Y i\ gift cut al dnimir: 

Dorn’ ei panzar am fa anca stremir. 

Je t ? avdea guir vers je pem saliidar 
E brace evert, e ar je vulea far 
\j istess : ma iiua man palida c lunga 
Fra je e tii cumpariva dalnnga, 

E rim da T altra brftsc las sepaviiva, 

E tii dalbnc dalone po la ; t manava. 
STAMPA. E quisti somi mi dar trop ement, 

Oa per uagot i contiirblan la ment. 

Nui sara man, ca possa separar; 

Infiu eld i viv, je prnmet da t’amar. 

ANIN. Gniir je e tii uu fagiara mai tort. 

Tii sara ’1 me anuir fin e la mort; 

Ma eppiir je tern, ca qualchi avversitA 
Al nos plascir c dastiirbar gnira. 

Sent. Je ’m truvava giiist da dree Uu can tun 
IT Una eiasa, cld i oman dal comiin 
Da I’adunauza tornavan in dree, 

E je ’i sent e cianciar da iin Tumee. 

Je guz Y ureila, e je sent e dir: 

Taut’ arroganza, no, nus po sufrir, 

Al Tumee Stampa Y e iin trad it ur, 

Ldb gnii dal nos comiin pel disumir. 

E iin altar dgeiva: Sa iin dl il truvass 
Sulett, corpo di Bacco ! je J strozzass. 

Una vus dgeva: Cas’ as pb spatciar 
Da iin, ca la si fb sta per negar, 

Da iin, ca o la si gent fa disunur, 

E una mata dal diaval fa Y aniur. 

Ma quel, ca J mane da tii t je poss tr;ir gib. 
Id e, c’ al vol essar lii pii giiist cu no. 
Cianciand inscia evant evant i ingievan. 

E je nu capit plii quel ca lur dgeivan : 

Ma intorn al cor iin freid jc’m santit gnir, 
l n freid c iin cald, eld i nu sii incusa dir: 
Da corar et ciareiir jo a panzaa, 

Per tenia ca dal mal nut fuss rivaa. 
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STAMPA. Hull! uu voir tema, e nui panziir ^imuc; 
l can, ca bupan plii, mordan da innnc. 

Da la fe, ch’ i vara cut al me amur, 

Til avdara sa jo sun traditnr; 

E zig c zig tiite as persuadarau, 

Ca quii, ca cren quel la, gran tort im fan. 
ANIN. Ma dim emu anca qnista rasun: 

S’ urn rastass da diversa religiun: 

Nu varam das pentir dal nos amur? 

Nn saral Un paccaa cuntr’ al Signur? 

STAMPA. Per chi ca tern Iddio e a iin cor bun, 
Nui e ent al moud cu ilna religiun; 

Da Dio i en tiitci qui e’an al cor pur; 

Er, cl7 i mil pregan giiist fra i listess inur. 
Quel c* al pin da la gent vol al Signur, 

17 b cas as voin ben infra da lur. 

Sa ? i ? e iina confession, ca dastacciir 
Vuless dbi cor, cli’ on destiuaa e s’ amur; 

Je la biltass dalunga ent iin canton, 

Ca la fuss falsa quela religion. 

Ma sa quel la 1 tee cor pb sligierar, 

Si iin sacret je ’t voi manifestar. 

E zig e zig tut la comiinitb, 

Je creg ca e la ti fede as unira; 

E s’ i ninn sun gia dichiaraa er je, 

Si ’1 plii V e per riguard invers i mee: 

Perb temer Iddio e essar bun 

As pb in Nina e in Paltra coufessiun. 

Ca in I’ iina e in 1’altra as pb essar cativ 
D’ am persuadeir je a nr gift motif. 

Quel cli* i creg fenn, e eh’ i mi d ii bit mi a, 
i; e ent al nos amur, anima mia! 

(Al la lii sottabracc ). 
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SCENA VII. 

AN I) URSINA e MENGA vegnan chi hi Lancia ojposla e quela 
mchia elfin gin si tailed a i altar dot. 

MENGA. I eu propi lur! avdei, avdei, dun and a! 

Ecco cli’ i passan gin da quela banda! 

Je V veiva ditc, e u mim vnleivua creir, 

1050 Chi ca dal vos ser neif era*! pauzeir. 

URSINA. 1 en propi lur, no, mi s’ al po negiir; 

Ma per quel la uu 1’ 5 das disperar: 

Quauei fogliet mi veivan scumanzaa 
E ardar, ea cul temp is 5n stiizzaa! 

1055 MENGA. 0 dia, dial ehi vess mai cradii, 

Ca quela mata la ai vess plasii? 

Ca quela la *1 vess pudii preferir 
Er je? — am fa iiua do.ia da mnrir. 

Almanc ca i mee pauzeir je vess taisii: 

1000 GV i nui vess fate intendar guar e Hi. 

Issa ttite quauei am riaran or: 

In verita, dnnand, ’am crapa '1 eor. 

[p. 77] URSINA. Da star es lamautar mil val liagot: 

Piitost cum peuza sti, sa far vargot 
1005 As po in taut, almauc pei disuuir, — 

Ca iumira altar pauzeir pudessan gnir. 

Stiizzaa ca sea’l priim foe da la passiun, 

Ent al see log al sol gnir la raSun. 

MENGA. Ma per gnir e quel scopo inensa far? 

1070 I San ti e la Madoua i voi pragiir. 

URSINA. I Santi e la Madoua praga pur: 

Ma giiidav vo, si iv giiidarau Hr lur. 

Sa iin as mett dom’ e guardar in sii, 

Gni Santo gni Madoua 1 giiidau plii. 

1075 MENGA. Ma ciara vo. casa possa mai fiir ? 

Al eor da Horn je mil poss min imidar. 

Nu m restani, cu cridar al nice amur, 

E murir da tristezza e da dulur. 

URSINA. Ho, ho, murir, quel as lascf al drinn. 

La vita e duleia, Hr c’l agia tautci afan : 

Sa vo vess ns iin eor da mis lasciiir 
Ea’r tenia. je savess lam casa far. 
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MENGA. 8a mi Y e .far dal mill, si dgcinal pur; 

C a jo mi vara tern a, jc V sagiiir. 

1085 URSINA. Vo vulessus Ian mis avdeir e gnir, 

Souza c’ u vessus l’albar da scudir! 

Mn quel mil vn : mil va. E in quist liiond, 

Sft mis sa uaviglir, as vn o fond. 

Je u’a pruvaa d’lun bcla. Sa ’s vol far 
1000 Sempr’e Y agnel, sci as as fa mailir 

Dal Inf; dagia To meiar cacciar or 
Lan grifla, es far nniin, es flir cor. 

MENGA. Si incusa fus da far? Dgemal, o’ mn scuta: 

Sa mi l’e raba ca ’\ mee cor spaventa. 

1095 URSINA. Ob bah, santi. U save c’al Tiunec, 

8 ! C' ai sea spirat e stria ferm al ere; 

Ca lau stria c i striun l’a in grand orrur, 

Ca e bricat stria uul fagiess l'amnr. 

E ben, dalung al sciunass Tarmouia 
1100 Fra Hi e l’Aiiin, s’al la tagniss per stria. 

MENGA. S’al la tagniss — quel la u ve bel dir, 

Lii per tut altar al la sol tagnir. 

URSINA. Infin in iss uul vara giii occasion 
Da veil* da lee tiua tal opiniuu; 

1105 Ma d'la cangiar dificil uul fuss mia, 

Sa 1 ? ingess or la vns, ca l’e iina stria. 

MENGA. Mettr’ ora iina vus falsa al fiis pacaa: 

Ciar and’ Ursina, o ciiira. mim tail ta ! 

E po iina via al fiiss periccolusa, 

11 10 Per gnir punida iss’ iss per falsa accusa. 

URSINA. Tema mi abbia : c’u mini fiiss rnia iusci miocca. 
Da uus servir per quel da altran bocca; 

Da mi flir gnir al priim but dal panzeir 
Da qualclii segn. c’ as pudess lir avdeir : 

1115 Ma per ca quist vesta dal tut saeret, 

U 1 ve da flir cun i vos man sulct. 

MENGA. OIi, je bn vegn freid e sgrisal e panzlir, 

CV i la pudessan per quel cundanlir: 

Ca je fiiss culpa je da la si mort: 

11 ‘JO Quel al fiiss ben iiua gran diira sort! 

UKSINA. E quel pericul je veiv* lir panzaa; 

Ca imiura si c’ al fiiss iin gran pacaa: 
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E ’1 fliss ar da temeir, sa la vess bier 
Dal see, c’al fisco pudess cunfiscar: 

Ma iudua ca uni h bier da mettr’ in meisa, 

I solan dir, ca nul porta la speisa. 

E po, sa trop evaut la vess d’indar 
istoria, as la pudess dalibarar. 

(La sfnt«a al polas sur ? altar clod), 
MENGA. L’ 5 propi una disgrazia da gnir grane. 
Oil pareiee mai nus rcsta sempar fane? 

In quel eta as a insci net al cor, 

E s’ & tiite quanehi tancu frar e eor! 

Ma appena graue, ecco ca Parmouia 
Vegn dastiirbada, o da gelosia, 

O da suspett, o da malign ita, 

Da intercss, superbia, avidita. 

O quantan volta cun lee bracr c braec* 

Nu sun iudatcia e far el patingla£c, 

O e la magnocca, o e'l pom e 4 peir, 

O e far staruam — senza cativ panzeir; 

Seuza pauzar, c’ al pudess gnir im* ura, 

Ca Puna fiiss da P altra la nialura. 

O dia, dia! cas’ ai mai da far? 

Ob, sa indree as pudess anc’ toruar! 

URSINA. Ma in qual^hi moda risolvev alfin! 

O ca Y ulcel e vos, o da PAuin. 

Quel la Y e raba, ca uns po partir, 

Tancu lan uns da fane. Um fag5 rir. 

MENGA. Si, iucusa iutandessns ca je fagia, 

E far quel segu, ca nagiiin ombra u’agia? 
URSINA. Santi. Sa eut una slala la daspair 
E quela da PAnin ai fiiss iiu pair 
D’ avdei, dasrantan iiu, e po matel 
In la cadena cun P altar avdei. 

Ma evant, guarda in sacret dav rubacciar 
Un tocc dii sdrae, ca PAuin sol purtar, 

E dal lasciar — c* al sea dalung’ truvaa, 
Daspair, o e doss ei doi avdei rantaa. 

E po guarda ben ben da nu tramlar, 

Sa da (picl la varun vegu ef quiutar. 

MENGA. Am tremP al cor, am vegn dabot sgrisur. 
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Je ii ul fagess, sa mil fuss per P anmr. 

O povF Auin ! je ’t met la doia in sen * 

Mn in altar mod je \ fagiarii dal ben. 

(Gib l(( Inula). 



SCENA VIII. 

RADOLF PRAVOST cun Una percjamcna in man spasscyia 
can BARTOLOMEO MATURO. 

1105 RRAVOST. Trista e la nova, ca m’ b state purtaa : 

Gian Pontisella b mort; ma l’a laseiaa 
Indree iin fi, ca fa dasort spenir 
Uu bm da gran valur da davantar. 

MATURO. 0 quel brav’bm! Iddio’i dea la pas 
1170 Eterua, riserviida e qui e ? ai plas 

IT assiimar ent al regn da la si grazia! 

PRAVOST. Ma per uualtar P b iin a disgrazia. 

MATURO. Pero. sa iin lavuraut Dio a clamaa 
Or da la vigua, iin altar P 4 maudaa. 

117b Paul Yergerio d’ Italia e fugii, 

Per as salvar, o in la Rezia b gnii. 

Gnii da Puslav, e passaa la Bernina, 

1/4 riformaa ’I comiin da Puntrasina, 

E iss ’in Iugiadina cun grail zelo 
1180 Al va samnand al gran da PEvangelo. 

Er in Bragaia as dis cal rivara. 

La causa e propugnar dii riformaa. 

PRAYOS r r. Quel P e ben bun; parciee ai n’ e anca bier, 
Ca in la vcila fe voian rastar. 

118b MATURO. Fra i nos pais la noiva adottaa an 
Stampa, Buruoif, Caltiira e Visavran : 

Qui da Muntaec no anca, ca’i daspliiS, 

Al see sant’ Antonin mandiir iu piis. 

PRAVOST. E beu, pazienza! as lascia, ca ogniin 
1190 As regia giiist dree la si persuaSiun. 

Cul temp la causa da la verita 
Vittoria sur da tiite riportara. 

MATURO. In Bragaia dbi nig tegnan in pb 
Al zelo seinpar per P antica fb: 

1195 San Gadenz sii Casaceia, e Nossa-Doua 

Da Castelmiir, sacriida e la Madona. 
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Ma s’ al riva Vergerio, scguitaa 
Da Guido Zouca (ca ar quel gnirA), 

[ oscurauti, cli’ i uu cregan mia, 

1 200 Taguir pii e lung in pe Y idolatria. 

Oli no, oil no! e insemal cun qui doi 
1/ ingiara nr al sail Lureuz da Sbi. 

PRAVOST. hiscia mu spera, c je sun ben ciniteut, 

Dal pudeir ‘creir, issa, cli’ i torn davent 
1205 In la Yultliua, indua ca, cuufermaa 
Vicari, i snn dal mee doveir clarnaa. 

MATURO. Iddio av dea la si grazia in pegn 
Dal see amnr, brav oni, c’u se sustegn 
Zelant fra no da la fe riformada, 

1210 Ca la Baselg’e piirgar e clamada. 

(As loccand man). 

PRAVOST. E vo’v dea forza da continuar 
In la vos’ opra, e nil 1’ abandonin' ! 

Da Bragaia qual priim riformatur, 

Scmpr’ al vos nom ai restart in umir. 

(I van da direr san banda. — Gib la tenda), 

[ P . 82] ATTO TERZO, 

SCENA I. 

Nasarina. Davanl lan stala. Ofjni lanl al bo/fa fort al rent: ogni 
lant as sent c rnilgir e scudir sampdin. 

ANIN, CATIN, MIOT, SUSANNA, MENGA, STASIA. 

ANIN suleta. 01io ? c’al manca un piz dal mee scusiil ! 
Indua saral? — Nus vess da panziir linil, 

M’ al par al priim, c’al sea state tajaa 
In fin chilo, e po dopo sbragaa. 

5 As dgess, ca qualehi armeut al vess movdii, 

Sa ent al driziir lan vaca il vess giii sii; 

Ma je’l veiva lasciaa cut al tublaa, 

E cun sii la travcrsa i A drizaa. 

Ent al tublaa dagio jo voi tornar, 

E s’ an fiiss qualehi segu je voi guardar. 
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MIOT. (rcgn ora c scumnrJ c sonar, c la ills) : 

Per (plant ca je chilo possn scuiir, 

Lan vaca sempar toman e sporcar. 

SUSANNA. 0 chi ventaeb, ca mett dabot stremizzi 
CAT IN. Vulev avdeir, c* al vegn or qualehi urizzi ! 
15 MIOT. D’indar e ciiisa cn mini perda temp, 

Evant cn ca vegn’ or qualehi stratemp. 
SUSANNA. Incio lan vacca'en tiitta spiritiida, 

Nu la fan altar cu as ditr scornada. 

|p. 83] CATIN. Da tut lan banda as sent e sbriigir ninli ! 

STASIA, (rcgn corrand c spavantiida , c sbrac): 

20 Anin, Catin, Miot, Susanna, nil ! 

SUSANNA. Cas* e, cas' e, ca t* e success Stasia? 
STASIA. Cor re, corre! ca m 5 5 date ent lan stria! 
CATIN. Taut scllr al ceil nun e mia per uagot. 
Ma di, Stasia, at alau fate vargotV 
25 STASIA. O gni dabot, e giiidam dasrautiir 
1 me avdei, cli’ i uu agian da crapjir. 

Eir seira tiitci dbi bii separaa 
Eut al see log oguiin je vea lasciaa, 

E iucio in iina cadena i ’i trov taccaa, 

30 Tiite dbi insemal, e quasi stranglaa! 

(Tiittan coran cun Stasia). 

MENGA (vcfjn ora spiritiida c guard intoru) 

Je a sautii e sbragir. Iss i varan 
Truvaa Pineant! Dio *m ciiira sa l iugann 
Gniss raai scopert! Casa mai scuinauzar? 

0 and’ Ursiua ! cas’ am vev fate fiir? 

ANIN (regu ora) 

35 Cas’ e mai quel fracass, e’as a santii? 

Sat forsa, Menga, d’ iudua c’ Y 5 guii? 

MENGA. No, je mil sii; ma je sun corsa iir je. 

Santind sbragir, e ’vdeir casa ca V b. 

ANIN. C’ al fuss success iss* iss qualehi disgrazia? 
40 Iddio ’s salva! Iddio s’abbia in grazia! 

MENGA. Si , si 7 si , si ! Idd i o ’ 1 f agi a p ii r ! 

Davant i oil je dabot am vegn seur. 

ANIN. 0 fat curagi! Evant cu saveir 
Casa ca fe, nu l c tenia da veil*. 
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45 MENGA. Ecco la vegnan! Casa dislan mat ? 

(Je ogni raba am fa dar un sai). 

|p. 84] MIOT. Si, si, si, si: 1’6 qualchi striamcnt! 

CATIN. 0 per nagota mil da tant al vent, 

STASIA (fV unci banda daspaiv la Susanna) 

Quist segn, ch* i a truvaa je voi tagnir; 

50 Sa chi ch* 5 state fors as pudess scuprir. 

SUSANNA. Laseia mo’vdeir. I/e iin tocc sdracc rigaa 
Da gris e ueir! Da chi mai al sava? 

(Stasia al la met preist in gaioffa , evant cu ca V Anin, ch’ era pa 
dalonc, al V avdess ) . 

MIOT. (Da l’Auin 16 al smnei’ al scusiil; 

Vet, cai an mauc ? un piz ?) 

55 SUSANNA. (Oh mancumal!) 

ANIN. Ma cas* e state? chi disgrazia 6 rivada, 

Ca u s6 16 tiita iusci agitada? 

MENGA (c lappa Anin per un brace) 

Cia ; cia, c’um vad J e ciasa ben dabot! 

Ca iss iss da mal nus succadess vargot. 

60 ANIN. Nu tramlar, Menga, cio e brace e brac6: 

Eut al iudar las dgarau quel ch’ e state. 

( Menga e Anin as metian e inddr Id). 

MIOT. Voaltrau fia, vev ar usarvaa, 

Ca el scusal da l’Auin ai mauca iin can. 

STASIA. In verita, e m’ e parii d’avdeir 
65 Ca ar quel sea rigaa da gris e neir. 

SUSANNA. Er je l’a vdii; ma sii la bocca iin dent: 

Ca e variin dal mal nu guiss e ment. 

CATIN. Spatciam iin zig; ca je m’ a dasinancaa, 

Da sarar cu la claf al mee tublaa. 

70 MIOT. Du sena da mettr’ in crus nu manciir mia 
Davant la stala — in grazia da lan stria. 

[p. 85] CATIN. Je vun e vegn. Je sun daluug chil6; 

S ? i nu vess tema, iv lasciass indar 16. 

(Gib la tenda). 
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SCENA II. 

Casaccin, pac d alone da San Gadcnx . In fond la sccna iin sax*. 
\LBERT ANDRIAN! c an FUAT BENEDETTIN da S. Gadcnx. 

BENEDETTIN. Friir Andrian! I temp i coran trist 
75 Per la Cliicsa di Dio. 

ANDRIANI. Giiista quist 

1/ e quel, ca ar je panziiva cut al me cor ; 

Ma quasi quasi jc mil lasc’ dir or, 

Nu saveud ben, cun chi ca til tegn tU, 

80 Issa c’ al gran Vcrgerio til a’vdii. 

BENEI). Giammai jo el mo Signur fagiara tort, 

Per quant ca quel apostata sea fort 
In eloquenza oruiida, o seducent, 

Per di povar cristian tan tar la meut. 

85 ANDRIANI. Brav! contiuua pur in la ti fede, 

Sa e la fin tii vol essar erede 
Dal regno eterno lassu riservaa 
E chi c* a in la fb perseveraa. 

BENED. Al pastur al tegn ferm ; ma fra lau norsa 
90 Una part al pastur bauduuan forsa, 

E per da FAnticrist seguir la vus 
Desertan la bandiera da la crus. 

ANDRIANI. Povar smarii! Oh, la Madon’ai giiida, 

Ca Dio in la si grazia nui rafiida: 

[p. 86J 95 Ma sul vero camiii torn ei guidar, 

Ca da la perdiziun ai po salvar! 

E ben! Vergerio, al chilb pradicaa! 

Al san Gadcnz al ar gia profauaa? 

BENED. Apuuto incio Vergerio a giii l’ardir, 

100 E quisti parocehian das far santir, 

Cuntar Y adoraziun cun fog cianciand 
Da statua, da reliquia, e da tiit quant, 

Quel, ca la divuziun sol animar 
Di bun cristian, per ai edificar. 

105 E jc pllr trop a tema ch’ impression 

Tantn agian fate lan si falsa rasun. 

ANDRIANI. In la baselga ingem, frar, e pragrir 
1 Santi e la Madona, ca inspirar 
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V ciia.li la vera fede el traviaa 
110 Vergcrio, e’ i altar, o’ al lira in paean. 

BENEL). E per taut pin uttoguir esaudiziun, 

Lan reliqnia dal Santo in proecssiun 
C’uiii port’ intorn gib per al vie intaut, 

Lan litauia dal San Gadcnz cantand. 

(1 van). 

SCENA III. 

Al rcyn diver si fane in V istess lay. 

115 1. Gni fane, gni fane, gni cia tiitci eliilo ! 

Qualclii bii spass in tantci far mn po. 

2. Am auc da far quel, c’um a fate eir seira? 

0 el man tun, o e la cipaceira? 

3. Oil ba, ba, ba! quel Pb tilt quant inarocea! 

120 Al raeiar V e e’uni fagia e la magnocca. 

fp. S7] 4. E ’s mett 'r in fila cia fagev evant! 

Tu Gian dromb ora, ca tii c ’1 pii grand. 

GIAN. Pan iin, pan dbi, pan tre, pan quattar, 

Pan cine, pan seis, pan sett, pan ott: 

125 Va U, tii Giacum, ca tu e *1 pan cott! 

GIACUM. Eeco la tana! Chile i ’m sentara. 

Yoaltar ev zopar inget pur la! 

3. Tegn sii i doi man, e quaP i oil dabot; 

Ma intaut c’um va, mi ciutiir or ad zot. 

(I van , c Giacum to gio i man e seamen 1 A e yuarddr intorn). 

130 4. All tii, all tii! trop preist tii a guardaa; 

Taz, Giacum, taz: je mi sun auc’zopna. 

(Giacum torn c qaatiir i oil , e f altar raj. 

GIACUM. Aia da gnir? 

VUS. Ad ura vegn ! 

GIACUM. Oho, 

135 Am e parii, e’ al sea ent da chilo! 

[Al ra d iina banda , e po lii e iin altar toman corand c toccdr 
la tana). 

GIACUM. Tii e, tii e; ca je ’t veiva gia’vdii! 

3. Je a toecaa la tana evant cu tii! 

GIACUM. Evant cu tii je l’ii toeciida je ! 

(Intaut eli i cuutcndan an vcyu iin altar d y iin ultra banda corand). 
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GIACUM. All tu ’in Yk fatcia! 

I ‘10 4. Magnocca per j <* ! 

5. (vcffn sbragianil run inybscia) : 

Corn*, corre! fugi, fugi tilt? quane! 

1/ e eiii quel briit omacc, ca inaja i fan? ! 

(Tutci fiujiun quant cJY l pom)). 

SCENA IV. 

A! viva P. P. VERGER 10. 

VERGER 10. II seme c sparso. Or tu fecomla il 
l)e’ tuoi raggi possenti, o Re del Cielo! 

145 Grazia concedi airninilo parola 

D un abbietto tuo servo, e le tenebre 
Della superstition disperdi, e pura 
La verita fa cbc nei cuor trioufi ! 

Qui, ove si maestoso ergonsi al eielo 
150 L'npre delle tue muni, a te m’iucliinn, 

Contrite peccator, die gia te offesi 
Con idolatro culto e ipocrisia; 

Cbc ligio delPeiTore alle illecebre 
Coll’oro, le minacce e le lusiugbe 
155 Tentai rapirti i cuori a te fedeli. 

Ma tu, cbe in Paolo uu Saulo caugiasti, 

Gli ocelli m’apristi alia luce del Vero, 

Clie gia bandendo il servo tuo Lutero. 

Poscia di Spiera gli orridi tormenti 
100 M affrancar nella fede. Allor lasciai 

Quanto di seduccnte il niondo offria: 

Riccliezze, onor di rango, e il suol natio ; 

K fra stcnti e disagi a questi monti 
Profugo trassi il piede, ove da sagge 
105 Loggi protetto il Ver trova nil asilo. 

Ove dell’ Inquisition Pidra feroce 

Con sanguc e roglii non ispegue il Vero. 

Le pene accetta del tuo servo indegno, 

Padre 1 in espiazion de’suoi errori! 

1 7h Afforza tu il mio cuor di fe, di zelo 

1 'or le gran verita del tuo Vangelo! 

Ma se a convertire appieno i cuori 
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Degli erranti fratelli, e adoratori 
Rendcrli tuoi, occorra il sangue mio; 

175 Te 1’offro in olocausto, o mio buon Dio! 

Si orbis illabatur — fedele a te sarb; 

Si omnes te relinquunt — non io te lascero! 

(As senta gio sit ’l sass da la magnocca). 

Qui siederb a riposare il fiauco 

Per le lunglie faticlie affranto e stanco, 

180 Su questa pietra cb’offrira la mensa 

A1 parco pan, cui carita dispensa. 

(As mett e mangur pan). 

Semplice cibo: a me or piu gradito, 

Che il sontuoso pasto gisi imbandito 
Del Vaticano nell’aule lucenti 
185 Dalle estorte spoglie de’ credeuti. 

Giulio, sedente col sospetto in seno, 

Che i lauti praudi nascoudan veleno; 

DeH’astiueuza se provassi il dono, 

Forse discenderesti dal tuo trono 

(A l vegn corand iin di fane da la magnocca , e 7 scumcn.x’ e sbragir ; 
ma pd avdend Vergerio sit la tana , al croda gib sott daraut Hi. 
e 'l tegn in alt i man unit , qrragand cun ingbscia). 

190 MAT. Magnocca per ... Oh dia, dia, dia! 

Oh n’um ciapa . . . o ciiir, mini inaja mia! 
VERGERIO. Non iuchiuarti a me, uom peccatore, 

Figlio mio caro! ma al tuo Signore, 

[p. 90] Che di lassu 1’ Universo goverua 

195 Di sua sapienza colla legge eterna. 

(A i tocca man , e V aha sit). 

Alzati, vieni qua. Vuoi accettare? 

Un tozzetto di pan con me mangiare? 

MAT. (S’ il tiii, casa dgiaral al barb’ Intoiii V) 

Ma nu saral cpo pan dal demon i? 

200 VERGERIO. Vedi, che il mangio anch’io. E cibo pnro, 
Non nuoce a me, ne a te, sii pur sicuro. 

(Al matt as mett c mangur , guardand edoss e Vergerio cun oilttn). 

MAT. Ij b projii bun quist pan. Clnl<) e Oasaccia 
As dgess dabot dabot, ca l’e fugaccia. 
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VERGERIO (osservand lan muntagm) 

Oli, che diletto, o die vista grata! 

205 Come s’ appella l'i quella caseata? 

MAT. (S’al spetcia una rasposta, je stun froisc). 

A1 ine eiiir om, je mi capis tudeisc. 
VERGERIO. (II povero ragazzo non intende). 
Quell* acqua la, cho dal la rupo sconde? 

210 MAT. Quel rial, ca vegn gio per quela plota? 
Quel da l’Albigna Pe la pisciarota. 



SCENA V. 

Al rnjn til BENEDETTIN cul crocifiss, e at loccu dree tin mat cu 
lan reliquia c gent in procession. Vergerio as ferma d’ Una hnnda . 
Inftn enmparisc dr al pudasta da la Val cut dagan . 

BENEDETTIN. 0 san Gadenz! prega ’1 Signer, 

C’ al cunvertise 7 peecatnr : 

|p. 01 | Ca i mis laseiau traviiir, 

215 La fede vera da negar! 

CORO. Ora pro nobis — Are Maria ! 

La graxia tia 
Nobiscum sit. 

BENEDETTIN. Quistan reliquia rlii pudess avdeir, 

E ent al San Gadenz eessiir da creir, 

E i altar Santi, ca intorn el trim 
Di Dio stan e dumandiir pardun 
220 Per chi, ea i see pacaa cunfessara 
El eunfessur, e nu stara e dar trna 
E lan liisinga mai da l’eresia? 

VERGERIO. Or quando cess era l’idolatriaV 
Quando la luee della vorita 
225 Nei nostri euori alfin vittoria avra? 

UN OM. Gio, gio qui Santi, ch’en doma da Ion ! 

Gio, gio, quel an reliquia gio POrlegn! 

( Dbi riapan lan reliquia , r i lan porta n (Invent. As an r< altar e 
gnir cun statua e piltiira). 



BENEDETT IN. Fa’vdeir, o San Gadenz, clii ea tii 
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Fa iin iniracnl e sal var la t e ! 

220 VERGERIO. Guida i cieclii alia luce, 
Emj)i i euori di fede e di virtu! 
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UNA DONA (rcrjn sbragiand) : 

0 chi barbarita, o chi sgrisur! 

1 portan gib la Mama dal Signnr! 

BENEDETT1N (ahand al crocifiss) 

Earmav, farmav! In faccia e quist cliilo ! 

235 Perversi! vessns cor, da far quel lb? 

Gnarda, cnn quisti oil al par c’ al crida! 

Al par ca snr da vo vended al grida. 

UN OM. Gib ’n quel bojun, o Dio! casa Uas vb? 

Uu Sant Usep, ca pizza sii cui pe! 

[p. 92] UNA DONA (regn sbragiand): 

240 Gesumaria! gio’n dim la Caneleta 

As ve iin tocc teista da David profeta! 

( Dirersi rimn cun la statua da Maria e altrun pitiira e sfaluefa ), 
UN OM. Uuur e Dio, e ’1 see ft lassii! 

Statua e pitiira u uuin an vol plii ! 

( Qua] chi dnmn e dona ce.rcan dai farmiir e i disan) : 

Ma cusceuza nil vev, mi vev rossur, 

245 Da trar davent i Sauti dal Signnr? 

BENEDETTIN. Nil lascia far, fedeli, iin tal paean! 
YERGERIO. Siate costanti nella verita! 

UN OM. Alto davent, c’ u num vol plii saveir 
Da sti pipoi, n mini ai po plii vdeir. 

(Du dona cor run rut e abbraccidr la Mad on a sgarind) : 

250 1. O Mama santa! 

2. 0 vergine Maria! 

1. e 2. As dastaccar da tii u num po mia! 

PANG. Sa la Madona um a da bandmiar, 

Urn vara sempar sempar da cridar. 

255 UN GIUVAN. Gib, gib cun tut, mi indugia da plii, 

Gib in uuur d’Iddio, e da Gesn ! 

DIVERSE 0 Mama santa, o sail Gadenz ci;ir ! 

Per quisti fate cas’ani mai da spateiar! 

(Al rind l Pudastd in carica ml dagan, c 7 d is) : 

PUDASTA. Gas’ e quisti fracass, stau tiirbolenza? 

200 Toler. a uu po gni brie violeuza 

Al decreto, ca e Jante a fate la dieta 
E an viutciases, e ogniiu lascia cuinpletn 
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Liberta dn tagni quola c’ai plus 
Da lan du confessiuu in santn plis. 

E cbi ca mni vuriin molestara 
Per la si fede, in pena erodurn. 

Dunqiie ccssa tiitr quail*' dav mulesta 
E radunav in piis j)er eonsultii, 

Sa in la scelta unir us puclfc, 

0 piitost sa dividar as vule. 

Nu dastriige plii Santi ; spatcia douia 
E ’vdeir, sa varun tegnau anc cun Roma: 
Si sepnrav in pas, e in bun amiir, 

E lan statua c pitiira dei e lur. 

Ma rngordav, ca mi qnal pudasta 
A da fa, c al decret sea vispettii: 

E clii ca enntrafa, mi v al dig clair 



Ca *1 sea seiur, o ca ’1 sea cavrair; 

O’ al sea dal inond, o c’ al servisc’ e Dio 
280 Dal see trasgress al pagara al lio 1 ). 

( Al i>/nlffsti{ c'l (Intjcm ran dareul not aria <!’ hupnrtatna, c la gent 
lima rhi <P i'mu bauda, rlti da F ultra, Yrrfjrriu as frrttta r ///- 
hmt a l riva Guido Zouca). 



[p. !M | SCENA VI. 

l\ P. VEUGEUrO r GUIDO ZONCA. 

GUIDO. Vergerio! or te qni trovo! Dio ne lodo. 

L’ opra gin eominciusti, se ben odo? 

VERGERIO. E a quanto spero, presto fia eouipita. 

Della population g i a convertita 
28o E la parte maggiore, e ])Ocbi omai 

Avversi alia rifonna ci lasciai. 1 
Se V antico pastor di viver cessn, 

Avra (pii line il rito della Messa. 

GUI DO. Opra coinpiesti di non lieve a (Tare, 

290 Di San Gaudeuzio a rovesciar V altare : 

') Stujnml V aj/ortiniilii da luff e da lent j), i din ultim revs fuunt (fair snsliluii 
<1 a quisti : 

( a I sea pier, o c’ al sea manistar 
Al erndarii, cut i in:hi d;i) Stefan Piistar. 

(7 <dd (d dir V Ultim rers id fantasia mnssara al dufian). 
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Chb culto a Ini di meritato amove 
Ben serbava ogni mente ed ogni core. 

VERGERIO. E questo appunto a me purse argomento 
Di far ricordo delE antico tempo, 

In cui vivea Gaudenzio, ed era pnra 
La Cliiesa d’idolatrica lordura : 

Quando con santo intemerato zelo 
Ei gia spargendo il lume del Vangelo, 

Di cui la legge, e non la tradizione 
Uiuana, sostenea la Religione. 

Del martirio del Santo io pur parlai, 

E la mortc di Ini paragonai 
Alle persecuzion, cui oggidi 
Va sottoposto chi il Vangel segui. 

Allora a poco a poco sparve il vein, 

Che copria quelle nienti, e del Vangelo 
In esse penctro la santa luce, 

Che Puomo erraute a verita conduce. 

Da snbitaneo zelo mossi allora 
Sorsero molti, e senza far dim ora 
Lc reliquie mentite, con isdegno 
Trattc dal tempio, gettar nelFOrlcgno; 

Ma non senza lamenti e riluttanze 
Di alcuni d’essi, strida, pianti e istanze. 

L’opra appieno non e quindi sicura 
Dal retrocedcr; e percib tua cura 
Ei a far loro udire il Santo Verbo 
Di tua facondia colF usato nerbo. 

Ed io frattanto di proccder euro 
Nel cammiu gia spianato da Maturo, 

Quando la legge, che salute apporta 
Nelle terre insegnb di Sop ra- Porta. 

GUIDO. Di buon grado io uP assmno, benclib indegno 
Servo, di eseguirne il grave impeguo: 

E se qui ini ricscc, io poi giocondo 
Anmnicero il Vangelo a (juei di Hondo. 

( din la Io ntlu ). 
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[p. 90 1 ATTO QUARTO. 

SCENA i. 



Simula (bt fjlnnui cun roccn, fits c mulinci; o (jin cun. Fru Inn prihna 
ANIN, GATIN, MIOT, SUSANNA, M UNO A. TERESA. STASIA. 
Tea i (Irian: TUMEESTAMFA, SC ART AGIN, SOUDAN, GIANOTT, 
CANT, TAM AG N, GIAN ROVET, TOGN MAL1ZZ1 ^ GIACUM 
POOH EL. IJ AND’ U ESINA * la MAMA da MENGA. 

MIO'F. Gnardat Teresa, e’al ser Togu Malizi 
Da but ar gib la cord a h sempral vizi! 

1'ERESA. Intant ca tii sta la e guardiir cia, 

Ai n*6 1<\ iiu ? ca c tii at la fa. 

5 MIO'F. All buzarado vb, ser Giacum Focal 1 
Vnlev avdeir c* n ciapa iin fargnocal ! 

LOCAL. Si deman dbi. o ciara! am fa plaseir. 



Ip- 97 1 



E gjiir iin zig rabiusa dav avdeir. 

MENGA. Al ser Oiacota e la Miot dal Mulin 
10 Forsa ben preist as dan iin pan-e vin. 

MALIZr Al fiiss bun, ca variin nozza fagiess, 

Ca star elegar iin zig nm pudess. 

FOCAL. Je’n vezz’ iin’ ultra, e’ ai tremla ’1 barhozz, 

Dem iin zig* Iin, Aim fagia iin maridoz. 

15 ANIN. Guarda, guards ’ncusa c’ al fog fa jiresa! 

FOCAL. Evviva, evviva al f IV>gn a la Teresa! 

SUSANNA. Avde, avde’ncnsa cli’ i passan sii! 

MIO'r. Je’m vegn da riar, ca je nun poss plii. 

STASIA. Guarda lan briinzla, o guarda in quane 
20 Fiisal c’ la van! al vol dir tantci fane. 

MALIZI. La vossa spiegaziuu quasi am spaventa: 

Indua vessmn da tiir tanta pulenta? 

'TERESA. Quel la ’1 fiiss bun per vb/ ser Gian Bbvet! 
Vb, c’ u ve raba, e u se fi sulet. 

25 ROVET. Fer mi nu nira mai e’m marid;i, 

0 ca variin am vess da instria. 

SOLDAN. Er quel Te raba, ca pudess rivar: 

Sii Nasariua al scumenz’ e bitar. 

STASIA. Spirat o stria, quel nus sa ben dir; 
oO Ma iin grand urizi i vevau fate gnir. 

ANIN. O l’e variin, ca s tii 1 divertiment, 

Da mottr <»r raba e spavnutar la gent. 
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MENGA. Je ereg ar jc piitost e’ al sea inscia, 

Cu e’ al viida girand spirat o stria. 

35 SUSANNA. Chi sa, chi sa? Sill casariee da Mota 
I disan ar, cli’ i an avdii vargota. 

GlANOTT. Qnel la po je nu ereg. Ba, ha, ha, ha! 

Da Mota i credarau, c’ al sea ’1 curb. 

BOVET. 0 ciiir, spieghem. quel ca qnel la vol di; 
40 Mi mai da quel nagot nun a santi. 

TAMAGN. I veil qointavau, ca ent i temp passaa 
In quela cifisa al steiv' iin ciiraa, 

Ca qualelii volt’ as tuleiv’al plaseir, 

Da farmar sii la striida i passageir : 

45 Ca, sa iiu vea vargot, ai dumandava. 

Da chi ca Y era : e sea quel raspondeva 
Quel lo T e uostro e vostro, scr ciira. 

Si s cnutantava d’ an tor la mita. 

Ma sa dai au far part variin uagiiva, 

50 Al tnlea tut, e la gent al mazava. 

Ma ca dopo la inort, lo dree in quii log 
Al va girand da note, e’l biit or fog 
Da la bocca e di oil, e per pii pena 
Al gira trascinand Una cadena. 

55 SUSANNA. Quel po I’e vero. Ali nona qnintava, 
Ca si nona iiua volta c’ la passiiva 
Vers mezza note snleta per indar 
Dree iiua vaca, ca veiva da far, 

L’ a propi, propi avdii iin briit omun 
GO Incadanaa saltlir or dal balcun: 

Ca llama or da la bocca al vomitava, 

E seudind la cadena intoru V ingiiiva. 

Lee in man di Dio dalung las niatet — 

E in quel moment nagot plii nu V avdet. 

G5 GIAN04 v r. Ca quela veila agia cradii d ? avdeir 

Quel iim, a c u dgb, qnel la ben je voi creir; 
Ca qualelii volta al spirat da la gent 
Al ve da dora, quel ca V h m la mcnt: 

O pin*, spegul fagiend di see panzeir, 

70 Al ve iiua raba, e iiu’ altra al ere d’avdeir. 

CANT. Siin quel am vegn e incut giiist iin’istoria, 
(di e success’ anca da nossa meniorin. 
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MAMZl. 0 (1 1 , o di, a T at avdiida tii ? 

Sci J s fa ’1 plaseir, e as la quinta sii. 

7 T» CAN'T. 1/ istoria l’o succcssa, clT e pac agn, 

( a 1’ or’ aucli’ in ulizi al mastriil Gian. 

A1 di. dal priim da T an era rivaa, 

1 oman vevan mess al pudastn, 

E dal comiin i stiivan sii la porta 
80 E spatciiir ea rivass qnii da Sot-Porta: 

Per ca di doi pudasta nominaa 
E chi ca tocca al gniss balottaa. 

Ma sicome ca quii gnivan cplau, 

I/a scumanzaa e gialiir ureila e man : 

85 liuitira i oman tiitc in cumpagnia 

Ingettan e spatciiir c V ustaria, 

Intant ca giiiva fate la balottiida, 

Incusa ca la sort era toeada. 

Er.ftand i buciil viu gnivan in meisa, 

00 Ga quela seira mis bad’ c Ian speisa, 

E iuscia la mezzanbto era rivada, 

Ura ca fiiss sciiinaa la balottiida. 

Era i oman as truviiva fir al mastriil, 

Ca veiva ciiitaa iin zig en t al buciil; 

05 Quel, per ca l miil da teista nui gniss pegg, 

Al s’ a impanzaa da nu iudar anc e letg; 

Ma da piitost fiir iiua spassagiiida 
Sii per i Guast, e gnir gio per la striida. 
Intant cut al passiir sii per la via 
100 Ai gnit e ment, Cal di da bavania 

Tiit al comiin veiva da gnir clainaa, 

Per metar al mastriil cun i giiirnn, 

K ca in quel’ iicasiuu e 1 ii ’i tociiva 
Ear iin dascors siil iniiret da Sottsciila. 

105 Incur ca iin pez ai ii giii rifletii, 

Si tilt da alt al s’ a mess e ’1 dir sii; 

E ingiand, ingiand, nu suspetaud nngota, 

1 j' e passim ent per al hose da I >rcmota. 

Per striida intant — ca 1 ii nu s* era incort, 
NO Al giiiva iin (tin, ca vea cargaa stort: 

Quel e vdeir Taltar sparir or di pran, 

(Jradet Cal fiiss ai spirat dal curaa, 
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E ca vers lii al vess rivolt i sbrajrtr: 

<■ Issa rend quint da tilt quel en tii u fatc!» 
Al povar om s’ era spavantaa taut, 

Ca nu 1’ era pli'i buu d’indiir evant. 

Per buna sort al gnit sn per la striida 
Oman, ca veivau fate iina slitadn; 

Quii l’an truvaa gio sot tramland c smort. 
Gun Una ceira c’al parea la inert. 

I oman e ciiisa sia i Pan mauaa, 
lndua c’ P e state per qualelii di malaa. 

La nova inget intant per tilt la val, 

E d’iina mosca guit fate iiu cavalj 
E i quintavan dim briit mostr’ orrendo 
Gun doi gran corn e cun iiu gnif tremendo, 
Gun pe da ciavra e cun barba da becc, 

Gun oil da fog, e cun tin gran niis secc: 

E piir nil P era state nagot da mat: 

Nu l’era state altar cu ’1 ser mastral. 
SOLDAN. In quel cas la ’1 mastral era inoceut 
Ma qualelii volta ai e cattiva gent, 

Ga ei povar macarun i fan stravder, 

O travasti, clP i en spirat ai fan creer. 
BOVET. Quei maritessan d'an sufri la pena, 
Taucu iiu birbun poc temp fa gio Glavena. 
TERESA. Sa vo save P istoria da quel fate, 

As quinta sii iucusa ca P e state. 

BOVET. Gesar de Berli da Sainolac, prer, 

Vers iina giuvna vea cativ panzer: 

Da la sedii pii volt’ al vea tautii, 

Ma quella al see uuur veva salvii. 

La giuvnett’ ogni d'l soleva inda 
Al see bastiam e bunura e drizzii. 

Una diiman iutaut ca Lera iu via, 

Ai cmnparise la Vergine Maria, 

O almanc per la Madonna al l’ii tagnida, 

Ga taucu quella al Pavdea vastida 
D’iin bel vasti blauet tilt ticletii 
Da stela d’or. Al gnif la vea vela. 

Intoru intern as sautiva iiu udur, 

Ga insci bun mil seut nagiiina flur. 
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Maria inn lira as matct c parlii 
E la giuvnetta da la santa fe 
Oattolica, apostolica, romiinn, 

Cli’ era in periccul causa la pagfina 
Brutta crcsia e incrcdulita, 

Cli’ingev* intorn cul 110 m da vci ita. 

51a ca Iddio sul Cel vea dccrctn, 
l miscredent til to quanr da stonnina: 

E cTingcss lee e di e la si gent, 

Ca ttit T* i lutar la caccess davent, 

Ca in uuur dii Santi e da Maria 
Gniss estirpa al sem da 1’ crcsia. 

La giuvna ci see inget tiit e quinta; 

Ma quii al priim i nu vulevan ere. 

Gagin out al log, indua elL era apparida 
La Santa, i ingettan cun la fia per guida. 
Hiva in quel log, die rolm! che stiipur! 

In torn intorn as sautiv’ lin udur, 

Taut delicat, ca mai ent i see di 
Udur cumpagu i nu vevau santi. 

Clii mai iunura vess plil dubitii, 

Ca nul fuss vero quel c’ la vea quinta? 
Dalung dalunga l ingett fo la vus, 

E la gent guit cui prer purtaud la crus, 

E ’vde al log da quell’ appariziun, 

Cautand la Messa e fagiaud processiun. 
Intant intorn pei contorn da Clavena 
I rifonnii’s truvavau in gran peua, 

Ca gia da bier as santiv’ e parlii, 

Ca uu di tiit r quanc i saran stenniua. 
lnscia ’1 terrur taut iniinz era ni, 

Ca gia variin as mattev’ e fuggi. 

Ma in quel fratemp al madiirat iiu l’riit, 

O’ al pauzer da la gent al cangiet tiit. 
Santa Maria o quella giuvnetta 
Nus vea mossKda iina volta suletta, 

Ma dun o tre; e in ini’ appariziun 
Oltro lan roba da la religiun 
1)’ iiu altr afTare Lera nida e di, 

Ma quel sacret la vova da tagui : 
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Cioe ? la ’i dget, ca tin adoratur 
Fed el fin la Madonna o dal Sign ur 
105 Qualchi plaser nira ci dnmandn, 

Ca lee per essar salva vess da fa. 

Lee la cradet: e iuscia la povra mcrla 
Nit ingannada da don Cesar Berla. 

La cossa per iiu temp stet cut al sciir. 

-00 Ma e la fin al per e m madiir ; 

Ca gia ’1 dis al proverbi, c’al paccii 
0 tost o tiird as sol manifests. 

La povra matta l 1 a ciapa tin bigmin, 

E la n’a gifi da fa la confessinn. 

205 Da la giilstizia al fiit arresta 

Al prer, ca ’1 see iugann h cuufessa; 

E, gindica, i an tote gio la ciina, 

E i 1’an brusa, e (in grazia da la rinia) 

Urn dgiara ar ca i an stort al col 
210 Sott la bacclietta dal ser Gian Capol. 

SCARTAC1N. Quel la 1’a giii quel ca l’a mnrita, 

L’ 6 fors inscia ar da Motta’I cura. 

TAMAGN. Da parte mia je mi creg nagota 
Gni da lan stria, gni dal preir da Mota. 

215 STAMPA. Quant’ e lan stria po, bel bel compare 
Quel da lan stria l’e iin altr’affare. 

[ p. 103J POCAL. O eccasi c’al fog at a ciapaa, 

Ca qualchi oil at an gia instriaa! 

(Menga c Anin dan iin sai , e An in vcgn vossa), 

STASIA (da sacret e Midi): 

0 tii Maria! cas’ as a Vdii mai? 

220 La Menga e I’Anin an date iin sai. 

MIOT. Quel per 1’Anin fiiss ben iin bun bacun* 

Ma lee al la vol per spass, 1’altra dal bun. 

S f PASIA. Chi sa? Quii ch’en da certan cuinpagnia, 

1 san far raba, ca nus cradess mia. 

225 MIOT. C’al toja lee mil fiiss gnanc da panziir, 

Sa nu la vess I’ingegn da Pinstriar. 

(Inlaid ca q ueltin dna ciancian fra da Irir , i ginran butaii gin corda 
c nuncian ogniiu cun qualchi gin run. Turner bit la gin la corda e 

la Menga , e quid sla sir c, guardin' or dal balcun). 
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MENGA. All, ser Tmnee! Chi inai, ehi nmi panzass, 
C’ 11 fagiessas iir vo da quistl spass ? 

STAMPA. Chi bcln liiua, c’ al scumon// « d Iir ! 

230 GIANOTT. Dabot dabot, eh’ i vun o gnlpiniir. 

(Al viva Cat in tilt in prcssa s/ladiiriand) : 

CATIN. Oli buna soira! sov tiitan chilo? 

Er tii Anin? incur ct gnida cib? 

ANIN. 1/6 gib iin pezz. Tii t o taut ritardada, 

C’ uni sb dabot per sciiinar la stiiada. 

235 CAT1N. Je quista soira mi vuleiva gnir, 

Sa je nu vcss varg6t da noif da dir. 

SUSANNA. Oho! cas’ 6 da noil? cas’ e success? 
CATIN. S’ i mil vess avdii je, jo mil cradess. 
TERESA. 0 di, o di, nun el vargot da bed? 

[p. 101] 210 CATIN. Je era dree e far iin mascarpol, 

E bn salta Toil per cas or dal balcun, 

E casa vezza? Tre o quattr oinnn, 

Dbi ben vastii e cun sii capei flu, 

Indar in torn la eiasa da TAiiin, 

245 Spiaud intorn, guardand cut di balcun. 

Dopo ca i an gill truvaa iin bastun, 

I bn indate siir 1’ iis e i an pruvaa 
Sa quel era evert, o pur saraa. 

I/era saraa, e gib ca passar ent 
250 l n u pudeivan, i en indate davent. 

Incur ca pii daspair i bn passaa, 

Je vezz, ca V 6 1 dagan cun tre giiiraa. 

ANIN. 0 dia, dial o povreta je! 

Parcice sarani gnii, o dgb parciee? 

255 STAMPA. C’ai fiiss variin, ca vess inazzaa o robaa? 
E cl/i guardassan, s’ i cn intorn zopaa? 

POCAE. Ala, giunfra Menga, o Dio, casa V inauea: 
Ca tancu iina camisa vb gni blanca ? 

MENGA. Nr got, nagot, nagot . . , o povr’Anin! 

200 Jo ’m vegn iin cert. ..o dcm, dein iin got viu. 

MALIZI. O ehi bun cor, ca la la giunfra Menga! 
TERESA. As ve c’ V e iina popina da dumeiiga. 
STAMPA. (Anin, cas’ r ? La Menga s:i vargota; 

E tii e je tii nu in’ a elite uagota?) 
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205 ANIN. (Oh, nut dar pena) Menga, stii pill* sunza 
Voir tema; ca je a buna cusceuza. 

In Dio je’in fid: cbi ca dal mill nil fa, 

Ca vcgna quel ca vol, tenia uu Pa. 

TERESA. O Dio! c’ai vegu miil! curre, enure. 

(Una sostcgn Mcnga ca dunduna; ctl vcgn corand la mama da Mcnga 
e rand 1 Ursina ).' 

[p. 105] 270 MAMA. Gas’ b success, o dge, cas’ e, eas’ 6? 

Gas* am dai far? 

URSINA. Quel je savess ben je: 

S’al fuss tre secul dopo, je’i dess ilu got caffe. 

MAMA. Appena, appeua la pb respiriir! 

275 URSINA. Fagioi ora quel bust senz’ indugiar! 

(La mama a l slarga 7 bust). 

SUSANNA. La torn in cio ! ma cas ? at fate, o Menga? 
MENGA. Iddio ’s guarda . . . da . . . cativau . . . lengua! 
MAMA. Avde ca la savaira . . . fage eplau. 

URSINA. Ciar i mce gin van, e ciiiran inatan, 

280 Per quista volta sciitna la stuada, 

C’ um lascia, ca la Menga e palzar vada. 

MAMA. Gui anc 7 in' stiia, sa da guir av plas, 

Ma quista seira c’uin la lasc’ in pas. 

CATIN. Oli, quista sara po V ultima seira: 

285 Lau note en ciorta, e’l vegu la priimaveira. 

MENGA. 0 fagiern una grazia . . . ser Tumee! 

Cumpaguia vb Y Anin . . . inget cnu lee. 

Issa Dio ’v ciura, la ini cifira gent. 

TUTG. Um av augiira iin bun migliurainont. 

(I scumcnzan c inddr). 

MlOT (dis da sacrct c Stasia ent al inddr): 

2 ( J0 Je quistau raba mini pliisan nagot. 

STASIA. Ben preist da noiv as sautira v argot. 

(Tamer c Anin rcstan al drian ) . 

ANIN. Stat iss pii ben? 

S r PAMPA. Pu bela coir’ u ve. 

MENGA. Si, si. 

205 MAMA. Grazia d’ la part ca vb tule. 
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[p. 1 0 GJ AN IN. S'i buna note. 

MENGA. Hie ’v eiiini. 

STAMPA. Gin Aniii! 

(An in e Tut nee ran). 

MAMA. Jo vnn (laluiig ei scaldiir iin got vin. 

300 Intant stet vo cun lee, dona eumiir; 

EVdeir, ca miil nu la torn o ciapiir (la ra). 
(Dojto Una jtausa). 

UKS1NA. Ma ciiira Menga, casa mai vcv fate, 
Davant tantan matan c tantci mate? 

MENGA. Davant Iddio, o Dio! ben pegg Pe 
305 Quel, ca, dunanda, vo fate far nin ve. 

UKSINA. Quel la pel plit l’e al ringraziauiont, 

Ca per al ben c’as fa, al da la gent. 

Iss Yb trop tard, iss Pe d’indiir evant, 

Insane je per vo num torblass taut; 

310 Je nu sim mia je, ca d’amur inor, 

Ca tanta pena je in’ an vess da tor. 

Per c’ al vos cor nun agia da slopiir, 

Je'v cuusigliat quel, c’u ve fate, da far. 

Vo se statcia cuntenta: e da giudizi 
315 S’ u so, parciee fagev tantei stremizi? 

Ca pudessan iss iss far snspatar, 

E lina raba per l’altra far indar? 

MENGA. 0 Dio . . . PAuin ingiara ... in prasun ! 
UKSINA. Ani forsa trnvaa qualclii bastun? 

320 MENGA. I Pan trnvaa. E ’1 quel vargot da miil, 
C’al P a purtaa davent al craminiil? 

UKSINA. Oh ba, no, no; ma ai vulev’ hr quel, 

Per ca in Parehet al burlass cut Pulcel. 
MENGA. Ma da la povCAnin casa gnira? 

|p. 107] 325 UKSINA. Je v’a gia elite c’um la libarara. 

(La lorn* c sfntsar al jtolas siir i altar dent). 
MAMA (ca rc<jn ctni vin e meil) 

Keiv iin got vin. e pd va e palziir. 

Je spor c’ al miil sara preist per sciuniir. 

( Gid la letida). 
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Bruim, Trc yinnui can sadcla , o sunin , J.s rc r }Htss<ic oman 

radii da giilraa cun sot sjx'ida. 
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340 
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1. GIUVNA. Eccasi e’l’e siicess vargdt da iniil, 

O' as ve tiitt’ in faccenda ’1 craininiil! 

2. GIUVNA. L’e raba, ea c panzar al met spavent: 

Quista duman l’Anin i an mess dadent. 

1. G1UVNA. Ma casa mai po veil* fate quel a fia? 

3. G1UVNA. Al con* la vns, ca la se' iina stria. 

1. GIUVNA. Quel ]k uu 1’e pussibal! ba, ba, ba! 

Tut altar as po creir; ma non quel la. 

Je uu poss creir, ca dal mal V agia fate 
L’e iina bun eta, tancu pan c late. 

2. GIUVNA. E pur al con* la etis, ca Yl\ iustriaa 

Gent a bastiam, e fate altar pacaa. 

As ragordav voaltrau da quel di, 

Ca dasuadeg quel stratemp era gniiV 
Quela duman l’a iustriaa iin avdel; 

E innura l’e gnii or quel tarabel. 

3. GIUVNA. I disau ar ca l 1 a iustriaa ’1 Tnniee, 

E c’l’e per quel, ca lii ’i corr seinpar dree. 

1. GIUVNA. Sa per quel la la vess da essar stria, 

Si stria fiiss quasi tiit quant lan fia: 

E tiitan preist o tard corr dree variiu, 

E qualeidtina Hr da plii cu iin. 

Sa per quel la ’s vol arestiir la gent, 

Si ar voaltrau vessus d’iudar ent. 

3. GIUVNA. O, iu quel cas til fiis po tii la priima; 

Ca tii 6 pii sciura, e tii a pii belan pliima. 

1. GIUVNA, Ingoscia! Intaut c’ uni stii cliilo e rir, 

Dio sa lee, casa cM’ a da sufrir! 

2. GIUVNA. Quela povretta Tarn fa Hr pacaa; 

Ma iin zicliet l’a propi maritaa. 

Pei see Lii oil, e per lan si mascela 
La cradea sempar d’essai* la pii beln: 

E per quel 16 las tragea daspair 
E quelan, cli’ cran pin cu da sec pair. 

3. GIUVNA. E siint i ball! lee seinpar bom, bom, bom 

Intaut ca no urn stev* e pasiir pom. 
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Issa la vara temp dai panzar sii, 

805 Ca vlii ca ri 1 drian, ri al da jdii. 

1. GIUVNA. Ma per Painm' di 1 ) i o 7 nu V rulegrii 
Inseia dal liiiil, ca o lev 5 rivaa, 
lnciii ai tocc’ e lee : chi sa daman 
E chi? Iddio’s tegna cat i sec man! 

SCENA III. 

TUAIEE STAMPA, pH AND’ UUSINA. 

370 SO’AMPA. Cas’aia da santir? Lee arestada ! 

L* e paean lira ch’ i Yh eumpaguada 
E ciiisa sia, e cun lee i sun state 
Anc’iin bun pezz e niangar pan e late; 

Panzand d’essai* in buna euinpagnia: 

375 E iss i disan ca l’e i’ma stria. 

Ala je mil creg, Je muriss da dulur. 

S’ e iina stria je vess fate I’ainnr; 

Je taut am vargongiass davant la gent, 

Ca, in verita, je tornass anc davent. 

880 O’ 1’ agia fate feueia, c’ la pare’insci buna? 

La lass ben statcia iina gran buzaruna. 

Ca dam mania* pel niis la fuss giii fina? 

Je mil poss creir. Ala eceo Tand’ Ursina! 

Quela am pb forza diir iia bun pareir; 

885 Ca tiit lan nova lee la sol saveir. 

URSINA. Run di Tinnee! Et giii iir tii in anda 
Insei e bun nra? 

STAAIPA. Si, bun di dun anda! 

Vo quista note u varassus vailaa 
800 La ginnfra ATenga. E quela incusa va 

Email ineidV As ala ristoriida ? 

URSINA. Si, ma l’e anca iin zig ingosciiida. 

Quela giuvneta l’a al cor taut ban, 

Ca tiit lan raba ai fan grand’ impressitm. 

8,05 STAMPA. Povrcta lee! Je nil vess inai cradii, 

Ca insci tendar al cor la vess giii. 

URSINA. Tii nn la eagnosceiva, ciar Tinnee, 

Insane tii la vess ben totgia lee: 
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Lee 1 e tant luma, ca la dess perfin 
400 Tilt la si raba, per salviir 1’ Anin. 

STAMPA. Ma sala gin, ca 1’ An in e in prasun? 
Ca I’ a in ment iin panzoir insci bun? 
URS1NA. C’al sueeadess la s’ era imaginada 

Dree quel cli’ i an quintaa eir in la stiiiida; 
405 Ma nul la sa. Nu l’e gear dai al dir: 

Ca da Pingoscia la pudess murir: 

Piitost cnnsulaziun sa s’i vol far, 

Da libarar l’Anin Yb da panzar. 

STAMPA. Sa l’Anin vess robaa, o vess mazaa, 

4 1 0 Fors’ as pudess persuadar i giiiraa 

Da la lasciiir fngir; ma nu 1’e inia 
Da sparar tant, s’i la tegnan per stria. 
URSINA. Peru l’e sempar temp da’s disperiir. 
lntant ehi sa, sa nus pudess pruviir 
415 Da ongiar i pii povar dii giiiraa 

Cun da quel one, cli’ b pii fort en largaa? 

Di altar po* cun altar argument 
As pb sparar d’impietosir la ment: 

Parciee cli’i disan, c’al sciur pudasta 
420 Per belan giuvna sol veil* gran pietii. 

Sa tii e quist iiltim at vol mettar dree, 

D’ ongiar i priim je panzara ben jo. 

STAMPA. Da riuscir paca sparanz’ i a; 

Ma tiitavia dal far je pro vara, 

425 E cun tant pii bun cor, parciee cli’i sper, 

C’ la se’ innocenta. E vb eie van par? 
URSINA. Je ’1 sper ar je; pero ehi ’1 po saveir? 
Tii sa, cb’it veiva dite i me panzeir 
Evaut cu ca tii eeir ’ai fagiess tant. 

420 Siin qnel al fiiss giii da panzar evant. 

Ma pb, ma po, tii nu fiiss mi a ligaa, 

Sa siil see essar tii ’t vess ingannaa: 

Obligaa cul suspet ca la fiiss stria, 

Dai mantagnir la fe tii nu fiiss mi a. 

435 Pero, infin ca quel nus pb pruviir, 

L’e sempar opra pia da la salviir: 

Ca ;ir c’la fiiss culpeivla, la [><> gnir 
Dal unil eamin el Inin es cunvertir. 
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Issa intant stii ben; cli’i a d’iudar 
*110 E’ vdeir la Menga. Ain <P la saludar 

Fors u tee noinV 

STAMPA. S'i, sal iid ala piir, 

E <lgoi, ca iin bun di je ai nilgai r. 

(Urs'nia raj . 

STAMPA. CIO certa raba ca l’e mai raining 
445 Ca porta lira plaseir, lira dulnr! 

Jo sun tancu siii spign, c jc mi sa, 

Sa Pe beu fate, quel ca jc fnginr&. 

S’ la fiiss culpcivla, al fiiss gran disunnr, 
Tagnir cun iina, ca liega 4 Siguur. 

450 Ma plir V b taut impressa cut al mce cor, 
Ca fir culpeivla i mi la puss tor or. 

El iin bun segn? o el al mal c’am tentaV 
Cns aia da panziir? 

VUS DA ALT. Ca IV imioeenta! 

4 55 STAMPA. 17 6 imioeenta! Cas’aia inteis? 

Gib dal me cor al vegn tote iin gran peis. 
Sq si, di Dio quel la l’u la vus, 

Ca vegn e bn sligicrar d’ iina gran crus. 

(Pausn), 

C’ al sea per la vita, o per la mort, 

400 (bin lee je vbi dividar la si sort. 

(Ciio la lenda). 



SCENA IV. 

Jkjtiilcniini dal cramhidl. Al Padaslu e qmdar Oiiitla 

PDDASTA. I prlim esami orniai i cn lint, 

Quel cli’ i cuntegnan gia u ve sauti : 

Quel ca f a sii la corda cun fossa, 

1 )e piano l a po finch rieonfernm. 

105 Cradev orniai, ca tiit sea cumpi, 

Ca la drittiira i possa fa bani V 
Ca qneln, giiista la si cumpctenza, 

Vegna eu to unn fi mil senteuza? 

1. CiriiAA. Ma nil saral enntar bi procediira 
470 Dai dar (buna dn volt a la tort lira V 
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480 



485 



400 



495 

[!■• H3] 

500 



2. GIUEAA. Sa fra i se ditc* ai fiiss contradiziun, 

Si al fiiss e log iina ripetiziunj 
Ma sieome ca quel al cas mis trova, 

Al fiiss iniital dan fa iiltran prova. 

3. GIUEAA. Piitost as la pmless far cumparir, 

O’anclF iina volta as la pudess santir, 

E , vdeir sa senipar sempar la sta forma, 

E quel ca Fa gia ditc la riconferma. 

4. GIUEAA. DonFin i’m punto Y e statcia ostiniida. 

Per quant ca la sea statcia Sir dll mandarin, 

Sia de plauo, sia per iiltran via, 

Da dir chi ch’era cun lee in cumpagnia. 

Piitost, la dis, cu da quel la cusii, 

In tantci tocc las vol lasciii sbragii. 

PUDASTA. Quel la clii sa, sa Fe ostinaziun, 

O sa Fe segn piitost da iin cor bun? 

Quel, ca riguarda lee, Fa cunfessit; 

I)a di di jil tar nus la po sforzii, 

Gia ca nu Fe prescritt per giiiranient, 

D al fii, mi dgess, c’mii al lasciess davent. 
Quela giuvnetta am fa tantal paccii, 

Taut mill e ’1 cor, c’ al vol quasi sloppii. 

Cu lF um stea pii ei da iiltran tortiira, 

Sa nul decid Fintera dirittiira. 

S’ il vess da fii, per mi ’1 fiiss gran dulur. 

O, nu vessa mai giii da quisti mmr! 

2. GIUEAA. Santi, c’al viida iina delegaziuu 
Da doi e la truvii in la prasun, 

Ei duinandii s’ la vol perseverii 
In quel c’ la ditc, o ’1 la vol ritirii. 

PUDASTA. E s’ la persist in quel, mi vara ciira 
Da fii bain dalung la dirittiira. 

(Oid la inula), 

SCENA V. 

Prasun. AN IN sale fa c po doi GIUEAA. 

ANIN. 0 Dio miol Cas’ ai da pruviir? 

Am dol i oss, clF i nu sh incusa stiir. 

Piitost cu la tortiira da sufrir, 
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Dn volta pii giigient je voi murir. 

Eeco l motiv, ca jo, ca Dio ’in parduuu. 

Da dir quel ca min e sun statcia Inina. 

(Paused. 



Ma quel e sgrisal ! ma quel 6 dulur! 

510 Parduuum la inauzonga, o ciar Signin'! 

Capii je nun a gniauca la inita 
l)a qnelau raba cli’ i a cuufessaa. 

Ma o dir ca no, casa pudess gioviir, 

Altar cu la mi ingosein e sprolunglir? 

515 Je sA urmai, je sa, eh’ i a da murir; 

Dnuquc ca si 1’ e meiar daluug da dir, 

Cn da stiir lo, e ’s far taut turmautar, 

Seuza speranza das pndeir salviir. 

Quel c’ am cunsnla’l cor, l’e, c’ 1’ e state fort, 
520 E ultra gent da nn far iiagiun tort. 

( Pausfi ). 



[p. 114 | Ma ehi saral mai state, ca m’ a accusiida? 

0 eecasi, c 1 1’ e qualehi disgraziada, 

Ca dal me amur am invidia la sort, 

E jier quel lo la cerca la mi mort! 

525 Je a sempar diibitaa da qualehi mil] . 

Dope cam manca ’1 pizz dal mee scnsiil, 

Ca T era quasi uoiv, e daparlu 
In quela moda mil s’ e rott mai plii. 

Ma 1’e iuiital da star ei pauzar: 

530 «Ie ehi c’ al sea num poss iuunaginiir ; 

Ma ehi c l’e statcia, Ur quela’s pantira, 

E la mi mort bun pro nui fagiarA. 

1 zeran l’iis! Oho, oho, oho! 

Ca e ’m turmautar anc’ iiua volt’ i en cio! 

535 1. CIUKAA. Auin, dge mo, as ragordaf da tlilt 
Quel ca v<> ve depost in costitiit? 

0 vessas iiueli vargot da osservii, 

0 qualehi j>unt forsa da rcclama? 

AN IX. Tiit quel cli’i a dite, je torn e eimfermar. 
540 E je nun a nagot da richiamar. 

No, je linn A, ma mini turnmuta plii, 

On i da tor gio nagot, gni metar sii. 

Koinauiiclie Korschun^en XX XVII t 
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555 



Quel ea je ’v preg, l’(? cu mini fagias star 
Plii tautal temp la mi sort e spateiiir. 

2. GIURAA. Ma d’ iiua raba u mi vb dite nagot : 
Chi clP era state cun vo out i barlot. 

ANIN. Quel je nu dig, e quel je liu poss dir: 
Piitost cinquanta volta i voi murir. 

1. GIURAA. Ma panzii ben, c’ u mi ve da fa tort 

Guar e vo stess: as tratta da la mort. 

ANIN, 0 l'o ben meiar, ben preist da murir, 

Cu vivar doma per veir da sufrir. 

2. G I UR A A. Issa stet ben, e intant panzai sii 

Intin duman, s ? u ve da dir da plii. 

(I Giiiraa van). 

ANIN. Voi a ’1 Signur, ca dal vos operiir 
Un di e 1 il bun quint u possas dar. 

( Gib la iciula). 



SCENA VI. 

TUMEE ST AM PA e URBINA. 

URSINA. Per quista volta po je a falaa 
A1 quiut, cli’i veiva fate circa i giiiraa. 

Ma ehi vess mai panzaa, ea quii sdraciun 
5G0 Da rafiidar i liistar fiissan bun? 

Da dir, clP i nu pon tor gui or, gni argent, 
Per nu far cuntar e ’1 see giiirament? 

ST AMP A. In iin cert mod as a das ralegriir, 

Ca lur corumpar i mis voiau lasciiir, 

5G5 Er ca sta volta al fuss fate e bun fin, 

Per sal v ar Y iunocenta povU Anin. 

Ma pern Vb curius, ca fra da lur 
Ai iP e da quii, ca nun an gili rossur, 

Da dar la vus al di da Peleziun 
570 E elii ca la pagiiva cun crusnn. 

URBINA. IMa quista volta M cas e (liferent; 

Nu Y b pel giiist, ma l’e pel giiirament. 
STAMPA. E’l pudasta, ea in altar temp e log 
Per dbi bii oil saltass fin ent al fog, 

575 Nun ii mostraa plii eu taut veir pietii, 

Per (plant ca dal comovar je ii pruvaa. 
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UIiSINA. Je sper tiitiina, Hr ca lur fcncia fagian, 
Pa nun smith*, si ca riguard i agian 
Per Ian prciniira, ca urn as a date, 

580 Da quoin mat’ e eiarcar al vantagg. 

STAMPA. Da rinnocenza je sper c' al Signur 
Sara cut iin mod, o in Y altar protetur. 

Jssa iin zig in torn jo voi giriir, 

E ’vdeir da quel casa c*as sent cianciiir. 

(Al ca). 

585 URSINA. Yfc po e m’al dir: intant Iddio as giiida ! 
La giunfra Menga in’ a elite, cli’ it saliida. 

\j e gia davent, e nu Pa guanc badaa 
El me sal lit. Al vent as 5 miulaa. 

Issa dabot Hr je seumeuz’ e voir 
590 Da quist’ istoria iin zicliet panzeir. 

La Menga e inezza inorta dal spavent, 

E je, c je cut al inee cor je sent 
Uu cert affann, ch’ i nu sa incusa dir, 

Ca infill in issa i nil sulea santir. 

595 Infin in issa scinpr ? i a eradii, 

Ca far cun blozgar tut as vess pndii; 

Ma in quist cas je a propi cl’ avdeir, 

Ca ’i e vargot, ca po plii cu ’i daneir. 

((Iin la tfndn). 



SCENA VII. 

Srdifta dal ream nidi. 

PUDAS'l A cnlrt bacchetla. 1 G1UUAA cun- sjdidu c cajtjxt nrica. 
1 )o}>() V AN IN c i Dayan. 

PIJDASTA. Sciuri giiirii! Ormai i costitiit 
(iOO Ini tiitr prelot t, e u ve santi tiit 

(iuel ca la depiitaziun a rilevii. 

C^uel old e state cnnfessii e cunfernia 
Sia de piano, sia sii la tortiira 
Da l’iucolpiida, tennr proccdiira. 

G05 Issa, signori! iv voi ve diiniandii, 

S’al lmsta, n altar esami n vide fii. 
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1. GIURAA. Sul nom da quii cli’eran cut i harlot 

I costitiit mi cuntegnan nagot. 

2. GIURAA (da quii da In depHta^iun) 

Sim quel nul viil liisinga, gni tortiira, 

Ca tancu iin crep per al tase l’c diira. 

3. GIURAA. As tratta, s’ as la vol {inch tortiira, 

0 piir da quel clPh fate as euntenta. 

4. GIURAA. Gia cu mi m se costrett per giiirament 

Dal far; je dgess, ca iss’ um fiiss cuutent. 

PUD AST A. Sev tiite da quel pare;*, si tagm sti. 

I GIURAA. Si, si, si. si. Nus la tortiira plii. 
PUDASTA (rivolt ei Dagmi) 

Peru per mi sbaglia la procediira, 

Manela gib davant la dirittiira. 

(I Dagan ran e la tor). 



G20 



G25 



G30 
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San ti quel cli 1 i a da di, sciuri giiira! 

(Ca mi ’I me debul mi ’1 voi cuufessii) 

Mi mai nun a sail ti tanta pi eta 
In giudiea dree ch’ i sun pudasta. 

5. GlORAA. Je in giess Sr je pii giigent in giurmida, 
Cu star chilo iucio cun sot la spada. 



G. GIURAA. SMI 


vess savii evant cu accettii 


La carica, i num vess lasciii imbrojit. 


7. GIURAA. Gniu- jc. 


8. GIURAA. 


Guar mi. 


9. GIURAA. 


Guar je. 


10. GIURAA. 


Gniir mi. 


11. GIURAA. 


Gniir ge. 


PUDASTA. Ormai 


nil Yb plii temp da torna in dree, 



Ma c’ um prega 4 Signur, c’ as dea pazienza 
Da portii al nos pes tanur cuscenza. 

12. GIURAA. Ecco c’ la vegn ! 0 elii bela figiira! 

Ma ’s ve ca 1’a sofert da la tortiira. 

13. GIURAA. Madonna ciiira! cut i tec man am tegn! 

Mi, e Pavdb, mi so di, (juel c’ am vegn! 

(Al loom V cor). 



PUDASTA (c r Anin) 

Ni cia senza tramla. Sant.ev gib In, 
E rasponde sagond la verita. 



G40 
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Ouarde ni e vo, n i e altar tort da fa, 

Mu da di giiist, per quant c’us ragorde. 

E quel o’ u vo ditr er, vc*v panzii sii, 

S ’ 11 ve dan tor indree, o *n di da plii V 
015 A XIX. No. Jo mi poss miidar quel clP i ji ditr: 

Jo eunferm tiit qiud clP i a sottoscrite. 

Du giongar je nun a, gni sniiuuir, 

Ca *s tratta da la vita, o da murir. 

PUDASTA. E ben, fratant us pude ritirii, 

050 E po, u pude riflott c dieliiara, 

Qual ca vo vule to amassadur 
Da sti signori, ossia per difeusur. 

Incb, o duraiiu iiira, fo la senteuza. 

AXIX. Je’m raccumand c la vossa elemenza. 

(IJ An in sta si) c va cui thujanj. 

055 PUDASTA. Issa, signori, as resta d’invocii 
L aiiit di Dio, c’ as voia illumina, 

C’ as reiula fort cuntEogui tentaziun, 

Ca po stiizzii al lilm da la rasun. 

ATi giii pii volta la bacclietta a rott 
jp.ilO] 060 Sur altran stria, c num fagea nagot; 

Ma quista volta (Dio ’m parduna lii) ! 

Souza ’1 see aiiit mi sun iin 6m perdii. 

I X GlUIt. Er jo quii oil m’au fate graiuP impression. 

Xnl par pussibal, ca stria e striun 
005 Possan voir ceira insi diilea e senza 

Malizia, ca sumeiau Pinnocenza. 

GIUKAA VEIL. IP e ben da sail giyirdlt dal tentntur, 

Ca toscantand al fa cera d’ annir. 

In doi bei oil quavolta al sta zoppii 
070 Al tentarnent, per taut pii ingauna. 

PUDASTA. Intant el nos gilidizi lim fa sosjiesa, 

Per san 1 1 iuanz Pacciisa e la difesa. 

( Gib la lenda). 
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SCENA VIII. 

Plaixa damn t al pretorio. As sent e sundr la earn panda . Al 

scumenf e gmr gent . 

MENGA e alt ran G1UVNA. 

1. GIUVNA. Cia, cia, cum corn, cia vo altrau fia! 

Cum scuta la senteuza da la stria. 

675 2. GIUVNA. Ma je mi sa, s’ i vegn. Sul cor jc scut 
Un cert affau: dabot cli’ i fug davent. 

3. GIUVNA. Cio, Menga, cio cun no, sa tu vol gnir, 

E legiar la senteuza per santir. 

MENGA. Gni cia voaltran, gui ci&, e giiidam sii ! 

680 0 dia, dia! ca je nun poss plii! 

Gni cia variina, e menam cliivia. 

Je nu poss guauc santir cianciar da stria, 
fp. 120J 1. GIUVNA. Ma parciee mai at dat tantal panzeir? 

Al cor taut tendar je nu vuless veil*. 

SCENA IX. 

Van ginvna menu (Invent la Menga, Ian altra van davani al pretono. 
Infant al vegn or dal pretorio al PUDASTA e i GIUDAS e i 
fonnan un circul . Ogni G Hid as d iln assistent cun V alabarda. 

Pd al vegn t dagan cun /’AN IN, e i la fan indiir sii la berlina. 
La gent as fa iniorn da dree i G Hid as. If Una banda as ve dr 
al pleban ANDRIANI, c da d ultra MATURO. 

MATURO (dis a varibi da ta si banda): 

685 Quela povreta 1’ am fa gran paccaa. 

Ma parciee mai Iddio ala tantaa? 

UNA DONA. Am dasplas taut c’la sea riformada : 

Al parara c’la sea per quel dauada. 

MAJURO. 0’ la sea dMa nossa je ’m vargoug ar je: 

690 Eorsa nu Pera ferma in la si fe. 

ANDRIANI (dis e qualchi dona da la si banda): 

Iss las nacorgiara quela povretta, 

Quel cal vol dir e rinegar la cretta. 

Sa la Mad on a la vess adoraa, 

Quela al la vess salvada dal paccaa. 

UNA DONA. Iss’ al l’a da piirga la buzzaruna. 
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715 



720 
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AXDK1AXI. Clii ca bandnna lddio, Dio*] bauduiia. 
EUDASTA. A1 public da stii quiet resta pragii, 

S* al vdl santi quel cli’ u state giiidica ; 

Ca serv'd possa e tiite d* ainouizinn. 

Vo, ser Xudar, fagien la preleziun. 

Al Xudair lecjcj In scntcnxa) : 

Quista feiuua csposta el disunur 
A cunfessaa, c* la riuega’l Signur, 

D’essai* dal diaval ca la s’ e ubligada, 

Ca quel cun iin an el al l’a spusiida, 

Ca tancu tin vero anel al guardav’ or, 

Ma l’era paja ca sumiava d* or: 

Ca quel al V a maniida cut i barlot, 

ludua cli ? i fagevan paparot 

Cun oss da fane, ca nun en batagiaa, 

E mezza note tote ora dal sagraa : 

Cun sangu’ da gent, cun fanga e cun urina; 

Cun oil da ciat e creista da galiua. 

Ca cun quel paparot l’iugeva ongiand 
Gent e bastiam, per far perir tut quant. 

Ca e quel spus la vea gin da giiirar, 

Senipar dal mal, c mai dal ben da far. 

Ca e iioni da quel lee la sgolava indua 
Ca la vuleiv’e caval e iina scua, 

E c’ las truvava in tin amen o doi 
In la Kondasca, o stint i muut da Soi. 

C’ 1’ e statcia iu Lotten cun la cumpaguia, 

Indua cli’ ii an mess al boll da stria. 

Ca cut i balarot la fagean doma 
Spass e baccau, e /a fagean la toma. 

Ca cun lucifer pli volta 1* en gilida 
Da mezza note sul mot da lan Gaiiidn. 

Ca ’1 priim da tut l*a instriaa iin avdoll, 

E po Yk fate gnir ora tin tarabell. 

Ca T a trate polvra e dona Anali, 

C’a pb giii d J indar zoppa tantci di. 

Ca iin dt, c’ la stea ca^and, cun iin billida, 

Ca la ’i a date, 1’ a guastaa la casiida. 

Ca l a trate polvra el midair Indrea, 
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<J’ a dalunga ciappaa la diarea. 

735 (Ja l a iustriaa iina vacca el Gian Capell: 

Ca quela note a biittaa 16 P avdell. 

Ca siint i muut Y a fate smergiar lan vacca 
Dal Tumee Ciiivra e dal Toga Tognacca. 

Ca iin di Pa fate crapar iina manzeta, 

740 ClP era siin 1’ alp, da PUrsiua Macclieta. 

Ca emi certan parol a, c’ la s& dir, 

On om da mi nan t agn Y a fate murir. 

C’ Y a ontg la Togna, ca can grand ingoscia 
Per tantci di a gin dulnr da coscia. 

745 Ca per c’ al giog al fuss anca pit bell, 

Ur las eangiava in luf, ura in ulcell. 

Per quistan colpa, ca l’a cunfessaa, 

La diritiira, dree c’ P a giii invocaa 
Al nbm di Dio, dal qual al dipeud 
750 z\4 claiar, ca illiimina la merit; 

C ? la sea mess’ e mort Pa cundanada, 

Per man dal boia e guir dccapitada; 

Ca sott la forca po la sea briisada, 

E la cendra ca iudree sara rastada, 

755 Ca la sea totcia e biitiid in aira 

Vi San Casan gio dal punt da la Maira. 

Al zicliet raba c’ P a iudree lasciaa 
E uom dii doi comiin vegn cunfiscaa: 

Per ca tiite quanta imprendan donPe dar 
760 Unur e Dio, e 1U glorificiir 
Cun pieta vera e veneraziun; 

E per P unur da la giiirisdiziuu. 

(Al Pudasta rump la bacchclta c'l la biltta (jib salt davanl V Anin. 

[p. 123] PUDASTA. C’an tof esempi i giuvan e lan fia! 

ANIN. 0 dia, dia, dia, dia, dia! 

( Ax qaatand i oil cul seusul), 

765 ANDRIANI. Guarda, voaltar fane, guarda ’1 paccaa 
Quista povretta iudua ca Pa manaa! 

MATURO. Voaltar imprand6 da qnist’ esempi, 

E temer Dio, e nun essar empi ! 

(Intnml elf i Dac/an fan pair V Anin jib da la berlina per la manor 
darenfj al Tumco Starnpa, old era fra la folla 1 as fii via daspair 
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1 or> 

r iis dal jarion'o, c incur ca l 1 Aw in at jtassa daspair, ai dis c 
tttcxut ru<): 

STAMPA. Nut disperiir, ca anca iiii mezz am vanza. 

770 O ciiiru til! mi perdar la sporanza. 

AN1X. Sta bon, sta ben, s' n nmn as vb mai plii ! 
STAMPA. O ca je ’t sal\% o ca jc inor cun til. 

( Al Pudasta c i Giiidas toccau drcc /’Anin cut al jnrtorto. La gent 
rati dnrent c \ic c xic , ciauciaud fra da luv , qmdehidun cun cs- 
pressiun da dulur c ritmpa < siun : qntdrfiidiin (massima fcniua) cun 
express iun da gioia maligna). 

( Gib la teuda). 



[p. 124 1 ATTO QUINTO. 

SCENA I. 

Sbi. St it a da la ciiisa parocchitdc. 

PEEK DURIG. ASSUNTA, fangcla , ca sciihia da split mb Una gallina. 

DURIG (India sit la Hilda itn libbar, c's mett e guardd or dal balcuu). 

DURIG. C' al luf possa majii Santi e Siintan! 

Quant pii bell fiissal inai iuco gib Bran tail 
E spass indS, cu e vb la da sta, 

E di su istorria c ebi ca mii da tra ! 

5 ASSUNTA. Eceo urmai splumadda la gallinna! 

Aja da fii sumi per la dottriuna? 

DURIG. Iuco in verita gb a taut manga, 

Ca quei pizzoccal in’ an tiitt gravagia. 

Pa tanta voja inco da fa dottriuna, 

10 Cu da mett i me pb sii la berliuna. 

(Pause ) . 

Va, ca ’1 diavul at porta, e fa sumi! 

Cir il vdja, o no, gb vara ben dal fii. 

ASSUNTA (ra harbottand ) : 

Iss eh’ i sun vela, in quel mod al piirla: 

Una volta am tagniva sen’ na perla. 

15 DURIG stdet. Dree ca quei cazzar liittar en pei pe, 

L* e ni bier pii difficil far el prb; 

[p. 125J Taut m;il dusii i an quei pradicant 



10(5 



Gian Manrisio 



La gent, ea Dio gmirda, sa tiitt quant 
Nils fa e fill quel ca iin a da far, 

20 Sempar. Cf nl diavul possa to *1 master. 

ASSUNTA. Ge a’vdii’l mumiac sun 1 x\s, e f ;\ ordinii. 
Per la dottrinna cal vad’ e sun a. 

Ma inco al sciur patrun barbott* ediinna : 

Parclie sev gni taut da cattiva liinnaV 
25 DURIG. Clii mai, chi mai mis vnless rabbianta, 

E Vd5 la religiun e munt inda? 

E Vde sprezzii la Vergine Maria, 

E tiitc i Santi? e Vde Peresia 
Inda sempar innanz, e i toccii dre 
30 Al pocc rispett pei prer, e per la fe? 

Sa in quest mod to suraman al vizzai, 

Go creg c’ al gnir& prest Pultun giiidizzai. 
ASSUNTA. Ge ’1 me rosari die sii tiitc* i di 



Trentasett volta dopo ca 1’ e gui 
35 E pare in la vail quest’ eresia, — 

0 Pater noster, o Ave Maria: — 

E 1’ istess oppra 1’ eu diisada o fa 
Er tiitt lan donna, c iui anch iin po’d’fb. 

Pero s’ i h da dir al mee parer, 

40 G5 creg ca iin po la eolpa sea dii prer. 

DLJRIG. O eccasi, ca tii scumenz’ Hr tii 
E savaira: ge mil vess mai cradii. 

ASSUNTA. As ragordav, incur’ ch’ i era giuvnetta, 

C’ u vevas vers da ge iin’ Ultra cretta? 

45 Issa, ca ge suu briitta sen’ na stria, 

Er v5 ’s ve date in man e Peresia. 

DURIG. Ah buzzarad’ Assnuta ! Tas, tas, tas! 

C’ urn viva fra do no in santa piis. 

ASSUNTA. Al scumenz’ e suna. Una baretta 
[p. 120] 50 G5 voi e to, e’m muda da rossetta. 

(La vd. As sent la eampuna). 



DURIG. Eceo quel maladetto tin, tin, tin! 

Pc ’m fa curaggi i voi bev iin got vin. 

(Al Id ’I bueill, e y l her; }>d'l spasseggia sii c g id as toccand la tesla ) • 
Ga num voja gni e ment qua filastrocca 
Da di sii e quei inerli e quelan gnocca? 
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55 Da l’clcinosina g5 a trntta 

Gia tantau volta. Goss’ ai da parla? 

Da qua miraeculV da la confession? 

Dal piirgatorrai ? da l’assolnziun ? 

No, no, no, no! A1 meiar l’e trattli 
GO Da l’eresia, o da la santa fe, 

Fagiand in mod, cli’ im possa trii d’unbnn, 

H far plaser e lan donna da Soi, 

Parland iin po in latin, c iin po in gorgo. 

(Al to In barelta c'l brcviario c’s melt e Indiir barbolland) ; 

Mundiis vult decipi ; decipiatur ergo! 

((Jib la tcuda). 

SCENA II. 

7V/V in face in cl radregg da In Ihnddsrn. Giurnn c yiitvnu da Soi 
c Castnsegna, ca’x tonrtn man in ring, f Hyland cl rasln. I)oyo dr 
donna e omman . 

65 UNA GIUVNA. Saral segn da bel temp, o da burasca, 

O’ al liis uscia ’1 vadregg da la Bondasca? 

[p. 127] UN G1UVAN. Quel la da plovgia iin segn al sol ess. 

UNA GIUVNA. E la campagna nial mi la fagicss. 

(Al rim passand iin yiuran e iina yiiirna , c iin da quci dal ring 
ai dis): 

UN GIUVAN. Vb altar doi, indua vulev’ indii? 

70 Ni cia cun no, e fa iin po el raslli! 

AL GIUVAN. Cia, cia, Liiuet, lascia la devoziun; 

Gia c’ inn incimtra sta bun’ occasion. 

LA GIUVNA. Dio ’in ciirra! al prer cossa varall da di # 
S’um sta da quendar iss’ es diverti? 

75 AL GIUVAN. O, sa nul fiiss pagli, go scumatess, 

Ga pii giigeut ur lii e spass ingess. 

(I entrnn cut al ring). 

UN GIUV. Quel pair am par, ca'l stea fb iin po tropp, 
UNA GIUVNA. Valev avde, ca i faun ent al gropp. 

UNA GIUVNA. O, lee 15 zoppa, e lii sgaluua, 

80 Go mi savess, eu cb’ i vessau da fa. 

ON GIUVAN. Qnavolta i currer zopp, ca van sogneut, 
lvivan innaiiz, cu cbi ca con* sen 1 vent. 

(Al riva'l pdiar, eld era cors fora). 
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AL GIUVAN. As sent variiii e fa fracass fo lendar. 

LA GIUV. Ai e bargliedda, al par eld i vegnan qucndar. 
UN G1UVAN. In vcritii, as sent variin ea clainma! 
UNA GIUV. Corpo d’iin arbul ! l’e Ian uossa mamma! 
UNA GIUVNA. Yulev avde, uim sent’ na romanzinna, 
Parchb cu id um se indate in la dotrinna. 
UN’ALTRA. Ma chi vuless ve gezga dai indiir, 

Infin ca ’i e quel iisan da quel prer’f 
UN GIUV. Guards hicusa c’ la vegnan sealmauadda. 
UNA GIUVNA. Qualchi disgrazia nu sara rivaddaV 
UNA DONNA. Al po essar disgrazia: al tiitt dipcnd, 
D’avde al mod, incnsa ca 1’inteud. 

UN GIUVAN. Cu uissas urn cradeva e ’s taroeea, 

Ca da ni in la dottriua nm a lascia. 

UNA DONNA. Per quel u id um sc nida, no, no, no: 
Ma ’1 fiiss state bun, s’ u fiissas gin la fo; 

Ca iu quest moment fors’ al fuss gia decis, 
D’iutrodiir la ri forma eut al pais. 

UN GIUVAN. AI a ehe dgev mai ? 

UNA GIUVNA. Ma eoss’ am da santiV 

UNA DONNA. Ineusa e’ 1’ e siicess um av vol di. 

Da dottrina sen 1 sollatt vea sunii, 

Nual trail eradii ben um vea d' audit 
Iu la baselga, e fa divoziun, 

E santi la dottriuna e l’uraziun. 

Um era tiitta belan paragiadda, 

E qualcliediina perfin drumautiidda. 

Eceo, ea V e cia ’1 prbr plan plan, plan plan, 

Cui oil china, e eul libbar in man, 

Grass e radond - ca proppi e parin' clair, 

Al par al salvanur d’ tin muliuair. 
xVl riva sii daspar i fane, e iu quel la 
Ai da ent i oil al Togn da la Motella. 

Lu ai dumanda: «At tu la fede vera?» 

Quel dis: «G5 u’ a iiua blauca, e Una uera; 

Ma quella nera um la vol mazzii; 

C’ l’a’l vizzi ent al praseppai da salta, » 

Ail 1 ura tiitt la gent as mett e ri, 

E l prer sta la, e mil sa cossa di. 

Basta al dumand’ el Gian dal Rafadel : 
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Olii e l c’ a cre;i l oin? di mu, clii e’I?» 

Quel nl raspoml: «L’ e gift al prer 1 birig. 

125 O’ ni plus e con* dree Ian donna dal vig. •' 

Immnginef ailura clii baccitn 

Onit fora fra lan donna e lan mnttan ! 

Nmiltran sen saliisstar form, e 1 pro 
Cui fane tiitt quant snlett al rest’ indree. 

1 HO E s’ avde no i oininan toccan dreo, 

E til to quanto um as forma sott Farce. 

Ei oinmau mn ai dis al nos dulur, 

D’ avde e ultragiii al uoss imuv. 

E um ai dis, ca u if' am vol saver 
1:35 Ni da la Mcssu pin, ni da quel prer. 

Ca cui see mill costiim as veva taut 
Fate disnnur : c' um vol iiu priidicant, 

Ca pii banadiziun e no as porta; 

Incusa cli' i an fate quei da Sur-Forta. 

140 A1/1UA DONNA. I ommau is cunsiglian fra da lur. 

Ca sir lur cn stuff da tantal disunur; 

Pern i stan in diibbai, im savend. 

Sa da quel lii i sciurri scan content. 

Infin al va una deputation, 

145 E’n dumaudii di sciurri 1’ opinion. 

UN GIUVAN. Ma tiitc’ i sciurri quel unur nui tocea, 

Ca sun quel punto ai n’e da buna bocca. 

UN ALTAR. E coss’ as veil spatcia dal sciur patrnn, 

Lii, ca dal pappa ricev la pensnin ? 

150 UNA DONNA. Eeeo la quel, c’ um a sir no panzii: 

E per quel la, sent’ altar as farina 
E guardii’n sii, um as e mess e ni, 

Quel c’ u penza voaltar per santi. 

Vnaltar giuvan u’ si* quei, ca ’v tocca 
155 Pii cu ei veil per quel brisar la bocca; 

S’ u vide, cli’i voss fane in bun unur 
Crescian e i aggfan teinina dal Signin', 

E ca lan vossa sor, lan vossa mamma 
Nu aggian da giuntii da la si fnminn. 

1G0 L’nimr al viil plii cn tiitt For dal mond. 

Al ,TRA DONNA. 13 pii as sent e di, ca ur quei da Rond 
Da la pradicca i on dree* per ni. 
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UN GIUVAN. Ga quel l’e voro, iv al poss di mi: 

Anzi iv poss di, cli’i s’ en gin riformii, 

1G5 Doppo ch’i an santi e pradiccii 

Guntar 1’idolatria cun gran fervur 
Da Guido Zonca, briiv predicatur. 

UN ALTAR. Nnaltar da Soi, am d’essar i driiin 
Da to via la zizzannia e inettar man? 

170 UNA G1UVNA. S’ um fa quel la, cossa dgiaran sul Cel 
Lan anuima beatta di nos velV 
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UNA DONNA. 0, i nos vel i saran ben cnntent. 
Sa quel, ca nu sta ben, as tol daveut. 

Sa inn to pr5r, c’ aggian la si famia, 

175 E da corruinpar nu cercau lan fia. 

UNA GIUVNA. Ailuperforra, quel la s’ a da fur 
Ca tlite i prer s’ aggian da maridar (r/ar). 

UN’ ALTliA. Er tlite* i altar, ca nu ’i sea plil 
La tantau matta, ca guiirdau in sii! (riar). 

180 UN’ALTRA. Ca senza omman a li’un resta bricca! 
UN’ALTRA. Ailur, ailur ’i sun per la padricea! 
UN’ALTRA. Er ge! 

UN’ALTRA. Er mi! 



UN’ALTRA. Er ge! 

185 UN’ALTRA. Er mi! 

UN’ALTRA. , Er gb! (riar). 

UNA DONNA. Voiiltar mace, ge fora sott Pare, 

E ’vdb, s’ 1’ e nida la deputaziun, 

E di ei omman lan vossa rasun. 

190 DONNA GlUV. Dgei, ca si voian inda cul quattarcent, 
Ailur’ ailur’ uui fiigg tiittau davent. 

DONNA VELA. Ti a bel di, ti ca ti 5 giuvnetta; 

Ma per no po 1’ 5 meiar tase quetta. 



UNA GIUVNA. S’ i fuss iin omm, si ge nu vess cuter, 
195 Dai fa santi, cossa ca 1’ e ’1 duver. 

UNA DONNA. Ma per ca riuscidda u aggias buna, 

Ai nn vol iin, ca e nom da tiite rasuna. 

UN GIUVAN. E chi ai toceara? chi sain quel? 

UN ALTAR. Andrea, til ! ca tii e Ruinell. 

200 RUIN DLL. O Dio! ca gb snn doin’ iin mattaee; 

Ma s’ nl vul5, sciavo! c’ al sea fate. 
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I X GlUVAN. Andrea, briiv ! sa uscia iniinz tii va, 

I n di da tii dal ben as sail t ini. 

UNA DONNA (if it net b(nuht) 

Quel Ruiuell al par ’ua gatta morta; 

Ma deglii sotl e quella testa storta. 

I NA GlUVNA. Nul croda V of dal one da la gal linn a : 
Quei Ruinei i en tiitr testa buna. 

UNA DONNA. Lasal fa lii! Quel la ’1 liira iin barbis, 
Ca fiigiara, mmr el se pais. 

RU1NELL. Voiiltar giuvan, sev tii te* dal parer 
Al culto rifonnli da adottiir ? 

QUALClll GlUVAN. Si, bel o bun! 

ALTAR. Si, si, si, bel e bun 

UNA DONNA. As sent i oinman, ca vegnan fo lendar, 
Per la deeidar mu pb stii da quendar. 

(Al rivet i omnnm). 

UNA DONNA. E ben, cu la rasposta sev gia ni? 

Quel ch’ i an dite i sciurri um vol santi. 
t’JN OMM. I sciurri mi s’ an ditc* ni si. ni no. 

Quel c’ um vol fii iss lasciau panzii no. 

Lur i nu volau cu la si* intlueuza 
Fa forza da uagiun e la cuscenza. 

Cum sceglia pb la messa o la pad ricca, 

Lur restan aucli in la si fede anticca. 

ON GlUVAN. Chi sa, s’ i an fede in la religion? 

0 s’ i nu I’ an piitost in la pensiun? 

I N OMM. Quel la l’b cossa. ca mis pb save. 

Intant cmn guiirda no, quel cum vol fii. 

UN ALTAR, Ma s’ uni scegliess la fede riformiidda, 
Num riseiara, ch’is toian lau fiteiidda? 

UN ALTA 1L Quel la l’e iin punto, ca da da panzii; 

C’ u nu bn as vess iss issa da sgrattii 
Sii la testa trop tiird, sa um decidess 
In mod cuutrarri el noss intercss. 

RU1X T ELL. Al ben da Lannima e da eiareii 
Inuiinz cu tiitt, e nu sth la e tranila. 

Cuntar la vit’eterua coss’ en mai 

1 ben da quosta vitta e i se- guaiV 
Robba ca diiran iin nmnient o dbi. 
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ONA DONNA. Page avdfc c’ w se omnian da 85i ! 

Ca per Iddio e per la rdigiim 
Da pur tu sacriffizzai u se bun. 

Nualtran donna mn vol piitost mun 
Da fam e set, cu ’1 noss Signur tradi. 

UN OMM. Ecco! sun quel gb foi iina moziun : 

C’ uni an rimett’ ei giuvan la decisiun. 

Da la planta c’ um sta iss per plantii 
Lur i en quei, ch’ i friitt an da giista. 

Sev tiite iutes uscia? 

TUTU Si, si, si! 

RU1NELL. E ben! e nom dii giuvan i a da di, 

Ca quei ini mument fa i an decis, 

D’ introdiir la riforma ent al pais. 

UN OMM. Ma che am da fa dii oss dal San Lurenz, 
Ileliquia venerada per lUnuanz? 

E da tlitt quant quellau bellan figlirra 
Da Santi e d’ la Madonna, ca Dio’s ciirra ! 

RUINELL. Dal San Lurenz o' um sepellisr’ i oss 
Ent al sagrii cun unur in tin foss: 

Vaudern lan statua per fa pal da vigna, 

0 cum lan drova per scalda la pigua. 

ON A G1UVNETTA. Quel c’ am daspliiss l’e per lan nossa nonna 
S’ i toun davent i Santi e la Madonna. 

UNA VELA. Tase, tas5! On s’al va e lnunt Maria, 

Si tiint da plii i guardarann lan fia. 

UN OMM. Decisa urrnai e la risoliiziun, 

Da riforma la nossa religion. 

Dio voja, ca quel cangiament cun fa, 

Er i noss cor um possa riforma, 

Tulend esempai dal noss bun Gesu, 

Per amar la giiistizia e la virtu ; 

Ca la si legge as sea sempar norma 
Per far unur e la nossa riforma. 

S’i driiin um so state e Padotta. 

C’ um sea i drian fir e l’abbauduiia. 

TUT(J. NnKltar sul quel la um d is amen! 

Iddio voja c mn as mud’ in ben! 

IUJINELL. Gifi c’ um a sciuna tiitt in buna iiniun, 

Go fagiess anch iina proposiziun : 
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Per la ri forma ve scinpr’ in panzer, 

280 (Ja mu clamess quest prii al plan Enter. 

Sev tiitc content voiiltar? 

TUTU. Si, si, si! 

UN OMM. El* go vargot am parnmttess da di : 

Gin ca dii giuvan Y e gin V opinion, 

285 C’ a prevalii in tor la decisiuu, 

Si ar e qnei c’ 11 m dea segn d'unur, 

E c’ um lascia, ch i scegliau fra da lur 
Un dii uoss cinq giurii pel craminal; 

E quel sara dii giuvan al mastnil. 

[p. 124] 200 TCTC. Si, si! e in inemoria da quest fate, 

O’ um sbraggin tiitc : Viva 1 mastriil di marc! 

(Gin la trudn). 

SCENA III 

S o i . riiisa pa i 'occh ia la . 

DIJRIG, ASSUNTA; pb IIU1NELL e iin OMM. 

DUR1G (stdel). Corpo da satanass! 1’ a senmanza 
Es fa serria la cossa! Che hi da fa? 

C’ al diavnl sea entrit in quella gent, 

205 Ca in iin buff i en tiitc fiiggi davent? 

E quel matt arc, clii mai ai vara ditc 
Da svargongiu nscia 1 prer Durig? 

S il trdv sulett, quel al la piigarh, 

E iina tratcia d’urela al ciapara. 

(As sent da la lunula da la baselga e t rant and e biittd in tarn rohha ) . 
800 Che diavnl d’ iin fracass e quel o’as sent? 

Assunta! Assuuta! E ’1 ;ir quella davent? 

O eccasi, ca 1’ ore a l’a purtadda 
In qua barlott Hr qucdln disgraziaddn ! 

Assunta! Assunta! Indu ’etj c’al trim 
805 At muzz’ ar tii ! 

ASSUNTA. O ciir, car sciur patron ! 

O, s’ n savessas quel ca s’ a d’avde! 

Salvev in qnalchi bo eg ! cone, corre!- 

(Al truntunmurnt as fa pit yrnitd). 
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[p. 135] In la baselga al diavul e ontrii! 

310 3 j?m robba santa i an tiitt scmtquassii, 

Gib per la motta la van e tupicca: 

1 mi vbjan plu messa, uia padricca. 

DURIG. Che diavul b m in testa e quella gent? 

Oh’ i s’ en risolt uscia in i'ui munieut? 

315 ASSUNTA. Vo ’1 save ben, senza m’ al d liman d£: 

Quel la 1’ e hi causa dii nos pacca. 

DUK1G. Come! dii uoss tii dis? 

ASSUNTA. Per quel la pd 

La^ pii gran col pa u la ve giiida vb. 

320 S’ mn vessas date fin po pii tra e ge, 

Si quest imbroi a nuv fiiss capita. 

Lur da quei prer i nil vojan plu ve, 

Ca nun an al parmess da ’s maridii, 

Ma tin pradiciint, c* aggia la si famia, 

325 E nu corra dree donna, ui dree fia. 

Issa zoppev ben prest! Ge voi iuda 
E ’vde quel eh* e da nov out al sagrii. 

DURIG (spasseg gland inntinx e indree e’s p term id si} In testa) 
As zoppa am giovess dom’ iiu muinent, 

E pb la mi prebenda fiiss davent. 

330 No, no, no, no! 1/ e meiar da guardii, 

Sa ge Tort e la chevra poss salvii. 

Per la pell e l buttaee ge taut e taut, 

Ca Dio^m parduna, niss ar pradieant: 

E per trar da la buna i riformii, 

335 Dabot i ’m risolvess d’am maridii. 

Sa 1’ b per quel ca i m’ an vbjan dree, 

Ge’n spusara magarri du* o tre. 

(Al ra per sort i e ai vega incuntar /’Andrea Kuinell r iht dltr' onmi) 
p. 130] OMM. Per quel nu stet pi ii ev inenmodii: 

Al voss uftizzai child 1’ e sciunii. 

340 RUINELL. Per incuinbenza urn a dav fa savdr, 

C’lt uTiin av vol ni pradiciint ni pier. 

OMM. Quel c’a fate la parocchia, n vd capi. 

DURIG (as lasciund crodn gib sit iin seabed mi) 

Diavul! Madonna! coss’ ni da sauti ! 

( (rib la tendu). 
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SCENA IV. 

MATLJUO e TUM EE STAMPA. 

MATURO. Dree quel e’ urn vo quintan, eiiir ser Tmiioi 
Cn I’ t 5 inoeenta ini sun persons iir je : 

Mrt mis tocc’ e nualtar giiidiear, 

E Vb gia giiidicaa. Casa pom f;ir 
Nualtar mai ? altar cu Dio pragiir, 

Ca in la si grazia al la voja aceettiir? 

S'FAMPA. Si, si: quel la l’e ar al mee pauzeir; 

Ma tuttavia, d am far iiu plaseir 

Je V preg, s’ u v£ Iin cor, ca sent pieta. 

E s’ u vuK>, eh’ i stinm i riformaa. 

Je sa, ca vo duiuan u ve d’indar 
Iu la prasun da lee, e la consular, 

La paragiaiul e far l’ultim camiu, 

Ca da la vita al la mena e la liu. 

Cld i viid’ eut je invece am lascia, 

E i voss vastii per quel am imprasta. 

MATURO. Ma parciee mai? ma incus’ al possa far? 

El mee liffizi je nu poss mancKr. 

E as truvassus vo in eondiziun, 

Dai diir in quist mument cunsulaziun V 
STAMPA. Sant'i, e qnela ginvna i port amur: 

Um as e date lu parola d’ on or, 

Da mettar in iin inazz lan nossa sort. 

E nus abbandunar fin e la mort. 

E ben? num trova forsa in eondiziun, 

Dai dar in quist mument cunsulaziun V 
Sa i nos cor u vide far content, 

As lascia gnir insemal quel mument! 

MATURO. 0 din, dia! Ma vessus al cor 
Da star cun lee? da la cnmpagniir or 
Pin sott la forca? da l’avdeir spiriir, 

Senz’ av diir da eagnosear, gni tramliir? 

STAMPA. Je sper ca si: je spev in qued lassii, 

Ca la lorza dal fiir am deia Hi. 

MATUKO. In guera iin trov fra ’1 cor e la rasun: 

Da dir ca no, o Dio! Dim sun bun! 

Pardumini tii. s’ i mane el me ufizi. 
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K iisum grazia ent al di dal giiidizi ! 

K ben, e’ al sea! Duinau u pude gnir 
In la mi ciiisa, e in quel’ av vastir, 

Per ca taut mane u deas da suspatar, 

385 Sa d’al trail banda iv avdessau riviir. 

STAMPA. Je vezz c’u ve iiu cor bim ? Dio sea lodaa! 

DTir in avant quiutam fra i riformaa. 

Infiu in iss je veiva diibitaa: 

Issa je stun cun chi c’a carita. 

390 MATURO. Dav riceivar fra i uoss je sun cuntent. 

Vo sarassus fra lur uu uruament. 

Iss’i a d’indar. Duinau es buu avdeir! 

Dav essar utal je vara plaseir. 

(Al ra). 

p. 138] STAMPA. Je at riugrazi da cor, o bun Signur! 

395 Ca til a giu pieta dal nos amiir! 

Dam Ja grazia, ch’ i possa riuscir, 

Da ’m la salviir, o in vece sia lmirir, 

( Gib la fenda), 

SCENA V. 

Prasnn. Al prihna ANIN suletta, pb TUMEE STAMPA Ira vast it ? 
tin Giiiraa c 7 Dayan. 1/ ANIN santa da gib e dree e scinnar this 
far sii i cared . 

ANIN. Qnalehi volta, mis po capir quel c’ 1 T o, 

As fa vargot, e uu s*an sa ’1 parciee, 

400 O’ al par ca ’s sea divis di see panzeir, 

E c’ as l’ii fate quasi mis al po creir. 

Dabot cli ? i a da riar da me stess: 

Je ’in sun drizzaa i cavei, tancu elf i vess 
Da spatciiir al Tnmee — e in vece sia 

( Quasi cridand). 

405 Al gnira ’1 boja e ’m cuinpagnar per stria. 

(Pan i sa). 

Cnrius, c’ am sea gnii quel’ iliisiun 
Dalnnga cli ’ i a giu fate la mi uraziuii! 

E ’1 iin bun segu quel lo pein cunsuliir, 

0 iin cativ forsa per ni’ingaunar? 

(La sia lb iin xir sanylnitand tayniud i man sii la fncrin, jdi la 
s' ingianiiila c prnja). 
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[p. 130] 410 



4 1 5 

(La stu sii). 



0 bun Signur! 
Lab da 1’ aniur ! 
Inspirum tii 
Eorza c virtu. 

Da suportiir 
Senza trainlar 
Quel ca vulii 
Bab, tii a tii. 



Olio! ca e zarar quel iisc as sent! 

Gnirani gib per am manar davent? 

420 O’ al sea incio, o c’ al sea durnan, 

A1 mee spirat to, bab, out i tee man ! 

(Al vegn tin Gtiiila * cul Dagan). 

GiUDAS. Quant am daspliis, Auin, da vc da in, 
Tamil* la mi iueumbenza per av di, 

C’uv pareggias e to la vossa sort, 

125 In iin’ uretta d’inda e la mort. 

Pe V cunforta e ’v da cuiisulaziuu 
Al nira iin prer d’ la vossa cuufessiun. 

S’ u vessas aneb vargot da declara, 

Si e quell’ istess av h cuncess dal fa. 

AN IX (cun vus langucnte) 

430 Je ’v ringrazi’ taut da quista carita. 

Di Dio sea fate la vulnuta. 



(Al GUidas r’l Dagan van. An in as senta gib). 



435 

Ip- 140] 



440 



AXIN. Er c' al vuleir da Lii s’agia da far, 

Quist calas, i* a da dir, ca 1’6 beu mar. 

(Pausa). 

Almauc ca Dio am vess e Lii clamada, 

Incuru ca da tiit£ f era sprazada! 

Issa di’ i a truvaa tin vero amur, 

Veil* da murir, I’e ben iin gran dnlur. 

E quel povret, ca taut ben am vuleiva, 

O quant mai la mi sort ai sara greiva ! 

Pii greiv’ e lii, cu e je — ca s’il perd lii, 
Almanc, o mama ciara! i’vegn per tii, 

Per tii c’l mee ciar bab, ch’ era insi bun. 

O quist’ almanc 1* e iina cuusnlaziun! 
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400 



[ P .141j 

465 



*170 



475 



Incur eh’e’l temp, am toccara ar dree 
A1 mee bun frar, e al me ciar Tuinee: 

E imnira insemal uin as truvara 

in quel gioir, ca mai tin nu vara. (Puusa). 

Quel panzeir 16 am a sligiaraa 1 cor. 

(Paus(f). 

Je vbi guardar, sa je sa anc dad or 
Quel vers, ca, mama, tii m’ a inossaa tii, 

E tit bn fagea dree I’urazitiu dir sii : 

Ama Dio, e nu falir, 

Fa pur ben, e lascia dir, 

Lascia dir chi ca dir vol, 

Ama Dio da bun cor. 

(IJopo qualchi rifles*). 

I) amar lddio je poss ben sparar: 

Ma lascia r dir — quel po l’ 6 pii mal far: 
Ca e pauzar am vegn dabot spaveut, 

Quel ca da je dgiara issa la gent. 

Nul po ossr’ altar, cu ca qualchi fia 
Agia mess ora e posta, ch i sea stria: 

E l mec bun norn iuscia disunuraa 
E qui ca vegnan dree al passara. 

(Pausa). 

As vess, je sa, as vess da pardunar; 

Ma 1’6 pit bel e’l dir, cu e ’1 pudeir far; 
Massima je nul poss, s* am vegn e meut, 
Quelan, ca la mossavan veil* giigent, 

D’ara avdeir e la mort jo cuudauada 
Cun disun nr. — Sa quelan disgraziada 
Vessau pruvaa ar leir quel c’ al vol dir, 
Davant lddio essar per cumparir, 

Forsa la vessan fatC altar panzeir: 

O’ ai toccara da murir ar e leir. 

(Pausa ) . 

Ma eppiir chi s A, ca nu 1’ agian pauzaa, 

Ch’ i sea colpevla, e i l’agia maritaa? 

Oh, ca piir trop e avdeir al trail fia 
Ent al mee cas, Hr je pauzava iuscia! 

0 quantau stria, e quanci striun 
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En state mazzaa — c furs’ i eran him! 

480 E pur tiitr <[uanri disan mill da 1 ur . 

E al see lioin 1’ c noin da disunur. 

( La sta sit e s' tngiaubtla), 
Pardunum, ciiir Siguur! al mee paean! 

Ca fir jo, s’ i poss, iir jo parduunm: 

Mil al moo cor 1’ e dohul per al far ; 

185 Si dam la forza tii da pardunitr, 

Ca da van t tii je possa cuinparir 
Senza tramlar. S’ nl corp a da peril*: 

Fa ca Pauima mia sea salvada, 

0 ciiir Signur dal Ceil! 

4 ‘JO VU8 DA ALT. Tii uraziada. 

AN IN (sla sii am gioia) 

Je sun graziada! 0 chi duleia sort! 

Issa gni pur ein mauiir e la inert! 

(As soil e ballar urn), 

C’ al suua piir, ca je sun paragiiida! 

0 gioia dal mee cor! — Je suu graziada! 

( Pan so ). 

405 Oil, s’ i pudess avdeir al mee Tumee! 

S’ il pudess veir aneh 1 iiu muraent eun je! 

Gh’ ii pudess dir: «0 ciiir, mi temer mia! 

Nu ereir, mi creir, ca je sea iina stria. 

Pel Ceil je suu eletta dal Siguur, 

500 E je sara ’1 tee augial protetur; 

S'u la via dal ben je ’t guidara, 

Infill ca ar tii siil Ceil cun je guira, 

Indua ca bricat colpa gni inurir, 

Cni altran raba as pon mai pi ii spartiiv> 

( Paasa). 

505 Am e parii, c’as sent’ es muautar, 

Casa ca 1’ e je voi iin zic tatlar. 

Er e’ al mee cor se J issa pii ligeir, 

Sempar 1 e greiv da la mort al panzeir. 

(La melt V urcila e V itsc). 
As sent fracaS? — as sent e zapiir fort ! 

(Cun sire mi ix t). 



120 



Gian Mauri zio 



51U lss’ i guiran e 7 m mamir e la mort ! 

0 ciar Siguur! pardunum i paccaa! 

0 Signur ciar! abbia da je pieta! 
Sustegmun tii in quist mument tremeudo ! 
0 Dio, ca I’ e cio’l sciur revcvendo! 



(Al rcgu Tumee tmmstii , eul Dagan). 



[p- i43 J 



STAMPA (cun vus finta) 

515 Nu tranila mia: je vegn ev pnrtar 

Parola da la vita, e 7 v consular. 

ANIN. Parola da la vita? U mi vb tort; 

Pem eumpaguar da la vita e la mort. 
STAMPA. Cul vos Signur as vev ricuueiliada? 

520 ANIN. D’indar da Lii je sun ben paragiiida. 

STAMPA. Dgemal, An in, dgemal cun cor sinceir, 
E ’1 propi Lii al tiitt di vos panzeir? 

ANIN. Sciur revereudo, as vev vo dasmaucaa, 
C’um as cunfessa e Dio no, rifonnaa? 

525 STAMPA. Je vulea dir, s’ u vule cumandar 
V argot pel mond, o variin saliidar? 

(Pd rivolt d Dagan). 



Ma fagiem al plaseir, ciar ser curapar, 
Cun lee sulet iin mument d 7 am lasciar. 



(Al Dagan as ritira e sera V use da dora cu la clciv). 

Issa dge piir, Aniu, liberameut 
580 Tiitt quel, c’u vb siil cor, o in la meut. 

ANIN. E ben, jo ’v voi dir tiitt, sa vo giurA, 

Da nu dir e nagiuu quel ch 7 iv dgiara. 

STAMPA. Si, je’v priunet, ca tiitt quel ca vo ’in dge, 
Al restara sacret fra vo e je. 

585 ANIN. Je ricognosc al priim al mee pacaa: 

C 7 1’ e tiitt manzouga quel, cli’ i a cuufessaa; 

Je l’a fatb doma per essar sagiiira, 

Cli 7 i uum turmeutan taut cu la tortiira. 

Je nu sun stria, e je nu sii guar je, 

540 Quel c’ al vol dir quel lb, gni casa c 7 l 7 b: 

Ma c’ al mee nbm resta daSunuraa 
Dree la mi mort, quel lb gran pen’ ain fa. 
STAMPA. Ma nu vulessns, ca je vad’e’l dir 
E la giiistizia, e 7 v salvar dal murir? 
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555 



AN IN. No. Dio guarda! Je nu fiiss salviida: 
Ma ancli cu la tortiira turmantiida. 

Dree la mi mort pero s’ ill vide far; 

Si fagiel piir, pel mee unur salvar. 

Massima iv preg, dal dir e iina parsuna. 

Old ii voi forsa trop ben, ca Dio ’in parduna! 
STAMPA. Per quel min abia tema dal Signur, 
Ca Lii l’u quel, ca cumanda Painur; 

Piir ca Y amur sea fcdel, sincoir, 

S'l per quel la mi Yh da veir panzeir. 

Da dasinancar chi 51 c’ u nu so buna? 



AN1N. A1 Tuniee Stampa 1 e quela parsuna. 

Quel c sempar present e la mi ment, 

.Je mil poss dasmancar giianc’ iin mument, 

Lii I’ 5 quel, ca el me cor prcm’ al da pi ii : 

560 Pcrfin eut al pragar je penz e lii. 

Si dgei, o ciar, dgei, ca nul crega mia. 

Cld i agia fate dal mal, gui eld i sea stria; 

Dgei c’ al me cor lii sempar amara, 

E la mi ment mai nul dasmaucara 
565 Infin ch’ i viv, e in Y ura dal murir 

Al sara Hi al mee drian suspir. 

(Tumee butt a gib la cappa , e cow via per la ciaprir cib pel col). 
STAMPA. No, nu cridar, tii dule’ amnia mia! 

No, je nu creg, ca tii sea una stria! 

AN IN (as tiv in dree spacantdda) 

Sciur reverendo! e ’1 quel lo Y eseinpi, 

57n C’ u det ei altar da min essar empi? 

STAMPA. Ma mim cagnosat, o tii ciar cor mee? 

Guardum ben ben! Je sun al tec Tumee. 

AN IN. All, casa dgev? Nu sev al tentament, 

Ca trasformaa vegn e ’m torblar la ment? 

[p. 115] 575 STAMPA. Si. ciiir’ Anin! Je vegn per at tantar, 

Ca tii ’in dea la man per at salviir. 

ANIN. 0 ciiir Signur dal Ceil! o bun Gesu! 

Ma et propi tii? et propi, propi tii? 

STAMPA. Pudossat diibitar anc dal mo dir? 

580 ANIN. .Je dal plaseir . . . im sent .... dabot . . . murir! 



(Tumee al la sustegn). 
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STAMPA. Dal cor de Pom euriusu e ben la sort: 
C’ al dnlur e ’1 plascir nienan c inert. 

AN1N. Iss ? al mo cor as trova sulcvaa; 

Ma, o Dio! c’lim sara preist separaa! 

585 STAMPA. Sn da tu e da je pieta tii sent, 

Um sara separaa doin’ (in mumeiit. 

AN IN. Casa ca tii vol dir je mi cum proud. 
STAMPA. E quel, ca jc’t dgiara, da ben e incut. 
Iucnsa ca tii ve, chilo i’ sun guii 
590 Cuu quisti pagn, eh J i a e doss, travastii ; 

Ch’i sea’l preir da la ti religiun 
1 au cradii; e inscia in la prasun 
Senz’ essar caguoscii je sun rivaa. 

Chilo in quist fagot je a purtaa 
595 Uu vastii giiist cufa quel eh’ i a out. 

Tii va ent la, e quist chilo tir eut. 

Po dam al tee, ca tii vara trate or: 

Cir il tir’ cut je. Ionura tii gnir or 
Sagiiira pudara da la prasuu, 

(500 Taucu fa ca tii iugess e culaziuu, 

Per po (in zichett dopo ritornar 
La stria e la mort per cumpaguar. 

Tu to la via daluuga da Pungel, 

Po passa sii. Daspair al tublaa Del 
605 L)oi buu amig da je as truvarau, 

Ornau da pulz, e quii t cumpagnaran 
Per la Furcela, per Maroz e Sett, 

Infiu e Bevi, or pel Giau Placliett. 

ANIN. Da quela bauda je uu iugess giigent; 

610 Siiu Sett i disan, ch’ i fan gib la gent. 

STAMPA. O uu veir tenia! ca cbi c’avdara 
Chi cli’ e cuu tii, dal mal nut fagiara. 

Al Giau Placliett al st:\ gib ’n dim al vie, 

L’ e iiu om stagu, e l’e mee bun amic. 

615 E panzar ei see poiu e ’i see martei 
Nagiiiu nut toccara guauc iiu cavei. 

Quista noth o dumau je sper rival* 

La or er je. 

ANIN. Ma intaut stessat chilo? 

620 STAMPA. Issa sortir daplii cu iiu uus pb. 
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Ma per quel la nut diir nagiiina ciiira : 

(Jn jo perniadarA la dirittiira, 

Ca til e inuocenta, e leo sara 
Ountenta ca tii sen in liberta. 

025 ANIN. In pericul intaut tu rastass tii? 

No, ciar Tuincc! inai plii, inai plii, mai plii! 

Sa tii mi vegn Sir tii, 1111 crcir eh’ i viida: 

Je da murir sun gib bcu paragiiida. 

STAMPA. Si da ehilb guar je nu vun davent, 
t330 Sa da far quel, cli’ i die, tii nu consent. 

Piitost e tocc je ’in fagiara taiar, 

On e la niort at lasciar tii mauar. 

Ma infill eh’ i poss, cuu quist im fagiara. 

(Al to or tin stilrlt). 

Lhii mosca star davent, in verita. 
bob AN IN. Quel ca tii vol je fagiara, o ciar! 

Ma vendetta pruinettuin da nu far. 

47] E gib ebe e la ti braina je cuuseut, 

D am dar e je quel’ anna seat cuutent. 

STAMPA. Dugin. ea tii ’i cuuseut, je ’t la dura; 

040 Ma cativ us mai plii tii ’u fagiara. 

(An in to e met in la si einta al stiletl). 
ANIN. Per causa mia s’ at toccass murir, 

Cuu tii quist arma tornara e in* unir! 

(Al scnmenx' e sundr la campanela). 

S TAMPA. La campanula scumeuz’ e sunar: 

Issa nu Vi plii temp das badautar. 

(At da pci man c /’ Anin al fagott , c gnela ra da dent). 
1)45 STAMPA. Intaut la falsa barba je tbi gib, 

E je scumeuz’ e ’in dasvastir ent lb: 

Iss nu I’ e ura da tar compliment: 

Prezius plii cn iina perla e quist inument. 

( Al ra da /’ altrn banda ent iin cantu n, ca nu s' al re, e 7 s brace ora) : 
Auiu, dalunga ca tii e iin zic tratb’eut: 

1)50 Ve cia, e i tee pagn biitum ehi ent. 

(I)opo thia pausa , Anin vegn meuxn vastida , e butt' ent la si rassa r 
altar castii , pd tornand es ritinir la dis) : 

ANIN. Mai plii, mai plii, je nuin fiiss insoiniada, 

Da veir incio da far sta rnascariida. 

(Tumee sbracc ora senxa essar a edit). 
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STAMPA. Tira sii i te cavci vi da dree 4 cop, 

E ligai form, ca nus dasfagia ’1 grop. 

|p. 148J (La cmnpanela ccssa da sundr). 

ANIN (da dent) 

G55 Ga qnalclii uovita sea rivada? 

D’ tin colp la campancla s’ e fannada. 

STAMPA (da dent) 

Samai quel pit segnin vea scumanzaa 
Per clamar domMnsemal i giiiraa. 

(An in vegn ora d 1 Una banda , Tumee daW altra). 
ANIN. S’ al fuss tin altar log, tii pudess rir, 

660 Quist reverendo e ’vdeir emnparir. 

STAMPA. Em avdeir jc tix riess pii da gust. 

Ve cia, o ciiira, e fain ent al bust 

(An in at fa cat al bud). 
Iss’ al servizi it reudara e tii, 

Laseia ca quista barba it metta sii. 

(Ai mett sii la falsa barba). 
GG5 Ben sur i i>il al capel tira gib, 

E ent iiu mau tegu quist libar chilo. 

(Ai da. iiu libar). 

ANIN. Ve cio, ca quist fazol je \ metta sii, 

Ch’ i uu vezau dalunga, ca tii e tii. 

(U ai mett sii al faxol). 

STAMPA. As sent, cli’ i veguan. Iss nu dasmaucar, 

670 Dal manistar la vus da cuntrafar. 

Sii, sii la cappa, c nut dar panzeir. 

(Ai mett sii la rap pa) . 

Sta ben, Aniu! 

[p. MO | ANIN. Sta ben! 

TUTCI DOI. Es bun avdeir! 

(Ventra iin Giiidas cul Dagan). 

GIUDAS (rivolt el Tumee) 

675 La diritttira, Anin, am manda c di, 

Ca davant quella u ve da ciunpan; 

Ma iin mnmentin as ve ancli da farina, 

Cul pradicant iuuanz la vol parla. 



(Vers V Anin). 
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Sciur re.verendo, al ser pudasta 
f>80 Af fa pragii, c’ u aggias la bunta. 

(A! G Indus e 7 Datjan ran erattl J. 



AN1N. Dio's ciiira! cas’ am mai fate, ciiir Tumee! 
STAMPA. Va, mi tnunlar, je t toecara, preist dree. 

(V Aniu vn da mala rain). 



685 
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S r rAMPA (locra V Use) 

Cli’ i min an stangaa 1' use, casa vol dir? 

Nui im porta uagota, ca fugir 

Pud ess la rea? o stani e guard Ur 

Gio bass, ca lee davent mi poss’ indar ? 

Al fiiss per je iiiia buna occasion. 

Aia da sortir iss da la prasun, 

0 da spatciiir infill clP i vegn clamaa? 

Da la lasciar suletta am fa pacaa. 

Casa mai fagiara (piela povretta 
E ’s veir da presentin' tiitta suletta 
Davant la dirittiira, e ’1 pudasta, 

E far da om? Lee las cuufondara. 

Dai tocciir dree daluuga i’ vbi pruviir : 

In quel* ingoscia i nu la poss lasciar. 

((.lid la lea da). 



SCENA VI. 

,S7 da dal pa tor to, Al PUDASTA mi see G1UDAS, in orttaln. 

UN GIURAA. Al Sigmir in eterno sea loclaa, 

Ca el claiar l’a fate gnir la verita! 

PUDASTA. Al me cor d’un gran pes e suleva, 

700 Ca l’e indate iuscia, Dio lodii!, 

UN GfUItAA. Quel la '1 cumprova, ea a d;ir tortiira 
Nu Co al vern mezz da procediira. 

UN ALTAR. In verita, am vegu sgrisal e pair/.fi 
Quantei innocent ca gnirau eundanuii, 

705 Ca, sforzii per quest mod da procediira, 

PreferUcan la inert e la tortiira. 

(Af retjn Aniu duttdnaand). 

PUDASTA. Sciur reverendo, iv prog das sciisii, 

C’ uni so cut al cas, dav ve d ineonmda. 
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Santev gib la, e abbia la hunta, 

710 Da da nseult e quel nun av dgiara. 

( Anin ns sen la / /in trantbntd). 

UN G I UPAS (e mex xo vus revs i in altar): 

Quel reverend o l’a taut duuduna, 

Ca ini ciocliera pegg nil pndess fa. 

UN ALTAR. S’ i eu nscia Rite i prer di lutar, 

As a da di, ch* i bn ben povar futar. 
fp. 151] 715 AL PRUM. Indua varal impres tauta creanza, 

Senza to gib ’1 capell da ni in la stanza? 

AL SAG ON D. E da tagui i oil uscV sbassa, 

Ca in la faccia nus ai po gnarda? 

PUDASTA. Siccome al gran plaser po fa strenii, 

720 Mi V preg, ca e poc e poc n voias di 

E la giuvnetta sentenziada e inort, 

Ca tii tt d’ iin colp s’ b cangiii la si sort. 

L’ h vnlii Dio in la si clemeuza, 

Ca vegua palesii la si innocenza. 

(Anin (land itn sai vet in banda per diir gib; intanl ai oroda gib 7 
an pel e la barba, e is das fan ora i see carei). 

725 AN1N. 0 Dio! cas ? am vegu? Tumec, Tumee! 

S'lAMPA (ca cow ml da /’ Use) 

Cas’ e success, Anin ! cas’ b, cas’ e? 

( 1 Giiidas saltan sit spavanlaa ). 

UN G1URAA. Ma coss’ b quest? Ma chi in’ a fate stravde? 
UN ALTAR. Ma chi gniffa en mai questa, e questan vus? 
UN ALTAR. Madonna! Cristo ! CTun faggia la crus! 

(Dot o tre fan al segn da la eras). 

730 UN ALTAR. Nus pb plii creir casa c’ as ve e ’s sent. 

UN ALTAR. Dio ’s ciiira lii ! Quel la 1’e striameiit! 

(As sent fracas s da dora , e sbragir). 

UNA YUS. Num inipedi, o ciiir, lasciam indiir; 

S’ T b viva, o morta je a da guardar. 

ALTRA VUS. Je dnnuiud’al permess: spatcia chi or. 

735 PRUMA YUS. No. no! Iudu’et Anin? Indu e ini sor? 
(Sbragiand (ptislan jvtrola al cow cat Battista dnrant al Tmnee, gi> 7 
da an sai e vesta lb ineanlaa). 

|p. 1 52 1 STAMPA. Ah, tii b tii Battista! Iddio lodaa ! 

Ecco cliilo ti sor - e tee oilman! 
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770 



775 



UN GlORAA. Chi nu vol creir, c'nl sea striament? 

UN ALTAR. Um fagiess hen e fugg'i tiite (Invent. 

AN IN. 0 Dio dal Ceil! 0 chi surpreisa e quinta 
E tii, nl mee ciiir friir! nl mee Battista? 

STAMPA. L’e propi 1 it, ca in quist mumcnt al riva! 
BATTISTA. O ciiira sor! Et propi propi viva? 
PUDASTA. Mn e la fin, am da perd tiite la testa? 

Silenzio 1&, e dge, che roba e questa? 

STAMPA. Nu’v agita, e nn ' v spavanta taut. 

In dn parola iv spiegara tiit quant. 

(A/ to ()i<) 7 faziil). 
Chi ca je sun, iss’ um cagno>earassus, 

H, s’ um santi, je sper, c’um scusarassus. 

Per salvar la ini spusa travastii, 

Av iugannaud, in la prasuu sun gnii. 

La ent i nos vastii uni a barataa, 

E in quel moment voaltar se rivaa. 

BA r PTISTA. Ma or dal diibi tulem je alfin: 

Ala (Pindar e mort la mi’Anin? 

PUDASTA. Dev doin’ iin po d’ pazieuza, la mi gent! 
Quel ch’ iv dgiara av reudara cun tent. 

Da V Anin in el clair l’e P inocenzn, 

E per quel la l’e rotta la sentenza. 

BATTISTA. O ciiira sor! 

ANIN. O friir ! 

STAMPA. lddio lodaa ! 

O ciiir’Auin! — Chi 5 ’1 ca ’s a sal van? 

PUDASTA. Sa (lav fa danu variin al vess ciarcii: 
Fussas buna, vo Anin, dai pardunii? 

ANIN. Sustegnum cul tee spirat, Gesfi ciiir ! 

Cul se aiiit je sperass ben dal far. 

PUDAS'LA. La Menga per effett da gelosia, 

A fate crer e la gent ca vo seas stria, 

E ’s truvaud iss’ in pericul da mort, 

L’ a cunfcssii, c’Pii’v a mess ent e tort. 

ANIN. La Menga! . . . Dio ai parduna ’1 see errnr! 

L’e dn scusiir, s’ nl Vh fate per ainur. 

PUDASTA. Eeeo 1 inotiv, ch’ e state rott In sentenzn. 
STAMPA e BAIT 1ST A. Gloria el Signur! 

AL M AG’ ISTRATf ). Hum* e Pinnoeenzn 
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PUDASTA. Anin, s’ al nos (lover as a sforza 
Tamir la procediira dav trattii; 

Al vos unnr vulessas forsa di, 

780 Jncusa riparii c’ al pudess ni ? 

ANIN. S’ uni vide dar iiua riparaziuu, 

Si tralascia da fiir inquisiziun 
Vers chi, ea cuutar je a macehinaa; 

Taguil e tutc sacret, e ’i parduna. 

785 Cnntenta i sun, sa la vossa seutenza 

Mudand, u diehiara la mi’ inuoceuza. 

PUDASTA. Vo se Una briiva giuvna, in fede mia! 

Ftissas cnntent tutc quantc in cumpaguia 
La giunfra Meuga gnir e saluda? 

790 Al vos pardim la pudess cunsula. 

TUTC* Si, si, c’um fagia pur quel opva buna! 

PUDASTA. Chi ea parduna ai altar, Dio ’i parduna. 

Vo, ser Turnee, s’ u nu vc gelosia, 

Mi ’m pevmettess dav fa iin po eumpagnia. 

(Tumee dd da motum ea si, r Intel ddi ton V Anin sotta bra re , e i 
rati insenud eul Battista). 

795 I GIURAA. Chi plaseir fiissal mai, sa sempr’ inscia 
Sciunassan tutc i process da bin stria! 

( did hi lendu). 



fp. 1 54 J SCENA VII. 

Sliia iin rie hi rara. La MENGA sun tin ha tie at err a dnnnantdda. 
Si MAMA e /’AND URS1NA. Pit lord dr al PUDASTA, /’ANIN, 
TUMEE STAMPA 6 BATTISTA, pd la MAMA da! TUMEE. 

URSINA (toccand al fruut e tan mascela da la Meni/a ) 

Nn F e pin insci ferza, e tanta feivra 
Nu V ii : as fa pii bela Ur la si eeira. 

MAMA. Sa Dio vuless, ca la pudess palzar ! 

80(J Al sonn c quel, ca la pb ristoritr. 

URSJNA. La zera iin Oil, avde ca las mnventa. 

MAMA. Al par ca q milch i sbini la spaventa. 

MENGA (eon spdsuin) 

Santi . . . santi ! . . . santi la campanela! 

(Toma (jib, e dopo iin :\ie Ionia es ah dr) . 

Ecco c’ la vegn ! . . . Sarala propi quoin? 
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MAMA. 0 ciara Mcnga! taut nu t’ iugosciiir. 

URSINA. Avde, nni’e nagot das spavcutiir. 

(Mcnga town c s' insopir). 
MAMA. Sempar la di< (jn el* istcssa canzun. 

URSINA. Lan raba ai tan da spess trup impression. 
MAMA. Guar quel a polvra rossa mi P a giovaa nagot: 

Chi sa Una pezza ’d rasa, sa la fagiess vargot? 
URSINA. 0 iin zic seiv cam ore* dasfate in la padela? 
MAMA. 0 ’i ougiar al bmnblic cun grass da muutancla? 
URSINA. No, no; putost c’lun toja per ai calraar i gucrv* 
Al pc da la gran bestia, o iin zic corn da cerv. 
MAMA. Avd5, avde, c’la torn’es muantar! 

URSINA. Lascia mo ca uin scuta, s’ la vol anca cianciar. 
MLNGA. Avde . . . avde . . . povra dunamV Ursina, 

Al vos cunsei . . . as nicna ... c la ruvina. 



(Tom' e s’ insopir). 



MAMA. Casa vol dir quel la, dona cumar? 

820 URSINA. Zitto! ca in Piisc as a santii e picciir. 
MAMA (va e, znrnr) 

Avanti piir, avauti! ma fage e plauin. 

URSINA. Oho, cnl pudasta Pc cia’I Tumee e l’Anin. 



(U culya’l Pudasta, al Tumee. /’ Anin r'l Battista. Ursina as lint 
d' ana hart da) . 

PUDASTA. Nu veguum Tors’ iss issa in iin him mument? 
Si urn tornara po dope, c iutaut urn va davent. 

825 URSINA. No, no, no, no. L)n volta un v’incoinoda 
Ma comodav tiite quantci, e iin miunent spatcia. 
MAMA (e V fTstna) 

Ma cas’ b quistau raba? ma jc nu capis mi a, 

Casa ca Y a da far chilb la mata stria. 

John par daliot dabot, ca quel scinr pudasta 
8‘»0 Cu lan stria, ch’en bcla, agia troppa buuta. 

URSINA. L’e state la Mcnga stessa ca Pa dcsidaraa, 

Cas fagiess guir iusemal P Anin cul pudasta. 

(Jnlaul ca tpdslan cianc'tan fra lrh\ i altar tjnardaa la Mcitt/a, it 
lac can i man cl fvnnl , /? i riattcian da boss fra da Ittr). 
STAMPA. Savef forsa, dunauda ;ir vo per chi motiv, 

C’as a daman la Mcnga? 

Komanidi'litj Korm-lnin^n, WXVU. 0 
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[p. 156] 835 URSINA (as ingianoiland). O ciar! o ciar ! cativ 
Nu seius cun je ! Je av dumand pardun. 

,le vea cradii dai dar i’ui cuusei bun, 

Je nil vess raai pauzaa ca d’iin’asment. 

Taut pita fiiss gnii or tantal furment. 

840 Je dumand sciisa ar el sciur pudastii, 

E ? m racumand taut e la si bunta. 

PUDA8TA. Ma, la mi cara donna, in quanto a mi. 

Nu sa cumpreud quel, ca vo vul5 di : 

La cuscenza av fa d'l quel, c u num sa. 

845 STAMPA. Stet sii, stet sii dunanda! 

ANIN. L’ 5 gio tlit parduuaa. 

(Tamee al la giiida sii). 

PUDASTA. Yessas forsa gift part e mett fo mal 
Cun tar Y Auin, o ei rump al scusiil? 

URSINA. Plir trop, piir trop, je l’a da cunfessar, 

850 Ca je sun statcia je e’l cunsigliiir. 

PUDASTA. L’ Anin e titul da riparaziun 
l)ii mill sufert, k fate intercessiun 
Per quei, ca cuntar lee an mess fo mal : 

E per quel, Y a decis al craminal, 

855 Per questa volta da usa iudulgenza. 

Cuntantev dii rimors da la cuscenza. 

URSINA. 0 grazi’ Auin! Tii e propi iiua bunetta; 

Iss* it voi ben, ar ca tii sea povretta. 

ANIN. Avde, avde, ca la Menga ’s muventa! 

860 MAMA. La vol anch dir vargot. Tase, c’nm senta! 

MENGA. Mett davent . . . quela spiida . . . o rnazznm je! 

( Pan sag . 

Corre . . . stiizza quel fog! corre! . . . corre! 

ANIN. Ei toccar man forsa la torn in ci5. 

(Lai tocca man). 

[p. 157] MENGA. Et iin angial dal Ceil . . . manda chili), 

865 Per tor cun tii quela povr’ innocenta ? 

ANIN. Ma ciara Menga! cas’ e ’1 ca’t spaventa? 

MENGA. Chi vus e qnista mai? chi mai am tocca? 

MAMA, Avde, c^ai torna’l riar sii la bocca! 

URSINA. Issa nu la par pin iusci scnnvolta. 

870 MAMA. Sa Dio vol, al mal ii date la volta. 

MENGA. Eai veir, o ciar Signur, da je pi eta ! 
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900 



905 



AN1N. Menga, flat pas! Je t’ a tiitt pardnnaa. 
MENGA, Oh, casa seuta ? . . . Anin ! et propi tii? 

Et til . . . quel angial . . . gin giu da la sii ? 
PUDASTA. Menga! u save, ca mn ve fate pragii 
Da di e rAuin, e’ la V vdja pardunii, 

L e nida e temp la vossa cunfessiun, 

Evant cn ca uiss fate Y eseciiziun: 

Da 1 ’ Anin la sentonza e urmai miidada: 

Da l’innocenta la vita & salvada. 

MENGA. Iss je poss respiritr. Dio sea lodaa! 
Pardunum, eiiir Signur! al mee pacaa! 

E tii. Anin, am pot tii ancli avdeir? 

ANIN. Si ; ciiira Menga, si: tema mi voir, 

Mett in piis al tee cor: ca ’1 bun Signur 
Pardunara J tee fall fate per amur. 

Sent, s’al cunsent dal far al mee Tiunee, 

Je 9 ceid e tii, je las, c’ al sea tee: 

Dopo cli’ i a santii iiua certa vus, 

Dal moud je sii purtiir pii beu la crus. 
MENGA. No, no, no, no! Je uum voi maridiir 
Mai cun uagiiin, sa mil fuss cun tee friir. 
ANIN. Seutat, Battista? Casa disat tii? 

MENGA. Casa? Al Battista? El chili, ar lii? 
BATTISTA (loccaml man e la Menga) 

Inscia la nozza vegn evant l’amur; 

Ma ’1 par, c’ al sea ’1 vuleir dal Signur. 
PUDASTA. Iudua c’ al fundament 6 earita 
E poc e poc iir l'amur fiorira. 

MENGA (e y as aha sii cridand da gioia) : 

O elii cunfort, c’ u ve date el mee cor! 

Urn sara tiitei tancu friir e sor! 

STAMPA (loecand man e tiittan duct) 

Si, viii c'uin spera, sempar das cordiir, 

Tiitc quanto insemal, tancu sor e friir! 

(Al rira la Mama dal Tamer). 

MAMA. E qnista feista i voi tor part iir je. 

Ma qual’ 6 la ti spusa, al mee Tiunee? 
STAMPA (mossand V An hi) 

El mee amur sempar distant je sun. 

As d<*v, o mama, la banadiziun ? 






j (Ran Maurizio 

URSINA (mosscmd V An in) 

Avde, 1* e iin augial! d al vos cor gioisca! 

MAMA. Je V banadise, e Dio av banadis&i! 

MAMA da Menga, Lan si ban ad iz inn Iddio av r dona! 
910 luhee! Je poss spariir da gnir preist 11011 a! 

(Gib la tenda). 



SCENA VIII. 

Piazza davant la baselga da Nossa-Dona . 

P. P. VERGERIO, GUIDO ZONCA, PLEBAN ANDRIANI, al 
BENEDETTIN da S. Gadenz , e gent. 

VERGERIO. Mi felicito teco, o Guido mio, 

E grazie rendo all* Altissimo Dio, 

Supremo reggitor di tntto il mondo : 

Che la luce largendo a quei di Bondo, 

[p. 159] 915 DelF agnello alle nozze li chiamo : 

E Y opra tna di gloria incorono. 

ZONCA. Or non riman cbe questo nido aneora, 

Della riforma ad offusear Taurora. 

La festa a celebrar deir assunzione 
920 Di Maria, terran qui processione. 

Opra quest* oggi saria meritoria, 

Degli idolatri riportar vittoria. 

VERGERIO. Di convertir al culto del Signore 
Di Andrian i tenteremo il core. 

925 Uom di coscenza egli e; e se ancor credo 

Nella Madonna, il fa di bnona fede. 

Se lui dato ne fosse convertire, 

Le tracce sue vedresti altrui seguire. 

ZONCA. La processione ora dal teinpio parte : 

930 Tiriamci ad osservarla qui in disparte. 

( Al regn al jdeban , al Penrdrttin e jtojntl run eras, bund tent, lorria. 
tnnbul , ecc .) . 

ANDRIANI. Assunta est Maria in ccelum, gaudent augeli: 
Laudantes benedicunt Dominnm. 

BENEDETTIN. Sancta Maria! 

CORO. Ora pro nobis. 






La stria ossiii i st iii([iin l da l’amur 



( J35 



940 



|p. 1 GO] 945 



950 



955 



960 



965 



970 



ANDRIANI. Stabat Plater dolorosa 
Juxta cnicem lacrymosa, 

I)uin pondobat Filins. 

BENE1 >ETTIN. Mater divime gratis ! 

COHO. Ora pro nobis. 

ANDRIANI. (Jujus anitnani geinentem 
Coutristatam ct dolentem 
Pertransivit glad ins. 

BENEDETTIN. Mater purissiina! 

COHO. Ora pro uobis. 

ANDRIANI. 0 quam tristis et afflicta 
Fuit ilia bcnedicta 
Mater uuigeuiti! 

BENEDETTIN. Virgo priiden tissima ! 

CORO. Ora pro uobis. 

ANDRIANI. Santa Maria, ea assunta in Ceil 
Tii e statcia! Per la fede dii nos veil 
Lntereed tii davant al bun Signur, 

O’ al cuuverti^a i cor, cli’ eu in errurl 

BENEDETTIN. Virgo fidelis! . . . 

CORO. Ora pro uobis. 

ANDRIANI. Quis est homo qui non floret, 

Christi matrem si videret 
In tanto supplicio? 

BENEDETTIN. Regina confessorum! 

CORO. Ora pro nobis. 

ANDRIANI. Da e tiitci tin cor piir, 

Santa Maria da Castelmiir ! 

To da la via da rerrur 
Quii, ea negan al Signur ! 

BENEDETTIN. Regina sanctorum omnium! 

CORO. Ora pro nobis. 

V E RG E R 1 0 . (cci s' c fa t a cvant ) 

Buon Gesu ! Ai fratelli smarriti 
Apri gli occlii, die, in fede coutriti, 

Di lor meute eonfessiu Terrore! 

La tua luce infoudine al core! 

ANDRIANI. Parcieo vegnat, Vergerio, es impedir 
La processiun? . . . O Dio! sa cunvrrtir 
Per grazia da Maria jo , t pudess, 
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Giigent al reist da la mi vita i dess. 

975 Ricognosc al tee errur, al rnee ciar frar! 

E in perdiziuu i altar plii nu trar, 

VERGERIO. Rispetto la tua fe, fratel diletto ; 

Che sincera tu nutri nel tuo petto. 

Ma esamina il Vaugelo, e allor vedrai, 

980 Che la via dell’ error calcaodo vai: 

Vedrai, che sete d^oro e d’ambizione 
ludusse a adulterar la Religione, 

La Cliiesa, che appellar s’osa di Roma, 

D’ avidita d’impero, e d’ error doma. 

985 ANDRIANI. Insultar lascat tu la verita, 

Ca per ferma i coucilj an approvaaV 
Doma iu grembo e la Chiesa e salvaziuu. 

Abbanduua la via da perdiziuu. 

f Sclav izzi e trim). 

VUS DA ALT. Or chi se* tu, che vuoi sedere a scrauua, 
990 E giudicar da lungi mille miglia 

Con la veduta corta d’una spamia? 

(I restan Id spavantaa ) . 

ANDRIANI. O Dio! I mee ciar frar, c’um as iimilia. 
VERGERIO. Io sento un non so che, che il cor m' affanua. 

ANDRIANI. 0 ciar Signur! Putenta e la ti vus. 

995 C’ urn as inchina tiite davant la crus. 

(1 s y ingianoilan ) . 

BENEDETTIN. Manda’l tee fulmin, Dio! e fa tramlar 
Quii, ca la verita lascan negar: 

Sterminai da la terra, e esalta tii, 

Quii ca la mama uuuran da Gesu! 

1000 ZONCA. Soffoca e sperdi il seme dell’ errore! 

Fa trionfare il Yero, o buou Signore! 

( Sclav izzi e trim). 

VUS DA ALT. U se tut5 quanta su la via d’ errur: 

Odio e vendetta nu plas el Signur ! 

VERGERIO. Al peccator, che delT error si pente, 

1005 Del Vero il raggio iufondi nella meute! 

ANDRIANI. Solaris la nossa raent e i nos panzeir, 

E quel, ca tii vol tii, as fa saveir. 

(Sclarixzi e trim ). 
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VUS DA AL r l\ (^uel c’ u ve da saveir, 1 ’ b, c’ u sc frar, 

E fra voaltar ca us vc (Tamar; 
l 010 E quist T e, i nice ciar fane, fulci rxawcii. 

(I redan lb ini j>c\\ e static, cunibatend cun sc stess ; (inalmente 
Andriaui r Vergerio, Guido Zonca e } l Benedettin as veegnan w- 
cuntar c' s' abb race Hi r c / disan) : 

S'l, c’ uni as voja ben, c c inn dig’: Amen! 

(As sent iiu cco da Amen, ca ca c \ic e n ic as peed end c 7 continna 
al sclarur). 

(Eni al caliir la tenda as sent vusinct da angial c cantar) : 
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Purczza tV iiu cor pio, 
Concordia c vera iiiiiun, 

En pii gradida c Dio, 

Cu dogmi c cunfessiun. 

En pii gradida e Dio, 
Cu dogini c ouniessiuu. 

Eccu la via everta, 

Ca mena el Creatur! 

Lii mil dumanda offerta, 

Lii al diunand 7 amur. 

Lii nul dumanda offerta, 
Lii al dumand’ amur. 

Plii cu la forma esterna, 
D’iuceusi la savor, 

La carita fraterna 
E gioia dal Signur. 

La carita fraterna 
E gioia dal Signur. 
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SCENA IX. 

Sola in la cicisa dal TUMEE STAMPA. GIAN 13. SAL1S, GIACUM 
CASTE LMUR, ANDREA RU1NELL, al Puelastd P1GNET cl 
Mastrdl TORRIAN1. Pd ANDR1ANI, VERGERIO, ZONCA c 7 
13ENEDETTIN. In seguit RADOLF PRAVOST: pd al preir 
DURIG e ASSUNTA, ca stem in iin cantun . As ve indiir cat e 
ora f AND URSINA cun fate cut Ian manga , in costiim da 
cusincirOy c'l BARB INTONI cut sen sal in costiim da earner kr, 

1030 SALIS. Incio ’1 me cor c tiitt plon da Ietizia. 

CASTELMUR. L’e iiu triuuf incio per la giiistizia. 
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PUD AST A. A1 him Sign nr a pro pi fatd avde, 

Ca Lii ini l’abanduua mai i see. 

M ASTRAL. Chi ca uus ralegrass, vess cor da glad?: 

1035 1/ e cib preir e mauistar brace c brac'd! 

(Al regn Vergerio c brace cun Andriani e Zonca cul Benedettin). 

|p. 164J ANDRIANI. As vuleir ben e star in buna Pm inn 
I/d pei cristiau la meiar divuziuu. 

VERGERIO. Serto gradito a Dio di purl fiori 
E carita, die uuisce i nostri cuori. 

[Al viva Radolf Pravost). 

1040 CASTELMUR. 0 ser dutiir Pravost, ben arrivaa! 

(Ai toccaml man). 

SALIS ( eguahnente ) Chi buna steila av a child inanaa, 

E tor part el plaseir da quist bel diV 
PRAVOST. Da la Vultlina e posta je sun gnii. 

Ala chi e quist gin van, ca in’ d tiitt nuvel? 

1045 SALIS. Quest I’d da Soi, Andrea Ruined!. 

Da ui al fa spera per plii rasuu 
Uu ornament per al pais Grisnu. 

PRAVOST (ai toecaud man) 

Am fa plaseir la vossa couoscenza. 

RU1NELL. E ge la vossa. 

1050 MASTRAL. Ecco 1 festin scumeuza! 

(Al regn al barb 9 Intoni eun tin bucal). 

INTONI. Je preg la cuinpaguia, 

C’ las ferma ii u mumentin; 

Ca e uozza da la stria 
Uni beiv iin bucal vin. 

(Al mell in giro al bucal , ca passa da man in man). 

1055 VERGERIO (bavend) Evviva l’innoceuza! 

ANDRIANI (bavend) Lodaa sea’l Signur! 

PUDASTA (bavend) Ecco la mi seutenza: 

Viva di spus Pannir! 

[p. 165) (Al viva Maturo seguii da doi sunadnr , ca sunan ana maitiudda 
nazionale, po al Tumee Stampa ew/’Auiii, Battista cula Meuga r 
altar paiar , ca canian iin }>aiar dopo V altar, as mutant c baliir ) . 
E quela Ha da la mulinara 

L’ e sempar state la mi marusa ciara. 
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Incur eh' ingieiva per la dumaudar, 

La dgeiva seinpar, U la veiva da far. 

Incur eh’ ingieiva per ai dar al pegn, 

La dgeiva seinpar, ca la mini vol ben. 

1065 Incur eli' ingieiva per tor la rasposta, 

La dgeiva seinpar, c’la fagioiv’ e posta . l ) 

(I hallarin fan Ire o qua liar yin). 
PRAVOiS T. Seiiinaa la treisca, voi c’ 11 in bala e prova. 

UNA VUS. Alto! farmav! Issa Te treisca nova. 

(I ballon n as fennan e is laseian inddr). 
ANDE1ANL Dal vos aniur lascia c’lini congioisea! 

1070 TUTC. Evviva i spus! 

PREIR c MAN1STAE. Iddio ai bauadisea! 

PUD AST A (lb ora iiua yhirlandn da flnr blanch r fbia, r l 

la melt sit e V Anin}. 
Lasce, Anin, ca da tiite in preseuzn 
Mi rend' unur e la voss’ iunocenza. 

Quista ghirlanda issa in segu porta 
1075 Da la ini stima e quella dii giura. 

rUTC. E l’inuoceuza sea datb unur! 

E la giiistizia, e V innoceut arnur! - 
PUDASTA. Sa mal vuless parraett al ser Tuinee, 

Mi vuless fa iiua tresea cun lee. 

(Tamer ai da V Anin r lii al la lb sotlabraccj. 

[p. 166J STAMPA (rers Crsina) 

1080 Dunanda, cu lan vossa ganiba freisca 

Eiissus disposta d am far iiua treisca V 

(Al la lo sotlabrarr). 

URS1NA. All buzzarado! nun at dasmaucaa, 

I )' am far gnir ediment i temp passaa? 

PRAYOST. I/e gib iin temp, ca je mi sol balar; 

1085 Ma issa je nu poss lasciar dal far. 

(Al va c for iiua ballaruia). 

UN GIUVAN (inridand iiua bailor i na) : 

O ciaretta, dim iin jib, 

Sa tii 7n vol, o si, o no. 

1) Peeiirtins, Riitoroninnische ( 'lircMumatliic, lid. IX S. -51, ITS; l'». X, 
S. 726, 10. 
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GIUVNA. Mi uu suu per ill ca no, 

Gia c’ as tratta giiist d’iin po. 

1090 SALIS. Cal vada e tnpicuu la siguoria! 

Ge stun elegar cun la cmupagnia. 

(Al to Una ballarinu). 

OASTELMUE. 8a V essar nobal nun e da sprezzar, 

Auca pu bel Te d’essai* frar cun frar. 

(Al to Una ballarinu). 

RUINELL (invidand Una giuvna) 

Er ck’ i aggia i pe da Soi, 

1095 Vulev far uu salt o doi? 

GIUVNA. Ben gugient ser Ruinell: 

Ma c’ um salta uu zic bel bel. 

1NTONI. Issa je vezz cai e merit pii bei, 

Cu do das vacck’e quattordas avdei. 

(Al to V Assunta e y s melt dr lit in raja }, 

(I altar gin can ton dr ballarina e lute as mettan e bailor). 

[p. 1G7J 1100 M AN 1ST A R e PREIR. Al pii bel sirabnl da la verita, 

L’ e sempar state, e Te la canid , ! 

(Do go qnalchi gir i ballarin as ferman). 

QUALCI11 VUS. Ewiva i spus! 

ALTRAN. Viva la cumpaguia! 

ALTRAN. E’l pudasta, ca bala cu la stria! (riar ) . 

1105 PUDASTA. Ok, ca tiitt quant lau fia 
Fiissan da quistan stria! 

URSINA. Ok, ca tiitc quautc v i giuvan 
Fiissan da sti striuu ! 

TUTC (ahand i capei e i bucdl) 

Ok, ca tiitt quaut lan tia 
1110 Fiissau da quistan stria! 

Ok, ca tutS quantc i giuvan 
Fiissan da sti striuu! 

(Tide as I iron indrec formand tin scmicircul , e 7 vegn crant al 
barb* Inton i c V and' Ursina, c da dree hir al prer Durig e f As- 
suuta, e po al Mastralj. 

URSINA. In verita, s’ as penza e quist’ istoria, 

As a da dir, c’ 1 J e degua da memorial 
E je seumett, ca ent i temp e gnir 
Tant£i varan plaSeir da la sautir. 
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INTON I. E ca tiitt quant quel cIT 6 state fate c dit<\ 
Gnira iin strambera, c’ al la melt in scritc; 

E altar miuelnnn, ca nu sail casa far, 

1120 I pruvaran da la rapresentiir 

Davant al public — fagiand stort o drotr, 

(Jercaud perb da far ediniudrete. 

UKSINA. E quii, ca guardan inciisn ch' i fan, 

Per cnmpliment i sbattaran i man. 

[p. 168] (As fa evant Assuuta, e 7 prer Diirig^. 

1125 ASSUNTA. Seusetn, s’ i nil so fa bier cutnpliment ; 

Ge suu da quellan Hue dal quattarcent ; 

Perb du paroletta i V vnloss di, 

S’ itiu vide fa ^1 placer da lan sauti. 

Sa, per to part e quest divertiment, 

1180 Av riucrescess da ve gill iiu pb da spend, 

Ge v prog, da uu stii la e fa misun; 

Ma da santi iimanz lan mi rasun. 

Quel ch ? e eutra (per ca uuv dea surpresa) 

Servira in prhna per paga lan spesa. 

1135 S J au vauza, quel c* um fa, ge \ al voi d\ : 

Un quart um an to no, pes divert!, 

Un quart um an dara, per opra pia, 

E la mita e V autur da la Stria: 

Per ca nu V aggia, oltr’ el temp impiega, 

1140 Da la gajoffa auch dal see da giunta. 

DURIG (as sgrattcuid la teisla cun iin suspirei) 

E per c’ al tiissa, ge’i dara da giunta 
Quella galliun, c’ a splunm Y Assuuta. 

M ASTRAL (cun iin cumplimeni) 

Issa, signori, Y adunanza c sciolta. 

A rivederci per iin’ ultra volta ! 
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Biblia Versione di Diodati; Libro di Rut. 

Capo 1 . 

1. Ent al temp o' nl giudicava i giiidas l’c stagg i'ma f'am out al pais. 
E iiu our da Betlehem da Giuda 1’6 iudag o star en Ian cuntrada 
da Moab, cim la se dona o i si doi fii. 

2. E ’1 Dom da quel’ om era Emilee, e d iiom da la se dona Noami e i 
uom di se doi fii Malvir e Chilion; e i eran Efratei da Betlehem da 
Giuda. I guittan eu lan cuntrada da Moab e i stettau 16. 

0. lssa Elimeck, 6m da Naomi, Be inovt e le e rastada suleta cui se 
doi fii. 

1. E lur as maridattan cun du dona Moabita, iina veiv in nom Orpa e 
l’altra Rut; e i en stag 16 iutorn e deis agn. 

6. E po tiitgi doi Malon e Chilion eu inort er lur, e quela dona e 
rastada senza i se doi fii e senza al se om. 

b. lnuura la s’ ha mess’ in strada cun lan si nora e l’e toruada or da 
lan cuntrada da Moab, parchie ca Y ha sauti ent lan cuntrada da 
Moab, c’ al Signur veiva visita al se popol e’i veiva. dacg pan. 

7. Lee dagio 1 ? 6 indaogia davent dal log indu ca Lera staggia. cun lan 
si du nova, e T eran in strada, per turner ent al pais da Giuda. 

8. E Noami d’get e l’ an si du nora: Juget e torna ogniina e la chiasa 
da si mama; al Signur iisa vers voaltran benignita incusa ea voal trail 
la v6 iisada vers quii ch’en mort e vers da ie. 

U. Al Signur eonceda e ogniina da voaltran da truvar pas en la chiasa 
dal se our. E lee lan ha biicada. 

E leir alzattan la vus e cridattan. 

10. E la dgetau : Anzi urn tornara cun tii per al te popol. 

11. Ma Noami dget: Eian mia, torna in dree; parchie gnissas voaltran 
cun je? aia auca fang ent al corp c’ a possan esser ouranV 

12. Torna in dree, lan mi fia, inget; parchie ca i6 sun trop veila per 
tornar e’ m maridiir; e er ca ie dgess d ? en veir sparanza, e ie fuss 
inaridada anca quista nocg e magari ie partnriss fane. 

10. Spachiassus voaltran per quel 16 urfiu ch’ i fiissan gnii grang? stessus 
16 c guardar in sii senza af maridiir? No, lan mi fia, er ca quel 16 
am faggia bier plii dasplaseir cu e v6altrau })archie ca’ 1 man dal 
Signur e stagg steis cuntar da ie. 

11. lunura leir alzattan la vus e tornattan e cridiir. E Orpa biieat la si 
soira: ma Rut 6 rastada cun le. 



La val Bragaia 



141 



15. E Naomi ai dget: Ecco la ti chiiiniida e tormida dal s& popol e di 
se dii ; tocca dree e la ti chiiimida. — 

10. Ma Rut raspondet: Nuni pragjir ca ie ’t lasca c el»’ i torna in dree da 
tii : parcliie ca indu ca t ii ingiani, ie in giara or ie, e, induva ca til 
star;\, je stara er ie; al tb poped 1* u’l me popol, e 1 t£ Dio 1 M 
me Dio. 

17. Indnva ca tii murira tii, ie liuirirti er ie, o lo ie sara satariida. Inscia 
am fagia al Siguur, e inscia am dea da plu gioia sa altar cn la mort 
fa la separaziun fra ie e tii. 

18. Naomi, avdend ca P era ferma (Pindar eun le, 1 li a lasca da i ’an 
ciauciar. 

19. Inscia la caminattan tiittan dua infegn ca la rivattan a Betleliem. E 

incur ca I’en giiida rivada, tiitt la eittii as matted in inoviment per 
causa da loir; e lan dona dgeivan : Ela quista la Naomi? 

20. Ma It* ai dget: Nu’in cl am a Naomi, anzi clamam Mara: parcliie ca 
rOmnipotent m’lia facg eveir graudau amarezza. 

21. Je sun indaegia davent pleina e 1 Signur m ha fatgia tornar in dree 
voida. Parcliie am clamassas Naomi, gin c’al Sigmtr ha testimonifi 
cuntar da \b e Y Omnipotent mha afflitta. 

22. Inscia tornat Naomi, cun Rut Moabita, si liora, ginnd indree dallan 
enntrada da Moab. E la rivattan e Betleliem cli’ i scumanziivan e 
rubacciar al gran. 

La val Bragaia. 

(Dialetto di Sopra-Porta, Visavran). 

La Bragaia , iiim da lan part pii vers al inezdi dal Cantun Griscun Pe 
una Valletta stretgia, ca eorr da la dumau vers la seim in mez e du 
cadena da muntagna alta e erta. Una l’e la coiitimuiziun da la ettdena 
doll' Albnla o pii tost dal Set e la va evnnt eiitin e la Spliiga. L’ ultra Pe 
mi ram dal Bernina e la presenta lan cadena dull 9 Albigna e da la Bondasea: 5 
interessanta per la forma sfrizzlada da lan si cima tiittan fatgia taucu 
creistagiiula, panzucar e rasgun e oriuida da vadreg. Diversan pizza da 
<1 u istan mnntngna surpassan l’altezza da 9500 pe franzeis e la presentan 
da lan si eiinn tiittan fatgia tnnen creista una gran bela vista. In quist 
raport Pe da uoininer partienlarmente la Maryan ca s’alza dal jdan o dala 1 0 
riva dal leg da Malogia e fa part dal grup dal Bernina: al Bi\ Dunn e 
al (lalcgiun c' appartcgnan e quel dal Sot. 

Gio dallan pizza pii alta da quist muut as vb dalouc dalouc. Vers 
la dumau as ve lan pizza priueipela da lan Alp Griscuna o Retica e iiim 
part da la Val da Nagiadina cui se bei pais e lagbett : verz mezanog lain 
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cadena dal Rhatikon. Vers mezza nog e seira as ve lan Pizza da lau Alp 
da Berna e dal Valeis. Vers seira e mezdi as avdess dalduc gift per lan 
plan lira da la Lumbardia; ma Pe ben da rer cha da quela banda al ceil 
sea saren. Vanin pratendan veil* avdii gio dal Piz Dnan e dal Galegiun 
ft la citta da Milan. Da dascpair verz raezdft len di pii bei punti e pre- 
sentan a Poel grang e bei vadreg da PAlbignn e la Bondasca. 

Gift da la muntagua dal Set al vegn gio mi Unmet c’as clama la 
Maira. Quist al passa per tiit la val indua c’al riceif altran auetta e po 
al va sot Clavena e s ? biitta ent al leg da Corn. Dalunga ai pe dal Set, 
10 sot al pais da Casaceia ai va ent l’aua d’ Orlegn, ca vegn or dal leg da 
Cuvloc ai pe dalla muntagna del Miiret. Sot Visavrau la riceif Y Albigna 
ca vegn or dal vadregg e dalPAlp daP istess nom e forma nna gran bela 
cascata c’as ve al pii ben e star e Nascarina e Lobbia, fra Visavran e 
Casaceia. Daspair Bond ai va ent la Bondasca , ca vegn dal vadregg e 
15 da la val Bondasca ricca da bosc. Sott Castasegna as biitta ent al Luvar 
e la Casnaggina e forman da nna muntagna e Paltra la linea da cunfin 
fra la Confederaziun Svizzra e P Italia. 

Al ruvers da lan muntagna da Bragaia, massima da la cadena verz 
al mezdft le quata da bosc, pel pii da planta da rasa ca in qualgi log 
20 rivau gio infill al plan daspair i pais. Lan planta principal a c’as trova 
in qniste bosc Yen al dgembar siin lan cima alta, al pign, Y amble 1 -., al lava sc, 
Yavelogn, Yagn , al solas, al treated , al frassun , Yascc, al color , al Invar, 
al castagndri , al lei al culeiscum , el fliign . As trova da altran planta 
da friit siilvadag per csempi, frega ., ampin, ah ua e in qualgi log ahan. Fra 
25 lan erba as trova la giansana , cu la rise da la quala as fa aquavita. 

Ent i bosch pii fill t as fa avdeir qualgi volta Y ors. Una volta ai 
era er Inf e Inf cerrair, ma issa l’e gio qualgi agn ca nil san ve plii. 

Sii lan cima al sta al camoc e la muntanela : al capricorn e la mnntanela : ; 

al capricorn, ch’era cliilo die ent i temp veil, issa Tft mort ora. Pii bass 
30 as trova lehr a, golp, toss , guis mhstcila gilsc. lire la Maira as iucuntra 
qualgi volta, ma ben da rer, la luclria. Di ulcei da rapina as trova cliilft 
Yaqnila, al gar in el, al falchet , la cignetla. Da altar ulcei grang ai e la 
ga%a, la pcrnisc , al gal snlradag , Y orbalana, al picealcn, al corf, al ciorl, 
al tartly al merlo , al even. Ent la Maira as trova trola , ch’en dascort 

35 buua. As incuntra in qualgi log er serp e la pii part Pen vipva . 

La val e everta du du banda, dal Siid-Ovest vers P Italia dal Nord- 
Est vers la val d ? Ingiadina passa cha s’abbia la salida da ^Maliigia. Da 
lan banda da meza nog la cadena dal Set al la devid da lan cuntreda 
griscuna da Bevi e du Aver, da quela da mezzdi lan alta muntagna la 
lOseparan da la Vnltelliua. Al so terretori giurisdizional ha mi 'estensiuu 
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da seise uretta. Una part da quel, ciofe da Malogia j>er un uretta infill 
el eunfine da Nagiadina appartegn el pendif da V Inn auzi cu c quel da 
la Maira. Da Taltiii-a da Malogia alta (1057 pe Svizzar stir al nier infin 
el eunfine talian a Castasegua 2490 pe Svizzar as incnntra una gran difie- 
renza da clhna o da prodolt . Intant ca sit la plan lira eleveda da Malogia 5 

nil eresc altar cu erba, ent al bass da la val al scumenza la vegetaziun 

da Y Italia. Ogui pass c'as fa gnind in gio al presenta una variaziun en 
la struttiira di euntorn, ent al clima e ent al genar di prodott. Al prodott 
principal 1’ e lan friia dal bastiam massima dal bovin e da ter sii quist. 
l’e l’oceupaziun e la risorsa di abitant. La cultivaziun di camp Ye piitost 1 0 
iudagia in dre e ’1 terren scars e sassus al la fa essar difficil. Eu la val 
zirca da Visavran iugio al mad lira i tartiifal, al furmeut, al segal, la giota, 
al lin, al canaf, lan arbea, i fasbl e gabiisc verz e tantan altra erba da 
ort. Al vegu e madiiranza er lan cereisa, lan briigna, i pom i peir, lan 

nieiola e qualgi agn pertin lan nuse. Ent la val zot al friit pu cumiin 15 

oltre i gio nominh Ye la castegna ca fonna tin di pu cumiin aliment da 
la popolaziuu da quista cuntreda, incusa ca al tartiifal e per giuda la 
part zura, 

Al punto da divisiun fra quistan du part Y e la Porta snr el paiset 
da Prumantogn ca Bera in temp veil una scort da furtificaziuu. As an 20 
ve ancld essa qualgi ruvinn, cio5 un miir gross e fort per mezz’ el qual 
una volta per un portun al passeva la streda. Chi pratend c’ al vegna 
auca dal temp di Romani e che ere c’al sea stag fatg sii el temp di 
Lumbard incura cli'al sciineva al se domini e ’1 scumanzeva quel di Franchi. 
Per lung temp fin chi drian agn al formeva la separaziun fra lan du 25 
giiiriscdiziun civila da snr e sot Porta , ca ossa nuida formau al Circul 
giiirisdizionel de Bragaia. 

Incusa ca quist punt 1m servi da cunfmi politic al forma er per in- 
dicher la separaziun fra ’1 clima dal Nord e quel da Y Italia, e in Un cert 
mod er fra ’I caratar da fan popolazhot. Intant cal ’abitant da sur Porta 30 
e da natiira pliitost flegmatig e seri. quel da sot Porta e in generel pii 
vif e risoliit e’l sumeia plii el carattar talian. Quistan du popolaziuu as 
distinguan or ent al Hngnag, almanc en la pronnnzia, La popolaziuu da 
la Bragaia nu To numerusa partgie la riva e pena a 1700 anima clden 
dispersa sii noif ]>aiset pii o mane grand ca formau seise cumiin. 35 

Gnind da 1' Italia al priim pais Te Cnxtascgnn sitiiu sul cunfini irnlua 
c^as inett insemal al Luvar cun la Maira. Quist pais ha diversau belan 

Oliiasa nova e 1’ e quasi zopa sot i albar da castegna e da nusc. Da 
chilo infin e siii pais sitiia a tre quart d’ura sii iiu ’altiira e man sneistra, 
as cstend iina selva da castoguair claineda Brentan, ca forma la bellezza |IJ 
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da la cuntreda. Quist drian pais e cumpost da tantau chiasctta pita fra 
Ian quela as ved e s’alzer 3 bei Palaz tancu tre grang ommau fra uun 
rocca da mani. den stag fag sii e abiteda da Ian famiglia de Salis origi- 
naria da Soi e cli’evan stagia potenta e ricca ent i secul passaa. Un ’altra 
5 famiglia da quist pais quela di Ruvinel lia er gin oruan distint per savcri. 

Sot e ’1 pais pii popolus da la val, e ha iina popolaziun da gent granda 

e forta e 16 quela c’lia cunserva al plii lan usanza veila. E star sill 
sagra as god iina gran bela vista vers al vadreg da la Bondasca e sii la 
selva da Breutan. 

10 Guind da Castasegua per la streda maestra as vb e dregia davb da 

la Maira e indua cai va ent la Bondasca al pais da Bond en iina bela 
plauiira. Er quist 6 tutt circanda da albar da friit. Lau castegna du 
vegnan sempar grossa e madiira ma lan nuse en da sort buna. Bond posseid 

bei bosc en la bela val da la Bondasca, e 1*6 in quel raport iina da lau 

1 5 Cumiin pii ricca dal Can tun. 

In una bela situaziuu fra Bond e Pruniantogn as trova i Crott indua 
ca la gent dal pais vegn la seira da stet c’n beivar iin got e passer qualgi 
liniment in legra cumpagnia. Siil dos dal niuut e dretgia da Prumantbgn 

tutt’ e crep da tantau bela forma as ve al miir veil da la Porta e pii in 

20 sii al rovers ai 6 auca una ton* o castel e’ as clama Castelmur c uua bela 
baselglietta lo daspair cli* e stagia ristaureda poc temp fa, umniueda Nosstt 
Dona , ca evant la riforma era un sautuari da tiit la val e log da pele- 
griuagi. 

Issa urn riva siil territori da snr Porta. Al clima e gio un’ altar. 
25 la natiira guard’ ora altrament. Donia el pe da lan motta e la sueistra 
davi da la Maira as ve auca qualgi casteguari dascpers. La pii part da 
la campagna cultiveda cunsest en pra c’as sega dua o tre volta e l’anu, 

in camp plan til cun tartiifal e chilo e lb cun gran, lin, leva, gabusc, arbeia 

o guat. Evant cu river el pais da Stampa ch’e sii la streda, as vb e la 
30 sueistra da vi da l’aua i logbet da Mnntac e Caltura . Quist ultim l’lia 
una bela situaziuu sii iiua splaneda in mez c pradaria d’iudua ca guarda 
vers la streda iin bei palaz noif cun in torn iin bei giardin ben cultiva da 
pvoprieta d* una da lau famiglia da Castelmur ca cufa quel au di Pravost 
di Salis, di Kuinei di Stampa quiutevau Oman ca figiiran in lau memoria 
35 storica dal pais per fatg da guera e per impiegi politic e civil. Da 

quisti drian l’lia giii al nom la tera pii granda da quiscta cumiina. Un 
quart d’ lira pii dalouc al vegn Burndif cha fa part da la Ctuniin da 
Stampa insemal cun Caltiira Mnntaec e cat Cad dor. e un quart d’ura pii 
in ent cu quist 1 1 sovran iin log veil die statg per tantgi secul al capoliig 
40 da la Bargain. Ent i temp passa i contoru da quist ]>ais fornievau bellau 
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priidaria inn issa on tiitt devasta dal lan ana o di drug. In inez el pais 
as ve la veila chiesa dal Cumiiu o pretori, in dna c’al gneva insemal al 
magistrate Criminal da tilt la Barguia, cim daspair 1111a ton* rad on da cun 
cut prascun sotterranea e avanz da instrument da la tortiira. Sii un’altiira 
coroneda da crepp ei pe da la nmntagna, ca forma al sustegn dal Piz Duan 5 

as vt> anca segn da lan riuna d' Un veil caslel ca gio ent i priim seen! dal 

Cristiancsim partagueva e la famiglia Pravost, iina da lan pil veila nomi- 
neda ent IMstorin da la llezia. Un membro da quista famiglia b stag diretur 
da lnniversita daPaduae i\ 11 Gudeuz dal 110m dal priim apostul da Pevangeli 
in qnista enntreda fugind persegnita da 1’ Italia indua c’as disc ca 1’cra [0 
stag vescuf da Xovara era gni c s’ ha stabili in quisti log. 

Sagond mi' autica leggenda al fiiss statg decapita su sur Visavran 
per ordan dal prefet romano, eP vess purta la si teista infin ent’ al log 
indua ch’e po statg fonda la baselga. Uni e la baselga b po stag fonda 

Un ospizi e uspadel, ca serviva da recovar per i mala e i povar da tilt la { 5 

Bragaia da lan pua enutribuziun da la quala quistan istitiiziun as manta- 

gnivan. Per lung temp or dopo la riforma Sau Gaiulenz b stag Un santuari 
ben venera indua cli’i gnivau e pellegrinei da enntreda da lone, massi- 
mament da la Valtlina. 

Da quist log la streda passa sil e erauc pel niott da la Malbgia sot 20 
la snmbria da veilan planta da pign. Sim som la motta as zera 1 ’ oil 
1111a vasta 0 bela prospettiva. E la dretgia as ve lan cima da la Margna 
el radregg dal Mure l per indua ca passa 1111a stredetta ca meua en la val 
Malenc, in Valtlina ca cut i temp passa eran bier batiida cavai da soma, 
ca traspurtevan al vin da Valtlina. Ei pe dal Miirett ai e Palp da Ctirloe, 2 f> 
ca sari id a ent in iiu bog cun un bel Inghet cun ent pesc, circondada una 
selva da Tgembar presenta, nil gran bel avdeir. E la saneistra as ve la 
muntagna da Litnghiu cun bellan sponda erbusa, bei gropp da crepp e 
plasceivlan casciidetta. In faccia as presenta al lag, da Malbgia cn lan 
si riva pittoresca, cun bii promontori e iina penisoletta in fond. Circa la 30 
mita da quist big as trova siil territori da Bragaia e Paltra mita sun quel 
d'lugiadina. La striida postale la va dree la riva saneistra mu e la dretgia 
una strmletta menu el liig sulitari da Isola ch’e al duan log abitaa bargaiot 
vers al cuntini d’lugiadina. In la stagiun da lan ftur lan altiira lo intern 
eP doss da lan muntagna en tiitt (piata d’1111 tape verd o ross forma da 35 
lan sclinzerna, ca erescan lo in gran qmintita. EI mezdi> da Isola ns zera 
la IV// Fcid, ca cuntegn bclan pastUra e ent al fond iin bel vadrogg. 

La variaziun as iucnntra d’ un pais e l’altar da la Bragaia. Lan 
diversan forma da lan st mitulugua ai da nu’aspetto grandius serii 0 ] » i 1 1 o - 
resell. El plasceir as unise or Porribil per bin ruvina da bin ana di-JO 
lioiu&niteliw I'urrti.'lniijtff u, XXXVII. ||l 



I4(i 



Gian Manrizio 



drog e da lan lavina e lan quela la va esposta per causa dalPertezza da 
Ian muutagna. E giiidieher da lan forma fisionomim la popolaziun da la 
Bragaia per in gran part ca la vegna dalPltalia, ma i ligam pulitic di 
temp pii veil la tagnivan unida e la Rezia, e pii tard cun quista e la 
5 Cunfederaziun elvetica er lan relaziun confessionela e lan custiimanza ca 
van cun quelan e pair. Han mascliia altar element e P element primitif. 
A1 dialet da quista cuntreda in fond talian, al sunieia pero el rnmanc e 
Pcuutegn er qualgi parola da altran lingua, cufa la spagnola, la franzeisa, 
la tndeisca e Pingleisa. Quist dialet as po dividar in du part principala. 
10 Quel, da sot Porta (part sot) e quel da sur Porta (part zura). As incuntra 
pero da lan differenza alrneno en la pronunzia as po dir in ogni pais, 
Soi e Castasegna lian la pronunzia ca tira sill Lumbard, e Visavran pre- 
doraina V accent piemunteis inscia er e Casacca cun un ideetta da rumanc, 
e Burnoif, Stampa e Caltura al predomina al Venezian, Bond as segn in 
15 mez fra 1’ accent da surporta e quel da sot. Quistan diferenza pon gnir 
da divers pais, indua ca iina part da abitant praticavan, gio c’ al Bargaiot, 
per causa dal terren frntti far da la val ca nu po nutrir tug i abitant, b 
sempar stag diisa e iiuler per qualgi temp in pais furascteir e fer in qui 
diversi masteir. Al linguag Bargaiot nun ha mai giii lingua scritgia. Lan 
20 scritgiiira veila ch’as trova, Pen fatga o in latin, o in tudeisch e massi- 
mament quilan di drian secul in talian. Er el di d’ ingio, i Bargaiot as 
serviscan, ben o mel dal talian taut per al servizi religius cu en la seola 
in tiitg’i iiffezi piiblich e cuntrat privat cufa er per scrivar lettra. I pac 
Bargaiot c’ ban scritg vargot per la stampa, i sHian servi o dal latin o 
25 dal talian, o dal tudeisch. 

I Bargaiot en sempar stag gelns da V indipendenza politica e civila. 
Gib tantgi secul evant cu c*as formass 1a. confederazinn elvetica e lan lega 
retica per as difendar cuntav Puppusiun di nobal frudatari. I Oman da 
Bragaia immediatament da Pimpero germanich senza P ordan intermediari 
30 da la nobilta. Per qualtgi temp al vescuf da Coira veiva ben esercita 
qualtgi cumpetenza giiirisdizionela: ma istituziun da carater feudal nun ban 
mai esistii. 

La diversita dal sistema da governo e da istituziun confessionela 
veivan tragg ent i temp passaa massima dopo ca Clavena e Valtelina en 
35 statgia dastacceda dai Griscun, una linia da separaziun fra lan popolaziun 
da la Bragaia e quelan da lan Cumiina Lumbarda da dal reist da la val 
da la Maira: ma issa dopo clPi pregiiidizi superstizius en indag iin zich 
da banda e la Lumbard ia b unida el stato nazionel da P Balia lan du 
populaziuu vivan in meiar relaziun da bun vasoimidag o amicizia. 



Sal mini 
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BN K ICO ROBFI.BR. 

Salmun. Tradiiziun. 

Teist: ricreiiiiii XXIX. / 1 1 . 

Oiar auric addularaa! 

I fij (P Israel c clii mi veivun pud ii rasistar ci eserciti da Nebucad- 
nesar ieran iu cattivita in Babilonia, battii e vangili, afflitt e seuza 
sparanza in temp mear. I se cantic i iiran gnii nriit, e lan si cetera lan 
veivan taciida sun saletg. A1 pro feta Geremia mil veiva perb piirz guar 

issa la cunfidanza ent 1* ajiit dal Signur e 1* ha cunsnlaa al see popal cun 5 
la sparanza da turnin' preist in patria, sbragiant ei see cumpatriot: „Je 
sa i pauzeir, ca je penz da vualtar, al disc al Signur, chi en pauzeir da 
piisc, e mia da mal, paf diir surtida e sparanza. E la storia la mossa ca 
IMia giii rasciun e ca la si sparanza mi I’ era da quela ca cunfond. 

Pauzeir da piisc e mia da mal, in quisti di n* uni vel, n’um sental elO 
n’um f al iin zig d’esperienza da quisti pauzeir di Dio riguavdo el niond 
e Y nmauita ? 'Put al mond mi el plen da rumur da guara e sa um 
cuntempla la cundiziun presente di pais e popal da la terra, casa as presental 
e la uossa ment cu eserciti ca cumbattau, camp da battaglia plen da sang, 
pais e citta in llama, camp e viguan dastriitg e cal pasta , treni cun pras-15 
cuneir, uscpadal plen da ferii, muriboud, fossan, bab e mama ca cridan, 
spusan desuliida, povar orfan, pianti e sbratg da urrur e disperazinn. 

Piisc? Xo guara a tiitn oltranza. Mia da miil? Oh sci el mal 
(i la distruziun e la perdizinn di altar. Sci iudua el al Dio dal profeta, 
cal disc ca nu I’lia cu pauzeir da piisc e mia da mal? Inscia i dumau- 20 
darau tantgi iu quisti temp, qnaltgi cun disprez, i aitar cun sinceira 
afflizinn. Ma quista guara urenda e qnist spavanteval spargiment da sang 
ass i pol far derivin' da Dio? Ai truvassal plasceir al Dio da la carita e 
da la piisc? Omni portal piitost tiit la colpa l’odio, Pinvidia e Pinsaziabla 
avidith da pussses e putenza da la gent, quij indegni fij d’ Iddio. Sagiiira, 25 
ma la vittorin la sura da Dio e inia da la gent, al trinnfara la carita e 
mia l’odio inicidiale, la piisc e min la gniira. E qnist cun necessita e 
certezza assoliita. Iddio al la vol. 10 i oman stancal da mazziiv e di- 
striigiar il vularan ben preist iir 1 nr piisc. E i mi clamaran mia par nagot 
e 1 ii, inn al Signur, evant forza cu cum lascn spariir, al mattara iina fin e 30 
quista guara tremenda. E lii, al noss Signur, al fagiaru anea da plii. 

Eii al vangiara, el randara iin zig e la volta iinpussibal, la gniira par la 
gniira stessa. Eii al inanarii Y mnanitA. inalgrado Kappai'ente assnrdita e 
iir causa Ian presente sclettau cundiziun, sempar plii viirz l ideale vorz la 

1 0 * 
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verita e la pasc, incuntar e L aurora (biin temp pii bel e folice, iucura 
ca da lan spa da ass fatgiani ora zappa, e da Ian lancia faltg e iina nazinn 
nu alzarii plii la spiida cuutar Laltra. La gent sagiiira la penza dal iniil, 
inn Iddio al cunvartisc quel mh’l in ben. Lii L ha soma pauzeir da pasc 
5 e mia da inal viirz quista generaziun cattiva c ingrata. 

Sa pero quel rig urn po e um ha da creir indua cass tratta da la seort 
di popal e dalbavvenire da tiit L umanitn, Cristo ass l'ha sagiiirA dalLamur 
da Dio padre, ar riguard e ogni singula vita umaua, Ciar ainic addulnraa! 
Intgio’ urn ha cumpagnaa e la fossa iin noss ciar ainic, al voss bun 
lOciiinaa e barba. Uni l’ha fatg cun dascplasceir. parciee ca la mort la 

taja sill camp da battaglia cunt iina faltg sanguinusa migluija da giuvan 
gajard, ar ca la fagia murir iin veil decrepit e statical da la vita ass 
rend sempar trist. Parciee ca la nossa vita la passa tancu iin onda nm 
sent da voir da unurar la fossa da oguiin cun santiment da pieta c da 
1 5 tristezza. Eppiir i mee ciar amic, sii la fossa d’intgio ass e pii facil da 
capir la parola: Je sit i pauzeir ca ie fatg par vualtar, al disc al Signur, 
jen panzeir da pasc e mia da inal. E guardar superficialmente la vita 
dal mort miss capiss gran che da quiete e pasc. Mia cal sea statg iina 
vita plena da dascfurtiina e dascplasceir, ma Lara iina vita tancu tautan 
20 altra forza plii quieta e pacifica cu tautan. Ma la vita par so stess Le gib 
iiu cumbattiment cun fadiga c travai, cun dascplasceir e discingann, cun 
carna, debulozza e pacaa, cun veacbiaja cun malattia e mort; parciee 
ca vualt&r n varassas tribulaziun ent al mond, al disc al noss Signur. 
Pero in mez e Liuquietudine ei cumbattiment da quist mond al bab sli 1 
25 ceil nu bha cii panzeir da pasc par no, cum se’ i see fantg e tiitg quij 
ca cercan in Cristo, al Principe da la pasc, palz par la sij anima i 

truvaran pur iin zig da quela pasc cL Iddio ca al mond uuss po dar gni 

tor. Quista pasc iiua perla da gran valnr al l’ha ciarcada e dascidariida 
al noss amic, iina cun dcbulezza e imperfeziun. Jncusa cas disc ca ci 
30 ca cerca trova nu vessal truvaa fir Hi la beuediziun cun iin cor umiJe 
c grato? Sci, sagiiira. Pero , la sapieuza impcrscrntabla (L Iddio ai ha 
spargnaa da lan prova dnlurusa. Poi dopo bun man al noss ciiir mort Le 
statg assali d’ iiu mal essar cai lia caginnaa iina gran cl a debnlezza da la 
vista, la memoria e da tiit lan forza in gencrale. lliciiveni ent al noss 
35 uspadal da Circnl al pareiva cal fiiss gnij mear, ma circa evant 8 di la 
malatia ca nu Lera iina gurida, ma sonm farm;ida, L ha tuletg iina piega 
cattiva e al Lha manaa e la mort, dopo poc di da pattiment. Nualtar 

pero ciiir amic, nm riconosc al man dal Signur, ca dopo ai veil’ datg iina 

vita lunga, laburiusa ai ha datg iina vita pacilica ca Lha manaa davent 
40 da quist mond imjierfetto, al noss ciiir cuneittadin, mantagnaiid Hr in lii 
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la si pnnncssa : Tii ingiarii di te veil in piisc c tii sum sataraa bun 

veil. E sii la fossa ca qnatta quel cli’era inortale urn riugrazia Iddio 
e’ Tlia datg iin bun palz el corp staneal. E sur tii t mn riugrazia Iddio 
par al palz da la sanda cal reista el popal (Y Iddio e ca la si grazia Plia 
cunscrvaa in ceil par tiitg quij cal ciarcan sinccrament e da cor. 5 

Vualtar perb cu fatge cordolio, nualtar cum soffre e cum cumbatt. 
mialtar cum ere ca Iddio l abbia panzeir da piisc c mia catif par no Sir 
iucur ca unin see bun da eumpreudar lan si striida e i see cunsci. la si 
vulunta ca la sea. incusa ca la sea. V e pur buna e i see panzeir f c 
panzeir da piisc e mia da miil. Ma no cum s5 clamaa fij d’ Iddio mini 10 

ha gner da veil* panzeir catif, ma da piisc verz tii t la gent! Cum sea amie. 

sinceir da la piisc, cum ass l’appropria e cum la prombiva! Guiira e la 

guiira e e tilt quel ca dastiirba la piisc tra Pumaiiita par ca la vulunta 
di Dio la sea fatgia in terra taucu in ceil e cai sea piisc in terra c 
beuevulenza inverz tilt la gent. 15 

Amen. 



T0MMAS0 MAURIZIO. 

Poesias. 

La Patria. 



Cuguosciat tii quel pa l set, 
Guarni da tantgi ornament 
Ed abita. cun gran rispet 
Da tanta cera, brava gent? 

5 Quel cer pais, mn al cognosc 
E con superbia in disc, c’l e nos! 

Quij popol, ca Than abita 
Da bieran centiuera d’aun, 
Cun gran curagi cunserva 
10 Da tantgi pricual, tantgi dann, 
1 nos bun vcgl, in verita, 

As Elian lascia in’ reditu. 

As 1’ ban lascia inredita, 

Incur c’armeda da fores I , 

15 Per massacier la liberta, 



Addoss ai gnivau d’Ost c Vest: 
Ed i nos bap, ca i ban vauciii, 
Quij as Phan datg e mantaguh. 

1 veivan tiit sacrifica, 

20 Per cunserver la liberta; 

I s veivan tiitg insanguina, 

Per li borer la patria. 
Innur’cun generosita 
Es riian datg schiet in redita. 

25 Conosciat tii quel piiiset, 

Guarni da tantgi ornament 
Ed abita cun gran rispet 
Da tanta cera, brava gent? 
Um al cognosc, quel pa'is cer: 
La Kezia V e, c um vol inner ! 
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Risurscita da Nofsa Dona. 



Ciro’immez la val Bargaja 
Tra Surport’o Porta Sott, 
Surcarga cun gran nmrain, 

As innalza sii un raott. 

5 L’o sun som da quella motta 
Cun campana c campanil 
La baselga tiitta rotta 
Pleng’^ad serp, ciquetta gril. 

Ogni volta ca snueva 
10 La campana gio di min*, 
Qualti diaval pizcauteva 
A1 baron de Cnstalmur. 

Turmauta dla marivea 
As rampira von still som 



15 E lo’i disc per la si pea 
La campana al sc nom. 

Di me veil fills sta cuutrada? 

I me veil cliilo on statg? ! 

E nagiiiu ’I lia rinovada? 

20 Gran vargongia di vols fatg! ! 

Pocliet drc da quella rabbia 
Taucu’n mort riscuscita 
L)a quij brut armeut la cabbia 
Un bel teinpio e davautii. 

25 E d’iunura la campana 
f l'ant ringrazia’ 1 se patruu 
Ca la sugna in campagna 
Grand barun, burun, bn run. 



La distruziun di Casavicc da Visavran 1872. 



Giubilii la nova lieta 
Cun la vusc e cun la liient, 
Cun campana, corn, trombetta, 
Cun zampoin e mazzament; 

5 Ca Ian scaudalusa ganda 
Fiualmente ton da Cauda. 

Monument da la miseria, 

Misra amministraziung, 

Da pnntigli in materia 
10 Da pnsess e divisiun .... 
J’en gni egar marc inligua 
Spur an tancu Ian latrigua. 

As ha gii\ da veil* pazienza 
Quasi cinch generaziuu, 

15 Per ca mova Tattiuenza 
E la fissa stinazinu, 

E risalta ad evidenza 
Al nagot d’ interessenza. 

Men ti e ch’i proprietari 
20 An tagnivan stain da quin!, 

Da sti scandal — liiminari 



Tgavra norza per instint. 

As servivan d’una tagua, 

Ei oruevan cun caglagna. 

25 Issa ca la lieta nova 

Corr per tgasa rallegrand, 
Dappertiitt iiu eco trova, 

Cu num reista tutubaud, 

Cum dasmenca quel’ustigna, 

30 Cum an sbriga la rnigna. 

D’ ogni mez cum as an serva, 
f ! utt lan forza dean eut, 

Gent e besctg seuza riserva, 
El concorz di element; 

35 Nagiiin zeida mai infigna 
ClPen splaneda lan rnigna. 

Gent pal a e det la carga, 
Caval tira mill purta, 

Scorna tor, lan preida sclarga, 
10 Serna sclieva, gai sgraffa, 

Holla vent, rabbins scurenta 
Ploiva sgiira, sul sciigeuta. 



Fulfilment ca risalisca 
In umir da Visavran 
45 O’ wa bela piazza lisca 



Foosias 



O iin ort da tulipan, 

O plascoival edifizi .... 
Mu bricli opra da caprizzi. 



15! 



Canzunetta sun la liesta da vanciun in momoria dla partiziun 

dla Muligna. 



Incur’ cla borza era tlnppa 
I das bogn ma eran teis 
Sci 's maneva begn la flappa 
Ma mis snllever ’al peis. 

5 Bast’ iucusa el’ indatgia 
Is ban tiitgi mess e rote 
E iucusa ela statgia 
J’au vaudii! vaudii i sping in botz. 

0 Signori! as cradeivu 

1 0 (Ja vaudii ea fussi sgratt 
Suinanzass la bola feira 
E ea tiitt al reist fiiss scatt; 

Ma i grop s en gni el petgan 
Crop, ca mis spatgeva gnanc 
15 E sa alter as an spetgan 
Sci' cavei as vegnan blanc. 

As cradeiva la muligna 

1 >a partir scu n rnascarpel 

E cla fiiss 11 a grand mnscigna 
20 E ca no m’en fess na pell, 

Ma le statga’ na maguocca, 
Cuusiimeda preist di ratt 
E per differentan bocca 
Un baceun iudelieat. 



25 KagordalV da quella gera 
I)a lan imisna da qui sass 
Infrainez flachin da tera 
Lor’ eas inaziirev’ i pat’s. 

Kagordaff da quel an riga 
o 0 Dretga storta, di passuug 
C’al driang servivan miga 
Es randeivan cunfusciinig. 

Kagordaff da tantgi prezzi 
(Jas a fatg e di cmnpart 
45 Quasi quasi in disprezzi 
U’as qualifican tastard. 

Kagordaff in a u travasass 
Mettla inettla iss davent 
Urn sa nova da stau cassa 
40 Urn cagnosc perfettament. 

Grazia Dio le sciiueda 
E cliilo dispost urn se 
E per del* na grand sgnatteda 
E poi beivar al caffe. 

45 Sci mangiamo e beviaino 
Dre al senso d’l 7 uraziun 
Tutto quello che abbiamo 
S’un la feista da vaneiung. 



Al pradair da fegn dal 1805. 

„A1 bel sagher! ;< mettand la falc in reglua 
Discaminaud in vers i bun praett 
,, In viva gloria la natiira’s speglua, 
Florida tiitta, cut al ceil blavett. 

5 E morinorand daspaira lan auettn, 

Cantant, as sega frisca lan erbetta. 
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Qui bei cauva, ca peran 11 a gbirlanda 
E spander veguan lau nuitau riand 
Purtand iusemal’ na eavagna granda 
10 Cun pang e viu ed altar rinfrescant; 

Sun iin pliimatc da erba inulascigua, 

Biitca dal freisclq as fa la si croscligna. 

Cal profouda al riva in campagua 
E istintif as fenna sun al pra; 

15 Macelainalmenti al giiza la cumpagna 
Eppb scliumenza e sagher canva. 

? ,Uey al disc dre paean sfulcieda 4 
„Nut aia forza giiz o martelleda? 44 

„Tu e pur anca quel a mi tealigua 
20 Ca sli pei’ munt e ora per qui gruff 
lu mez i boscli e ent per lan ruigua 
Briisceva Perba dal pii pefsim ziiff 
E ifsa mo da morder tii indiira 
Per am’ implauter chile sun la planlira. 

25 Cuufidenzius al guz — el la ragiiza 
E per briiscer 15vel la ent i rnang 
Dre’ n fla raument or da la bocca ai miiteza 
. Ma Dio Santo quist c’ n tai da caug 
As po giizzer, mauer, e er cas picca 
30 Nus po evant e nus an seglia bricca!“ 

As forma is per ussarver la lista 
Pagia surpreis al gombat siil sebilugn. 

Affiira miit e cun la tceira mista 
Lan differenta 16 situaziung. 

35 E finalmente scudind lan spal’e teista 
Murtifica ent i panzeir al reista. 

„Ma sangunug! vilo quella motetta 
Qui sasc vilo pel sol at en fen if, 

Vilo quel plaug, eppo quela valetta 
40 Fagevan inia fegn, nm mott rasdif. 

\ mott en niid. al bung lia erba passa 
0 Dia Dia quel gn ira iin assa! 
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Infra 1 cumbatt da slorz e vista uciva 
Ai bat ill cor e sforza riccli siigur; 

45 A1 leiv’al sul cun la pill claira tceira 
K spancl oiled a larga da ardur 
Ora das daud tgi cl/ in tcrren s’inniga 
Sali]) ; lumega, veispr, lnuscin, furniiga. 

Tgi catca corn siin foa murzigheda 
50 Tgi ’n scamac’ salzan spavanta d’ la falc 
Milliung furmiga coran fatcandcda 
Muscign c veispr nui lascan bricca’d palz 
In taut al vegn cun i fantgct di scorta 
Cun cnlaziun la Mama per der forza. 

55 ..Van, van K al disc e futg da qnista lista 
Quist mi n6 loch per ricrear un om 
Plii cul sagher inn a da veir in vista 
Indn cum lasca al bastiam sta ton 
Sa tiitt lau pezza en da qnista razza 
00 Sci la mita cum veuda o cum mazza. 



Arrondeda. 



Fiualmente lan glavaira 
Han sperauza da nun efser 
Plii squarteda da manaira 
Anzi vieplii da crescer 
5 Dre la bel’ inspiraziung 
D’arrouder lan puscessiung. 

Una volta si pudeivan 
As divider una pezza 
In morgett sci i cradeivan 
10 Da veir fatg iiua prudezza 
N*us rasteva cli’iin mautung 
Perea, frasca e ficliung. 

Si ladevan si mondevan 
Si sagevau lan sgratetta 
15 Sii i cunfini is garbiizzevan 
10 fageivan pb vendetta 
1/ era iiua cunlusciuug 
Ca fageiva cumpassiuug. 



Ma la societh odierua 
20 Ha baudi Podiusa strada 
Cun la massima moderua 
D aunezinng e d’arroudada 
Ora termal e passung 
Tiitg i sasc en d' iin patrnng, 

25 Issa veng al temp c’al megar 
Cuutading va in campagna 
El ritorn’a grass e legar 
Ammirand la si cucagna 
Siin la bela invenziuug 
30 Croda preist benediziung. 

Viva quij cal meas foiulan 
Quij cal pro am/ an 1’es ebiscan, 
Quij cli' in pratca ai secondan 
E inscia I’esegniscaii 
■ > 5 Arrondeda aniiessimi 

Vivan iss in cumimimig. 



Tommaso Mamizio 



Ragord. La Zaiza. 

A1 sugna al corn! A1 clam 7 in radunanza. 
Lan tgevra orHn guida dal cavrair, 

Gun Hu sadell bandugnan svelt la stanza 
E coran vi la stala i massair 
5 E innnzau gio in fin c’an vegn appegna 
Po sciolger or lan tgevra d’lau cadegua. 
Inscia er al Giau Flurin fageva 
Ma incur ’c ’as met e munzer i se zaz 
As ha nacort 7 cal solat latg mauclieva 
10 E c’al sadell paseva soma mez. 

Usserva po c’ai manca la si ueira 
E pauzarus fageival briitta coira. 

0 corpunini ! tgi mai a ino eir seira 
Mess ent lan tgevra e nun lia avdii 
1 5 Ca fra la malga mauca la ini neira 
\j e pur un ca da tiitgi cagnoscii ! 

El al cavrair, sla manca c' ha la colpa 
O s’diala smerza cun i oss e polpa? 

Quel cazar mat nu tgiiira cun crianza 
20 E corrareida senza atteuzinu 

E er qui omau da la suvrastanzn 
Nidi dessan mai’na seria muniziun. 

Ma spetga pur, taut uu cu V altra banda 
Am dun motif per seria reprimanda. 

25 Cun quist panzeir al catc 1 i zez in plaza 
E pronta. lita tacca cul pastur: 

Grand visdacaz! tii nun capisc ua sdraza 
Dal te servizi obblig ed uuur, 

Da lan mi tgievra manca la mi neira, 

30 Jet sbalz dal post sla mauca er sta seira. 
Ma caro lu, al veda ch’el se sbaglia, 

Am fa in tort s’ el parla in quel tun. 

La so cavriisca gheva dent la malga 
L’ ho vist’amo dre’l sun dal campanun 
35 Intaut cldandavi sii e gio diffori 
Che le pafsad’iu porta del pretori 
L’fc forz'ancura fra i carr da posta 
O forz ’andada ent do la presun, 

0 sii pei scali a fregass la costa. 



Poeai.'ts 
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40 O n spezzach durniir in qimi cautun, 

O forza anc’ in ton* della pretiira 
O forza anca gin in fond della tortiira. 

O corpumui iucusa c’ al rascugna! 

10 spiega mo la si cnmbinnzinu, 

45 A I nicar l’e clie eerca hia seliiilugna 
10 guard a dre c fagia attenziim 
»Sa fiissau seng o treppa o indizi 
Ga eiuifenn assan mai al se giiidizi. 

Al va el vegn, muni cuu la si scliiila 
50 In vestigand la cort per ogui loc, 

Sii per la scliiila va sulair e siila 
Siil spetgatgiisa e in ca dal foe, 

Va ent la torr, caglagna freisca trova 
10 da la ueira in foil torr ha prova. 

Dre gnit la dona, Giacimi, Sovrastante 
55 Rudolf Baldiu, Manistar Giacuinctt 
Er al dutur e V Hanz Radolf el fanto 
Iutant al Gian Flurin clamer as inett: 

O Zaiza! zaiz! ma bricat vegn rasposta 
lugoscagia al disc la ueira e mortal 
00 La dona iuvece ai ha dig dalunga: 

Tii nun 5 gnanca bun da clamiir zez 
Po clama piaco, tira e la lunga 

0 Z— a — i — z; — a, Z — a — i — z— a, cun un tun avezz. 
(E dre i clain la tgevra biiscla e rogna) 

65 La dona disc santi a la inarmogna 
Iss slunga gio la scliiila ca ie pofsa 
Am lascer gio e rubatier al ca. 

No guarda beng! di spirat Le la’ fossa 
Da innocenti! tantgi cundanna. 

70 I fan terror, sa nu’si ha hi memoria 

Je scend, ch’ei cagnosc tiig or da l’istoria 
Grand iguurant! sal fuss sci cr la zaiza 
lngoscagieda siin i clam basclass. 

Nun att santi cla biiscla cun franehezza 
75 Ma la ti toist e diira tancu sass. 

Qui spirat bittan soma ent la ti gniiieca 
Va va pin* gio cliit drizzan la perriicu 
Iss ie sunt gio. Je sent ca la caniigna 



Toimnaso Maurizio 
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Quel lo e iin segu ca uu la rott i ols — 
80 Ma mi la trov giammai ca l as listigua 
Surneam quasi dai mirer al doss. — 

Iss ic 1’ ha — Ma cuudiziun l’e mala 
Pertge cal ziiz uu va sii per la seal a. 

Ve ? Giacum, gio e tgiappal cun crianza. 

85 Al Giacmn scend c brancla al tgevviisc 
Al catza teist e spalau sott la pauza 
E corr sii per la schala tanc’ iin giisc. 

La zaiza messa gio v’d la patrngua 
E caglanaud la biiscla o pardugna ! 

90 Iutaut al Giau tardiva in bogia sciira 
Iiubetca scritg, autiebi document 
Po vegu evant investigaut scritgiiira 
Ma trova c' leran carta d’ escrement, 
Surpreis al disc casa vol dir sla stori; ? 

95 Nul sara mai di spirat lan memoria? 

0 Gian, ai discan issi testimoni 
Nu sev statg bun in quist mirabal fatg 
Gui per la tgevra spirat c demoni 
Per quauta grand premiira c’ ur vc datg 
100 Er rabbianta e catca or la splecca 
Yev soma sviluppa la caeca secca, 

Raventga. 

Biera geut eu fiss da quel’ idea 
Cal so mi sea com’ iin trasparent 
Bier iucuutar cren emo cal sea 
Un precursur da cert avveniinent. 

5 Ma siil sagiiira san nagiun nagota 
Ma tgi ca bad a pou quin ter vargota. 

Inscia ie, ca gio da aug in fila 
Ha cunfruuta i soiui cunt i fatg 
Av pofs quinter al somi e la tgila 
10 Cam e sucess siin I’ultim me viagg 
Lascaud eppo ad ogni iin ca penza 
Dre’l se pareir e dre la si credonza. 

Am insuinei c Augsburg o’ iin tuscandar 
Grand, seavagii, eiiu oil plafond, e plaug 
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15 In sottapang* ingeva lo in ander 

E cuu na Him e cun cnrtei in inang 
As tiro tcio sii dre la mi litgeira 
E dam taer la gula gio fa tceira. 

del mil* iin zicli o po risolv in fret la 
20 Dam presarver di colp da quel brigand 
E cuu iin sbratg d’ ingosca e vendetta 
Je salt in pe cunt al surletg davaut 
Eppb clamaud agiiit am deis da ova 
E • sent „Sbraginng“ am blastamer da dora. 

25 Al di scguent causeva cut la cirvela 
Al somi sgriscal incessantement 
E sunt al mang pogeva la mascela 
E dgeiv’iuquiet infra la quieta gent. 

Beato 1’om, ca manca da credenza 
.‘>0 E or di somi uu vol trer sentenza. 

Ma zittibus? E L’ipsia cut l’listaria 
As va e letg e Tuna per alver 
Gio vers Berliu iu maug da Dia 
Al se viatg in pasc euutinuer 
35 1 nt iina alta lunga stretga stiia 

Undu c iin altar ent al leg durmiva. 

Al trim t ? amaz V listen* e Tustaria 
8’ in Lipsia gnanc’i'm dromidoir sulet 
Pel se daneir e per la si fadia 
40 As po aveir, infnriantaj e tgett — 

Am impanzand cal somi da eir seira 
Vess forza vba da tgaper maneifa. 

Ma casa fer, sle destina die veda 
Or da quist moud iu mez i Sassoneis 
4 5 Sci raisegna am mett’e leg e lleda 
Or i torment e dla vit ’al peis. 

E preg al signor dam der bung curagi 
A supporter da trista mort al stragi. 

Dre veil* stiidia’l caratter da la stanza 
5(1 (Jest e mubiglia dal me constiiunz 
E tiss scutca al fermascbl ent Tanza 
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E fatg sculer „bcn vefpefteit ©run". 

Jngett e letg fiimand la mi zigara 
Am cunsuland cal sbmi forza sgara. 

55 E speranzus smurenza la candcila 

Ma suspetturs cuaserva u ’1 ’istess temp 
Per lunga pezza guzza lan ureila 
Ai cuntrnler al fla e muviment 
Ma viepplii ch J el spy e cli’el tattleva 
GO Sci viepplii d’urmival e ruucheval. 

Ai bung Signin’ ie preg, in mez I’ingosca 
Tii lasca sempar traspirer ciui fort 
Quist organing e er cli’e mil cagnosca 
Un purgatori pei suffer! intort 
05 E favelland inseia, la mi gniicca 
Am indrumenta tancn fa *na ziicca. 

Lo nu ne gni em distiiber la quiete 
Gni dona, om cun liim gni cun cnrtei 
E ha durmi insci quiet, ca la baretta 
70 Da notg rasteda era sii i cavei. 

Ore meza notg invece a iin urn 
Ha giii d* alver per nu trascurer Fura. 

Priim as fa focli tivent calc/ e calcetta 
Eppo i stivai as tira ent boffand 
75 Pb veng la teista cun la toiletta 

E tgi ca sent al co mi sung sfragand. 

Ca gin la barba lunga vegn e groia 

Al V insavugua et la rasadoia. 

• 

Er ie vuleiva far le mi figura 
80 Infra Tan dama da la grand cittii 
Em accorgend ca V era limg'e diira 
Da galantom am sunt insauna 
Al rasadoir pog cii la barba blanca 
Ma sanguining! ie vez cal spegual mama. 

85 Je alz la luin in mang da iina banda 
El rasadoir overt ent 1’ altar mang 
E ussarvand esatt da tiitt lan band a 
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Jem avvicing daspair quel letg eplang. 
Induca l orn palzeva cut lau pena 
1)0 B spegl vctt iucunter 1* nn appeua. 

Issa ie t’la am miitca lan parola 
Etan cufa cal Diaval vefs tcantca 
17 om salt’ in pci cuffa, un ulcell sgcda 
Gun al surlegg davant insparita 
1)5 Sbragiand agilit salvani da quist canaia 
Aiut, agiiit la 15 n^curtell ca taia. 

Agiud, Agiud o gent die cunt in prigual 
0 mostei* porch ci servi da der un pich 
Ma lii d’iugosca patta or ’tin zigual 
100 Insparita as posta lo in fich. 

Grand ])urcari tu *m vol tratter da murder 
Sa til nu tesc at vulara ’d nacordgar. 

As po ca]>ir Pimbroi di doi cullega 
Incura ca schiari ravveniment 
105 E capita insemal tanta briga 
Ca allogevan in quel tgesament 
Pin aumentand cu riparand la bega, 

E r guton tag u tgiappan per la si pega. 



Canzunotta. 



Kellegraf* ent al present 
E sgorda la gritta 
Dopo tgidrta conza ’1 tern]) 
Sciigna da la vita. 

5 Issa siint al fiur di agn 
(Jor cun ginvanttira 
Quel ca forza preistdumau 
Va in sepoltiira. 

Tantgi fabrican castoi 
10 Da cent mili razza 
E pel solat i pii bei 
La s vent iira ai sd razza. 



0 spedim spedim cui vent 
Tantgi caparizi 

1 5 E cum viva da sagueut 
Cun Canzugn e schizzi. 

1 noss oss stag turmanta 
Ob’ ent la fossa palzau 
Nu gniran si preist dasda 

20 Gni si preist as alzan, 

Gni per cunteinpler al spicb 
Da la grand natiira 
Gni per rallegrer iin zicb 
But sta vita diira. 
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Lan bella, al v 
Altolu, frer! l)a la vita, 

Sii, rallegra V eat al cant! 

Sii, la natiira s’invita, 

Da ’s fer iiu zic inavaut! 

5 Tantau belta c grandezza, 

Tantau oilada d’ amur 
Deisdan eppiir allegrezza, 

Quietan eppiir i dnlur. 

Tantau belta e grandezza 
10 Nu po’l me spirat capir; 

Jehi vuless aoma tre pezza 
G6der, avant cu murir: 

Tre, ca cundiscian la vita, 

Tre, ca’s badentan daveut, 

15 Tre, e c’la sean er pita, 

Tre, ca’s cunservan cuntent. 
Vivan al priitna lan bella, 

Ga, plena d’ grazia e belta, 

’sen Una steila sun quella 
20 Streda, c’um ha ’ncnmmina ! 
C^uellan, ca spandan al balsam, 
Gnianca uaseih ca e 1 dulur, 
Forza e vita s’impalmau 
Cun lan oilada d’amur! 

Calenda- 

Oaleuda-Marz ! Cun zampoinun, 
Bruuzigua e sunaglieira 
Um anuuuzia ingib dal bun 
Daspair la priimaveira, 

5 In cusa ca la fantgiaria 

Usii ha semper cun lagria. 

Calemla-Marz ! Calenda-Marz ! 

Un gi’uval da vaccaira! 

Er ca ’1 fen daveuta scarz 
Cun bier bastiam daspaira: 

10 Nun abbias ni panzeir ni dba, 

Ca vegn al Magg cun erba e foa. 

Calenda-Marz! um clam ingib 
Cun sun c’um av badenta; 

1 5 Preist vegn al cue, ca eanta pb. 



ed i quattrin, 

25 Viva al vin pro segond, e 
Viver quel possa ancor 
Propi sii n tut al gran mond e 
Incoragir al nos cor! 

Omel, c’or da tantgi misteri 
60 ’s giida da spess inaccort, 
Ginvan da spess cun i eri 
Mena famus in accord! 

Vivan pro terzo ediina, 

Vivan cun giuvna e vin, 

35 Per ca la gioja mi sciiiua, 
Vivan cun lur i quattrin ! 

Quij, ca obtempran perhna 
Piani dal senn superbius 
E cun 1’istessa bruuzigua 
40 Deisdan or Pom bisognus. 
Quistan tre steila, lascia m lan 
Gbder a je siin quist mond, 
Piir ca lan altra risplemlan 
Dalian altura al fond. 

45 Je sun cuntent cun vargotta, 
Per nu capir al profond ; 
Quellan se ha, sci uagotta 
Alter gaviisc in quist mond. 

■Mavz. 

E 1 merlo ca 'V pascenta 
Cun la canzun : O, nu murir, 
Cavall, ca erba ha da guir! 

Calenda-Marz! O buna gent, 

20 1 sun dumandan biera 

Castegna, fhir e cundiinent 
E soldi, cu fa terra ! 

Um se per6 da buna razza 
E ’m to da tiit cun mil i grazia. 

25 Addio, grazia infrattaut! 

’n altr ’aim um torua auca; 
Um god sta scira quist iutant, 
Sperand cu ’n giungias anca. 
S’um beiv epb ’1 „perfct aniur u 
60 Evviv’mn fa ai donatin'! 
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I >a la nozza la dgorneda 
E’ nn termal da la vita 
(Ja da leiva imbroieda 
As coiul use in ultra grit a 
5 Cant e giiival da lagria 
Qui spasett da giuvantiira 
Qui strabalz da fantasia 
Van quel di in sepoltiira 
E sen men za pd la soda 

10 Vita sevia panzarnsa, 

1 plasceir van or ad inoda 
Vegn la moda i'astidiusa. 

Nonostante doi cas nman 
l)oi da cor e ment da vaia. 

1 5 A1 snmen ca is daman 
A fer frunt a la battaia 
Da cuinbatter in concord ia 
I jan fadiga da la vita 



lan disco nl in 
e da lan pita. 

Quel amur ca or nd /lira 
I procipizi ai cumpngna 
Quel am nr cli ' in listess lira 
Ai fa fer castci da Spagna. 

25 Quist’uinur bel cas invirusca 
Ldcun stima e saliida 
In am nr da spus e spnsn 
Sill mument da la lur miida 
Cun evviva eun canteda 
20 Mazament e pistoleda 

Cun gliignn e scarapaneda 
Per lan tgesa e cuntreda 
Dia fatca ca la vba 
Mai nu nianient l intrapreisa 
35 E la forza da la dda 
Mai zntfega la difeisa. 



In ’uccasciun d’una nozza dal 1853. 

E placber ]m> 
20 Di hagai 



RODOLFO MAURIZIO. 

Poesias. 

Stii&da da lan matan. 

Una volta lan matan 
La lavuravan emit i see man 
E ogni taut la fageivau stiijida 
E la giriivan da ciasa in ciiisa, 

5 Ci cul fiis, ci cul mulinel 

Ma la pii part seinpar cun quel. 
La filiivan lin, canaf e canaveta 
E ci nn filiiva fageiva calcetta. 
(Japitavan i matg cut par la stdrft 
10 Plan, planin cun bela maneira, 

Li piciivan, ei gnivan evant 
Ci scivliiva e ci enn cant. 

E siin scabela e banc 
Is santiivan intant. 
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20 Po i scumanzavan iin zieliin 
E tuciir cun al dentin 
Ur la rod a, nr la cordeta 
Ur la struba e ur la raveta 
E goiUvau infiu e taut 
25 Ca 1’ era sgulinaa tilt quant 
E ci rossa e ci smortetta 
La ciapavan la rabia lan povretta 
E cum lascia iuscia par quista seira 
Da lavurar urn ha temp infier sta priimaveira 
30 Ora quii inulin e tilt g quii rob 
Cum possa far fin balarot 
E ci sunava e ci baliiva 
E iuscia la seira as la passava. 

Ma pero da carneval 
35 Urn fageiva sempar iin pair bal. 

0 sfi la Tor o vi \ Muliu 
0 qualtgi volta vi Cat Martin 
0 cul Franz, cul Notcer o cut Fascoliu 
Ma nu l’£ da d asm an car 
40 Ca ar al Niggli urn fageiva sun Hr. 

El sunava al clarinet 
Fort giiist e net 

El sunava polca, sciottis e galop 
Cum i balava ent fin sclopp 
45 Ei valzer e i vazzavien 
Ji sunava anca pii ben, 

Qnist 1’ e quel ca fageiva 

Matg e mattan 

Temp erant da 50 agn, 

50 Pochi i en i viv e tantgi i mort 
E la fuvtuna sta ent la sort. 

La mort dal Mastral Rodolf Gianela. 

\\ Cat Martin in iina ciiisa 
Ca Cat Salntz l’e nominada 
Abitada l’era da doi taliau 
Bargainascli o Brescian. 

5 Un Lera iin bun farair 

E V altar invece Un brav calgair 
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t 7 n r lira dal tilt zopp 

10 1' altar ai plasceiva on lioivar iin got. 

1 vivoivan in comuniun 
10 O iin o P altar in pension. 

I veivan po fatg amicizia 

Cnn Mastriil Gimiela 

Ca sii Cat Pravost al stiiva. 

Qnist mineiun ai veiva 

15 Mossa i qnattrin, o lur 

( * ulus ai vuleivan far la fin. 

1 Iian ditg dai imprastar 
Una certa soma, ca par far 
Flirt iin a la vuleivan druviir. 

20 E la seira ca il Iian giii fissn 

Al mastriil Pe gnii e Pe statg pagan. 

Al zop ai da gib iin colp cun al innrtel 
E Hi l’e crndaa tancu iin nvdel. 

Eut la pigna i Phan pogiaa 
25 E inscia i Than briiscina. 

Po i ban tuletg quel ch’ e rastan 
Gio pal comat e ban biitaa. 

Al farair in poc di 
1/ e parti i e l’e fiiggii. 

HO El zop par nu dar snspett 

Fin d 1 avril V e statg chilo sulett 
E dope la panza 
Da tor al se pe e ender a on. 
lutal frateinp al Criminal 
05 Da partiit ciarcava al Mastriil, 

Mn nagiiin al veivan giii avdli 

Es tameiva da cnel truviir mai plii 

l ban panzaa ben. da niettar or al docrot, 

Cal sniiava bel clair e nett: 

10 n Ca 24 armetta ai gniss pagan 
E ci ca dal Gianela mitizia d?i.~ 

Me babsegnar senza ciarciir 
Par la Hoccaretgia veiva d’indar 
EP lia avdii verz al comat da Cat Salntz 
45 Certi oss out i patlitg, 

< a i ban daliutga datg snspett 

1 1 * 
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El Tha gojaa ora cunt tin bacliett 

E fra altran purcaria 

]7 i 0*11 i i ora i'ln cranio senza fadign. 

50 E To gnii appruvaa e cunstataa 
Dal Giauela essar sta tg in veritn. 

E ] ii ai e gnii sburzaa 
Dan 24 armetta dal Pudasta. 

Ma i doi fuggitiv, i doi galantom 
55 Chi veivan tuletg la strada dal lag da Com, 
[ucur chi en gin ent al see pais 
In han fatg da rama e da rise 
Iufin ca la giustizia i ha blucii 
E in prascun statg cuudanaa 
GO Indua ca fra altar i han cunfassaa 

Da veil* mazzaa al Giauela e po briiseaa, 
Ent la pigna ben s ? intend 
Ca la esist auca da present. 

Vi Cat Salutz siinVal prum plan 
Go A man sinistra sunt al man 
E P 5 lo anca giiist istess 
E nagot da plii ai e statg mess 
Soma dadora Y e statgia varuisciada 
Par la mautagnir ca uu la guis crapiida. 

70 Al di dMntgio dai far Pravost P5 abitiida 
Chi en i padruu e sia la ciasa 
Quist Pe sucess dal 1822 al 81 gianair 
Ca diiva la lima fra sciir e clair. 

Cumpati tgi ca Pha faccia 
76 Ca Pi uu veil ca lavura cun la zajipa 
Cun la zappa e la zappeta 
Biadig da Doi fin Zanfetta. 
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AGOSTINO STAMPA. 



Poesias. 

S iil Piz Duan. 



I >al bel Piz Duan, cur ca spuut al di 
Um amiral noss bel clibr ]»aj is : 

Qnella dulca val cui se logliet pi tt 
Tra lan foi’ al tegt dal me ban nig. 

:: 0 tii Visavran ! al me log natal! 

Fra TAlbign ei crepp dal Piz Duan! :: 

Al vadretg al liise, iss ca leiv’al sul, 
Una cega (juatta tiitt la val. 

Gl<»r’iel Creatin', cantan i pastur, 
in Cur eMail vacca siint al pascual van. 

:: 0 tii Visavran! al ine log natal! 

Fra l’Albign’ei crepp dal Piz Duan! :: 

Siil bel ciel sareu, lan niivletta van : 

Lan campaua's sent da S. Cascian, 

15 0 quel dulc sun quiet am fa guir ement 

La Graudezza sur al firmament. 

:: O tii Visavran! al me log natal! 

Fra TAlbigu ei crepp dal Piz Duan! :: 

Traumata Y bl sul cul se bel spleudur. 
20 Preist la liiua spunta dre i muut. 

0 tii bun Signin'. cul te grand' amnr, 
Seiat.sempar al noss Prutetnr. 

: : 0 tii Visavran ! al me log natal ! 

Fra PAlbign’ei crepp dal Pi z Duan! :: 



Canzunetta dii pastar. 



0 pastar dMa Furcela 



Guard a quel rial d'ana 
10 Ca passa gib da lb, 



Stet sii seinpar cun tent 



Ca sii quista vallada 



Lb insci freisca e claira 
Ca la fa ben per nb ! 

Guarda quellan vaechetta 



Al boffa sempar al vent. 



5 Incus ca Y e inai bel 
Sot al ceil sareu 



Incusa ca la maian sii 
1 5 La freisca bela erbetta 



Cuut i see tgiar arment 



Ass ea sta insci beu ! 



Chb appena spunta sii. 
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Ed m on do Gianotti 



Inons ea 1 ! e mai bel 
Su i nuint cl coil sareu 
Far el pastar e cautar 
20 Cautar e giiivlar. 



Ma quel Y e po ben vera 
Cass vegn iiu ziehet ueir 
Ma quella fatgia lieiva 
Leu fatgia da siueeir! 



25 Sii tiitg in emnpagnia 
Cum cauta iina cauzuu 
Ca incur eal sul va via 
Urn va e beivar al erasbun. 



EDM0ND0 GIANOTTI. 

Poesias. 

Al di da Calendamarz. 



lucid sci c’ uni se in feista, 
lueio e’ V b al Caleudamarz ; 
Tiitg guarui di pe e la teista, 
Cun sampoiu cas fan iudar spavz. 
5 Cun grau gitival. sun e cant 
PA1 pais uin vol indar, 

E lau nossa fia iutaut 
As paregiau al disuar. 

Sii la stiia da mi mama, 

10 Una meisa cun bi piatt 



Da latgmilacb e castegua 
I en pront par tiitg i niatg. 
Tiitg i inatg o er lau fia, 

Di pii grantg ei pii pitiu, 

15 Vegnau sii cun allegria 

Es far sii i snutz euu i sdunin. 
Tgiara gent, is das vargota 
Par pagher al marendin, 

E nualtri m* av gavisea 
20 Bun iuvern fin a la fin. 



La llur sclaserua. 

(Trnduzinne della canzone: Anf Seewis Alp im Biinduei land,) 

Siiu’ na bel alp dal nos cantun 
Stav’ iina giuvna cul bastiam. 

Cun sguardo trist, ma dulc e bun 
Guard Hr* etoru par munt e plan. 

5 Dalone, dal one as sent iiu corn, 

Quel sun ai va in fin el cor! 

Togib ’ua Bur ealur dal sang 
E cuu tristezza quist ai disc: 

Er je ’m plaseeiv’ al rir, al cant, 

10 Ma is nu cant, gni plii pos rir. 

Quel corn al torn es far sautir, 

La giuvna as seut quasi murir! 



Spriehu orter 



Tanco sta ilur rota davent 
(Ja in poc temp I lia da passir, 

15 I use i 1 me cor poc fa euntent 
Jo sent ca ’! va preist e murir. 

A1 giuvau torua e simar 
La giuvii* as seut quasi manehor! 

Rico, ti\ m’ ha trofit al cor: 

20 L amava trop, jc 1 al cuufess, 

Is la mfvit’e seiinad’ or. 

Xo. vivar plii je mi pudess. 

E aue’ na volta as sent quel suu: 
Oassa fa far disperaziuu ! ! ! 

25 Una eruseeta siint al crep 

KegiT is al loch e la giiivna drom, 

E da sclasern’ tin hel boschott 
Ai fa ghirlauda tiit otorn 

E auch , cr is as sent suuiir 
JO Nul par plii suu; al par grignar! ! 



Sprichworter. 

1 lu temp da guera mauzonga tauco tera. 

2 Chi ca cava la fossa par i altar pa' 1 plii i van 

3 Chi priima liu pensa do])o suspira. 

4 Creir e mi essar l’e tancu filar e mi tessar. 

5 Marcaut e pore as i peisa mort. 

0 Plii cas stiidia plii narr us vegn. 

7 Xu ? s po beivar e scivler. 

8 Lopo 1 riar al veng al grigner. 

9 Dre la riigia al vegn al largii. 

10 12 om par la parola e al becc par la barba. 

11 1M co ca tu fa, tii a. 

12 Scarpa grossa paga tiitt. 

13 Giondim sta i frumautin. 

14 Gio 'ii fond da lau yoga, as dromba lan bora. 

15 lain borra n’s lan quinta gio’n fond la voga. 

10 Al Inf nil a inai maja l'invern. 

17 Al pesc grand al maja al pit. 



18 

19 

20 

21 

22 

28 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

80 

81 

82 

83 

34 

35 

36 

87 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 



Sprichworter 



Nu je tetg ca tegn ana. 

Aria da fefsura, mort sagiira. 

Far dal Ian mosca d’ or ca la crodan in iin a. 

Ogui mort da vescuf. 

Din* cuu diir nu fa bun mih\ 

Calgher fa al te master. 

E fa master ca uu s’e us as sluauga al nils e pn er al mils. 
Uu diaval caccia Y altar. 

I/agnel nmau al teta dn mama quel spavi nu teta guauca 
la sia. 

Cun plii cas la trusa. cun pHi ca la spiiza. 

Sa as ciancia dal luf, al cumparisc la pell. 

Maug poja, rnaug pavida. 

La presca uu ha mai furtiina. 

La hot pita la cun tegn al pli buu vin. 

Jj e plii bel iiua briita pezza cuu bel botg. 

Chi ca va sagueut, riva evant da chi ca cora taucu I vent. 
Caval ca con* sagueut, riva sempar e temp. 

Nu Yb bel quel ch’ e bel ma l’e bel quel ca plasc. 

La Maira mossa massaira, FAlbigua mossa ruvina. 

L’aua da la Maira, l’e la nossa masaira, quela d’ l’Albigna 
la nossa ruiua. 

Sa i crep num mazan guer al vent uura biitta gio. 

Lau muutagna stau salda e la gent ’as incuutrau. 

Una buna patruna fa iiua buna serva. 

Al pan di altar la sii sett crasla. 

Iucura ca lau castegna la vegnan passa, la selvunza la veigu 
grassa. 

Le raeijav iina favrerola. clii iiua vadreirola, 

Ogni tgesa a ’1 se batteut din ca sere cu uou, seja britsch en 
e un da dora e iin dadent. 

Tlitc eu pro nt c far i bii prugett, ma Fimbroi al sta ei 
mettar in efett. 

Sa mala man uu prend, sempar la ciasa ben rend. 

Chi & ha casa e Fort, Te rice e uus u’acorg. 

L’e mear iina capanna da par lur cu iin palaz iu cumiiniuu. 
Una chesa ben viada, le mezza paSantedn. 

Tagnir da spina e lascfir correr da calcuu. 

Masiira du volta e taja iina, 

Un trefbgl da quatar: furtiina o disgrazia. 
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Sentir diin ureila e lasciiir indiir or dnll’ altrn. 

A1 mond T c rndond c chi ca uu sa navigiir i van o fond. 

In bocca sareda mi entra mosen. 

Kar t ancu I an inosca blanca. 

A1 vin 1’e iin bun brod el beivur cun mod. 

Soma linn inoln uu fa farina. 

Sic e sgraff, biitsch e scliiaff. 

Hiram cun chi ca tii va e je at dirii chi ca tii e. 

Dumander l’fe lecit, raspoudar curtesia. 

Gni par tort gni par raschuu. nut lascer metter in prasciun. 
Spargna la farina iutaut ca 1’ e siin la latina. 

La raba dal mond daspess uu f c da tgi ca fu, ina da tgi 
ca la god. 

La raba dal mond 1’ ha da far In speisa e tiitg. 

I/e mear triir sii i fane cun i deng e min cun lan giangiva. 
L’e inlital e scrivler cm* ca 1’ iisan nu vol heivar. 

Chi ca inajn prima l rasdiv, dopo al maja la j)aja. 

Fen maua l’e mez majaa. 

Caval dumi nus guarda in bocca. 

Chi ben viv, ben mor. 

Majer al fegn cu erba. 

Chi ca’s loda, s’imbroda. 

Bisogua vivar ma er lasciar vivar. 

La goila e la peseta manteng la povereta. 

Chi mi peza e ben ramenda tiitt al see va in vastimenta. 
Dopo chi som niort uu a plU dasbtign da broda. 

L’e mejar iin bon ainic c’iin stretg parent. 

Incur ca la borsa ha perrz al fla tiitg i ainic 1’ han banduna, 
incur c* al fla ai torna cut. tiitg i amic, as fan parent. 

Chi roba par maiigher ban sempar fain; chi roba par beivar 
han sempar seit. chi roba par’s vastir i en sempar niid. 

An sa da ]>lii iin manister e iin cavrair cbm manister sulctt. 
An a plu in teista cn in gajofa. 

Nui vol rniseria par indiir in malura. 

Ogni jirincipi l’e a ineta da 1’ opera. 

1/ ana a d’andiir par i sc riiil. 

I)’ ana 1’e gni. d’aua 1’ e indatg. 

Alla nozza e alia fossa as cagnosc la parantcla. 

Suvrin e suvrinct al parautii l’e bel u nett, suvrin e suvriuA 
um se or dal paranta. 
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89 Farina dal diaval va in crlisca. 

90 Quel ca veug da riffa al va da raffa. 

91 La superbia va evanfc la niina. 

92 Chi trop spargna, la gata tnaja. 

93 Cent agn da malincuuia nu piigan iin ([uatrin da debit. 

94 Uu past bun c un past gram mautegnan Lorn sail. 

95 Nus a inia da tgiaper tiitt lan niosca ca sgolan. 

96 Nus cacciad can* evant dal boif. 

97 Far indar al can* evant cul boif. 

98 Tantan teista tantci cirvei tautgi panzeir cu tautgi cave 

99 Tamil* la strada as carga la soma. 

100 Tamil* la strada as driza la sela. 

101 Al dar e al tor al fa’l bun cor. 

102 Man fred cor siuceir, man cald cor fals. 

1 03 Chi ca tetla da pare, tetla dal se. 

104 Uu cor legal* nu peuza miil. 

105 Razza fa razza e razza tira drc. 

106 Al cucu canta da par iii. 

107 La galina eha canta le quella eba latch 1’ov. 

108 La priima galina ca canta le quela ca fatg loif. 

109 Par nagot gner i cau meuau la cua. 

110 Senza fadiga uus fa nagot. 

111 Nu l e da durmir siiu la caveza. 

112 Chi ca fa’l paca fagia la peuitenza. 

113 Ch i ca tgiiira la platta, scureuta la gatta. 

114 Chi ca vegn da gat, tgapa ratt. 

115 Chi nun ha in teista ha in gamba. 

116 Chi ca roba el cumiiu roba e nagiuu. 

117 (’hi tesc cuuferma. 

118 Chi ca va a pass, uu va mai a bass. 

119 Chi ca va par fog, perd al log. 

120 Chi semua raccolg. 

121 Chi ca had suspett ha* 1 difett. 

122 Chi ca dorm un pecca gni ciapa pesc. 

123 Chi ca reisga. fa rasgadiicc. 

124 Chi 1m eriauza la campa, chi ca nuu ha auca mear. 

125 Chi mi risiga nu rosiga e chi uu reisga mi fa asc. 

126 Chi ca’s ha in bocca, as ha da dree la copa. 

127 Chi ca vol vada, e tgi ca nu vol inanda. 

128 Chi viv da caprizi piiga da borsa. 
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1 29 Chi sprezzn. euuipra. 

130 Chi preist dunn, tger vend. 

131 Chi inane spend plii spend. 

132 A1 drum infill ea canta la vaca. 

133 Tiitc i gropp vegnan el petcian. 

134 L'e niejer iina volta cii inai. 

135 A1 mess mi porta pena. 

136 1/ e plii’ 1 fiim eul rest. 

137 Indna ea 1’ e tant film V e pac rest. 

138 Nn di mel dal di, fin ca nn le uoce. 

139 Incur ca as cagndsc la si debulezza, l’e gio meza eilireda. 

140 Sentir la vusch e mi vdeir al gabusch. 

141 I ndar dalonsch par giiir daspaira. 

1 12 Loda al niunt ina tend el plan. 

143 Nn s’ a niai dn dir fnntana je mi bavara dalla ti ana. 

144 Can ca bupan nn niordau. 

145 Tra can gross i uns lnordau. 

146 Sa uns vol avdeir la caudeila, as to daveut al candaleir. 

147 Sa la ragna pudess, raa quella murdess. 

148 Tiitt Inn lettra uu van alia posta ni tiitt lan dumauda nn meritau 
rasposta. 

149 Quel ca e destina in la bocca da Tors nil va in qucla dal luf. 

150 Tera ueira fa bun friitt, tern rossa guasta tiitt. 

151 Ogni onda, Lana as monda. 

1 52 Tre nuvolada fan Una plovada. 

153 Al vent nn patisc seit. 

154 Scuva nova scuva ben. 

155 Preir e poi, inai sadol. 

156 Amur vol guera. 

1 57 Errnr uu fa pagament. 

158 Cun pazienza as quist’ al paradis. 

159 La prudenza uu l’e inai tropp. 

160 L’e plii ingord Toil cul boil. 

161 Cg n i onda iin lava iina, ogni di an passu Una. 

162 Un po par iin uu fa mal a nagiUn. 

163 Un zig par iin un fa mal a uagiiin. 

164 ( n zig par iin la clef dal emit. 

165 Padela nil sporchrr al lavotz. 

166 Padela un scarbuncr al lavotz. 

167 Veir tema da la si sumbria. 
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168 Cbi nun mnja la paja da giuvau a la inaja da vel. 

169 Pragam d’asan nu rivan in ceil. 

170 A1 capell nu fa Tom. 

171 I sass van int Ian musua. 

172 I sass in voga nu fau mufft. 

173 Sass ca girau nu fan miifa. 

174 Dre lan musua as tira i sass. 

175 I sass van sii lan musua. 

176 Cur cli’al gat l e or da tgiasa, i rat i ballan. 

177 Nu tampeista rnai mal par tiitg. 

178 Cul temp e la paja al madtira ar i niauaspol. 

179 L’om voloutarus e preist sforza. 

180 Incur c ’al sul sabassa. al paltrun s’amazza. 

181 Cur c 'al sul al munta, al paltrun as punta. 

1 82 Pascadur, suuadur e cacciadur nu ban inai incss vargot c sul 

183 Ai vol tin disordin par furmar iiu ordin. 

184 Nu je gui re gui rcgina ca nu abbian dasbogu da la si vasciua 

185 Aria pin vagi nusa, spusa lagrimusa. 

1 86 Caval uu murir. ca erba a da gnir. 

187 Al cbtg e’ 1 nett i pou veir ogui povrett. 

188 Uu paca cunfasa 1’ e mez parduna. 

189 Laureri par forza nil valan ua scorza. 

190 Cbi taja al uas al saug va in bocca, 

191 Sas taja al barlev, al saug al va in boca. 

192 Sal fioca sill fojiiu al fa ti’ iuviern da cavruu. 

193 Una mau lava 1’altra. 

194 Una man lava l’altra; e tuttau dim lavan la faccia. 

1 95 La mala man nu prend, sempar la ciasa ben rend. 

196 Le mear e maugber tiitt quel ca ? s ba. cu dir tiitt quel ca’ s sa 

197 Va in plaza e to al pare e ve a casa e fa quel ca ti crec. 

198 Da quel ca tii seut la inita mettal daveut. 

199 Sa da guarda dal foe e dal vent e da qnii ca parlan lent. 

200 Parla poc e parla ben per ca la giustizia vada ben. 

201 Cbi ca dasbogu fag cbi vadan ’el tor. 

202 Mal nu far. tenia nu veir. 

203 Tgiaper al di par la caveza. 

204 Tantan rosa, taut fen. 

205 Una scarp’en zoeeal. 

206 Cas’c mai la vita senz uu got d’acquavita. 

207 L'b tancu trar al diavel per la cua. 
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208 Tim Batista, scucia Bernard. 

209 I/e plii ’] riigg cu la lana. 

210 A1 caligli fa madim'r Inn niciola. 

21 1 Quaiid pit liss al caligli du Fafrair, tant da plii vie e nieiolair. 

212 La buna papa fa gnir bell la inata. 

213 *Ai vbl la buna papa per fit bel la inata. 

214 I cavej e la ciabata clan da cagnoscer la mntta. 

215 La matta zupada l'b la pnirna truviida. 

210 Ai vol P ustaria per fe ni rnadiir lan tia. 

217 La poteuza di Dio Pe grauda, la inalizia da lan dona V e inlinita. 

218 Guardat dalla dona da la barba, dalPorn dal ]ieil ross c dalla 
cianfa dalPorz. 

219 Dio as preserva da fog, da lavina e da lan femna da Nascarina. 

220 Lan dona Than a tiizia e mezzi pit potenti on la forza. 

221 Oli i mi pb battar al caval al batt la sela. 

222 Sa mi ’s po battar al caval. as batt la sella. 

223 In maucanza da cavai as fa truttar i iisan. 

224 Indua ca P e’ 1 caruame 1’ abita Y acquila. 

225 Incur ca daM sul, to dre al capel e l tabar. incur ca plbiv fa 
quel ca tii vol. 

22G Incur c’ al sul al fa fiuestra al veng la ploiva gib per la testa. 

227 Al iniirz Pe la flnr dun scrocc, iin di al pliiff e Y altar al 
fiocca. 

228 Tiite i nies as fa la lima e tiitb i di as n’imprend iina. 

229 Sa tii tc* i mot mi secan, sei tiit lan ciiieca nu fan castegna. 

230 Pisclier ent’al letg e dir ca Pa siiga. 

231 Al dlir al sta gio’l fond. 

232 La broiva ingravia la tera, al vent fa pavturir trafoi. 

233 Butacc da laec, ren da campacb. testa da sassella e pe da car- 
pella. 

234 Bun pe da carpela, buna teista da sassella, buna ren da cani- 
patz e bun butatsch da laitg. 

235 Pulenta e latch fa bun butatscli, latch <* viii fan sang n fin. 
23b Sareng da snadetg. e maridaja da vc‘te e trolii da limn nu ban 

nmi giii diireda. 
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Landwirtsehaftsregeln. 

1 Cnmpagna fin ca P oil po trer e ciesa taut cas posa stiir. 

2 Chi da Nadal mi ha ffla, die ai toca dn suspirii. 

3 Incura e’al canta al merlo, sem ora dal inventor in cur cal canta al 

cite, sem ora dal tiit. 

4 C ur c’al canta al dice le al se da fa dapertiitt, c nr cal lascia da 
canta, pur la le al see da fa. 

5 Sa tiicc i mot i fan rasdif tut 1’ an ciiica uu fan castegna. 

0 Per ca veda ben cun lan gallina la da essar er neira ent da mez. 

7 Un cuntadiu paten ta nu fa sit fen bagna. 

8 I)re tin gran ealigh, vegu bel. 

9 Sagher al fen iu flur e al rasdif cun calm*. 

1 0 Rasdif tardiva o marc o maja. 

11 Gran marciaja iu boscaja, gran feuaja in Bergaja. 

12 E lan profonda lan lumega sot al cispat vegu preist freid. 

13 Si colar jen plen da uiciola le’n segn (Pun invent bunurio. 

14 Quel an cli’i ai fan sii tre pel vegu Un invern freid. 

15 Avdeir lina serp pronostica Un grand sec. 

16 Sa ’s sent la corn agin al temp as cambia: per al plii al vegn la ueif. 

17 La da brnsca i mot da Braga j a pel* fa ni bun al vin da Runcaja, 

18 S’ al fiocea sit la foja al liocca senza diija. 

19 Grail nevaja, gran fenaja. 

20 Priimaveira tardiva mai falida. 

21 Aign da niusca, aign da brusca. 

22 Incur ’cal piz Duan ha sii’ 1 capel, biitta lo la falc e ciappa al rastel. 

23 Cur eh’ al piz Dunn a sii’ 1 capel via la falc c cia ’l rastel. 

24 Sa la Bondasca la sii al capell, davent la falc c cih al rastell. 

25 Sa liisc i crep, vegu preist a bagner; sa liisc lan plotta ploiva dirotta. 

2 0 Cur cal boffn la breva della Buudesea, al bagna prest lan fresca. 

27 Cur chi masctin i corrau ent i cassott, al cambia al temp dabott. 

28 Cur ca lnu vacca len famanteda la spiau al fred o lagna. 

29 Qnand cal can al dorm in pe al vegn prest la plovgia al bagna. 

30 S al boffn e lan qnntar al vegu la ploiva preist dope. 

31 Boffn la breiva in tom Pan deisc, evant mez di al reista bel. 

32 Sal truna inanz chi plovar, al susta inanz chi iiiiivar. 

33 Al ross della sera, al vel cent fetla nera, al ross della domaii a nu 
vel un bacun pan. 

34 L’una rossa, la bagna o la boffa, 

35 Quand cal plov hi boffn al vent, sera P its e sta dadent. 
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30 Quand ca in Bragaja al vol la bun temp dal di al boffin la breiva e 
da niitscli al vent. 

37 Sal plbv al di da San Barnabii, tii sii i frascun e va a ca; sal plliv 

al di da 1’Ascena sci qnaranta di i en (‘.sent. 

3S Cur eal plot' da St. Barnaba to lan to frosca a van a ca. 

30 Sa’l tvuna da St. Martin chi ca iina vacca mett’en or iin pnscin. 

40 Al vent da St. Burtnlume al fa eurantina. 

41 Al di da S. Agiida al sul al va per tutt la contrada. 

42 Da Sant Simun e da Giiula lau riiva l’on madiira; madiira o da 

madiira, 15 temp de lan cava. 

43 Sa 4 trun a da Nadiil, chi ca iina vacca mett’ cut or iin sterl. 

44 Sa da lan feista da Nadal as sta in plaza, da Pasqua sii la plata. 

45 Nadiil in piazza, Pasqua sullan briisca. 

40 Pasqua tardiva. priimaveira teinpurida. 

47 Pasqua tnmpariva, priimaveira tardiva. 

4S Sa ploiv al di dM’Ascenz al pldiv 40 di. 

49 S al plov al di d’lasceuz quaranta di as ban cunsent. 

50 Sa ploiv da Giauair al bun vaccair al zopa lan brosea. 

51 Giauer slice, as carga tike i clicc. 

52 Sa da Favrair gota al cresc al rasdif in bocca. 

53 Miirz pulvrent segal e furment. 

54 Sal Favrair nn favreggia al marz al marzeggia al avril tira la curegia. 

55 Miirz cagarz tii dall incantadur ti ba lan feda d’erba e tinr: specia 
ca dui i alia mi dni im faiA iuiprastee dal me cumpar avril et cociara 
lan te feda inclie d luvil. 

50 Calcmla miirz calenda Vril, erba e foja senza fin, le da spare ben 
nscia cal vegna a biite i pign. 

57 lucio Pel Caleud da Marz i rapan jen searz, al temp c’ al ved’ el 
vegna, lira to er 1/m castegua. 

58 Cnntadin: Marz cagarz fii d’ iin incantadur jo ba lau mi uorsa plena 

d’erba e Hur. 

Marz: Oben, tre je n’lia jc e doi jen to i edimpreist dal me camper 
Avril e jo cacc lan ti norsa ben entinicaa <P 1 uvil. 

59 Avril pul vril e Magg tampraa carga e ciiiec c er i praa. 

00 April l’a treuta di, sal plov treat’ iin. nn fa mill a nngii'm. 

01 Mag slice, gran per tiitsch. 

02 Calenda Magg sciiicg al cresc I’evba siin i cine. 

03 Sal flnrisch da magg, gerl e eampatscli ; sal thiriseh da giiign, somrna cul 
piigu; sal plof da liii, plea al biii. 

04 Fin al qunrantn da Magg an t r;i fo i sdrae. 
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65 D’ Avost gib ca V & 1 sul, le fosc. 

66 Da vast giol sul e la fuse o la cega va pei base. 

67 l/an cega cl* Avost la van par i hose: lan cega da Stembar la van 

par i cembar. 

68 Lan cega da Cinar (Ottobre) la van par i luar. 

69 Al sul da Stembar al fa ciiliir al ploinb. 

70 Aigu da musca, aigu da brusca. 

71 L’an fnrmiga la spiau 1’iigua, curca la lavnran cun grand briisa: al 
bel temp delF ultima satmeua da vust e dalla priima da stembar, le la 
clev dallan castagua. 

72 Um cauta cun plaseir, a sul um la ane* d’avdeir, lan flur in torn la 

streda bagneda da roseda, al temp caM ved’ el vegna um to er lan 

castegua. 




1 Da priima al camina cun fjuattar 
Dopo cun dim 

E alia fin cun tre? 

T dm. 

2 Pater noster ca cosc cut' al fnrn 

Al nigol inimiz e la crnsla inturn V 

al pan . 

8 Sat Oaterina 

Cur ca’ 1 vegn fo la rinuaV 

Cur c’ al miiuca al pong E la farina. 

4 Radondin e Radondell 

Nu l’lia ni quiirtal ni fond 
Al tegn ent earn viva? 

1/ anel. 

5 Radondin, Radondell, 

Senz oss e senza pell. 

Le lmu e Le bell, 

A sal driiva in cnSina 
Hr; if le, clii Fingiuna? 

pencil. 

6 Una dona vela, vela, 

Clin doma iin dentscb badent, 

La fa corral* tiitt la gent, 

La fa corral* t iitscli in semal, 

Par nil santi la se blastema? 



campaua. 
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7 A1 va e la funtiina e mil bef 
El va el prasepi e nul maja. 

A1 zampogn. 

8 C^uattar sorella In iina eambrella, 

As eurrandre ims pon mai ave? 

1 iispa. 

0 La va can taut 
La ven hragiaut? 

sadella. 

10 A1 taja quel cal ve 

A1 lascift ste (pud cal tocea? 

L’el cartel ea taja poc. 

11 Pel in ent e pci in fora, 

Alza la gamba e tiral fora, 

Pel iu fora e pel in ent, 

Alza la gainba e tiral ent? 

calzetta. 

12 La dui oil da striuu, 

Seuza patenta 1& caciadur, 

El eut iiu base pu scar ca le, 

A1 ciappa tllcc chi cal ve ? 

gatt. 

13 L’e sempar a tetc 
E le sempar bagn5, 

Sal niss seech, 

1 vessan tacch da crapa? 

la lengna. 

14 A1 nasc in Puglia, 

Par mart cat al via? 

ris. 

15 La va all iigua 

E la hiscin al butacc a chesa? 

vest dal letsch. 

10 Cine i calcaa 
I )ese i tiran 2 

Ca ca’s treat laa calcetta. 

17 Pii cal maja, 

Pii secc al vega : 

E le iin omin pittin, pittin, 

Cal pn fe daegn, pii can fain? 

paver. 
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18 Aje liiia stanzina cun tanci balcunin. 

La servis da prasarver da tanci mal, 

A inis vo fora nagot da bel? 

al did(d. 

19 A i e un albar cmi dodasc ram 
Sun ogni rama i u qnater nice 
Sun’ ogni nic sett nsclin ? 

Tv’ aim. 

20 Al manga cnl ventar, 

Al ebaga cu la veil. 

Cnl driia e tire, 

A fa dal grand ini pitt toebet? 

pinna. 

21 Obi la fa, la fa per vendar, 

E eb i la cumpra, nun la drbva, 

E cbi la drbva, nun la vo. 

E le nn affare da leu, 

Oa tiitg i van ent? 

cassa da morfc. 

22 Dui pungent e dui liisent, 

Dili lavazz e quattar mazz, 

Quattar trombetta, ca sunan gio la broebetta 
E la sen a vi dre liis ? 

vaeea. 

23 Ge a avdii linn vacca matta, 

Cui pe da for, 

Culla reu da lan. 

Cul evil inenrreggia. 
desn, maria, i som scappaV 

CAYftl. 

24 Pezza sin* pezza 

Sauza nianca. iiu puntscli? 

tat scb. 

2b Al na> ant al buse, 

Al eras ent al bust 5 , 

Al vegn in piazza 
E al fa st.e allogar lan matta? 

violin. 
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20 I)a crftg a mis s’ an trova. 

Da eutch mi san manga? 

cendrn. 

27 A1 lias cantant, 

El indr senza sangn V 

Y dv. 

28 Ventar contar ventar, 

Sot al eiil al man le sempar, 

E earn a viva ent pel boccV 

al fenc cha tetta. 

29 Ge sa iina casetta blanca, 

Ca nu a ni iiss ni enza, 

Salta fora iiu nleellin, eha canta? 

Pov. 

30 Dili pii sun quatropa 

Al pela al pit per vasti al pii. 

Al calglier e a fa Ian scarpa. 

31 Camp blenc. 

Asmeut nera, 

Dili, chi la guardau, 

E tro. chi la men an? 

sc rivar. 

32 Volta e ravolta, 

E piiir, tanci e tanci 1 giran, 

1 giran duna manera. 

Oil i fan passu tiit la sera, 

L fan passa tiit la uiitch, 

In fin cai vegn a dale i gi notch V 

ball. , 

33 Pii ca sal taja, 

Pii long al vegn, 

Paroal bagne al possa andii davcnt 
Al rest a la roba pii buna, 

Par cnntantc tanci arment? 

rial. 

34 Nu I’d n i lie it i liegina 
Al porta la corona 

E I* lift cine gropp ent al ventar V 

Al maiuispel. 

1 2 * 



ISO 



Aberglanben 



Aberglauben. 

1 S’a’s incuutra la duman iina femna, incnra c as vol far tin bn 1 1 luureri 
us disc: r le iin di* cl fcinna i; . C'al vuless dir: n’uni riesc. 

2 Sa In notg da Nadiil ha tantan steila Ian gallinn fan tantci bi v. 

3 S’al ploiv o ca* 1 tinea al di da nozza, i spas tan raba, s’al bo ft*’ al 
vent al*lia boffa d’ avent. 

4 Chi ca rump iin speguab per set an mi’s maridau. 

5 Sa’ s riva da dromber 900 cavaj blane int al meis da matg. qtiela as 
marida in quel an. 

6 Chi ca starniida smida, perdan al ses spus. 

7 Sa’ s po teiaper tin pul use la duman, al vol dir iina lettra. 

8 Chi ca starniida al lundasdi perdan al ses spus. 

9 Sgnangal da gat dap] ii dal sol i t dal di vol dir briit temp. Da note: 
m or tori. 

10 Vegn e pizcher la palma dal man sneistar: as ricciv moneida, sa le 
la dretga al enntrari. 

11 Sa suna 1’ ureila dretga: lengua molestn, sa snna la ureila sneistra 
leugua benedetta, 

12 Dal sunar lan ureila i discau c’al vegn tciantca da lur in qualci lbgli. 

13 Sa suna 1’ ureila dretga parola ouesta. sa snna 1’ ureila sneistra parola 
trista. 

14 As a sempar da samner da goreut da lima, altramentar al va tut 
in ciic. 

15 Trefogl da cinq: tegnan da quint, trefogl da seis: dasplaseir, trefogl 
da set: gran dalet, 

10 Al penc le da culer dal plauet da capricorno, giiimei e ginviucela: 
cativ planet jen, peso. I’om dal’aua e scarpinu; da qnisti iiltim planet 
al jienc mi vegn diir. 



Volksniedizin. 

1 Tee da Coca’ d Cievra cuntar la tos. 

2 Toe da Mai via: al mill va via. 

it FI nr da Tncquavita rnssa l’istess. 

F massima menta per gurir colp da pica out. 

4 Flur d’ arnica messa gion Y acqnavita o spirat net. le bun per 
sfrager ent cunter dulur int i oss, sdrauaira etc. 

5 'Fee da Buragina tanen al lntgvergian. 



Alto Spriiclie 



i> (Jmttar mol (1 m freid lo him al tc* da latcvergian. La e< 
latgvergian giont al late al scalda bcu gib incura ca’s 

7 1/aua da Flavian e da Entice guriscaii c scrviscan per 1 

8 Oli i ca tctla al sill da Marz i tetlan la inert. 



Alte Spriiclie. 

I. 

0 cher Sigmir! 

Bri§ i buu raiiu 
E dam al piiu! 

CVira la liossa terra 
5 La tradiincnt e da guerra, 

Da fain e da cares tin. 

Da fug foglient, 

Da crep pendent. 

Da melan, laviuan granda, 

10 Da truu, da mel scandal. 

Da melan malattia, 

Da disgrazia e disfortiina. 

Da pestilenza e da cattiva gent. 

Da tiitcb i mel cativ! 

15 El sign ur sia quel, 

Clia mai lmm bandnna! 

11 . 

Augial blenc, spirit sent, i vui a letclt, i nu sa, si elv. 
go mil sa i raccumand l’anima mia in t i ineu da Dio. 

111 . 

Je vun a letg e je nn sa, sa je lei v, je raccmnand la mi 
ge mil sa; man di Dio par'sta nbtg e sempar. 

IV. 

Dio deja iina buna notch e ge, a me bab, a me maiTia. ai 
allan me sor. tiitcb qni, clien da la pert da Dio, cosi sia! 

V. 

Aina Dio e nu falir 
Fa pin* be 1 1 c lascia dir 
Lasca dir chi ca dir vbl 
Ama Dio da bun cor. 



1*1 

mserva da 
v. rafredi. 
uuga vita. 



)io al sa, 



aniina in 



me fre c 
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Kinderspicle 



A1 temp al passa, la mort la vegu. 

Beato quel ca lia fag ben 
Asculta la parol a di Dio 
Ameu vol dir cosi sia. 

VI. 

Quest libar le da carta 
Questa carta le da sdrace 
Quest sdracb lb da lin 
Quest liu lb da terra 
Questa terra le da Dio 
Quest libar le tut mio. 

VII. 

Dio voja cbe daventa iin matiu da ben eariitsc e davnj ca tiitg 
abbiau unur de fatg me. 



Kinderspiele. 

1. L’ om neir. 

I fautg as mettau in iiu cereal. Uu (rum neir) dumauda: r Clii a 
tema da Pom neir? a 

Tiitg as mettau in muvimeut. Quel ca vegn ciapa resta bom neir. 

2. Magnoea granda. 

I fautg i drombau quautgi ca jen. Uu el tre, 5 el 6 e iuscia evaut 
vau e dretga dal pais. 2 el 4 ? 6 el 8 etc. vau e sneistra e corar. Uu 
resta iudre. Quel al cor ei tgiaper. Sa’ i trova al dromba quautci ca 
jeu^ da iiu tin 24. Sa’ u e auca as scumeuza iin altar giogb. Sa uo as 
disc le ora. 

8. Al pastur el Inf. 

Uu le al pastur, iiu al luf e i altar fantg lan norza. Al pastur disc: 
Gni norzetta, norzetta, le cilo al luf! 

Un disc: casa manga'l ? 

Al luf disc: carna. 

Pastur: casa beival ? 

Al luf : saugh. 

Pastur: gui uorzetta. 

E quistau corau. 



Kindcrlieder 



is:; 



4. Fn^an. 

L fautg metan un drc L altar i man sunt al man dal 1’ altar tin die 
sciiiua al verset. 1 >opa daman tiite: Fasan, fasan, fnsan c dasfan la 
pinna di man. 

Clii a bavii’l late? 

Al gat. 

In due* ' 1 gatV 
Sot la litgeira? 

In due la litgeira? 

Al foe al la brusceda. 

1 u due al foe ? 

L ana al la smuranzeda 
In due I' ana V 
l bbif l’an baaviida 
I due eu i bo if? 

Giol Plan Fasan 
Fasan, fasan. fasan. 

Kinderlieder. 

1 Xinna nauua 

Fa nine te mamma 
La pepina la fa al caffe 
La fa al caffe da cigolatta 
Pepina Y b iiua matta. 

2 Al j)lbv e l da’ 1 sul 
1/ e la vita di pastur. 

I pastur i stan in plaza 
I/e la vita da la giiidaza. 

La giiidaza va sli Cambursin 
F elamitr i se poijn 
1 se poijn un volan gnir 
Una stpiia in bocea 
E chi ea ma fag dir. 
o Al plbv el da al sul 
T/agua le di pastur 
1 pastur van alia rivn 
1/agua le dellan galliua 
Lan galliua van in piazza 
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L’ agua le dallau giiidazzn. 

Lan giiidazza van iut valtollina 
E la cnmpran la farina. — 

Par fe la boina 
Par quel pit in pitin. 

4 Catarina di Corai 

Salta su cal canta al gall 
A1 canta al gall e la gallina 
Salta su Catarina. 

5 Catarina da lan nus 

Par quest aun i nut spns 
Praga al ciel ca nu vada mill 
Al plii prest siu caruaval. 

G Pedar Pedar dal bun padar 
Per manga i nil som mai pragar 
Da lavurS uu man parlat 
E per durmi lascian fi da mi. 

7 L’anda Nina el barba zopp 
I balavan e gran galopp 

I balavan de tal mauera 
C’al squasava la litcera 
La litcera Y e staccia in pa 
Al barba zopp se sgalluua. 

8 Trucati traca la muliuara, 

La mulinara Pha tre mams, 

Uu Te daveut, V altar Vb spns, 

Uu le rice el fa la guera 
Trucati traca la mulinara. 

9 On, doi, tre 
Papa non e re. 

R& non e papa. 

Pan non e fugacia 
Fugacia non e pau. 

Quel ch ? e iuscio non e duman. 

10 Pan iin ; pau doi, pau tre, pan quattar, pan cine, ]jan seise, 
])an sett, pau ott, teng ent quel pott. 

1 1 Cum partissa da bun fiitt 

Til la cagna e g5 al porchett 
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8a la tcma ch’ it inganna 
Mi al porcliott e ti la cagna. 

12 Un dui tro quattar 

Al manistar al vol rappan 

Al bab a mi mi 

To! te libar e va a ca. 

13 Al niaza ploil 
Al lica flur 
Al dent strum 
Quel da 1’anel 

Al pio pio ca l to itn tocc pan e al va cun Dio. 

14 Bel mauin in duct state? 

Sul inarca. 

E cos at fate? 

Je a crump a pan c bunbim. 

Piziga, piziga raoscun. 

15 Duman Yb Dum&uga 
Al spusa la Meuga 
Menga Menglic 

Al spusa al capiic 
Al capiic Yh mort 
E aje tuca iina buna scort. 

16 Madaleua! — Fa da cena, fa da bun 
Fa pizocal e macarim. 

17 Gian Pedrin dal pen grata 
Mettum a letg clii sum mala 
I som inala da tautchi di 

Mi sum a letg clii possa guri. 

18 Torn Giacum tom 

Clii som iina bella matta 

1 a roba e tanclii rapan 

E er iina cosa clia tii mil sa 

Ja dui perair da dre laca 

Un \b secc e Y altar i crog cal veda. 

Tro quattrin i a anca Giol Giopp 
8a i tni dui i saran iin po tropp 
E par ave anca da plii jea iina (ilauda 
Par fer iina bella palauda. 
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19 Oh ( v *hi rabbia 

E veil* la gab bin 
E no 1’ iilcell: 

Oh <Mii burdell 
E veir Puled! 

E uo la gabbia. 

20 Pium piuni Giacum 

Oa je suu uua bela mnta 
Je ha raba e claneir 
Ben plen al me Scfurzeir 
Je ha’ na vacca e’ ua manzola 
Tiitgi di je la lasc ora 
1 )oi nngair sii dre la ca 
Uu I’ e secc e 11 n al va. 

21 Tiruin, tirum tirda 

Le mort al Gian Padela. 

Al Gian Padela e mort 
Ai e toca una buna sort. 

Gas’ era la si dota? 

Uua galliua zoppa. 

Gas’ era la si eutreda? 

Uua galliua spliimeda. 

22 Veutr da latg 
Schena da campatg 
P& da Carpela 
Testa da Saseela 

23 Gum fagia al discuar 
Casa’ m da far 

Cum vada e rubar 
Quel masteir uu voja far 

Al pio pio al va e ciisar e quii dal cramiual. 

24 Tun tan eampanuu 
Tre surela siil balcuu 
Una taja, uua cus 
L’altra fa capei da spus. 

Una cus e iina taja 
I/altra fa capei da paja. 
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25 Pe pe indurmanta 

Quatar paira siil inarea. 

U ii a cus e Una taja, 

Una fa capel da paja 
Una taja c Una cus 
Una fa capel da spus, 

2G Trap ul da Ho m a 
Ca fa baliir la dona 
Dona dunzela 
Ca fa baliir la stela 
Stela stelin ca fa baliir i quatrin 
Qua trin da Nap ul 
Ua fa baliir i trapul 
Trapul da Rom a 
Ca fa baliir la dona. 

27 Zua zua cavalin, al cavaliu la rott la cua e la cna 1' e rota 

e ’1 cavalin nu val nagota: 

Um an fa sii iiua da stoppa, m’al cavalin nu va uagota: 

Um an fa sii una da ciiil e ’1 cavalin va auc pii mal, 

Um an fa sii Una da legn e ’1 cavalin va tanto ben. 

28 Sa ta fam spala al calcagn 
Al calcagn le sccc 

Va a caval iin becc 
Al becc le diir 
Va sunt iin miir 
Al miir a sc dasfatsch 
Va int iin cainpatch 
Al cainpatch le rott 
Fiig fot zatt. 

29 Intum, intum cistella 
Cerca fora la pi ii bella 
La plii bella l’b sortida 
Tiitt 1’an ultra l en fuererida. 

GO 

30 Pein, peiu indurmanta 
Port’al fen ent ? al tubla 
Port’ out or iin zig starnmu 

Ca mn an abbni par tiitt l aiin. 

31 Page ia car i til al povar Micbolntt 
C’al temp a 1’ ingaunat 
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Ca sal temp nu Piugnnnava 
A1 veva roba cba jan vnnzava. 

32 Pnlenta mastenta 
Pizocal gio’l veutar 
Capmi bel e bun 
Nagot in tal sdun. 

83 Desca mura tan tan 
Va e Milan e porta pan 
Va in Malenc e porta pong 
Va in Vultulina e porta farina 
Par far ’na boiina e la nossa pitina. 

34 Ucclin gio’n fond dal iner, 

Quantan pena pot porter? 

Je n poss porter una inazola 
Chi e deutro e chi e fora? 

35 I sum andatch pal bun men 
Dalian giuvna di Crottau 

E a man datcli iin fazol in man 
E Tan giuvna dall ustaria 
La man datcli sta fazolaria. 

36 Da par tutt a je al se caffe 
Anducal cauta e andueal lasa dacanta. 

37 Liimega, Iomega caccia i quattar corn, iusano je* t biltt gio 5 n 

laua tii e te bap e ti mama e i te frar e lan ti sor. 

38 Liimegha, lumeglia cactia or i corni, sa no je ’t cate' in Paua. 

39 Liimegha, liimegha catcia or i corni, sa no, je’ t rumpela ti 

ciasina. 

40 TVe stag fag tin ball in Visavran 
Cun pag mag e bier matan 

E tutg geivan, com, com, com 
E lan povran fia veivan da pasar pom. 

41 La cia la plogia 
Cal bagna lan foja 
La cia un bel giuvan 
C’ al cree ch’ 1 voja 
Al scumeuza e rii 

El drian al dumauda s’ iin voi inarida. 
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4 2 Cumar stilezza vulef gnir e messa? 

No ea jo nun lia gni da stil, gni da gross da’ in inettar in doss. 
Cnrniir grassezza vulef gnir a messa? 

>Sci ea je n’ lia da stil. e da gross dn’m mettar in doss. 

4I» a) Casa fat on la ini vigna? 
b) Je innng iiga. 

a) Da quala? 

b) Da quel a buna. 

a) Da quala? 

b) Da qiiela muscateld. 

a) Da quala? 

b) Un zig da la mia 
e iin zig da la tin. 

44 Possat guiir una testa da sassela 
Cun ]ie da carpela 
Cun rogu da eampag 
Fj but acc da latg. 



Volksgebrauche. 

1. Bunuiaim. 

In la nossa voasinanca da Visavran 1’ era la moda d’iud&r i fautg 
da eiiisMu ei/isn angurer al bun an al priim di da Gauair cun dir 

Bun di, bun an, 

Je sunt cib pel bunman. 

Bun di, bun an, 

Um av augiira iin bun ann 
Cun salute, soldi, pace 
e allegria bnn 7 armunia e felicita. 

Bun di, bun an 
Je* f gaviis uu bnn an 
Cnn sanita, fnrtiina 
Contentezza e felicitn. 

Pel bunman fansu In gent dulla nostra vasinanca: fogacia, grnssin, 
os da mort (croccanti) e panfort. 
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2. Bavania. 

Da Bavania as radimeva la gioventUra e cul&van al plomb. Da lau 
figiira ca gnivau ora vuleivan spieg&r ci ca sar& ’1 so veuturo spns o la si 
spnsa. (Iss* i giogau la flur St. Gian.) 

Di fluriiia da St. Gian 
Quel c’ as spetgia in qnist an; 

Di s’ um sara furtiinada 
Da truver la dretgia strada, 

Quela ca seuza falar 
E Tamur a da manar. 

1. 

Duuque di, mn ere sagiura 
E la ti bun aventiira. 

Di al pnim, sa liisc dal ceil 
Preist evart urn poss avdeir? 

1 tin a volta je cradess 

2 Mai: 3 Preist, preist. 

4 Duman : 5 daspess. 

6 Dre ca tu sara veiletta 

7 Per tgibrt temp la mi matetta : 

8 Seuza fall; 9 per’ t turmantar ; 

10 Agn e agn tu po spatgiar: 

11 Cun Inn rosa al vegn al mams; 

12 Poc di dre, tii perd al to. spns. 

2 . 

Sat, sa quel c’je a imment 
Forza er am a giugent? 

1 Le iin pez ca tii’j plasess, 

Sa lasca ad dir al vess; 

2 Nuss matara mai evaut 
Pertgie ca le timid taut. 

3 Ma sa til ’j da spariir, 

Al vegn preist et dnmandar. 

4 Oh, mil fa cu spass e giog; 

5 Al se cor le plen da fog; 

6 Al va per gassa e cantiin : 

E sa ’t ve le cuntentun. 

7 Al va perfin vi’l curtinet, 

8 Per at tciantcar sii sulet: 
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8 Sci al pensa som e tii, 

J) Al so cor lo plen (lulur, 

Xul sa, ca tii j port am nr: 

10 A fa per as divertir, 

Ma mai, mai nut pc> sufrir. 

1 1 Quist in yarn in moz al glatc 
At vbl tor in t i se brace. 

12 Un eterno amur al sent 

E quel cal disc da piir e rnent! 

3. Caleiurda Marz. 

Da Cal end’ da Marz van anc’ issa oppiir le anca inoda d’ augiiriir e 
clamor ora la priimaveira. Al priim lo i fantg da scola ca disan sii iina 
pita scena ca mossa al sciur maestro oppiir un toe dal libar dalla Stria. 
1 fantg pii pit vognan or disant: 

Calend’da Marz 
CaleiuV d’ Avril 
Calend’ da erb’ o fiija. 



4. Maitiniida. 

A ravedars la mi ciara mama 

-I ? ev racumand Y an mi ciara cumpagua. 

A ravedars al me eiiir bab 
d’ev racumand i me eiiir mag. 

A ravedars lan mi ciara sor 

J'ev racumand d* am guardin' sempar par sor. 

A ravedar i me eiiir frer 

Je’v racumand da lni’m dascmaucitr. * 

E lasciii gnir or la nossa giunfra spusa 
LasciAla gnir ora cum la possa guardiir. 

E lascia gnir or la nossa giunfra spusa 
Lasciala gnir or nil la fagie plii cridiir. 

E manii la spusa par la dretgia via 
E mi la mana par al trotg da lan stria. 

E manii la spusa par la dretgia striida 
E mi la mana par a I trotg da lan ciiivra. 
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5. A Sant Silvcstar. 

Gib T aim veil sta par dar volta, 
Gui se spigu e Ian si fiur, 

Cun cor grato, um ringrazia, 

Di se dun, al bun Sigmir. 

Sii amic in armonia 

Sii cum cant’ in cumpaguia 

Tii veil ann passa, addio. 

Preist I’ann noiv no um saluda 
Ben giiigent da bun umur 
Sii cum prega ca’s preserva 
Sempar, sempar da dulur! 

Sii amic in armonia 

Sii cum cant' in cumpaguia 

Tii ann noiv ca vegn evviva. 



Unterengadinische Saramlung 

von 

Caspar Bardola, 

Kreisprasident. 
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CASPAR BARDOLA. 

Poesias. 



Studi del 

Xel chainin da noss«i vita, 

Tuot schniarisclia, tuot s’allitta: 
Sclia dal tscliel nun ais respirr. 
Chi sustegna — — il sorir. 

5 Kir eha lart e la scienza, 

Non s’ ingiana, sot prudenza; 
Sell i pur Pesit ais invann 
Cur il tscliel retir il man. 

II cramer 

Cumpra, cumpra til meis char. 
Oumpra raba da giovar. 

Guarda quia sun corals, 

Ball as, culas. poms, and Is, 

5 Ambras. glnvas, uraglius, 

Biittels. auzas e erbtschins • 

Plii sun qui — sonaigls e rolls, 
Pettans, spejels e bavrols, 

Cun ntschels, gialinas. gials, 

1U Vachas, cliavras, bo vs, eliavals, 
Leivras, vnolps, spur chans e giats, 
Aliirs chi cuorran e muscats: 
'Buot insciubd bun niarcha 
Cumpra pitschen quisle gia. 



crettaivel. 

linpouent ais la natura, 

10 Chi cumanda, chi regirra; 

Ma eir quelP ha seis confin, 

Sco previls a seis destin. 

'Pilot schniarisclia, tuot saflittu, 
Nel chamin da nossa vita; 

15 Be la crett’e la radschun, 
lliva — — a per feet iuu. 

Ur 

e P infant. 

1 5 Cumpra, cumpra til meis char, 
Cumpra raba da giovar. 

Guard a quia sun schublots, 
Flbttas, g’ias e fagots, 

Orgcls, tubas e tainburs, 

20 Piiscliels, cranzs da pi Us colurs : 
Plii sun spadas e guarets, 
Hellebavdas’ e scblnpets, 

Con corazzas, morgen sterns, 
labels, liastas lantsclms, li elms, 
25 S eliiids, cliaplinas e channns, 
11s giocattels dais babnns; 

'Pilot insembel bun inarclm 
Cumpra pitschen (juista gia. 



Fragmaint sur il greiv inviern 1874 — 1875. 
Saimper uaiva, sainipor llocca, 

Com* die jiensnstV Che disch bocca? 

„!/ almndan/.a fa plnsclmir u ! — 
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Ma che disch, cur cha l’inslira. 

5 Ultrapassa a bleriira — ? 

Cur il dun ans dvainta privd, 

Our splendur’ imuatscha, nuvd? 

..Spranza, spranza. non a ’t tmair“ ! 

Saimper naiva, saimper flocca, 

10 Coin* che pensast? die disdi bocca? 
„L’abnndanza fa sorir“ ! 

Ma die disdi, cur clia uatiira. 

Non coguoscha plii masiira? 

Cur cha Thom our d ogl sparischa, 

15 Cur il bos — cli nel mar svaniscliaV 
,, Spranza, spranza non gnincliir“! 

Saimper naiva, saiinper flocca ; 

Cour che pensast V Che disdi bocca? 

„ 1)’ abuudauza non a’ t tmair! 

20 Ma die discli , cur chi hilocca, 

Saimper naiva, saimper flocca? 

Cur del anim la constauza, 

Nel imens bod perda sprauza? 
v Spranza, spranza stost havair“ ! 

25 Pur chi naiva, plir chi flocca. 

Cour t’quietta, tschantscha boeca: 

,, Spranza mai non defs gninchir- ! 

Tuot regressa, scha progressa, 

Titot s’ mantuna e svanescba: 

30 Cur il Maj s’prepar’ a feista. 

Mild’ il bianco sport la vesta: 

..Spranza. spranza sto florir“ ! 

Aerostichon. 

Harmonic amo rissou’am rogordant da voss coiupagns. 
Cur accords amo sadoulan, mi’ uraglia tscbert niomaims 
Arrivada chi fiit 1’nra, del terribd ellemaint. 

As miidet Inv harmonic, in accords chi fot spaveut. 

5 Kessonand lur echo clamina, in agiid tuot limitrof, 

In agiid ch’ais id e llamma, fd e flannna in Pamosdi. 
.Ma invann fiit la fadia, requirida e rindschign, 

Cur eh' iin ellemaint duinina. cur chi aisusche’l destin. 
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Cur dill ot els svefs eompogunn, alia fossa lur coniiin. 

10 Nov gin descli c pin sees cliasas, cun baselgia gin ml in fiim: 
Nella tnor poi svcl’s crodettan, alguautads dal grand chnlnr, 
Appelaud our dalln tumba, per suecuors nella dolin'. 
Immiteselia nova forza, inuniteselia tcis coinpagns, 

Ed ingrazeha las eolleetas, sur uttanta milla francs : 

15 E fiualmaing animesclia, ils dolents da teis comiin, 

Ed implanta harmonic. dapertuot pro ogni iin. 

L’ineendi *). 



Che ais 1 ineendi? di m o char! 
Eu saint pertut a tavellar, 
lPorrnr e sgrischai vlezza ; 

1 )’ iin ellemaint, chi sco’ u torrent, 
Con grand fracnsch metta spavent. 
A forz’ ed a ricliezza. 

Che ais Pinceudi? di’m o char! 
Siand quist pled fa spaventar, 
L’eroe dalln terra: 

On disch, da laimas e da plands, 
Pro baps e main mas ed infants, 
Terribel sco da guerra. 

Che ais Pinceudi? di’m o eliar! 
Chi l’ajer romp e’l fa biisinar, 
Con scluibels da sclinuizzi; 

Con barlnnbz e con s — chiirdiim, 
(’hi priv’al grond solai la gliiin, 
6co fills dal tscliel giidizzi. 

1/ iiicend’ ais fb, Thoreml salmi, 
llolur, angosclP agiid, agiid, 

CV1 sain da stuorn strassmia: 

E chi ha fla e pnnet d’onur, 



U piir be sbrinzla dad aimir, 

In mass’ intuoru s’reduua. 

25 Qua biisma Hamm e seliubP il vent ; 
E sehloppan frnschs e mill's dan 
aint: 

Las ehasas van in tsclicudra : 
Colnonnas d’fb e grofs il fiim, 
Fracascb, bragizzi e selimurdiiin. 
30 Na trista seena renda. 

E povers van intnorn errand, 
Mez niids e sblaiehs da fam e 
plain!, 

A I pee da lur roviuas : 

Privads da mobils e dal tet, 

35 Privads dal victo e dal let, 

Con larmas tschients e mills. 
Perque t’ inipais’ o Christian, 

A catastrofa sclilarg’ il man, 
Siiainta sias larmas. 

40 E siast caut cun gliiin e fo, 

In chas’in stall’ e miucha lb, 
„Bnu uordeu 14 Tunic arma. 



Promomoria all’ inauguraziun del nouv sunteri nel plan 
Tsehanulf in Hamoseh. 

On pals sulet ais qui, da vit* a fossa, 

A ’t renda cler mu an, quist teis cliamin: 

On di ais eir per tai, la sort chi's muossa: 

Ilea, sell’ iin quiiid reposs’ in quist zardin ! 

1) 1 i If). Jnli 1-SbO ais ars Kamoscli. 
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5 Un pals sulet sur l’iisch da nos suuteri, 
Transplant’ il sguard moiulau sun 1’avegnir, 
Ingio’l crettaivel riv’ad otta sfera: 

Bea, seh’eir tu conviuct post qui dormir! 

tin pafs solet, scorns muossan las scrittiiras, 
10 Separa gio l’eteru, dal temporal; 

Percib umau, refrain a t’as passivas, 

Accio repossast bain, qui per l’etern. 



II cue. 



II cue quel ais iiu mez striuu, 
Chi our dal god qui clianta 
E ' s allegrar palaiuta, 

Clia priimavaira vegu’a sprnu. 



5 Fiugia uel Mars clameiv’ el pro 
II temp s’ fa bun, pur craja, 

Eu di que sainza baja, 

Sun la lavur s’ fat ladavo. 



Pero subit guit naiv e fraid: 

10 Sii’ 1 cbe Sar Din s’ filai n ta 
E ’1 pover cue s’resainta; 

E disch tuot frauc: Eu lie fa la. 
Ma oters cues in quantita, 

Suu ultra mai, chi ehautau. 



II fargun e la spada. 



Iutrauter tuot ils mobils, 

Cha l’art ha savii far, 

Sun duos — iiu ais nlizaivel 
E V oter fa tremblar. 

5 Sumgliants els sun l’iin 1’ oter, 
In tuot lur operar, 

Abaiu, l’un port’ algrezia 
E 1’ oter — suspiirar. 



Els duos sustegnan vita, 

10 Raschuu e liberta: 

Dal paur in sa chamauna, 
Dal rai in la cita. 

Sim vasta la champagna, 
Nos bain van operand: 

15 Un sdouvla sii la terra, 

E l’oter guerragiaud. 



II Vent. 

Eu sun il vent, chi va cuorrand 
Tras vails e gods cun ferm rebomb; 
Cur sun quiet sun eu chariu 
E ’m lascli guidar sco l’infantin: 

5 Ma cur sun gritt sun furius, 

Sco 1’ horn rebell chi non ha puss: 
Perque, serraj voss iischs indret, 
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IJschglio’s disturb da di ? da not; 
lVrehe il vent, quel va cuorraud, 

1U This vails e gods pcrtot il mond 5 
Selin non crajais, sell i cliattarat, 

Sgiir a voss dan 11 , ineis operat. 

Sonet, in sezziida pro sentenzia. 

Tii giidisch qui chi sezzast. 

Sii ’1 dret per giidichar : 

Non cfser sco’ na penua. 

Clii sogua al sofflar. 

5 Con frun ta cun la ledscha 

Tuot que chi vain prodiit: 

Ma volva e stravolva 
]/ inter a teis profit. 

E scha, eir cun surpraisa, 

10 Ma cun persvasiun ; 

Tii chattast la defaisa, 

Glia' 1 diavel ha raschuu; 

— Sehi non guiuchir dal dret, 

E daT rasehun complet — . 

Resposta a Sigi’- C. Poo, Trieste, datta da sotscrit, di 27. Dec. 1015, 
nel Fogl d’Ocng. No. 1. — dj 1. Schner 1916. 

Eu vegn semuand qui ogui taut 
Un peer nuscheigls, — pero speraiul : 

Gha qualch* amih. cun meglder spiert 
Quels voglia anudblir: per spert 

5 Un schember, bel e bain creschii, 

Chargia da betschlas sii e sii 
Pots’ apparir ; — chi cun seis friit 
Adat, per la sanda pustut 

VogP allegrar il char amih, 

10 Daman e sair’ iinminchadi ; 

E pro sanda ils Seis inantgnair 

Polices Uinta a nos revair; 

E spera pro — tuot seis afVars, 

Giaviisch Dion voglia prosperar. 
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Sonet, in honur dels 4. eroes, chi suot Ramosch, di 25. Marz 1499, 
sacrifichettan lur vitas, cunter iina truppa da 8000. homens. 

Co’rn surprenda qui l’ogliada, 
l)i\n zuond nouv, bel raouumaiut; 

Chi eret ais — d’ la vallada, 

Als valeuts — ingrazchamaiut. 

5 Muribuud ais qui chi tcgna, 

’na bander 5 il capricorn; 

Qual’ il man d’eroes sdraraa, 

Dais survincts, a pro lur scorn. 

Per la liberta — il prerai — 

10 Jon Mengiardi e seis frar, 

Un da Scuol e P. Gervedi, 

Dan assalt al inimih — 

Croudan — dopo long giistrar 
Sattisfats — d’havair compli! 

Sonet, promemoria dellas irrupziuns sofifertas dell’ Austria nella 
Valmiistair e POeng. bassa — 1499. 

Calm il Rhatier as prosterua, 

Cun resaint ingrazchamaiut, 

SUn il tombel chi cnverna, 

Ils guerriers chi possan laint. 

5 Ring e Lombris sper Fnntaua, 

Cun tuots oters valorus; 

Chi sti’ 1 champ da Chalavaina, 

Sun crodats victorins. 

Cun vendetta per V infamia. 

10 Per rapina e mazzacras, 

Sco tuot spredsch d’ostilita, 

11s valeuts portant la gloria, 

Han spira, qua in combattas 
Acquistand la liberta. 

Sonet Sulet sti 5 1 muond. 

Sulet sii 0 muond, il snort battii exclama, 

Siand non chatta convcrsaziun ; 

El po bain compartir seis bsbgus e brama. 

Ma bricli udir resposta da qualchtin. 
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5 Ac !i pover 1’ horn, chi pers lm si bidida 
E sto per forz' usclie reistar sulet! 

Sulet sii 1 mnond, in mez humans hlcriira, 

Chi tuots cnn el, non pon pi ii tegner pled. 

Chattand pero* na diferent ’ntlida, 

10 Oba cur larch anguel suna sia tuba 
As schvaigl’ eir si ’uraglia our dal sou; 

Ressaint’ el fingia uossa I’allcgria, 

Pro’] bap etern, chi tuot a bon colia, 

E sta containt, tuot hoz iu sa suldiim. 

Sonet in honur del eroe Benedict Funtana, douvrand si ‘aigna 
lingua e mod da scriver. 

In Valmustair — a Chalavaina — 

Hast per la patria Til subi la mort; 

Saglind cun sforz sun la trinciera 
E ferm feri, — non sognast Tii Ta sort! 

5 Ma saimper tgnand in ogl la patria. 

Acclainast a Teis corp — incuragind — : 

,. Hei fraiscligiamaingk meis mats: cun inaj ais 
..Par ii n huorn da faar; quai bricha guardat : 

,,Ucha hotz Grischuus e Ligias — u — 

10 r Maa linn pli'i ! 11 valorns Funtana 

Ha spirit — pero — El non ais mort, 

Ne po morir. In nos fats e. brama. 

Ais el ais Grischs vivaint e honorii, 

Sco funtantana della liberta. 

Sonet, Copie del fogl d- Oengiadina No. 52 dels 25 Dezcmber 1915 - 
a C. Bardola pro seis anniversari da Sigr. C. Poo, Trieste. 

A1 ur del pas — cli alpin ot sclieinber svezza, 

Chi sia rania stenda vignrus; 

Dad amis ed aims sfida ha ? 1 curasclnis, 

E ’ira dels temps in qiiella cler otteza. 

o Sell' eir main fronzlad’ais la robnsta planta 
II dsclnum da vit’ in ella non ais stiiz: 

Ella verdeggi’ amo o hiitta friits. 

Us friits niodests d’alpin aria fragranta. 
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Usehe in appai*’ hoz eir quel veteran 
10 D’ottante quatter aims, chi non ’s stanglainta; 
I)’ a mo ouvrar per si a vail diletta! 

A1 insfcanclabcl hum streiulscliains il man: 

Clia'l tschel biers dids d’algrez’ amo’ 1 consainta 
E friits amo il fertil bos — cb ans delta. 

Sonet a mia nativa favella. 

Romantsch Ladin, tii lingua da ma chiiua, 
Sonor resun, cun chant per am culgiar: 

Chi qua plii tard, a meis svillup adiina 
Am hast iudiit eir sveis a favollar. 

5 Romantsch Ladin, tii lingua beuedetta, 

Chi ’m arroudit il spiert e’m educhet; 

Fixaud ils bsogns e ? ls privels nella vita, 

Per am salvar, pro Un caracter net. 

Go pots eu tai schmauchar, chi est la s-ehiima, 
10 Da tantas otras liuguas nels pajais ; 

Intant chads hlologs sun tuots periina, 

Sur quist.s teis nobils merits qua distais: 

Percio, a’t predsch sco gioja da meis cour. 

Cun corp ed orma, tuot a it Iionur! 

Sonet da rassegnazinn ed ingrazehamaint. 

Ottantatschiuch ans he vivii, 

Ed hoz comainz cun Un daplii : 

Non sa, sch’eu quel eir poss complir, 

Stant que non po iinguu predir. 

5 Ma sper, cha Dieu sco’l temp passu 
Am vogF eir uoss’ avair giida; 

E quaist ais Funic meis cuffort, 

Per nella vit* e nella mort. 

Usclie ’m rassegn e viv containt, 

10 Dormind quiet, sco per avaut, 

Eir sclia las forzas non sun plii: 

(Ymtin pcrb, qua ingrazchand 
A quel chi tuot va dominand, 

Chi’m flit, coucess, d’avair vivii! 
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Sonet al nest or tranter ils poets romantschs, pres. Barclola. 

Vna per seis 85«‘ v °i amiiversari. 

Eir eu salnd e bain giaviisch 
A tants chi passan hoz Teis iiscli : 

Yoless unir dal fuoud del eour, 

Un pitschcn dun al grand tcsor. 

5 Que ais iin vair tresor per I’liom, 

Sclii’1 vain da tuottas varts il cloin: 

Cols dims, elm Dien At ha coucess, 

Hast Tii servi a vair progress! 

La terra patria det seis duns. 

10 lugio 'I’ll il fargun hast tgnii, 

Ma (jiicls del spicrt sun ils plii buns! 

Quel chi in dramas, vers, chanznns. 

Ottautatschinch ans ha vivii. 

Per nus Romantschs non moura plii ! ! 

(Simon Voiimoos,) 

Sagen. 

1. La* dialas da Clemgia (Vulperaj. 

£ii 1 lo ingio hoz ais fabricha il grand Hotel Waldhaus a Vulpera. era 
pii bod la chasctta d iin paur, ingio las duomins del lo gnivau la saira in- 
sembel in Inr plaz da filade. Qua comparivau mincha saira, all’ ura prezisa 
eir duas dialas. our dais envois da Clemgia, cun lur roudas e tileivan 
dilligiaintamg, ma sainza disenorrer iin solet pled. All lira fixa surdeivan 5 
ellas, alia patruna d’chasa lur atschas fibulas, pigleivan lur rodas e gievan 
per lur fat. 

Una bella saira capitet allura eir iin giuvuatsch inaltrat, e’s per- 
mettet a far iin t rid spafs. enn iina da quellas dialas. Siiu (pie saglittan 
quellas sii, al dmit iiua meritada schleppa. pigliettnn lur roudas e passettan 10 
sainza mai tuornar plii. 

La scbleppa allura lascliet davo tin Imlai siiu la fatscha, qual mai 
plii gnarrit. 

2. Las dialas da Paz/a (Ramosch). 

Eir quellas as mossevau diligiaintas e lestas pro’l far cun lain nclbi 
prada da Vallaiua. Ellas feivan a lnantun, feivan sii las runas, cur quel 15 
era secli, usche clia' 1 paur pudeiva la damau davo ir per seis fain. In 
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ultra giidovan quellas a dozzar oura il sejel nels champs da Pazzn. lei van 
mannas hollas sco tuornadas, giideivan a tour pro las inonnas, per l'ar ils 
numbers n mautuns, sco las ]>1 i\ adestras fantscliellas : usclie, clia ingin 
quellas liaveivan mils il man, non as vezzeiva I’utuou a priiir gnanc iin 
5 gran, chi fiifs stat croda oura. Mangiar cu’l panr que non volevau ellas; 
usclie cha cur la patruua guiva lie! champ cun la mareuda, schi las dialas 
passeivan spert aint nella grippa da Pazza in lur cuvels. 

3. Las dialas (la Surtulai (Ramosch). 

Nella prada da Surtulai gnivau avant anus, cur ch’iiu sejeva quella, 
sii dalla „ Foura, d'TulaP, ingio ellas habitevau ogui ann pliis ajiulautas, 
1 0 chi cun tscheras serainas pareva das allegiar, cha la stad fiifs darcheu qua. 
Sainza far pleds clappeivan quellas il raslb c cumanzevau a raschlar, cun 
ret e cun sclmeid sco las plii capablas mas-clmeras. Intuoru mezdi allura 
as mliva iin schubel, ingio iiua dad ellas geva spert in agiid, per assister 
alia matressa a portar sii il giantar. Una tuaglia netta ed alba sco’l Hoc 
15 della naiv, gniva rasada, nel lb ingio eh’ iin Y nun avant haveiva fat il 
mezdi. Allura gniva fat il scgn d’ iuvid a tour part a lur giantar, qua! 
solit eousisteva da — striizzels e vaischlas. Per bivita, cuorriva Una 
dallas giuvuas, spert cun iin vaider gio uella fuutaua, per ana frais-cha. 
Uschc ch’ (in minch’ aim gniva dallas dialas baintratta e surleivgia dalla 
20 lavur. 

Paisa il giantar feiv’ il panr cun seis chape il segn d’ iugrazchamaint 
e las dialas passeivan cuntaintas darcheu gio nel god in lur fouras. 

4. Las dialas sur Scut. 

Un toe sur il coiniiu da Sent ais suot iiu gripp aint iiua lunga foura, 
ch'iin nomua amo hoz iudi : La foura dallas dialas. Na daloutsch da quista 
25 era Una giada la famigiia cViin paur siin lur pra a far fain secli. Intuoru 
mezdi ban allura las dialas rasa iiua granda tuaglia in quist pra per far 
giantar. iugio lie spaise lie bavronda non mancheva. La matressa iiua 
femna plti veglia fet all nr’ il complimaiut, ch’eir els tuots dessan tom- 
part. Il bap allura iin magliaderun, non as laschet iuvidar duas vouttas 
30 e pigliet part cun tot sia famigiia. Davo bain maugia e bavii passet el 
saiuz iugrazcliar: sia duoima al fet perque rimprovers e fet allura ella 
1’ iugrazchamaint. Las dialas non avettau pero d’iina simila grobezza 
plaschair. islets siin quel pra non ban ellas plii rasa oura lur tuaglia, l n 
vegl bom da Scut, chi feiva il eliavrer. qual eu zuoud bain he cognoscin'!. 
35 pretendeva. da liavair pliis giadas viss amo dialas avant la ditta foura: 
que cha hoz iingiin uou vol savair novas. 
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5. Las dialas da Pratnor (Scuol). 

Xc»l lb dal In clmsa da ])rcvendft era da temp vegl iina turn*, dalla 
famiglia a Porta; o be survart lets grand pra, serru aint cun iiu miir in- 
tuorn, appartgneva a lefsa tuor, e.lii pereio porta amo tot lioz il liom 
Pratimr. Qni siin quist pra gnivan nan dalla vail Clozza, j)ro bel temp, 
miuelia di diversas dialas, ed as postevati intnorn iinn gronda peidra, 5 
clii ais amo tuot lioz visibla, fand lavurs a man. Las iinas cusivan, 
otras faivau stiinfs e darebeu otrns pczzeivan vestids rots, per mossar als 
paurs da Scuol activita. Intnorn mezdi porteva allnra la matressa, cun 
iina ajiidanta oil* il giautnr sper ditta peidra, e cur qualcbiin gniva in 
vieinauza gniv’ eir <j uel invula a tour part. Spaisa e bavronda era buna 10 
e gustusa e’l serviei ficli cuostaivel tuot possadas dargient. lnvidont 
ellas iiu di eir lin iamaigl cbi capitet, involct quel iiu sdun dargient. 
Surpraisas d'iina siinila grattitudine pro ’1 comiiii pbvel. bandunettan ellas 
lnr voglia fraquentada piazza per ad iina. 

(>. Il ball sot Serraplaua. 

Sco vain tranter il pbvel raquinta era a temp plii vegl iin Uevareuda 1 r> 

in Tschlin, chi voleiva gugent tour part alia Sinode; e siand quclla lets 

aim dador ils inunts, stoveiv’el partir avaut di da Tsclilin per podair ir 
in compagnia dais oters Revareudas da Sotmuntfallon. El rovet usclie 
iin seis cumpar cbi giefs cnn el a giidar portar seis bavnlet fin Scuol, 
ingio el e seis amis as baveivan gnii fixa V ura per as clmttar. Els 20 

partitan nsche da Tscblin bain long avant di. passand gio davo la via 
trns il god Putzins e qua cbi arrivettan pro Ms muglins da Serraplaua, 
ndittau els iin grand fracascli da inusica. Avant Dion, disch il cumpar 
imss’ escheu mis antivats bain ! Qui inscuntrain mis il ball dallas strias 
— non oda el il fracascli ? Sclii dscliet il Revarcnda, ina eu non am 25 

tern' da quel! Uascb tenia tii? — sell i tscliiifta per ineis caput — allura 
vezzascb co cbi van our via. — Il bun cumpar tsehiiftet allura pc’l caput 
dal Revarcnda e bain bod insciuitrettan els ils inusicants ouravant, segui- 
tats d’iina nomerusa quantita strias e striuus, quals feivan iin girr, a lnr 
plascliair, ma gninid plii vicin, as spartit allura la fuolla. cbi sur la via 30 
<» cbi sot; iutniit clia'l Revarcnda e seis ciinqiar passettan per mez oura 
non moleistats inavant. iluossa diseli allura il Rcvnrendn a seis cumpar: 

1 1 use 1 1 viss co cliVn als In* fat ir our via? Sclii dscliet Pimm, ma en am 
regnrdaru tot ineis dits da quist inennter. 
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7. II ball in Bonfinal. 

LTn lioin da Tsclilin, chi generalmg giodeva buna feda, sco horn in- 
tolligiaint e da tuota gen era I a feduzia. as rechattova avant ailcli aims per 
affars privats iin di a Ramose!) e siand bain tard, volet el a seis retuorn 
j>assar snravia tras Chileheras. Arrivti sii’ Is priimarans da Ghilcheras era 
5gnii not e bain .s-chiir, ilia el cognoscheva la seiula e non fet pereib 
tiugiin cafs, ad ir inavant. El passa aint tras il god fin in ,,Pras-charplaz*) **, 
viida qua sia pupa, allura pats’ el gio la rovina, tschunca la vall ; e passa 
plan plan via da lets grippets fin nel plan Bonfinal. Ma surprais, che 
vezz’el qui! II ball dallas strias. Un fo in mez il plan ed iina quantita, 
1 0 contschaints ed eisters, chi cmi singulars gests bnllan intuoru quel, nel tact 
d’iina fracaschauta lnusica. Gias, fiottuas, trombettas, s-chellas, brunsiilas 
e souaigls cbi fan frantur. 1/hoin es resta schmort, ils chavels al stan 
be gnaliv sii, d’ iin simil incunter. Un inomaint sco pers, ma as fidant 
siiu 1’ Omnipoteuza divina flit bainbod incuradsehi, qua ch'un cuu ogls 
15d’fb al fa cun iina tscherta prepotenza la dumauda : Sascli til kv. percbe 
cbi ais fat la not? Scbi, respondet el, ,.la not ais fatta per mai e per tai 
e per tot quels, chi la douvrau". La senda da passar al fuo allura fat 
libra, sainz’ unglin oter impedimaint. El rivet a chasa mez mort dal 

spavent o dall’ angosclia: non volet pero, ma bricli norninar las persunas, 
20 cli’ el nella fuolla haveiva cognoschii 1 ). 

8. Il ball nel fop Disebollas. 

Uu giuven vegl — coelebatari — da Ramosch, chi haveiva bier da 
sejar nella munta da Disebollas — siand fat liber qnella volet s’apro- 
fittar ad ir la daman plii adura e par cli’el non s indrumanzefs via, s’im- 
pisset el dad ir qnella saira all’Osteria, ingio sulit gnivan divers cum- 
25 pagus inseinbel a far la partida. La cuinpagnia. siand era la dnmengia 
saira as tguet sii cun giovar e baiver forsa iiu pa plii long co’l solit, 
usche ch’ el get a casa bain tard nella not. Solet saiuzu iingiin dais seis, 
non giet el a donnir, d’imperse sequitet seis scopo, per il qual el era 
idt all’ osteria. Tii vascli uossa plau plan qua sii fand pussas, cuu fori sell, 
30 niste e liiarenda allura, esch protemp cusii e posch allura sejar tin pra 
u duos, avant cha’l solai fetseba inassa chod E <1 it e fat, el parti t allura 
subit — fiimand sa pupa e fand possas lnincluitant — arrivet el tandem 
sii’ 1 fop Disebollas in seis pra. Qua niettet el gio sia s-chierpa e sia 
marenda e fet allura anio iina buna pofsa. nel cler gliina e poi det el prin- 

*) Bonfinal ais hoz pns-chiira dal coiniin da Tsclilin, ma chi plii botl sura 
stat iiu bain privat s«»t il noin 1’ainlinal, Boidinal vain tot Imz aino in i’schlin 

derleni, sco il lb, o sia la piazza dal striom. 
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cipi a sejar. In sejaml udit cl dandettaing nel god da Prafarschaug il 
rebomb d'iina frantnrante lnusien, nni cnn giibcls c fracascli, sco pro iina 
mastralia. Surprais da quo, s’ impisset cl „Che cliosas po eiscr quist?" — 
non liaviand la saira tranter ils ginvens, udi iiua simla deeissiun, da rizzar 
nmsicants. Ma bainlmd ha cl allnra viss — il ball dullas strias intnorn cl 5 
in seis pni. — 1 >al spavcnt e la tema, dais ridicnls gicsts, sco dais 

tschbgns diabolics, cbi al gnittan fats, lasehet il bun giuven erodar la 
fodscli. perdet il cuzzer e miitscliet sun 1 alp Discliollas, circa descb mimits 
cbamin davcut. Sun seis cloccar e clainar rivit allnra il signiin Fuseli 
c '1 lasehet ir aint, ingio eh’ el nine trembleva dall’ angoseha ed era mez 10 
mort dalla tema. 

Eir quist giuven, il qnal eu fich bain lie amo eognoschii, non volet 
pero nonniar Ungiinas persuuas eh’ cl onr dalla fuolla haveiva coguoschii, 
e scli’iin al domaudeva, sclii dciv' el in resposta: „Easchain elm ’Is dimnnis 
reistan quels cbi sun," — 15 

D. Il ball nel j>lan dalla* strias. 

Eir in Sent vain dal pbvel raqninta, eo eha *1 striom tgneiva sias 
radunauzas da plascliair sii’l plan d'iina colina, chi tuut boz amo port il 
noin: .,11 plan dallas strias.** — Siant eba dit plan ais solitari, licit distant 

dalla via da coinuuicazimi tranter Sent e Scuol, non as raintan siinils 
raquints via d’ iingiinas persuuas, clii havessan guii oecasiun da not temp 20 
da’s rechat tar sim dit pascul comiinal, u da liavair dovii transit 1 tras quel, 
lstefs discli V opiniun publica, eba per tradiziun iin liaja saimper udi, 
clia 1 striom tgneiva qua sias radonauzas nels quatembers, cur *qnels 
crodevan sii’l cler d’gliina; iugio gnivan fat gittas da plaschair in (in pro 
las priimas cliasas, pro 1 die iin paur iinn giada ndind frantur liaja avri 25 
sia porta per vera. die quo pots tdser; liaja allnra udi a clamar our dalla 
fuolla: r lMn, Din, sta dadaint teis terms e fa teis fats.-' 

10. Il ball da (vurlaiiia. 

I n curadschus paur da Scnol guiva avail t aims, sco vain raqninta 
«1 a not temp gio da Tarasp. Arriva davo la via ucl plan Gnrlaina, chatt’ cl 
qua a sia surpraisa il ball del striom, elu sotta e ’s diverta nel tact diiua 30 
niusica intnorn tin fb. L bom as racomandct nels mans del Ottisem e giet 
allnra francamg davo sia via inavant tras la fuolla. Qua al interpelet 
iin our dal trbp dschaud: Tii ’m eseli tin superhi gentil oni? Franc al 
respondet il paur, cognoschand il campinn, cbi 1 veiva intcrpcla: Eu sun 
quel cli’cu sun stat -- ma til cscli quel tl’i eseli! e jiasset nsclic inavant 35 
sainz’esscr miiiiimOng gnii uiolestA. 
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11. La fuutaua Sistaina 11 Chistagna. 

Nell a val ,, Valldassa u al pee della eontsehaint riclia da pas-chura 
alp „I\ussenna- ; territori da Uamoseh,ais Una riclia fontana, chi quasi bastefs 
per inanar iin lmiglin, o sia iin art ifizi ? quala porta il nom, a motiv da 
seis fiuir periodic „Funtana Sistaina u Chistag»a u . 

5 Quista funtana sorta our d’ una granda grotte sco iin portal, iicl 

spelm viv, uella quala 1’ umau cu ’1 chape sii’l cheu po coinodanlg passar 
aiut uel spelm circa 8 — 10 meters luugezza: natural con lina 1’ interna u 
tioulas inviidadas, Allura chatta quel a man dret, iin grond vod, apparent 
sco il vout rudond d’Uua chapella, eir cun tin egual rebomb; e ’1 fuond 
10 da quist grandius vod ais tuot ana, sco iin grand poz u sisterna. 

Eu he svefs in meis giuvens dids visita quista grotte, pero ua la 
profoudita dell’ ana, non haviand iin plomin u rel. aruefs avant man; l’aua 
pero ais clera e T impida sainza minim gust, sco tuot nossas funtanas e 
biigls comunals. 

15 Seis temp periodic a tenor la cronica a Porta, stat visits! d’ iin 

tschert Dr. Gessner da Zurich, vain declera da circa 2. uras: usche, cha nel 
temp da duas uras as striiza 1’ ana completamg tuotta e dopo 2 otras uras 
principia darclieu crescband fin all’ intera quantita. 

Il chrouist Champel pag. 108 fa eir nominativ dit perodic declerand 
20 da liavair svelsa visita la grotte ueP aim 1562 e chattel cha Paua stagna 
e tuorn’ a creschcr trais vottas durante iin di. 

12. Il chastelan tla (liasclunas. 

Siin Una otta colina, circondatta da grippa sper la comunita da 
Susch era a lei's temps il chaste da Chaschinas, md qual cliaseva iin dispot 
cliastelan. Long havcivan ils povers paurs da Susch sofert las ingiistias 
25 del tiran, tmand da non elser terms avonda per al chatsehar our dal 
gniou; ma alia fin stovettan to tt iin a as resolver. Udiud allura dalla ferma 
congiura, havet’ el tema e fiigit la not, fand inferar seis chavagl viceversa, 
per confuonder ils paurs, clie directiun cli’el haja tut. La duonna chi era 
restada nel chaste, e chi era cognoschiida sco la buntad svessa: intercedet 
80 per seis horn, e sii ’Is giaviischs da quella, al gnit permit’s da podair re- 
tuornar, limitand seis domoni. Pero invece da s limitar, dvautet el liossa, 
davo liavair trat pro piis sudats, amo plii impertinent, fand beffa da lur 
glorgia. Qua sufiettau ils paurs Sains da stuonG e tot cuorrit nan pro, 
per tour doviida vandetta. Eir el as mettet a dost, ma veziand, chi non 
35 sia possibel da snpriiner, laschet’el sventolar la bander’ alba c giaviischet 
pardun. Quist, sot la condiziun, elP el mai non tuoriia plU, al gnit dais 
limnadurs concels. Sim quo partit la ennaglia cun sia famiglia e seis 
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famaigls vers Lavin. Vezziand quist ils panrs, s’ in viiclet la veglia rabgia 
pro van delta e<l al dant davo: il ban coppa tranter Suscli e Lavin. II 
chaste guit ars c devoccn, usclie elm Imz he misras ruinas indicium il Hi 
dal snperlh chaste da Ghaschinas 1 ). 

13. Il msilom d;i Puzins. 

Un pover lioin da Tschlin, qnal as mitriva enn far e vender scuas, 5 
era iin di idt cun sias senas via Sent a vender e podet piir tard la saira 
rituornar vers chasa. Passand da Serraplana sii, da not temp tras il god 
Puzins, ed arriva sii inez il god, pro 1 trernbel grond ndit el qnacliosa 
dnbius e dandettamg al siglit iin gnaffen siin la rain, brancland intnorn 
il ciiloz ch’el appaina podeiva plii trar il fla. 10 

Tottas provas cli* el fet, per as deliberar da quist inalom, non giidet 
iingotta, svefs urar e dir Bap noss non al jiodet deliberar. Usclie, clia’ 1 
pover bom stovet portal* il monstruiii inavant — circa iin ferm quart d'ura 
da cliamiu — fin sii sot il coin iin, pro ’Is cliamps Yallane, ingio passa gio 
1* ana dels biigls. Land nil urn qua il pafs snr Banal via, al siglit il 15 
gnaffen gio dalla rain: pero sainza eh’ el liaja pod u vern, cbe gnaffen clia 
cjuel sia stat. 11 pover bom arrivet a cliasa siijanta e mez mort dalla 
India e dall* angoseba cli* el liavet. Ghattant allura il di davo arao adiina 
iina tseherta sclimordiim, stovet el as resolver da rccuorrer in mans d’iin 
niedi per gnir snrleivgia. 20 

14. Il Striiin (la Vulpera. 

Vulpera ais situa vis a vi a Scuol, fuorma pero, qua fraezinn, iina 
part dal coiniin politic da Tarasp. In quista niuntogiia, <> sia 1 1 of, babiteva 
iina famiglia da pac bun nom, nella quala era iin sulet iigl, clii a totta 
via lascheva dubitar e IP el, abain arno giuvnet, possedels fingia, tot las 
bunas virtiids da seis genitnors. Quist ginven as baveiva inez inamura 25 
via d* iina bella giuvna da Sparsels, ina tuot sias plascbautinas e sotta- 
niissiun non giidevan iingotta; la giuvna non al gniv in cun ter. cun zuond 
iinguna inclinaziun. Veziand allura il cainpiuu, clia tot sia fadia ais per 
iingotta, spettciv el siin iina buna occasinn ]ier as viudichnr. I n di clia 
la giuvna cun otras cumpngnas as rechatteva gio Vulpera e cliaminand aftu 
peer iin otra, sell i tot in iina votta, alia paret dad esser in mez iin grond 
e ehafiiol fop d'aua. Per almain preservar la scbocca, ch’ eir quella non 
vegna mola. ozzeiv ella sia sclmcca sii e vi e plii sii. fin la tscliinta; e 

1) l’er Iiavair ils panrs lefsa votta mot 1’ iinpmiuissiun da grazia datta, 
dischan ils da Suscli, clia in qud toe, da Suscli fin pio’1 t’rap Sislarscli, ingio 
il ohastehm ais gnii coppa - non diaiitan ]> 1 ii las lodolas. 

KumainicLc L <iri>cliuagt u „\\X\ll. I 1 
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dschand all* otra: Non vezzasch clia qui ais iin fop. dozza la schoccaV Na 
na! diseli l'otra, qui non nis iingiin fop. Qne ais iin solit conscli, da 

quella Inma iamiglia, chi fan minclia taut, cur elii Iian qunlchosa cun 
iin el din. 

15. Las strias tvansformadas. 

5 Un liom da Tscidin, chi era in fabrica per reuovar la fondamaima 

in stds tabla, liavciva prepara divcrsa legnn da. reisgia e mils in* pruna 
„Nels plans clianver u , per la podair eondiier 1* invieru sun la reisgia da 
St rad a. 

Uu di allura, pro buna via da da 'sehlitta rizzet quel aino iin bun 
lOfamaigl e partit da Tscblin cun fm peer innojs. fingia adura la daman. 
Arriva nels ..Plans chanver e chargia iin legn siin la gionsla, non fiit 
possibel da far cu 1 legn iin pals solid davent dal lb. Tuot lavant inezdi 
as fadieUan ils duos liomens invan: intant clia iin toe sur els nel god, oran 
trais vuolps ehi trapplinevan ed Uerlevan intuorn iin pin. 
lf» Adi, giain a ehasa disch il famaigl, hoz non rizain mis oura iin - 

gotta: guardn la sii, co clia quellas maledettas vuolps as diver tan e rian 
da uus e da nols invan schasehiuar ; daman cha nus gnin gio, sell i sun 
aino qua. las vbgl eu nmnar davent. Ils duos liomens stovettan quel di 
bandunar la eondiitta, lasehand la gionsla ehargiada sii lb. 11 di davo 
20 pigliet il famaigl eir seis selilupet, qual el liavciva chargia, ultra la hala 
<dr cun mi cl as d’pan, ma las vuolps non as fettau plii vera. Els mettetan 
ils muois sot la gionsla e quels passettan cn’l legn, sainza donvrar la 
giaischla: usche ch’ els quel di podettan eondiier tuot la pruna d’legna siin 
la reisgia. Uossa dschet il famaigl: lias vifs, co cha quellas maledettas 
25 vuolps her, rievan e ’s divertivan da uossa travaiglia. Tii has raschun 
disch* il patrmi : Eu nun crajeva. chi dess strias nel niond. ma uossa sto 

eu crajer que plainamaing. 

16. II s-chazzi iu Tschnnnft'. 

Nel chaste Tschanuff sper Ramosch vain amo tot hoz diseuorrii e 
pretais, chi giascha sottera iin grandius s-chazzi, contgnant in inonaida, 
20 giojas e raba cnostaivla d’iin imens valor. As vezza nel usche dit ..Scliler 
s chiir“ amo uofsa grondas fouras, stat biitta sii in tsehercha dal suppost 
tesor; usche cha dit v Schler ,k ais stat sprafondi e schvutra pertot intuorn. 
Il tesor pero non podet ma guir chattii per tour in possefs, siand a tot quels, 
chi han prova, da not temp a cliavar in tsehercha, as haja proschanta iin 
25 grand chan, cun tsehera bmsca, mossaml ils daint.s e spaventii lur intrapraisa. 
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17. II s-elia/zi da Jlartina. 

( r n paur da Martina, iimi fraczinn dalla comunita politico da Tschlin, 
i'ni sen vain requinta, idt a sanar sia prada sur las ehasas, e, restct 

aflatsclienda la saira, fintant elf cl ha aino vil's da miidar Tana. kitornnnd 
allura davo la via, vczzct el esser iin brascher gliiscliaint sper il miir da 
lnr sunteri. Alia s’impisset cl, qui sun stat infants a pascular lur bovs 5 

e ban per passntemp fat lur fb, tii voscli daspo chi ais qui il bras-eher 
viidar tia piipa, El as tscliainta allura la sun iin mot impla sia piipa 

cun tabac e clappa allura our dal bras eher nil cliarbun, chi al parciva 
eotschen fb, c l tegna siin la piipa, ma il tabac non arda. El biitta via 
quel e piglia iin oter ]dii gliiscliaint cliarbun, ma eir (jucl non arda ill 0 
tabac. Belli die maledets char buns pon quists esser, e clappant iin terz 
toe, observ’d allura, elm quel non es chod. Biin quo simpisset cl da 
tour iin peer toes cun el, per vair, die elm que pol's’ efser e mettet bravamg 
duos toes in sia bussacha. Arivii a chasa era la tschaina perderta c Pliom 
non s’impisset plii sii ’1 charbnn, d manget e giet a dormir. La daman 15 
eh' el stet sii, volet el visitar il cliarbun e chattet a sia surpraisa, eha 
quels eran duas munaidas daur. 

S]iert sco ua frizza cnorrit Y bom sii pro ’1 sunteri. per far racolta, 
ma il snppost bras-clicr non era plii. 

18. 11 s-eliazzi In S l XichL 

La fraczinn Sant Xich'i apjiartegna alia comunita politica da Tsclilin, 2U 
(Jim petito a ditta comunita as volvet iina tirnia franccsa avant pac amis, 
giaviiscliand la permissiun da podair tsclierchar nclla vicinanza dalla baselgia 
da S'* Xicla, davo nionaida statta solterrada, tenor doscripzimi dad iin lur 
offizial nel aim 1799. Uni al petito snrpiglieva ditta firm a onravant, da 
pajar a tenor stinuV della eomnnita, tot ils dans, chi tras sehvntrar il ter- 25 
rain, intuorn ditta baselgia podessnn esser causads. Plii navant s’oblieva 
qudla, ehattaud il dessideia s-ehazzi da bonifielmr alia eomnnita, cun iin 
honorific procent da tot la sonla ehattada. 

Sot dittos premissas. siand intuorn ditta baselgia tot past'd comnnal. 
permetet la eomnnita (Jdin da tentar il scavo. 30 

L’intera stad Iavnrettan landcrvia iin peer lavnraints, pern a tenor 
eh’ eu sun informa, sainz’ il dessidera suecefs. 

Usclic eha il rel. s-eliazzi, chi sgiir non sara pitschen. per gnir our 
dalla Frantselia in tseherclia, giast ha amo tot hoz in S'. Xicla 1 ]. 

1) Ditta lmselgia as ha nel ciior . del sceiil pass:! eonvenida in iina chasa 
privatta, run t ah 1 A e stalla. 
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19. 11 s-chazzi in Sorraplana. 

Eir in Serraplana lina fracziun della coin ,a politica Ramosch, as bn 
gnii uotizins, chi sin sot las cbasas. sper iina gronda peidra stat nel aim 
1 799 sotterra, la ehascha militara d’ iin inter battaillion dell’ armada francesa. 
Siam! pcro la intnorn bleras grandas peidras, ais mal cliattav oura, sper 
5 (juala ebi giascba il s-cdiazzi. Nel cuors del secul passu ais eir la fat 
]iliis tentativas, a quo chi’s vezza, ma sainza succefs *). 

20. La mol]) da IVclra grossa. 

Uu paur da Ramoscb baveiva gnii dispit ta cun lina sia vasebina, cbi 
giodeva iin noscb noin. Una daman da cler gliiua, chel gieva sii Uischollas 
a sejar, e partit sco sol it long avant di, plan sion fiimand sia piipa, scbi 
1 0 obscrvet el. giand sii dal truoj da Pedra grossa iina vnolp davo el. Acb 
s’impais el, mal cldeu non be boz tut mia flinta cun mai ! El as ferma, 
e per burla Mitt’ el (in crap per la passautar: siin qne observet el, cha la 
vnolp al moss’ ils daints. Aba! simpisset el allura, quista non ais iina. 
drctta vnolp, quist ais la maledetta vasebina, cbi craja uelP aparentscba 
1 5 d’iina vnolp da far teina. Siin qne emnauzet el ad urar ad otta vuseh e 
la vnolp nllura plan plan giet per seis fat. II bun bom restet uossa 
porsvafs, cba la vasebina non falla dad esser iina averta stria. 

21. II aiat nair. 

Avant auns gniva iina povra femma Tirolaisa. cbi babitev’ in Vnii 
cun seis schierl vod aint da Strada. e passand sii tras Serraplana era giist 
20 iina donna, cbi giodeva iin noscb nom siin sia porta, cbi discli: Buna saira 
Carolina, til vascli tard las vias, per arrivar amo aint a Vna! Scbi sclii 
responda la passanta. Ma appaina, eld ella es passada sii V ultima ebasa, 
sainta ella iin grand pais nel schierl, sco scha tnot in iina giada fiifs sagli 
hunt iina persona. Quai es 1’ in fain a femmi s’impisset ella, chi vol taintar 
25 iin spafs quista saira: cur eld ella vezza, cld en non pofs pin inavant, scbi 
g nar a quella bain our del schierl. Plan plan suspiirand e dseband Bap 
nos passa la povra Carolina sii dal god Tsehardaina, ma il pais nel schierl 
era saimper istefs. Arriva siin la prada fet ella all nra iina possa, e 
visittand seis schierl, sight our da quel, iin grand giat nair. Uossa s’iin- 
20 pisset la povra Carolina saraseh libra del. Ella festina darcbeu a tour 
sii seis schierl, chatta pero, cba quid es adiina istefs greiv. Einaling a 
mezza not rivet la povra femna avant sa porta, ingio eir il giat fet iin 

1) I Mir, cur elii iniscliara iin lniinini enn extra bun osen, podnra gnir 
chntta il s cliazzi. 



sigl our dal sehierl c* giet per seis fat. Stangln eh iin got dallas sipolas 
non spetteva 1’ uter, arrivet ella in sin stiiva. davo liavair stovii portar quella 
malodetta femna aint da Serraplann. 



'22. 11 tain* da Chilelioras. 

I n pain* da Ynn, gniva iina giada da Colin la sairn tard sura nan 
tras Chilchoras e pac dadaint ils priimarans era qua iin tanr giaschanta in 5 
rnez la senda. Ho, ho! S' impais il paur, da quista stagiun sun las bestias 

in stalla, pro'l fain: a tai vbgl on bain inettcr our d’ via. Plain cnradsclii 
coinainz il ]iaur a batter cun seis bastun, cha pro minclia botta pareiva 
sortir sbrinzlas d'fo, ma il muoi deva bcschems trids e steva dnr. Siin 
qne discli il paur: Tii stosch oura. a cnost eir' en at batta sco Moises nel 10 
desert, sii 1 spelm. Appaina pronunzia il nom da Moises, det il taur iin 
tcribel sbriij, alvet sii e passet aint pe’l god. Il paur allura continuet 
seis viadi, e guardant la doman seis bastun vezz'el, cha (pud era rot. Aha 
discli el, il nom da Moises ha opera, uschiglib non rizzeiv'cu ora iingotta! 

2 id. Il draguu da Alpiglia (Lavin). 

II cronist Champell in sia priiuia part pag. 91 fa menziuu d’iiul5 
pitsclien, ina profoud lai da muntagna, passa il sjiih d'Alpiglia, uel qual 

la ditta retegna e craja esser iin draguu. I n Bonaraud da Lavin declera 
la ditta per complettaffig vaira: essendo eh’ iin .seis paraiut haja svefs vifs 
la bestia a siglir sii our dall’aua, cun iin spaventus fracasch e teribels 
sbriiis. E sell’ iin biitta ncl lai iin crap, sebi clii sorta our dal lai iin 20 
niibel grots palpabel, our. dal qual crouda plbvgia malstamprada, u seo 
ch uu soula vir, iin tcribel stratemp. 

24. II draguu liclla (havorgia (Cellerina). 

Eir nella Chavorgia pro la cascada del Gen sot St. Moritz noli Oeiigiadin 

otta. ans discli Champell a pag. 07 chi ehaseva iin spaventus draguu, qual 

iin hoin da totta feda con noin dob. Mallet dels liavair gnii viss, cs ha 25 
usche fich temii, cli’ el ais gnii ainala chi 1 causet la mort. 

25. Il Ini da Laver (Sent). 

La vail Laver ais richa da pas-churn. chi alimenta set alps da vachas, 
ultra blera pradaria appartcueuta alia cornun ita da Sent. 

In quista vail, ot sii da circa 2500 meters snr il mar, ais eir davo 

iin grond mott iin lai, chi semi ais habitants da Yna la stad sco iin 30 

Barometter; essondo quel ais vis a vi a nossa pradaria. 
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Eir quel nels d ids da far cun fain, pro bel s\ilai e ’1 tschel serraiu 
ais capace da far frantur, sco chauuuadas cun iiu rebomb suord clii fibra 
l’ajer. Uu sa, clia qua sia iin segu, clia l avra as raiida, per as drizzar 
ladavo, siand bainbod vegnan dids da cuntimiauta plovgia. 

5 Dalla pastriglia. cb i in quels momaints as recliattevan iiella vicinanza 

da quist lai, vain sainza dubi sustguil e raquiuta cha la frantur vegna dal 
fuoud sii ; cun schvutters e fracascli clia las spelmas iutuoru strasuuan. 

Da plii bod vaiu que dit esscr stat vifs da plus pasturs a gnir sun 
la surfatsclia iina grauda sgrischaivla bestia, quala as giovainta cuu las 
10 uondas. 

Probabel cb 1 eir quista bestia ais iin draguu, sco quel uel lai vierd 
uel god da Suroen vis a vi a Tscblin. 

26. Dallas serps. 

1 Dallas serps cun craista vaiu dit, cha quellas as turuitscbevan sco 
iiua bars-chadella, o sia iiu circnl, per allura sforzaud ils dobbels podair 
15 far iiu lung sigl a dofs al humau u alia lmivaglia chi las disturbeva. 

Rapport la craista aus disch la tradiziun, cb’ iin vezzeva serps cun 
craista cotschna e cun craista alba, cba las piiimas pern eran las plii 
scliveltas e las plii malsgxiras. 



27. Las Jliistailas. 

Iu ditta prada da Tschoffan sun da vair tot boz bleras miistailas; 
20 iiu suppona, cha quellas hajau iu sequit sdriit la vermiglia. 

In quista prada, iiu paur cun liom Bardot Festa, avant circa iin seen], 
voleva uel temp da priimavaira mondar seis bains. Veziaud allura miistailas 
haja quel trat iin crap davo iiua, la quala liaja in miitscbaud dat iin schiibel 
feri. Sii’l schiibel sia allura guii pro iiua simla rotscha, clia Fbom non 
25 as vezzeva plii sgiir. El haja allura biitta seis caput, per chi possau as 
viudichar e sia miitsclm a chasa. II di davo rituornand per finir sia lavur, 
haja (juel eliatta il caput rusligna in tauts zinzels. 

28. Las serps in Valldaselierina. 

Nella vail Valldassa in llamosch as sbocca iiu singul bratsch chi 
port' il liom Valldasqjieriua, quala ais stretta e chafuolla spelmusa e plain 
30 gondas. 

Qui sco vain quiuta ais avaut anus stat plus giadas viss serps cuu 
craista, staut a sulai siiu lur solits plazzals, sainza miitschar gio 1’ human; 
usche cha da mez in oura ingio ais plii strut e chafnol ogni iin as stra- 
manteva da passar. 



Passand iina giada la daman ad lira la priiinavaira ill i chalsehader, 
chi vulevn quatras scurznir la tratta, per gnir proteinp si'm la magiilida 
dal Plan dels tigliols a chatscha da gials snlvadis, vezzet quel dad esser 
perseq uitta dMiua serp cun craistn. 

!5ainza lung stiibgiar fet quel adiiver da sia Uinta, (juala era bain 5 
ehargiada e sbarret il tun. En serp non vezzet el plii, non stet pero, per 
teina neir long a vair self el baja toe n bricli. Istefs la aint non ais 
quel ])li\ passa a ehatscha. 

29. Stravaeanzas nol ajor. 

Un bom aim) vivaint in Sevraplana, baveiva im di da stad, da Pel 
solai, fat amatun plus minis fain si'i Chilclieras ed era stangel. Tii vosch 10 
quista not. s’ impais el donnir qui sii, in iina da tias runnas! El fet la 
saira sois caffe c davo liavair baiu liiaugm, fet el seis enz, in iina runna 
sper la rudera e s inettet nel cuz a donnir, e siand stangel s’ inrunianzet 
el bainliod. ina gnit allura nella not schveglia d’itn teribel ramadam. El 
ozzet il clien e vezzet pnssaurl iina tscliientinera da chavagls giaml a grond 15 
galop aint davo la via vers ils priimarnns. Sc ha qne fills stat be i> n l 
sell i liaveis el podii supponer chavagls da Kamosch, quals liavefsnn survgni 
la gliina da rnpettar perquai intnorn, e havefs podii donnir inavant quiet. 

Mu usclie biers in iina fila, a grond galop, al fet subit supponer, clia qne 
non sia drettas eliossas e elf el restand nella runna podefs amo nella not, -0 
vair oters manuets, elii ’1 lessan tenia. Pereio stet el sii snbit, eir elf el 
era stangel e giet a ehasa sia, gin a »Serraplaua ed arrivet cugio tranter 
las urns pitsclmas, 1’iina c las duns la not. 

30. t il otrsi straviU'suizsi. 

Avant ailcli aims am raquintet it u lioni da JSuroen, qnal non era 
cognoschii per iin bajader, cinf il sequaint: 25 

Que era iin inviern da paca naiv, cha’ls rovens ncls champs eran 
terrains, usclie clia mis da Surocu, laschevau ir oura las chavras e las 
cliatschevan nan dalla punt siin (jiiels rovens sot las chasas da Cruseh : 
intant cha quellns dallas giadas steivan eir mini sur not. da Tscliern sii 
nels champs da Sent. Intuorn Nadal allura ruinpct oura iin trement (raid 30 
e meis vaseliiu am tret attent: Tii. quista saira stovain h us ir via a vein 
da nolsas chavras: nscliiglio in quist fmid ston qnellas tschiiffer la starvevra 
e ’ns van caput. La saira allura esclien nus idts in nofs quatter homens. 
pro iin eler gliina sco da bel di, nan e sii da Tscliern, chi dad iina vart 
e chi dalE otra in tscliercha; cun Eiucletta da ns clamar Eiin I’oter. enr 35 
ch iin da nus las po chattar. Eu era idt dais rovens dal Cue sii, long 
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long a nuuit oels cliainps da Sent: qua elm tuot in i'm dandet udit iin 
teribed bragizzi nel ajer, iin lamaint spaventus agiiz e feri, chi am paret 
tin perforar tras lofsa; qual passet sco lina schlupetada dal Ost nan vers 
il Vest sin* mai oura cun iin schnuaivel fracasch; in mod cli’eu sclnnifs e 
5 mortificha, lie banduua il tscliercliar las ehavras e saiuza clainar als oters 
sun on miitscha gio pro Duonn’ Annina ]' usteria da Crnsch. Sainza re- 
quiutar la chosa, am lie en lascha dar iin zanin vinars: qua chi arrivet 
allura eir iin oter camerad in furia da stiiv’ aint c bainbod il terz e pae 
dopo eir il quart, tots sclnnifs e battiids requintant quista teribla apariziun 
10 nel ajer. Nus baivettan allura il vinars da cumpagnia e giettan mez 
abattuds a clmsa: ma che surpraisa, las ehavras eran arrivadas spaveutadas 
solettas a chasa in quist fratemp: probabel eir scurantadas dal teribcl 
bragizzi. 

31. Il guittader general. 

Que vain raquinta, elm da temp vegl era iin guittader, chi nella 
15 buna stagiun serviva qua guittader a medem temp in Ramosch e Vna; 
uschc cha quel ogni not stovciva far pliis viadis sii e gio. Siin quists seis 
viadis haja allura quel, pliis giadas inscontra la visiun da funerals; iugio 
el cognoscheva ficli bain las persunas dal laed e pliis dal seqnit, o sia 
compognamaint. E ch* el raquiuteva que a seis amis dsclmud: Bainbod 
20 tocca la sort our da quella chasada; que cbi ogui votta eir sequiva. 

32. U n otra straracanza. 

11 medem circa sco '1 raquint passa, ais idt a man eir ad varquants 
giuvens da Ramosch, chi a lur gust volettan dormir siin Runai in iina 
runna. Els preparettan lur euz, davo Imvair tschaiua, e ’s mettettan in 
quel. Intuoru mezza not udittan els da daloutsch iin infernal fracasch, qual 
25 als sdaisdet : S-chellas e zampnogus, brnnzinas e sonagls d ogni sort, uni 
cun schbeceals e miigir da muvel gross, sen schi fufs iina malgia bestiam 
nmnii e gross, chi als gnifs vie plu strusch. Usclie cha finalmaiug arrivet 
il ramadam, passand sur els oura nel ajer in grand cariera, sii vers 
Dischollas. Ma quist ais tottiina ailch singular, udir qui iin simil fracasch 
30 nel ajer, sainza ch* iin vezza in quista cler gliina, che demunis chi sian 
stats, disch iin dad els als oters, Eir nus havain be udi il ramadam, ma 
vis non havain iingotta, responden ils oters. Un dad els disch allura: 
Que sara stat la (scossa) malgia, o sia la truppa dal (Havel, sco ch* cu he 
udi a dir a mcis bap, chi pafsa tras 1 5 ajer in cha dal diavel, sco la frizza 
35 sur tot la pizza oura. Mo bain, schi mis uossa volain dormir, e laschain 
clm’ls demunis trapplinan. 
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33. II srgu 11 H gripp <l:i Palinurin v a. 

Nel comiin Rainosch, siin la inotta da Ralingiava sot Serraplana 
ais sper la via vcglia, segnn siin gripp inassiv plus crnschs, chosa eld iin 
observa, efscr tras man (V human stat lavura landervia, sco segn da re- 
gard an za. 

Pa vuscli dtd pdvel discli, elia (jnellas crnschs sian stat fattas, in 5 

meinorgia d’iin cafs sequi — ingio iina duomm liaja gnii copa seis liom , cun 

iiua stuoira (V tier, tut our dal charr: nel occasion, eld els eran la a far 
foglia per sterner lur inuaglia. 

34. La to lira no I uripp. 

Nella vail Valdassa in Rainosch ais nel gripp massiv iina grouda 
foura (rusna) rodonda, chi appara, sco fiifs stat tuornad’ ourn e luuga aint 10 
nel gripp da 8 — 10 meters; ingio iin horn po facil cu’l chape si'll cheu, 
passar aint cun sia glum. Idn visita quist lo. mutiv cha our da lefsa 
foura. tiuiscld iina ficli richa funtana perioda a interinitenta, clii crescliaud 
e chaland fin a ndglia, variesclia sco vain dit, trais vnttas il di. Sur 

1 origin d’iiua cotalla foura, bella e glischa sco tuornad’ oura, non sa il 15 

povcl as render iinguua spiegaziun. Scis noin ais: La grotto dnlla funtana 
Sistaina u Cliistanna u Cbistagnia. 

35. La peidra de llulaiuL 

Saiuza iudichar il nom del comiin, ans raquinta, pin navaut il clirouist 
Ghampell in seis 1. cudesch pag. 193 — clia nell Oeugiadiua sia tot hoz 
visibel, la peidra da Ruland: ingio lels antic guerrier, det siin iin spelm. 20 
iin cuolp cun sia spada, cldiin tot hoz amo observa il taigl — ficli ebafuol 
nella peidra. 

36. II bdseli da soiucli Georg. 

11 ebronist Olmmpel], nel 1 cudesch p. 74. ans raquinta allurn, clia 
tranter S-chanf e Cinuos-cbel as reebatteva iina cbapella. dediebada a 
St. Georg, sper la quala era iin grond bds-ch petscb (piitn) inedemaing 25 
dedieba a St. Georg: qual pinn insembel cun l irnagna dal iiomua, era a 
lefs temps T ogget da granda veneraziun: resp. gniva resguarda sco iin 
bos-cb soiucli — ingio annual — sii M di da St. Georg, ebatteva Id granda 
prozession. cun binderas e ficli noinerusa partecipaziun dels habitants limitrovs. 

37. La miistaila. 

Nel temp da tsclmncar il sejel haveiva iiua ninmina, tut run saj iin HO 
biiob da 2 — 4 aims, c mifs quo] sot iin rdven, sjier iin number, o sia 
mantun nella sumbriva. 
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I n tan t ch’dla era affatscheudada eun tsclmnear e dozzar oura las 
nionnas sejel, udiv'elia, da taut in taut, dia l Imob baderlevn qualehosa. 
Dant plii ntteuzimi clic dial mat baderla, ml it dla iU pleds : Minna 
lnaug’eir euns ~ e 11 a be Int. Burpraisa get dla spurt a vail, die one 
5 pofs efser: efsendo ch’ella baveiva mil's sper ll buob eir Una cnjialla enn 

bit e baceuus. K mera! Una mustaila era sper il mat, chi baveiva il 

lat, intaut dia quel deiva cun seis sdun su’l cbeu e dsdieiva: Cb’ella stova 
tour eir baccuus. 

Plain spaveut, tniand cba’l lat poi's' efser tosgianta, piglet dla seis 
to buob e get a cliasa ; pero il mat era triad i e sau, alleger e contaiut. 

38. La basclsnu da St. Florin llliiiiiinada. 

La traditinn, cbi da seculs iuqua pafset dal bap su’l figl e clii tuot 
buz in Kamoscb vain raquiutada — ans discli : CIiMin cnradsehus guittader 
in allura, in fond la ronda iutuorn comiin. cun las duns davo mtzza not, 
baja observu la baselgia illiiminada e chant sonar. E surprais da que. 

15baja el voglii tour notizia, die clia que pofs’ efser. El sia allura plan plan 

idt aiut in baselgia, ingio era un Ovais-cii in tuot ornat d offici e la sign- 
ura da Tsehauuff, amcuduos nel Glior sper V Uter, chi tgneivan ciilto. 
Battand allura las trais sun V urn del clucher, sia cn*l doc iiisembel tuot 
sell van i. 

39. 11 eliastclan da Tsdiaiiulf. 

20 Una votta ch’ el baveiva tguii Una sezziida per Un furt eomils in 

Sent e guiva e pee da not temp vers Ramoscli, gnit el dal birbantagio 
assalta. da trais furfauts in Vallspinera. fugio per fortiina el baveiva tut 
cuu sai eir sia cliogna — la Diana — quala il defendet usebe vehement, 
ch el podet scampar per as zopar in lefsa foura nels toffs del Cue, insembel 
25 cun Diana. Quala al portet in boeca la cbapiitsclia d’Un furfant: la chosa 
cbi, ultra las plajas, clia Diana baveiva mors, al servit sco dassica com- 
prova del assail comiss. Fingi& il di davo gnit il portadur della cbapUtscba 
cognosdiu, e qnatras scuvert, (dr seis compagus: chi tots eran segnads cun 
bleras plajas. Els stovettan allura confessar il fat comifs e fUttan per in- 
30 taut mifs sot clav e serradiira. 

40. Il paiiintnz da Clidglias. 

Cboglias ais iiu al]) da Kamoscb nella vail Griousch, ingio duos 
chatsehaders iina giada stettan snr not. Davo havair fat la tseliaina ed 

ids in b*t, udittan els intuorn Palp un trapluuoz, sco sell i flifs coura iina 
quantita cliavagls. Els dumandan al signuu: ,, Dinuonder cb ? el baja qui 
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tnnta chavaniglia ? Xus nun havaiu iingiins, riiscli il siguun. quo non suu 
chavagls, que ais palantoz; eu he plus giarias pro 1 miiriar riel temp urii 
(prist ramariam. Ils chntschadcrs pern, non volevan crajer (pie, e la daman 
cur stettan sii, han els voglii vair intuoru 1’ alp las passivas, ma imgotta 
non iut da eli attar. La naiv era durante la not gniida gin fin pae sur 5 
Palp. use 1m clia’l sigmm chi supponiva iin miiriar riel temp era plaiunnig 
li el riret. 

41. II palantoz in Davosassas. 

Davosassas ais iin contegn ria praria grassa in Scuol. C^ui uriiv iin 
la not, iin horn chi elameiva contin : ,, Iugio clefs oil metter, iugio defs eu 

metter” ! Pero iiugiin non al porieva giiriar ; e’l pover hoin stovciva ariiina 10 
repetir sia rimminria. Eiualmg riavo bier anus ch’el haveiva elama, capitet 
iina saira iin bavarierun, inez stnorn, riavent ria Scuol vers Cnisch, e cur 
quel uriit a clainar e repeter ariiina: ..Iugio dess eu metter 44 , Sclii riet 1 hum 
stnorn in resposta: ,,Metta iugio tii hasch tut. tnmberlau. 44 Da quella not 
riavent. noil as ha phi urii il palantoz 1 ). L> 

42. Il palantoz della (te»a. 

\ T i s a vis a Vna, siin territori ria Sent as uriiva pin bori sovent. ria 
not temp la vuseh ri’iin horn, chi clameva: 1 1 U sii, bel brim ! Il priim 
parciva quel gio 1 fond della Vallsinestra allura geva quel, clnmanri plan 
plan sii ria lefsa grippa. cn’l bov e sia chargia fin sii pro la via maistra. 
iugio — a que chi para — era stat sequi la cumpicha. Allura tuot in iina giaria20 
(leva que iina srirautunaria e 1’ hum hragiva: „Gio, gio, gio in cha rial 

riiavel! e tot la chargia cu 4 hov e Phom srirantuneva gio rialla grippa fin 
gio ’1 fuonri della vail; ingio Phom riaicheu cumanzeva a clainar: Ili'i sii 
bel briin. G quist spettaeul riiireiva totta not 2 ). 

43. Lit Semiessa soinelm: 

A lets temps vain (lit, cha PErba sclnmileriiria as svillupcva in nof'sas 25 
alps, in iin mod surprenrient; e cha las vnehas, chi durante la stari, as 
pavlevan sun (lit pasculs, rieivan usche bier Iat, ch* iin per non far pattir 
las bestias. las stoveiva munrischer trais vottas al rii. 



]) In Scuol giiiva (lit, c*ir iin avanin, in sia avarizia haveiva trap our iin 

term e mifs quel, a seis avantach, iin toe aint pe ’I pra ria scis v.wliin o p<*r- 

que stoveiv el riavo luorr, ir a metter <| cl term in seis lii. 

'J) In (pii'ta riitta gniva <pe snj |n»-r iin horn da Sent, qual ii>e\ a involar 

legi a privaita e cumnichet la chargia gianri in nulellas e’l <• la chargia e ’bov 
tot sur lessa grippa gio. 
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La sognessu liaiii schmaledia l’erba produccnta del bier lat u per 
nrscliviidas offaissas u clia la scgnessa era usche comoda u dasohiitta da 
mundscher taut lat di ])er di. 



Marcher). 

1. II favger Samaritan. 

Coutschaint clia 110 s Salvader pro sia deimira in terra giudaica, feiva 
5 cun seis scolars, ogni taut viadis nels trais pajais: La Galilea, Samaria e 
Judea. 

Una vouta ch’els arrivettan sper iin com tin nel pajais della Samaria- 
udittan els cun surpraisa la vuscli d’ Uu Iiom, cbi cliauteiva a plii podair. 
Seguind al chant sortiva quel our d’iiua favgia. 

10 Qui ais sgiir il faver. chi cliantiua hoz, disch all ura Jacobo, el as 

gioda da sia lavur, chi prosperescha ed ais percio alleger c containt. 

Sim que al tirra allura Johanes attent : Quel ha bun esser con- 
taint. guarda la, sur l’iisch sia iusaigna e Jacobus lejet quella: 

„ M a i s t e r sur t u o t i 1 s m a i s t e r s. ** 

15 Ho ho! Exclamet allura promt Simon Petrus, sainza dnr lasura otra spie- 
gaziuu. 

Nos Salvader allura riaud, al let in seguit la domanda: Ueclerans 

uossa. che cha tii manajast tras quel ho ho? 

II bun Simon f iit siin que tin pa surprais — . ma final mg dschet el: 
20 Magister, eu manai. cha (pud lioin non possa havair viss la lavur da tuut 
ils favgiers, per a dozzar, dad efser el il meglder. 

Siin que al dschet nos Salvader: Tii hast plainamg rase bun, pero 
per tins tschertifichar in dornauda, volain uus uossa ir aint e vair sia lavur. 

El giet usche il priim e ’Is scolars al seguittau, chattaud sco suppost 
25 il favger, chi chanteiva sper sia massa fand guottas da s-charpa. 

La rel. favgia eira cl era. bella e spaziusa, chi plaschet ais scolars 
ourdvart bain, e la bleriira d' iisaglias in quella, laschaiva supponer, iin horn 
tisch perit in seis manster. 

Permetta el per iin momaint seis fb, (Ionian dot il Salvader al favger? 

Eich gugeut, respuondet quel, c testinet a tour our ’ils fiers, ch’el 
JO havniva uel fb, mettet nouv charbnn via quel, e det plii vita a seis sofflun. 
dschand : Uossa eh’ el sinaprofita. 

Siin que tschiiffet il Salvader a Simon Petrus, il dozzet in balantscha, 
e’l mettet cu l cheu aint il fb. 
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11s scolnrs non rcstettan taut surprais, coguosehand lnr magister, chi 
j)i*o tuot que ch'el feiva, resnlteiva ilna nouva lectiun. a pro iin bun scopo, 
a ) nr bain. 

II favger pero sgrizgieiva ils daints, e sqnasseiva dalla vabgia, veziand 
a succeder iin tiranic homicidi da bed cler di — in sia favgia : istefs 5 
— siand clia tuots taselieivau, stet cd trcmbland quiet, per vair il succel's. 

II Salvador allura tacitamg volveiva intuorn il scalar nel to. iutin 
elm 1 ehcu eira dvanta cotscben fb, allura il dozzet el nan sun la massa e 
cumanzet a lavurar cu’l marte. bain bain, da tuot las varts : e fiualmg cur 
la fnonna al bit perfetta, la mettet el in pee. sofflet Ha da vita nella 1 0 
vista e’l scolar flit sco refat. in plaina forza e i vita, alb e cotscben sco l vin 
e’l lat. 

Da quista urysteriusn operatiun re stet allura il pover favger stupefat 
c complettamg cun la bocc averta, non haviand mai vifs. neinain ndi a 

raquintar similas operntiuns: elm svels ils scolars as giodeivan da sia 1 5 
stnpefactiun. 

Veziand allura eir il Salvader. co eba 1 bom eira tuot surprais al 
doinandet el: 

,.Ais el amo da quell’ idea, elf* cl sia iin maister sur tuot ils maisters? u 

Xa, respuondet il pover surprais favger, quo vezz eu uossa piir massa, 20 
cli’eu nou sun. 

Ebain, al dsebet il Salvader — schi per nel seguit. eh' el miida 

sia insegna, a tenor qnists seis ressentiinaints, enn lingua plii modesta. 

2. Il (‘iiolmen raider o sia. il eliaste da raider. 

Que vain, our dais temps vegls raquinta, clii eira in iin pajais mm 
pouvra gnaivda. quala cun iin seis figl non possedaiva oter eo iina simpla 25 

eliasetta per habitar, e sia diligiauta bratsclia, per as nutrir. Istefs ella 

eira containta da sia sort, pensand dm cur ella sara plii veglia e na plii 
usche capace pro ’1 guadogn, schi chi sara qua seis figl, qual ella eun 
bun exaimpels il vbglia ednear, clii pofsa 4^11 uni 1 asister. 

Que c*ir dvantet, sco cba'l proverbi discb: ,.1/ astella vain dal lain u ,30 

schi similmg entret eir qui. Il fig] davo efscr cpschii, dvantet giist usche 

diligiaint «» brav sco la mamma. El giaiva miuchadi nel god, in giornada 

(* guadagnaiva usche riebamg il bsogu e podet in ultra amo plazzar iin 

tscliert cliapital. per nel cafs da malatias etc. a lnr sustegn. 

L ii di, ch’el eira darcheu nel god pro sia solita lavur vezzet el. a 35 

sia surpraisn intuoru mezdi, a svolar nanpro sper iin lai descli 

giiiviutscludbis, qualas sper il lai, mettettan gio lnr alas — per far bagu — : 

allura davo liavair fat il bagn, mettettun quel bis darcheu sit lnr alas e 
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passettau ii el ajer, iina davo l’otra vers la pi ii otta pizza e Is cuolmens. 
Ach s’impisset el, quist ais iin singular fen omen — chi sa, sclm que dvainta 
minclia di, e sell a, vairaffig qnistas giuviutsehellas sun crastians cun cliarn 
ed ossa, sco mis, u pur fantonis. Eu vogl que dar attenziun. 

5 II di da vo, circ’a quel lira as zoppet el, in vicinanza* del lai — 

e bravanlg clia las giuvintschellas gnittan darcheu afar lur bagn: ingio el 
podet positiv as persvader, elm quellas eiran crastians da cliarn ed ossa 
sco el: be cun iina virtiid supperiura da podair svolar. Eir podet el ob- 
servar a plaina tschertezza, cha Y ultima nel trop, fiifs la plii bella e la 
10 pin schvelta. 

Ach, s’impisset el — quista scha ma possibel vest tu tscherner sco 

tia spusa! Ma co far. a guir in rapport a tentativas, cun iina giuvna, 

clii posseda alas e po svolar. Quist eira per el la plii gronda dificulta. 
sur la quala el di per di penseva; in mod ch‘ el non sentiva plii, ue fain 
lf> De son. 

La mamma s’ inacordschet allura, cha que non sia dret cun seis figl, 
chi stova al inaucar qualchosa, e fet repetidamg in rapport dumandas; ma 
il figl, la consoleva, cun dir, chi noil al mauca unguotta, ch’ ella non niangla 
havair tema: ]ier non suos chair gnir oura cun la poinma, sinnd ch’el eira 
20 amo giuvuet. 

Fand allura seis pissers, al gnit iin di il bun impissamaint in teista: 
Da cliavar sper il lai, in vicinanza del lo ingio sia prediletta depositeva 
sias alas — iina foura nel terrain per as zoppar in quella. e podair da- 
lander involar las alas e quatras gnir a tentativas d’ iin discuors e pro 
2o seis scopo. Usche ch’el la daman sequaiuta pigliet cun sai eir iina pala, 
ed iin zappun, ultra sia sgiir nel god * ingio el eliavet il priim la spiada 
foura, sper il lai per as podair zoppar, allura proseguit el seis manster, 
sco famaigl da god tin iutuorn mezdi, ingio el as zoppet, spettand cun tin 
arsenta brama a gnir la desiderada spusa. Que non giet long, elm la rel. 
80 svola capitet, depositant lur alas, minchuna in seis solit lo, usche cha las 
alas da sia prediletta al eiran fich vicin; e cur cha tuottas sun stattas aint 
il bagn nel lai — ha el, sainza cha (juellas s inacordsclmn. spert. tut 
las alas della giuvna cun sai - e zoppa cj \iel las nel god: allura spetth 
davo iin hos-cli uclla vicinanza, per vair l’esit del invol. 

35 Sort i nd dal bagn las giuvnas, pigliet minch' iina sias alas e passettan, 

ma la prediletta lion cJmttant. las sias, gieiva in furia pertuot iutuorn 
tschereand e non las podiand chattar, comanzet ella allura a cridar an- 
guoschiusamg. 

Qua clamet el our dal god. tnot anuiraivel: Oh non cridar cliarn giuv- 
40netta, tii non est suletta. guarda eir eu sun qni, chi 't jio far cumpagnia; 
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tii non est nbbandnnada. tii post gnir cun inai, in mia diasa pro mia 
mamma, elii sgiir n’t tn del bitin e t* vezza etm bun coin*, <*d on a ’r togu 
eunrtuvella di per di. intin elm tii \ ost star pro mis. 

Cun quists mnuraivels plods, oonfortot e.l la giuvua o s'avicinct plan 
plan la dant seis man, ed applichnnd iin biitscli siin quel della giuvua, 5 
sco iin segn da real la feduzin. 

All.-i buna giuvnetta. el 1 i sninza sins alas as vezzoiva persa. plaschot 
il project — dat ir per in taut cun el: e cun quo. ontrot allur iin 

conversar plii conlidont. Els as mettottan gio a sozzor e discuorettau in- 
sembel t not il davoinezdj; ingio allura. ill ginveii entret eir 1 ocasinn. ] (j 
dalla conlidar seis eonr e dalla doniondar sco sia spusa : qne cha la giuv- 
notta iin pa persa — dalla perdita da sias alas eir convgnit e V abratscliel. 

Siand allura bod saira. giettan els co.itaints a bratscha sco spns e 
spina vers ciiasa: et arrivand pro la mamma dscliet (d a qmlla. Yezzast 
mamma, quista ais mia diletta spusa, per la quala on, per dids e nuts'! 5 
non lie ne mangia, 11c dormi. 

Siin que respuoudet la mamma, sclia La cliosa ais, sco tii am discli. 
sell 1 benedi sia il Seguor. clia tii non liajast gnii iiugiin oter mal ; e pe’l 
re.ist, sun eu plii co coutaiutu, da havair uossa. in meis vegls dids iina briit, 
chi bn giidu far las massarias d’chasa e nVassista in meis casuals bsbgns. 20 
Allura saliidet ella tuot cordial la giuvua, 1 ’ nbratschaud cuds mans intuorn 
culoz e la biitschet. 

La giuvnetta pern, a que ch’iin podaiva vair, as lascliaiva ficli in- 
crescher — per seis cuolms e las ottezzas — perquo reistet il giuven 
divers dids a ciiasa. per la distrar da sia iucreseliantiim : allura in seguit 25 
giaiv el darcheu davo seis inanster — di per di — 11 el god. e guadagnaiva 
ricbanig per il victo e tuot ils cuosts da sia gliont. 

Las alas da sia spusa pigliet el iiu di our dal god zoppadamg a 
ciiasa, e zoppet quellas, n el fuond d’lina cliaista della mamma, dscliand a 
quella il motiv: „Gmirda da tour saimpi r gio la dav d (din cliaista, perch e 30 
ella sLudubitta eh’en n’liaja tut sias alas. e podels ir tsoherchaud — allura 
sell 1 ella guifs lasura, schi dall incrcschantiim aus miitsebes olla. cun sias alas, 
svolaud darcheu siin seis quolins — que eh’eti stovefs morir da pasehiun. 

Sell i figl, schi! Eu vogl far sco tii ginviischast, dscliet la inamnni. 

U11 di pero. cha la mamma donvraiva qunlclmsa our da quella cliaista. 35 
iuvlidet quella da tour gio la dav, o la giuvua approfitet locasiun per ir 
tscherchaml, e chattet allura sias alas — cun las quahis olla partit bninhod 
— dscliand alia mamma : Sclia quo displascha a vos ligl mia partonza <» 

di’cl am vol piir havair, schi dit: Ch d stnva gnir sii I cuolmeu vaider 
A Dion! 
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Uossa oira la ponvva mamma plain displascbair o raqniutet cridont 
la saira, cur eba '! tigl rivet a cbasa, sia inadvertenza aviicla, in causa 
sia debla memorgia. 

Plain amg persvafs, elia 1’ inadvertenza sequida, eira succefs iuozain- 
5 tamg, non podeiva il figl far unglins imbiittamaints alia pouvra mamma — 
pero la perditta da sia spusa, al eira giist nselie greiva seo la movt. 

El proveiva da sai svefs, plii possibel da buttar via V increschantiim, 
ma que non eira possibel; nscbo eld el non podaiva plii ne mangiar ne 
dormir. 

10 Un di s’ impisset el? En vogl percbiirar nel azoppa, sper il lai, 

ingio las bagnuuzas gnivan a far bagn, per alllira darcben podair tour 
sias alas: ma davo bier d ids, vezzet el aint, cba qnellas non gnivan plii. 
probabel in eonsequeuza del priim iuvol cli’el haveiva fat; nselie elia la 
])asebinu crescbiva minehadi daplii, 

15 Eir la mamma allura vezziaud sia suldiim tseherebaiva vieplii dal 
consular, ma tuot eira periiuguotta ; nselie eld el finalmg dsebet iin di. 

„ Uossa ehara mania eu sto ir fin sii 1 cuolmen vaider, in tseliercba 
da mia spusa — u eheu sto morir da pascbiun. Tii per intnnt bast quel 
ehapital mils a fit, a tuot teis sustegn e s-cbiisam clieu boz a ’t sto ban- 
20 (lunar. — ..Dion vbglia eldeu bainbod la eliatta e pofsa allura dareheu 
rituornar pro tai. a — ..Cridand e seufuondont amend nos, partit el uscbe 
decifs da sia cbasad‘ — 

El pigliet sia direetiuu, da quella vart dinnonder el liaveiva gnii vifs 
a gnir nanpro las bagnuuzas e lnr partenza svoland dareheu da quella 
25 vart vers ils cnolrns, e ehaminet long; qua iuseuntret el iin bom giuven e 
domandet a quel, sold el possa al mossar la via per arrival* sii *1 cuolmen 
vaider? 

Ma quel al responded: Que sun domandas, cldiin deiva farad lioinens 
vegls e brich a giuvens sco cb’en sun: Gnarda la aint in ,.Yall Scalera 1 
30 ais iin bom fieb vegl, forsa cba qnel po savair da \ mossar la via. 

Uossa ehaminet el fin la saira ed arrivet allnra pro quel bom vegl 
in Vail Soalera al fund la donum da. sob 1 el favorifs dal mossar la via per 
arrival* sii '1 cuolmen vaider V Ma quel respondet subit: C did el non al possa 
qua giidar, pero, cba sia sour gliina, quala lmbita fn iina ebamanna sun 
35 lessa mmitagna — al mossand cu \ man — possa sgiir savair (pie. Per 
boz. dsebet el allura , ais que rnassa tard per arrival* amo la sii: ,,Ye 
aint e donna qui j»ro mai, allura daman post rival* sii !“ Il bun giuven 
aceeptet gngent 1’ invid. siand eira stanguel: el giet aint, e’l vegl al dot da 
mangiar e dormit la, e la daman, davo h avail 1 fal colaziun ingrazebet el 
4 0 per sia buntad iisada e partit vers la mmitagna. 
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Quista eira usche otta, eld el arrivet piir vers saira pro la clminanua. 

La sour gliina al domandet subit: Ingio vast tii crastian ? In tschcrcha da 
mia spusa sii '1 cuolmen vaidcr respondet el! Alla raquintand allura 
F inter istorgia: Cld el eira impromifs cun iina giuvna dal cuohnen vaider 
e clia quella as lasclieiva iucrescber per seis cuolms c sia passada cun 5 
dir: ^Sclia tii piir am voust hnvair, chi stost gnir sii’l cuolmen vaider per 
mai! :: — 

Non saviand la via per arrival* la sii, al liaja tin horn vegl in Vail 
Seal era iuguida pro ella, chi sgiir al possa mossav; — 

Eu vbgl vair, aint in mcis cudesch, dschet la sour gliina, seb’eu cat 10 
qualcbosa, ma dubit ferm; impero meis frar solai, cbi babita suu lets munt 
— mossand cul man — quel ais phi vegl, e ha tin cudesch bier plii grand 
co meis. pro 1 qua!, scha nus non ebattaiu ([uista saira, post allura ir 
daman; quel sgiir a*t po mossar la via. Ve aint, in mia chainanna e 
tsebaiua cun maj e donna qui, allura guardain nel cudesch. El acceptetlo 
gugent l’invid, ma arriva nella ebamanna. eira in quella iina simla fraidiira, 
clia Ms cbavels e la barba s’ inglatschevan. La sour gliina sfdgliet allura 
seis cudescli long, non chattct pero iingiins iudizis. 

Allura gnit la tschaina e davo mangia fet el spert ad ir in let, 
suot il pliimas, per as deparar dal fraid. La daman davo fat la colaziuu, 20 
iugrazebet el sia benefactura e partit subit. 

Vezziand eba 1 munt, ingio il frar solai habiteva, eira baiu bier plii 
ot, stovet el slungar il pals, per podair amo avant cbi fatscha uot arrival* 
la sii. Arriva chattct el il frar solai sezzaud avant sia ebamanna, qual eir 
al domandet subit: lugio vast tii crastian? A ebattar mia spusa sii M 25 

cuolmen vaider, fiit la resposta; e non saviand eu la via, am ha sia sour 
gliina inguida pro el. Vol el liavair la bunta da bn mossar quella? Gugent, 
scldeu chat in ineis cudesch aileb notizia. Ve aint per intaut e tschaina 
cun mai, allura vbgl eu tscherchar. Non siand la intuorn oter ricover, 
assnmet el Y iuvid, cun iugrazebamaint. • 30 

Eir al frar solai stovet il giuven siiu sia domanda allura raquiutar il 
mutiv da seis viadi. Davo la tschaina sfbgliet allura Y bom vegl (in grond 
cudesch; intaut eba ’1 giuven, per as deparar dal cliod, eld el strasiijeva sez- 
zeiv’avant ebamanna. Eu non chat iinguotta dschet il frar solai, ma non 
perder 1’ auim, daman vast tii situ lefsa otta inuntagna — mossand cn 1 35 
man — pro frar zoffel, quel ais plii vegl co eu, e ha iin cudesch il dobel 
da meis, e quel tsebert a \ po allura mossar la via. 

Durmi, o fat la daman la colaziuu partit el subit, perclie la muntagna 
dal frar zoffel eira amo bier plii otta. Arriva la saira sill far not, chattct 
el il frar zoffel sper sia ebamanna chi girreiva, qual eir al domandet 40 
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subit: Ingio vast tii crastian ? Sul cuolmeu vaider, in tschercba da mia 
spusa ; e non saviand la via, am ban sia sour gliina e frar solai trainifs 
pro el. Vol el far il bain da bn mossar? 0, que sa eu, sainza vair nel 

cudescb, iugio chi sta il cuolmen vaider; ma tii non est capace da rival* 

5 sun quel. Eu sto rivar sii u piir morir, dscliet il giuven. E bain: Ve 
aiut in mia cbamaiia tschaiua e dorma pra maj, allura daman davo fat 

colaziun post provar. Eir qui acceptet il giuven l’iuvid cun viv iugraz- 

chamaint. El giet baiubod a dormir, siaud stauguel dal viadi e dal vent, 
cbi la intuorn boffeiva, sco tin trabaigl da spierla. La daman al det il frar 
lOzoffel iina bala — culla — dscband: Quista bala a ^t giant avant, sco guida, 
fin al pee del cuolmen vaider, daplii al det el iina zappa, per cbavar 
s-cbalins sii della costa stippa — e gliscba. — 

Cun quists aruess partit el, ingrazcband al frar zoffel cordial. La 
bala al gieva avant, e cur cb’ el stoveiva possar as fermeva eir la bala, 
15 uscbe arrivet el al pee del cuolm. Qua cumauzet el a far s-cbalius, non 
podiant del gliscb ir inavant, ma veziand cb’ el non gniv’ a fin, cumauzet 
el a cridar. Uossa udit el, cba frar zoffel al clamet: Spetta pover inamura, 
cba eu a ’t vogl giidar. E dandettamg alvet sii iin colossal vent, cbi al 
portet nel ajer, sii dall’ intera stippa costa fin sii ’1 cuolm. Ob grazia, 
20 grazcba, clamet el, cbar signur zoffel! 

Mez stit dal grand vent, sto vet il pover giuven far iina bain luuga 
possa, per as remetter; allura s’ inavezzet el tandem, dad esser uossa tuott- 
iiua arriva sii ’1 cuolmen vaider — . „Una bella, luuga sella — foppa — planiva, 
cun iin cbaste da vaider, cbi gliiscbiva sco iin spejel, in mez quella — 
25 Sainza perder temp, allunget el uossa seis pals, vers il cbaste, nel 

qual el cbattet iina soletta femua veglia; la domandaut: ,,lugio sun las giuu- 
fras, cbi solai van miucbadi tour lur bagn? signora?** 

„Aha! Que sun mias descb figlias, qualas boz sun idas iin momaiut 
a spafs e rituoruaran bainbod, al dscbet la veglia. El ais sgiir meis dscliender, 
30 cbi savet involar da mia figlia giuvna las alas?“ 

„Que po bain esser, respuoudet il giuven, ma ella am vogliara convgnir: 
„Cba l’amur non cognoscba confiu.“ — 

Bain, bain! dscbet la veglia, allura stovera eir el convgnir, cb’ eu 
sco mamma baja il dret, da doraandav dad el — avant co spusar — trais 
35 provas, per am persvader, cli’ el sia eir capace da mantegner iina famiglia, 
acio mia figlia nou crouda in misergia. 

„E cbe provas bavefs eu allura da far? Dscbet il giuven ! a 
Quellas seguan in trais dids, cumanzand daman, las qualas eu allura 
al vogl precisar, respondet la veglia. 
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Sun quo avrit quella inia fueistra, aint dalla quala las giunfras 
svollettau Una davo Y otra tuottas dcsch. 

Surprais da 1 eliattar qua, al croudct sia spusa cu h mans intuorn 
culoz — dscliand : „Est tandem tuottiina gnii fin sll qui per mai? a Sell i 
charasclii! dschet el, ma he gnii iiu lungurus e staintus viadi; pro M qual 5 
signor zoffel liavct la bunta da ’m giidar, uschiglb non fiifs eu qui. 

Uossa guit la veglia cun la tscliaina, per in seguit ir a dormir. 

La daman, davo fat la colaziun, al det la veglia Una sgiir in man, 
dscliand — (in lingua familiara) til sco famaigl da god stost hoz schmerdscher 
e sdramar tuot las plantas clii sun in quista vallaina. 10 

Spert as rnettet il giuven landervia per schmerdscher Una planta, ma 
cu ’Is priiuis taigls eh’ el det, as volvct la sgiir in iiu giavaigl, — siand 
quella eira fatta our da spin- plom. Uossa as rnettet il giuven a cridar^ 
vezziand impossibel da podair, cun iiua simla sgiir lavurar, e eridet fin 
mezdj, cha sia spusa gnit cu'l giantar, quala vezziaud dscliet allura: Perche 15 
cridast tii e perche non lavurast hoz? Ach dscliet el ! „Co vost ch’ eu 
lavura cun Una sgiir da plom, cha tia mamma am ha dat. — Mo mb t 
dschet ella, ve nan e giaiuta e fa iin sou, allur’as vezzara. Gianta e fat 
il sou, cira tuot la lavur stabilida. 

Il di davo, al mauet la veglia oura pro iin lai, e ’1 det iin ebaz, 20 
dscliand : „Quist lai stost tii lioz svodar totaling^, e passet. 

Il pover giuven as rnettet landervia, ma il chaz eira fora, e uon 
tgneiva 1' ana usche ch’el as vezzeiv’ ingiana e/s rnettet denova a cridar, 
fin cha sia spusa gnit cu'l giantar, quala al dschet: Tii hast qui fat paca 
lavur, che manca? Ach dschet el! Go vost cl/ eu svoda quist lai, cun iin 25 
chaz fora, cha tia mamma am ha dat. Mo mo! dschet ella, ve nan o giaiuta 
e fa darcheu iin son, allura as vezzara. Gianta e fat il son eira il lai 
complettaffig svoda. 

La saira davo la tscliaina, dschet allura la veglia — sco terza prova — : 

„ Daman van mias figlias a spass, tuottas vestidas ad alb e convert la 30 
vista cun tin zindall : cur chi tuornan aint da fueistra stost tii tschiiffer, 
quella chi ais tia spusa: — scha tii tschiiffast la dretta — va bain — 
non tschuffast la dretta, schi post allura tii ir per teis fat.“ 

[Separadaffig al dschet allura la spusa: Guard a ch’ eu lascli pender iin 
bindel cotschen via dal pee dret.j 35 

Intuorn mezdi rituornettan las figlias aint da fanestra: ingio il giuven 
tschUffa allura sia spusa dscliand: — ,.Quist ais mia, e la brauclet.“ 

Cumpli uossa tuottas trais jirovas cun success, stovet allura eir la 
veglia accordar la marida e convgnir, cha ’1 giuven pofsa — a sia partenza, 
tour la spusa con el in sia ehasa. 4 0 
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Istefs per non coraparir eugliuua, declaret quella: „Cur sun duos, 

cbi s’aman, non as percbiir’ avouda.“ 11 giuveu restet amo ailcb dids siil 
cuolm, per as divertir — allura partit el, cun sia spusa vers ebasa. 

Strada faud, al dschet la spusa: „Tu vezzarast, clia mia mama s’in- 
5 rucla e vain davo per am turuantar; en non suos-cb vair iuavo, uscbiglio, 
enu seis art, dvautefs eu impetrida; guarda tii e cur tii vezzast, eld ella 
ans vain struscli, sclii biitta our da quista s-ebacla, iiu da quels trais 
pluogls cotscbens in terra — sco serra tranter uus ed ella — quel as 

fuorma allura sco muutagua, cbi 1’ impediseba ; intant clia nus giain 

1 0 inavant. w 

Bravamg vezzet il giuven, eba la veglia als gniva sills peeis e buttet 
il priim pluogl, cbi spert crescbit sco muntagua, quala ella plan plan 

superet, als seguitaud deuovo siils peeis; allura buttet il giuven il seguond 
pluogl, cbi crescbit iina muntagna bier pin otta e dificultusa, ma eir quista 
15seguouda muntagna, podet la veglia superar, als seguittaud siils peeis; 
qua buttet allur il giuven il terz pluogl e quella terza muntagna, non 

podet la veglia superar plu; — usebe cb’ els pacificaffig arrivettan in sia 
ebasa, e ebattetan la buna mama amo in vita, iugio baiubod fettan las 
nozzas e vivettan coutaiuts e felices, sco iina fortunada lai. 

3. Il muiit liair. o sia la parait naira. 

20 Que vain raquiuta, cha a temps remots viveiva in iiu comiiu iina 

zuond pouvra guaivda, cun iin solet seis figl : quala cu '1 simpel guadagn 
da sia bratscha, per ella e seis figl, dezaiutaiiig as liutriva e ’s vestiva. 

Siand allura il figl in seguit crescbii, giaviisebeiva quel da volair im- 
preuder il mauster da falegnam ; pero alia mamma, quala non haveiva 
25 ungiins oters mezs, eira que impossibel da podair remassar il voglii cbapital 
a sia giarsunada, sco piir per drizzar allura in seguit las vogliidas iisaglias 
da manster e relativa officina. 

Cognoscbaud svefs eir il figl, las mifsras circon stanzas della pouvra 
mamma, as dezidet quel dad ir oura nel vast muond, as guadagnar il 
30 voglii import, per podair allura in seguit arrival* a seis scopo. 

El partit usebe da sia ebasa, impromettaud alia mama, dad efser 
sgiir brav e dilligiaint e lapro spargnos, per podair in pac anus rituornar 
pro ella, cun tant seis guadagus, a scopo da podair allura imprender il 
manster da sia paschiuu. 

35 Sco stat dalla mamma versa pro dilligeuza e sco a quella impromifs, 

fiit el saimper obediaint e dilligiaint, pro tuot quels eld el allur’ in seguit 
tschercbet lavur e servit; tgnand da contin insembel seis resparms in iina 
buorsa bain serrada. 
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Davo long girrar intuorn, capitet el I'm di eir pro iin falegnam, il 
(|iial lavurciva in sia officina e dumandct allura a quel — attrat da seis 
iunat desideri — : Seidel savefs occupar uii giarsun ? u 

Reflettand allura iin momaint il meister, dschet quel: Sell i, sclia tii 
escli dilligiaint c stast uttent a nieis uordens, sclii pofs eu douvrar iin 
giarsun — gratuit — ; pero per intant vogl eu per ailch dids tgnair a 
provaSj allura as vezzara. 

Plain d’nlgrezcha acceptet el dal meister iin seussal e ’s lascliet alllira 
insegnar la lavur, cli’el deiva prestar. 11 damangiar gniva dalla duoila del 
meister, per amanduos porta nelT officina e per dormir al veiva il meister 
dat iina stanza, sper T officina cuu iin let: usche eba el non coguoscbeiva 
zuond iinguotta la famiglia da seis patrun. 

Siand allura ils dids a provas a sattisfaeziun del meister cumplids, 
rcstet el inavaut, sco fidel giarsun ed in seguit eir seo versa e capavel 
lavuraint, pro qualunquc lavur. La saira davo passanta la tschaina, iugio 
il meister serreiva 1' officina, gieiv el coutaint in sia stanza, prepareiva 
seis let e dormiva fin la daman, clia ’1 meister al clameiv* a colaziuu. 

Un di als portet allura — a sia surpraisa — il giautar la figlia del 
patrun, iina ficli bella ginvna, via la quala • — eir sell’ el maj non la baveiva 
viss = seis iigls us rantettau e vezziand eld eir la giuvua 1’ inscuutraiva 
cun sia ogliada, aspetteiv el imrninchadi cun brama, Pavguiida del giantar, 
per pasebantar sia ogliada e podair allura discuorrer iin peer pleds cun 
ella: in mod eba ’1 temp, sper sia attrata lavur al passeiva inavaut, gnand 
vieplii confidenzial cuu quella sainza s J inacordscber. 

Morind allura il vegl patrun, as impromettet el cun la ginvna patruna, 
sco seis amuraivel spufs e guideiva las lavurs nell’ officina sco per avant: 
rna la mama chi eira iina generalmg contscbainta stria, non eira cun l’im- 
promissiun della figlia containta e tscberebciva tuot pussibel da sclnviar 
quist seis attachamaint * e non alia reusehind qne, podet quella inebantar 
la figlia tras iina diabolica maledicziuu e la spedir sii 1 lnunt nair in 
servezzan d* iin dragun. 

Non al siand allura plii dat l’occasiun da podair vair sia spusa, do- 
niandet el iin di alia voglia: Ingio eld ella haja tramifs la figlia, chi qui 
non as fatseba plii vair? La resposta seguit sot inaliziosa indiferenza : La 
figlia sia partidn sii 1 munt nair siin iina scoula. Quist displascliet al 
giuven ficb, efser sia spusa partida siin la scoula, sainza coufidar ad el 
iin solet pled; e \s infuormaud allura, non podiand qne bain crajer cun la 
vuscli del pbvel. al guit da plus varts confida: Clin la buna ginvna sarii 
probabeling — our vendetta della mamma — tras seis arts diabolics in- 
chantada, per mai plii rituornar. 
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Reflettand allura eir siiu la maliziosa iudifereuta resposta, clia quella, 
uosclia femna, haveiva dat a sia fatta dumanda; quala as lascheiva circa 
supponer mysteris zopads — dschet el cuort e bon gio la piazza e partit 
subit il di davo per chasa, prevezzaud efser svefs in privel della vita. 

5 Arriva allura in cbasa sia e saliula la mamma, chi plain d’algrezcha 

il abratschet, requintet el a quella, Y affar da sia sclimarida spusa, quala 
el baiubod voglia ir intitorn per la chattar e mosset allura eir seis ris- 
parms fats, nels anus da sia absenza, cun ultra havair amo perfettaing 
imprais il manster da sia paschiun — dscliand: ,.Per intaut vogl eu plazzar 
lOquista munaida siin iina banca, a teis ulteriurs eventuals bsogns, allura a 
meis retuorn vogl eu plii possibel metter in pee iina officiua e vogliidas 
iisaglias da meis manster, per exercitar quel. w 

Passa i'm peer dids partit el da sia chasa, in tscliercha del munt 
uair, saimper domandant pertuot intuorn — pero invauu* — iingiiii non saveiv’al 
15dar in domauda iina relativa spiegaziun ue directiuu, ingio ditta muntagna 
as rechatta. 

Arriva finalmg in iin grofs god siiu las plaiuiiras, chattet el qua — 
iiu magic — chi perscruteiva la creatiun e domandant eir a quel, flit la 
resposta: „Schi, schi cli’ eu sa novas dal munt nair, ma che voust tii far 
201a sii, ingio iingiin human non ha podii ascender, siaud elleva. pertuot 
intuorn d’ iina perpendiculara parait naira? u 

Eu volefs chattar mia spusa, chi sto esser la sii gnu missa siiu la 
scoula, dscbet il giuven! „Acli pover inainura K al respondet il magic, 
seguond meis spejel magic ais quella giuvna, la sii — gnii inchantada, 
25 o sia schmaledida nel servezzan d’ iiu dragun: pero sta qui pro mai snr 
not, per ch’ eu pofsa preparar il necessari, allura cun quels mezs post 
arrivar a teis scopo. 

11 bun giuven restet usche pro 1 magic, siiu las plainiiras sur not e 
la daman al det quel, iina s-chacla cun iin unguent miraculus, dschand : 
30 „Uossa va saimper a quista directiun“ — mossand cu ’1 man ,,fiu tii arrivast 
pro la ditta parait naira, allura uondscha teis bratsch schneister cun quel 
ilt, schi bainbod survainst nels mans iin peer alas, cun las qualas tii pederast 
schvolar sii. Riva allura cusii, schi uondscha eir teis bratsch dret, per 
cha tii surveguast abastanta forza per suprimer il dragun, uschiglio quel 
35a’t liquidefs: allura a teis retuorn cun tia spusa, clama pro mai, per ch^eu 
a’t pofsa giidar plii* navaut. “ 

Cun repetids ingrazchainaiuts partit allura il giuven la daman alleger 
a coutaint dad efser uofsa finalmg inguida siin buna via e davo pliis dids 
chamin, arrivet el al pee del munt nair. 
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Uossa uondscliet el seis bratsch schneister cun l’iit miraculus e bain- 
bod as rantettau via sia bratscha alas cun las qualas el facil podet sclivolar 
sii, sur aint. Arriva cusu uondscbet el subit, sco stat iustrui, eir seis 
bratsch dret e dvautct allura usclio form, cli’cl podeiva giovar a ballas, 
cun las plii grandas peidras, cli’iiu bom liavefs doza. 5 

Bainbod obscrvet el iiua femua portand aua iu Una spehmca e sequitet 
a quella; eutrand allura nella spelunca eira quella sia spusa, ma usclie 
inagra c refinida cb'el bod uon la cognoscbeiva plii * pero la giuvna il 
coguoschet subit, al crodaut cu ’Is mans intnorn culoz, dscbaud: „01i pover 
disforttina! Co vaiust eir tii qui sii? 10 

„Eu sun guii per a’t dcliberar datia prcschuma^', fut prompt sia resposta. 
..Ma char tii, al dscbet la giuvna: a’t salva scha tii post, porcbe a 
momaiut po arrivar il dragun ebi a’t mazzcfs da cuolp! 

,.Piir cb’el vcgna, dscbet il giuveu, scbi cun quel be cu bod fat; da’m 
iin pal allura vczzarast, che fin ch’eu fatscli cun el.‘ £ 15 

Spert al portet la giuvua pro tin pal, e qua cb’els amo discuorrivan 
nel solai avail t la spelunca, sudit 1’ arriva del dragun. La giuvna dal 
spaveut esser iu discuors cun humans, miitschet subit nella spelunca e la 
coinbatta dot priucipi, iugio il dragun sptideiva fo, ma tin peer cuolps del 
giuveu, bain masiirads il stnrnit subit, per allura al copar dafatta. 20 

Uofsa al crodet darcheu la giuvna cu’ls maus iutuorn culoz, l’in- 
grazcband per seis salvamaint: e coutaiut eir el da bavair tandem podii 
cb attar e deliberar sia spusa dal maledet incbaut, partit el subit cun quella 
in bratsch, fin pro ’Is precipizis della parait naira; allura tras seis fit mira- 
culus, mettot el darcheu sii sias alas, pigliet sia spusa sun la rain e schvolet 25 
gio, tin al pee della muntagna. 

Davo pliis dids chamin arrivettan els allura, sco stat impromifs dal 
giuveu, ne! god sun las plain liras pro 1 vegl magic, il qual svefs s’alle- 
graud da lur arrivo, als dschet: La cbosa non ais amo del tuot fiuida; la 
mamma stria ais a cogniziun dalla deliberaziun ed as darn, davo; que cli’eu 30 
our da meis spejcl magic pols cognoscber — per as disturbar cun seis 
nosclis scopos, ma eu as pofs eir qui giidar e vogl giidar. 

Siin que det el al giuveu, in una s*cbacla trais semeuzas, qualas 
btittaud in terra as fuorman a inuntagnas chi l’impedischa, iutaut cha vns 
profitais inavaut vofs \ iad i . Sur la terza seinenza oura, non ais quella 35 
plii cap ace da passar. 

Uossa restettan els quella not pro’l vegl magic, l’ingrazchant per 
seis buns cussaigls c sia datta assistcuza. 

Partind allura la daman vezzettau els bainbod a guir la veglia stria, 
cun tiua truppa da seis congual, per als disturbar e sun que btittet allur’ il 40 
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giuveu in terra la priima semeuza, clii spert as fuormet a muntagna; quala, 
ella plan plan podet allura superar per nouvarug als dar davo. 

Vezziaud allur’ il ginven quist seis malign intent, biittet el spert eir 
la seguonda semeuza, chi cgualmg sco la prinna as fuormet a muntagna, 
5 sur la quala ella be cun stainta podet arrival* fin la tschima; clamand pro 
alia figlia: Eu sun puzgiada e non pots plii far pafs, scba tii pur vost ir 
inavant, schi piglia almain be quist pac da tia sostanza cun tai, per far 
adover cur tii sarast in grand bsogn, Sim que biittet ella pro alia figlia 
trais nuschs, qualas la figlia allura ha clet sii e tut cun sai. 

10 Non podiand pero as fidar siiu las lusingias della veglia stria e per 

as garautir da seis eventuals attacks, biittet il ginven in terra eir la terza 
semeuza. chi eir siihit as formet a muntagna sco las duas priimas - sur 
la quala ella non podet plii passar res]), dvantet 1’ultim trapart, sco elf al 
magic haveiva dit, ch’ els non la vezzettau plii, 

15 Uossa podettan els in tuotta pasch cuutiiiuar lur viadi et arrivettan 

fiualfng in chasa sia, pro la mamma quala ils arschvet cun grand’ algrezeha, 

Containts sur tuot las chosas passadas, volleiv’ uossa il ginven aino 
avail t co spusar, metter in pee sia officina e vogliidas iisaglias da seis 
mauster, per podair allura soccupar da sia professiun: qua cha iiua fich 
20 possidainta, ma supergiusa giuvna — del lb — savet intretschar la veglia 
mamma, cun div ; Perche ma ha vofs figl clet sii quista giuvna cun uoglia 
sco sia spusa? Laschand allur’ inclejer elf eir ella il liavefs accolt; e la 
pouvra mamma veglia, chi cognoschand la richezza da lefsa siguura, as 
laschet persvader a s’ intermetter per schviar il figl da sias impromissiuns: 
25 usche cha la pouvra spusa gniva uofsa, sli’l plii dalla veglia mama resguar- 
dada be sco fantschella. 

Sco ineletta tranter la siguura e la mamma, haveiva allura la prosma 
domeugia da chattar lb, la pardunauza e que cha la spusa savet iudreschir; 
siil die, ella uossa as calculet in grand bsogn e roinpet allura la priima 
30 nuscli, stat biittada pro da sia mamma e cliattet iu quella tin extra vesti 
da saida per as ornar, 

Vezziaud allura la siguura quist extra vesti da saida, dschet quella, 
iu sia superbia alia veglia mamma : „Scha vofs figl non cuinpra gio quel 

vesti — bain inclet dant eu ils bazzs — schi eu nou fatscli pardunauza. “ 
35 La pouvra veglia manuna allura giaviischet al figl, da cumprar gio 

quel vesti: e quel allura debel avonda, per sgoudar a sia mamma cumpret 
gio il vesti, pajand per quel iiua gronda soffia. 

La dumeugia sequaintn, clii a tenor lur ineletta doveiva chattar lb la 
pardunauza, rumpet la giuvna spusa la seguonda nuscli e chattet in quella iin 
40 otter vesti da saida, per as oruar: il qual eira amo plii bel co quel del priim. 
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Uossji vezziaud la signnrn quist amo jdu bed vesti, dscliet quel la 
darclieu alia veglia mamma : „ScIia vofs figl non coinpra gin quel vesti, — 
bain inclot dant on ils bazzs — , sell i cu non fatscli la pardunanza. ; ‘ 

La pouvra veglia mamma stovet all lira darclieu giaviiscliar al figl. 
da cmnprar gio eir quel seguond vesti; e quel darclieu debel avouda per 5 
sgondar a sia mamma, enmpret gio il vesti, pajand iiua dubla grauda 
somma. 

La terza domougia, ingio sainz’ otter haveiva da ebattar lb la par- 
dunauza, rmupet la giuvna spusa la terza uusch e chat tet in qnella iin 
extra stupend vesti da saida, chi supereiva in belleza per bier ils duos oters, 10 
Uossa vezziand la siguura quist amo plii bol vesti, repetit quella alia 
veglia mamma, sia solita decleranza: ,.Sclia vofs figl non eompra gio quel 
vesti dant eu ils bazzs — sclii eu non fatscli pardunanza." 

Quista sia terza decleranza cumanzet svefs pro la mania a moveutar 
disgust e comparand que al figl, dscliet quel: „La siguura }>o ir as far aider, 15 
el la c tuot sia superbia. Quist terz vesti, sco ils duos pri'uns ais stat 
propriety da mia spusa. in tschcrclia della quala eu lie mifs privel a inia 
vita, gnaud iucuutcr a ineis decoru e mias impromissiuns : e quist seis terz 
vesti ais ella degua dal portar, eir scha quel ais iiua spina nels ogls da 
lefsa vanala siguura. INIia spusa la quala eu he tut e vbgl salvar deiva 20 

elser ornada plii co lefsa siguura e que taut plii uofsa, clTella tras la 
veudita dels duos priims vestids, ais in pofsess da duas graudas somas.“ 

Eu non permet plii, ch’ella venda seis oruamaint, svefs sell ella vendefs: 
e per chi nou pofsa plii entrar dimez oter sgurdin, vogl eu amo nel euors 
dell emna havair spusa per far iiua fin a tuot quists imbruogls. 25 

l)it e fat chattet allura amo nel cuors delLemna lb las nozzas e 
vivettan allura ils duos jugals, in pasch e coneordia sco iiua fortiinada Ini . 

4. II Joecal grisc'Inm. 

Que vain raquinta, chi viveivad’iin temp, in iin eomiin iin rich possedaint 
da fuond, chi haveiva pliis fittadins, tranter ils quals iin dels plii diligiaints 
non haveiva da 4 anus nan podii pajar a seis patrun nnguii fit, inotiv 50 
ch’el eira stat benedi con iiua zuond nomerusa famiglia da set infants, 
Quist diligiaint lioin al feiva allura ogni aim il modem eomplimaint: ..Ch’el 
Iiaja pazenzia signur patrun, per nra non pof's eu riscoutrar meis dovairs: 
ma in paes anus, clia meis Joceal sara crcscbii, per am giidar, sebi vbgl 
en allura pajar il fit e fits da fit. u 55 

Surprais dalla veutura sprauza da quist horn, volet il patrun iin di 
eir vair la b ram ad a aspettativa da seis Joccal : e fet allura iiua iinprovissa 
visitta. in cliasa da seis fittadin: chattet pero sulamaing il Joccal a chasa. 
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il qual sezzeiva sper la platta in sia chad a fo — : e fet a quel la doinanda: 
„Che fast tit qui, sul sulet? 44 „Eu am divert a vair, co chi sottan sii e gio 44 , 
respondet il puob, 

„Hm! simpisset il patruu; el ais sulet qui e vol allura vair, oters 
5 chi sottan sti e gio; qne savura da Joccal. 44 

„Schi iugio ais dimena teis bap 44 , domaudet il patrun? 

„Quel ais idt a far fui dann ed iin interess a medem temp 44 , dschet 
il puob. 

„Hm! simpisset il patruu, eir quista resposta savura da Joccal, uon 
lOpodiand iin, a medem temp far dann ed interess/ 4 

„Schi di ’m allura, ingio chi ais tia mamma 1 ' domaudet il patruu V 

„Ach char signur, respondet il puob, ,,quella cousclm hoz il pan mangi k/ 

v Um ! darcheu iina bella resposta, s’impisset il patruu: maugiar il 
pau, avant co’l couscher; que po be iin Joccal responder. 44 
15 Istefs domandet il patruu darcheu: ,,Di 'm dimena ingio chi ais tia 

jungfra anda, chi habiteiva cun vus? 44 

,,Ach qttella narra ais siin chambra, dschet il puob, chi crida sur l’al- 
grezcha da l’ann passa. 44 

„Bravo Joccal! dschet il patruu, quistas sun quatter bellas ingiavi- 
20neras; scha tit am sast uossa eir declarar quellas toccantamg, schi at vogl 
eu far coutaint. 44 

,,Schi, respondet il puob; eu fatscli que gugent — per podair allura 
quatras eir giidar a meis bap, chi ais seis debittur, 44 Spert pigliet quel gio 
il vierchel da sia avna, ingio couscheiva la fisella, dschand: ,,Ch’ el guavda 
25 quij co cha la fisella sotta sii e gio — nell’avua. 44 

,, Bravo Joccal, al dschet il patruu riand; ,,qui hast tii perfettamaing 
raschun. 44 

„l)i ’m uossa, co cha teis bap po far a medem temp, Iin dann et iin 
interess ? 44 

30 ,,Schi, al dschet il puob, ,,qitel ais hoz idt a sattar nossa prada — el 

invola tin pa dell’ aua dal vaschin, a quel fa el iin dann ed a mis iin interess. 44 

,, Bravo Joccal! dschet il patrun , eir scha que non ais del tuot dret 
e giist, schi istefs hast tii qui plainamg raschun. 44 

,, Uossa di'm allura, co cha tia mamma po hoz couscher pau fingia 
35 mangiaV“ 

,,Ach que ais facil da ehapir signur patrun. L’ eivna passada non 
haveivan nus tiugiin pau plii in cliasa, e havain stovii impraistar oura quel 
dal vaschin ; ed hoz, couscha la mamma il pan per render. 44 

,, Bravo Joccal! Eir quista soluziun am plascha. Uossa di’m amo 
40 1 ’ ultima, co cha tia anda crida sur l’algrezcha da Tann passa? 44 
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,,Acb ebar signur patnin! Quella as lia l’aim passu maridada, ingio 
a sias nozzas ella baveiva algrezcba; in tan t cha boz, quella sun cliamlira 
crida snr las dolurs da part. 44 

,,Uossa, dscliet il patrun sun eu sottisfat completaing: e per cha til 
continuast ad arrondir teis spievt, sell i di a teis bap, elm 1 patriui sia boz 5 
stat qni siin visita e cha seis Joccal haja, cun sias bellas ingiaviueras, paja 
tnot ils lits dels quatter anus, enn fit da fits; e sia allura plaiuamaing 
containt darclien idt a cliasa sia.“ 



Novelle. 

II dopi da Vauestdia. 

Quc vain raquiuta, cha dal temp ingio il stadi veuezian floriva, 
sehi elia’l doga, il qual eira iin bom giuven. nella flur dels aims, tscher- 10 
clieva da’s maridai*. El non desidereva pero, lie richezza, ue pin* Una 
giuvna da sang nobel, d’imperse iiua giuvua sana, sincera, da buns custiims 
e virtiidaivla. 

Tuot las giuvnas cl/ el cognoscliaiva e ebi direct u indirect da seis 
cussgliers al gnivau iusiuua, — sia per iin u V oter motiv non al sottis- 15 
feivan. 

Tormeuta da quists pissers non bavaiva il pover doga la dessiderada 
quietezza, lie sU’l di, ne la not. 

In quista sia travaiglia, havet quel Una not, iin singolar somi, ingio 
Sanct Petrus al preschnintet — Una stnpenda bella giuvna, avant seis 20 

ogls - — dsebaud: ,, Quista giuvna ais quella, sco cha tti dessidras, — pero, 

snot la condiziun, cha tii saimper vogliast liavair la toccauta feduzia da 
sia fidelta: mancast da feduzia, sebi liaverast da surviver grands displascbairs. 
Seis uom ais Cornelia — , 44 La vision allura sparit. 

Svaiglia la daman, al eira la visiun da seis ^orai — St. Petrus e la 25 

giuvna — saimper avant ogls. Tuot sias retseberebas pero. fattas in do- 
manda al fiittan iiivann; e non saviand neir iingiins da seis cussgliers 
allura — dar quint — dTina giuvna co’l uom Cornelia, lascliet el clamar 
tuot ils magos — o sia interpreturs dels somis da seis stadi; pero-neir 
quels non savettan dal dar iingiins sclerimaints. 30 

Ficb attrista stiibgieva il bun doga in domanda di e not, in mod, 
clia tuot seis cufsgliers e spezials amis feivan da lander pissers. 

Qua al portet Iin di iin dels magos iin spejel, dsebaud: ,,Piglia quist 
spejel e va onra nel vast inuond: in ogni l<i — grand o pitsebon, — eba 
tii arrivast, guarda nel spejel; e cur tii vezzarast in quel iin a giuvna, sebi 35 
in quella citad u sia lo, ais da cliattar la Cornelia. 4 ' 
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Sainza perder temp as mettet il bun doga subit in viadi, passant 
citads e cotniins saimper guardaut nel spejel, ina quel non al deiva iingiins 
indizzis, usclie elf el bod haveiva pers la spranza, per rituornar darcheu 
in sia Vanescba; qua clia finalmg arrivand in iin comiinet vezzet el, a sia 
5 surpraisa — uel spejel, iiua stupenda bella giuvna — * prezifs tal e qual, 
sco elf el s’algordeiva da liavair viss nel somi. 

Tuot allegra, da liavair finalmg podii chattar il lb da sia desiderada, 
eiitret el nel comim, e bod al fiit insegna la cliasa da sia Cornelia, ingio 
el chattet eir la giuvna, chi coufrunteiva del tuot prezifs alia figiira vissa 
10 nel spejel e sia visiuu. 

llaviand la giuvna, a medem temp, gnii tin eguala visiuu, ch’ ella 
dvaintara la duona del doga da Vanescba; e ’s daut el allura, sco il tal 
da cognosclier, non diiret long as decider a lur viceudevolas impromissiuns ; 
pero darcheu sot la condiziun fatta della giuvna, elf el deiva saimper con- 
15 servar la feduzia da sia fidelta. sco chosa soiucha; que elf el solenaing eir 
improinettet. 

Chatta usclie la desiderada spnsa, as mettet el cun qnella subit in 
viadi vers sia chapitala, ingio sequit allura, cun l’algrezclm da tnots seis 
snd its, bainbod eir las grandiusas nozas. 

20 II bun doga passanteiv’ nossa, enu sia giuvna duonua. e bainvils da 

seis povel, iin a vita beada; ma bainbod arrivet a sia disgrazcha, iin grand 
sign ur eister in Vanescba. qual laschet, a seis bsogn fabrichar iin nouv 
palazzi vis a vi il seis. 

Stand allura quist eister signur iina persuna ficli educada, sciii entret 
25 tranter qual e’l doga, iina visibla intinf amicizia, quala allura baiubod 
svagliet prod doga — sainza minims motivs — il suspet, clia sia duonua 
pofsa liavair tsehertas zopadas relaziuns cun quist eister. 

Per gnir all’ avaut a quista sia gelnsia serret el aint la giuvna 
duonua in iina stanza serrada, o sia garautida tras set iisehs e serradiiras. 
30 cuu iin unic chiguol a seis passatemp. Abaiu elf ella podeiva liavair in 
(piista sia stanza, tuot seis comods e gniva lapro trattada del tuot siguoril, 
sciii istefs stoveiva la buna duonua as reseutir. sco 1 canarin iu sia chabgia 
— priv della necessaria e bsbguusa li berth. 

Cridant tschercheva, in tuottas manieras la buna diichessa, dal persch- 
35 vador sia inozenzia, in vista cotals malfondads suspets: sciii dafatta 
cridaut al treiva quclla attent, siin sias soinchas impromissiuns fattas, nels 
priims momaints da lur vieendevola cognosclientscha; — e co clfel uossa 
la serra aint - — e la priva da sia necessaria c bsognusa libevta: iu mod 
clia Is jilands e 3s iinbiittamaiuts da sia duonua, al gieivan effetivliig a 
40 cour, ch 'el ogni vouta svefs crideiva cun grossas larmas; ma iuchadaiua 
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da sia sgriscbaivla gelusia, non as fideiva il pover tamberlan, nemain da 
lour sia Cornelia cun el in bratsch, cur eh' el gieiv a spals, e 1' inozainta 
diiehessa reisteiva usclie eontin serracP aint. 

Da qnist seis ignorant trattar a sia duonna, as lasehet il sigmir eister 
gnir compassiun, cIP el nel azopa as decidet dalla deliberar. 

A quel scopo clamet quel iin architect, qual secrettanig perfouret sot 
terra Una foura, per transir da scis palazzi, in quel del doga; e que 
npuncto liella stanza, ingio la diiehessa eira riuserrada. 

Perdert allura la foura per podair transir, portet il signur eister 
svefs la notizia alia pouvra duonna. eh’ el sia gnu per la deliberar da 
sia presclmuia: cliosa ch’ella allura abratschet, siand svefs Putselie brama 
la liberta. 

Allura siin special giaviiscli della duonna, in vendetta da sia lunga 
prescliunia, decidettan e's eonvgnittan els duos, da s’ narrantar il doga 
per seis puchads in diversas manieras: accio quel, in seguit lur fiigia vezza 
aint, il suecefs da seis violent agirr, cun romper sias soinebas improniissiuus 
tras sia testarda ed ingiista gelusia. 

E sco per avant savet il siguur eister, a saimper — sot ehappa 
fintara, o sia siinulastra - — tgnair il doga in amicala eonfidenza, e sco tal 
gnit quel allura invida, pro iin conviva dial signur eister deiv’ a seis arnylis. 

In qnist occasiun vezzet il doga, Pane da spnsa, cIPel liaveiva gnu 
dat a sia Cornelia, nel daint del signur eister — e subit mez confufs al 
dumandet el: .,1/ inuonder elPel lnija quel aue?“ 

Meritif m signur doga, dscliet il signur eister: Eu am lie fat spus 

e la spnsa, chi arrivera bainbod qni, am lie tramifs quel da regal. 

Gugent fuls il doga idt subit pro sia Cornelia, per vair sclP ella 
baja dat davent l ane, ma istefs non sus-chet el da bandunar la compaguia. 

Passanta il conviva, as fet el sport davent — * ma nel temp eli’ el 
douvreiva per rivir set iiselis a gnir pro sia Cornelia porteiv’ il signur trafs 
la foura zopada, quala saimper gniva euvernada cun iina comoda, darcbeu 
Pane nel daint della duoiia. 

Entrand allura pro sia Cornelia e vezzand P an6 in seis daint, 
raqnintet el allura sia surpraisa, dscliand : ,,Nos vasdiin, il signur as lia 
fat spus e sia spusa el lia regain iin ane — prezifs prezifs — sco teis, 
clPcu bod dubiteiva clii fills qucl. 4< 

,,Ach, al respondet sia Cornelia serrada sot set iiselis e serradiiras, 
a ’t bastara bain, clia dit ane pofs efser garanti.“ Allura pafset el plan 
plan per plan per seis fat dscband : ,,$clii, cara Cornelia, selii tii hast’ rascliun. £< 

Bainbod dopo flit il doga dal signur eister darcbeu invida pro iin 
segond conviva dat a seis amibs; ingio el cun surpraisa vezzet il chignol. 
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ch* el haveiva dat, a sia Cornelia per seis passatemp uel bratsch da quel. 
Mez conftifs domandet el darcheu: Dinuouder ch’el baja survgui quel chigubl? 

Slil die seguit la mcdema resposta: Sia spusa, chi liels profsims dids 
baja da rivar, al baja tramifs pro. 

5 Darcheu non sus-chet il tamberlon banduuar la compaguia plii bod 

— e fiui il past festiuet el, ad ir pro sia Cornelia per vair il mauco del 
chignol: ma avant cli* el haveiva rivi set iischs, eira il chignol darcheu 
retuorna. 

Entrand allura pro sia Cornelia e vezzaud il chignol in seis bratsch 
lOraquintet el darcheu, sia surpraisa schant: „Nos vschin il sigimr ha un 

chignol prezifs, prezifs — sco teis schi niche prezifs, prezifs, ch’ en del 
segiir crajeiva chi fiifs quist.“ 

,,Ma quist non po ir oura sur set iischs e serradiiras, saiuza elm tii 
rivast u , dschet la Cornelia; „que sun bier asens chi as sumeglian. Usclie 
15ch’el darcheu giet plan plan per seis fat dschaut: „Schi chara Cornelia, 
schi tii hast raschun, u 

Einalmg l’invidet il signur a sias nozzas al giaviischand ch* el in 
compagnia della diichessa faran il baiu da tour part. 

Su ^1 che il doga per non gnir oura cun la pomma l’ingrazaut 
20dschand: ,,La duchessa sia iiu pa indisposta non pofsa percio tour part pero 
ch’ el accepta cun plaschair.“ Arrivand allura il di del las uozzas nella sala 
dels chambrers, saliided el la signora spusa eistra, quala haveiva la vista 
cuveruada sot iin flor ; cun tuotta decenza, la giaviischand in seis nouv 
coujughi sanda, fortiina, cuntentezza e bun’ abiuauza. 

25 Pafsa a allura uella baselgia da St. Marco il act da conjunction, 
iugio el iusembel cun tuot ils uozzadurs fiit eir prescbaint sco testimoni, 
partit allura il nouv peer sun tin bastimaiut dschaud: „Per far iin viadi 
da nozzas, in terras na contschaintas“ iugio eir el cun ils oters nozzadurs 
cumpagnet il nouv peer fin sii *1 bastimaiut, ils giaviischand „buu viadj“. 
30 Rituornond allura il pover doga in seis palazzi volet el bainbod far 

iiua visita a sia Cornelia, essendo, ch 5 el uella spusa del signur eister 
haveiva observa — tscherts gests e mots simils a quels da sia Cornelia — 
chosa chi bod al traiva darcheu in dubitanzas; ma siand, cha’l signur 
eister haveiva da sia spusa survegni un ane prezils sco l’auh da spusa, 
35 ch’ el haveiva dat a sia Cornelia, ed in seguit eir iin chignol, tal e qual 
sco cha sia Cornelia haveiva a seis passatemp, schi al eira la dubitauza 
schvanida; refflettand cha insembel cun legual anb et egual chignol, pofsa 
eir ils trats, mots e gests della eistra spusa, esser egual a quel da 3ia 
Cornelia. Fand allura la visita, cliattet el a seis grand displascbair la 
40 stanza vbda e la four a, tras la quala sia Cornelia al eira passada. 
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Surprais da chattar qua ils visibels signals della fiigia da sia Cornelia; 
e non be la fiigia d' hnpersai eir amo il inanar pel lias ,.il doga de 
Yaueseba a al privet que per long l’inclet e la favella, in mod eb el tiual- 
maug battii del displascbair, feil e verguogna, rituornet plan plan cridaut 
in seis cabinet; lascband in sia distracziun tuot ils set iiscbs averts e non 5 
savet ne podet l’intera not cludir ogl. 

II di dopo, refflettand inavo sur ils temps passads cun plii serraina 
reflessiun e eliattand qua tuot ils averts, resseutit cl seis sbagl dscband: 
,,Scba tu havessast lascba quels sainza rnaj serrar scbi bavessast amo adiina 
tia Cornelia. La pouvra duonna lia stovii gnir a quel pafs per as deliberar 10 
d’iina con tin ua pregionia. 

Tii escb stat tras St. Petrus uscbe concifs e cler adverti e da parte 
tia spusa a seis temp gnit raccoinmanda — siin feduzia — e bast rot tia 
impromisiun tras iin violent agirr. Tii svefs est la cuolpa e meritast, uscbe 
tuot quist contuorbel.“ 15 



Volksgebrauche. 

1. Ann nor. 

1. Nel ann uov vain que perdert striizzels in paincb, pans cun 
paira, biscottius, barscbadellas , fuatscbas diiras, fuatscbas grassas, gras- 
sins etz. e que sott il nom setter da Xadal, uuito doviidas bivitas: viuars 
genziana, vinars comiiu, auisetta etz. 

2. Nel di d’ ann nouv ais allura tabla muglinera in ogni chasa babitada, 20 
ingio ils crescbiids, amo avant cbi spnuta il di, as fan vieendevol lur gitta 
d’auguri, intant cbaMs infants van pro lur padrins e madrinas, sco eir 
pro ’Is paraints e Is vascbins cun lur ternas a raccoglier il human clamand : 

Bundi, bun ann, 

Chatta ’1 biiman : or, 

Oura cu '1 tbaler 
Da Milan, 

2. Babania. 

Ils St. trais raigs, ingio ils infants cun s-cbellas e frantur cursivau siin 
las giassas, anunziand il temp da Babania — Epipbania. E medemamg 
eir la giuveutum gireva cu ’Is trais raigs, in tuots oruainaiuts e custiims 30 
(V inallura sequitads da lur serviturs e sequit, a pro divertimaint del public. 
Intant cha boz euu be singuls diietauts tranter la giuventum, cbi qua u 
la as divertan nel inviern, da taut in taut a far iin a mascrada. 
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3. liuaiiia. 

In Sent e Scuol vain, per filantar gliout strambi, la saira del di 
6 Sclmer dalla giuveutum — resp. dais giuvens creschiids — tut zopadaiiig 
tot las iisaglias ch* iin chatta avant cliasa, sco bennas, schlittas, giouslas 
etz. e transports. quellas d’iiua giassa in 1’ otra e mils allura que sper iin 
5 biigl public; dafatta ad iin lister strambi ais stat transporta daveut. la porta 
d’ cliasa, usclie cha quel stovet tot la not tscherchar e la cliattet piir la 
daman davo, sim iina piazza ficli distant da sia cliasa. Cun qnist cur- 
dombel, cha tuot va la daman intuorn il comiiu tscherchand sias iisaglias. 

4. Vendar las bugauzas. 

In general vain quella saira (6 Sclmer) in tot TOengiadina dais in- 
10 fauts vendii las bugauzas. Un clama siin porta: Hola, Lola! E cur ch’iin 
da siida e riva Tiisch d’ stiiva, per vair chi que clama; disch quel allura, 
cun vuscli incoutschainta: Eu lascli mias bugauzas qua e vegn a cliasa — 
e miitscha allura plii spert possibel per non esser cognoscin'!. — Cun 
que crajan ils infants effetivamg da liavair vendii lur bugauzas resp. esser 
15 liber da quellas, podiaud miitschar sainz efser gnii cognoscing 

5. Clialenda Mars. 

1. A cbaleuda Mars van allura ils infants intuorn il eomiin cun 
s-chellas e zampuoigns, anunziand efser uofsa vicin alia priimavaira: ingio 
ils paurs in Sotfallon als dan regal ,.giotta e semchauf“. per far iina 
ustrida. 

20 2. In Scuol e Sent, sco piir in tuot l’Oengiadiua bassa et otta da 

Gnarda insii, ais il clialenda Mars il plii grond divertimaint del aim: taut 
per la giuventiim sco pe’ Is infants uni cun ball et allegrias. Circ’il medem 
ais pro Ms infants eir il clialenda Avrigl ingio van intuorn chautand la 
contschainta canzun: Cbaleuda Mars, chalend Avrigl etc. 

6. Clialendas. 

25 Siin tot las chalendas dell’ann, ma in spezial nel clialenda Mars e M 

chalend’ Avrigl ban ils infants nell’ Oeugiadina — e svels eir ils creschiids 
— lur gust e plaschair a podair trametter qualch’iin in tschercha del ingian: 
fand clamar qualch’iin in agiit, pro qualche lavur strambi — il qual allura 
reflettand sur il strambi del giaviisch, disch — : Eu non pofs pe ’1 momaint 
30 ir cun tai, ma va subit e clama lefs v r aschin, eu sa chel ha peida e po 
ir cun tai; il vscliin allura reflettaud iftefs sur il strambi del giaviisch, 
trametta medem mefs, cun ailcli s-chiisa pro iin terz fin taut cha 1’ indi- 
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vichio s’ inevezza esser gnii tramifs per la Chalenda. U pur faud portar 
qualchosa trivial ad iin coutseliaint amy, il qual allura trafs medem mess fa 
portar inavo qualchosa oter, aino phi trivial; u trametta il medem pro iin 
terz per iin d it trivial ogett; usclie cha plan plau eir quel s’ iuevezza la 
Chalenda e rituorna incotsclini dal foil a ckasa. 5 

7. Chalenda 31 a is. 

On di avant la Chalenda Mars fau ils scolars las tschernas; Duos 

patruus, duos pasturs et iin cassier. Ils pasturs guidan il frantur, Fun 

ouravont il trbp, e F oter davo quel, schloppand lur giaischlas cun schinits 
da saida, chi rebomba pertot intuorn. 11s patruus portan ils regal s, chi vegnan 
fats r iin cun iin sach per las chastagnas, charn e lingias ch J iin survaiu, e 10 
Foter cun iin flasch per tour in consegu il vin, ch’iin als regala. 

11 cassier tegna exacta uota e porta allura Feventuala muuaida iu- 
cassada. A inia houur gnit eu tschernii sco cassier. 

Usche giran ils mats, chasa per chasa s-ebeland nel inter comiin, 
intant cha las mattas nella chasa da lur plaz cousehan la charn e rapo- 15 

lischau las chastagnas cottas, cumpran cun la munaida iucassadapliis mottas 

gromma, e preparan iin latmilch. 

La saira ais allura tsehaiua geuerala , chastagnas chodas charn 
e latmilch, uni co ’1 vin raccolt, sot la ehiira dais magisters. 

Passauta la tsehaiua ais allura grand ball, ingio musicants vsehius 20 
da Zuoz, cun clarinets e trorabettas grattuitamg suiian a lur divertimaint 
fiu la damau. 

A mezza not da iin dais magisters il caffe, euu ziicher, michas e 
pan euu paira alF iutera cumpagnia : allura continua darclien il ball, ingio 
ils genituors svefs sallegran F intera not cu ’1 divertimaint da lur iufants 25 
fiu la daman. 

8. Pasqua. 

In Ramosch e Tschlin ais la festa da Pasqua, la festa dais ovs ; 
ingio la giuventiiin e’is infants il di del fira, van cun iina terna intuorn 
il comiin e raeoglier da inincha chasa ils ovs da Pasqua pro iina tsehaiua 
generala da r ovs in painch“ iusembel cun las mattas; ingio pro la gin - 30 
ventiim vain eir salva iin ball. Ils infants pero non ban oter divertimaint. 

Eir vain quel di tranter ils infants giova cun lur ovs colorids a piz ed a 
cop, in tuot FOengiadina bassa ed otta, per vair qual chi ha ils ovs cun 
la plu ferraa erosa. 

9. Xadal. 

Intuorn la velgia da Nadal van ils infants e la giuventum iina saira 35 
intuorn il comiin a guitar, chautand clmnzuus da Nadal. Il di davo allura 
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vau quels la saira intuoru culs babiits, o sia mascradas — da chasa 
in cbasa: ingio ais allura riisanza da podair quatras racoglier las ba- 
biittas; iin regal in gran pro iin lur conviva. 

10. St. Silvester. 

1. Nel Silvester vain dalla giuveutum fingia a mezdi, dat prinzipi 
5 a sunar oura l'ann vegl, e la saira vain nel lo da lur plazz miss tantas 

zednlas co giuveus in tin chape, our dal qual ogui giuvua pig! oura iina 
zedula. per cognoscber seis marufs, allura vau ils marufs cuu lur marusas 
iusembel a far la ChonvalungaL 

2. Un oter mod per prognostizar ingio cli’ uu as marida ais: Nel 
10 lo da lur plazz, vain sii ’1 tscbel sot, cuu la craida fat iin grand circul, 

qual rapresainta il conniu. Nel circul vegnan allura seguads aint — cuu 
una uula — ils diferents biigls nel conuin. 

Allura vain biitta iina s-cbarpa, inavo snr il cbeu oura e pro’l biigl, 
clia la s-cbarpa as ferma, in quel quartier vain quel chi ba biitta, as 
15 maridar. Va la s-cbarpa stir il circul oura, schi fa quel sia futura fortiiua 
our dal cotniin. 

A mezza uot dan ils giuveus allura priucipi a sunar aint Faun 
nouv, chi bainbod serva sco Saindadi per V intera populaziun, a pro ir 
viceudevol pro 4s vascbius e paraiuts as augurar iin bun aun. 

20 Cun exepziun da sunar ils sains, fan quist tuot eir ils infants in 

lur plazz. 

11. Metter ad alp. 

Grond algrezia ais pe’ls infants il di da metter ad alp. Fiugia il 
di avant vain prepara fluors per far cranzs a metter siiu lur vaclias; ultra 
oruar quellas cun grondas s-chellas, talocs e zampuoigns, las cumpagnand 
25 cun giibels e cbautoz fin nel alp. 

12. Il gnir our d’alp. 

Vers la fin del September ais pe4s iufauts darclieu grand algrezia 
spettand a guir our d’ alp lur vachas a cbasa, qualas per part sun darclieu 
oruadas cuu las medemas grandas s-cbellas e zampuoigns. Ils alpcbauts, o 
sia massers d’ alp, davo sparti ils pulmaints arrivau cuu lur cbargias, 
30 siin las qualas sezza il chandan, tgnand iina lunga bindera, quala la giu- 
veutiim in lionur dalla famaiglia (Y alp ha orna e chi cun gubel dels in- 
fants e inusica dalla giuveutum vain allura accumpagnada, fm siin la piazza 
comiinala. La saira ais allura in tot las chasas vaisclilas da tschaiua, e 
dalla giuveutiim graud ball. 
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1*}. Branela. 

Uossa da principi la Stad e *1 far cun fain, ingio il paur ais di per 
di ferm occnpa. Nel temp da tschuncar il sejel ais nell’ Oougiadina bassa 
Fiisanza da dar a tot quels povers chi van sii’ls champs a spicclar lur 
„brancla u o sia iiua mona d’ sejel intera sco almosna. 

14. Sender. 

Pro '1 sender il gran V autuon, seha pussibel ais, biittan ils battaders 
lur patrim aint in la qnarta dal strong per cha quel stobchia allura ais 
pajar da baiver. 

15. Filoz. 

lntuorn il Silvester fan eir las masseras in lur plaz da filad6 — 
Filoz — vol dir, chi til an 7 chantan e baderlan tot la not; davo havair 
fat la tsehain’ insembel, pro pans cun paira, fnatscha grassa e biscotins, 
sper lur caffe, ziicher, painch e meil. 

17 iisanza dal „Filoz w gniva ph bod salvada e giodiida in tuot 1’ Oen- 
giadina: uossa pero vain il filoz appaina salva nelP Oeugiadina bassa e 

bainbod sara eir qui be il raquint. 

16. I/installazinn del giidisch. 

Sco festas popularas hoz serva qui in Ramosch la priima domeugia 
del Favrer pro 1’ installaziun del giidisch aecouomic, o sia la soprastanza 
comunala. Nella maggior part dais oters cornuns sequa que la priima 
domengia del Mars. Allura ogni duos anus la priima domeugia del Jiin 
pro Y installaziun del giidisch circular. Pro amanduos decasteris vegnan ils 
tscherniids compagnads dal public, n el tact duna musica siiu la piazza 
publica. Beneventads dallas scoulas e chores cun chant ed eventuals 
toasts: sii ’1 che, sequa la s-schiisa dais tscherniids, e ’\ saramaiut. 

Pro dittas solenitads d'allegria tegna la giuventiim (Vinmiuclia comiin, 
ogui votta eir ballavbz. 

17. Usanzas nella eom ta da Ramosch. 

Taut nel comiin Ramosch, sco in sia filiala Vna, as reunisclia la 
giuventiim nel temp d* inviern, in duas collonnas — ils infants da 7 — 15 
anus in iina, e’ls creschiids da 16 amis inavant in 1* otra colonua — Ogni 
collolia ha seis lb fix da reunion, o sia. chasa da plaz, ingio la domengia 
saira vegnan insembel pro lur solit divertimaiut, sco da temps reinots iiiqua 
giodii e ? s diverti; sco sun, la gittorba, la ravitscha dschetta. il bastun \a, 
las eumpagnias, il narr siiu pigna, il scbflatsch, il plozcheret, il biizzet e 
la bescha grassa etz. sper chant popular e ballarbz. 
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Pro Is creschiids vain ogni votta il priim, circ’ tin uretta exercita a 
mau dais cudesehs, chant da culto, as instruind vicendevol iin al oter. 

Nel cuors dall’emna soiucha a Nadal, van allura, Una saira ils infants, 
intuoru las iindesch la saira, cun linteruas a guittar intuorn tot il comiin, 
5chantand chauznns da culto, sot las fueistras da mincha cliasa. Uu otra 
saira, per solit la sucessiva, van allur ils mats (las inattas reistan in lur 
plaz) intuorn tot il comiin, chasa per cliasa, cun iin peer mascrads, chi 
vegnan dal public nomna: Ils babiits! Als quals vain regala: Chastagnas, 
ustrida, ziicker, bombuus e munaida. 

10 Darcheu uu' otra saira, van allura ils mats (las mattas reistan in 

lur plaz) a raccoglier, segond 1’ iisauza lur havair, darcheu chasa per chasa 
— sot il uom ir per las babuttas - — iugio surveguan, ad libitum pel plu 
grauaglia, quala vain allura vendii pro cassa, a pro lur grauda marenda 
da matin adas. 

15 11 di da matinadas, clii ais il priim di davo FAnn uov, ais qui in 

Ramosch e Vua per la ginveutum lur pi ii grauda feista d’allegria. Ils 
creschiids van cun musicants intuoru tot il comiin, cuu gias, flottas e clarinets 
chasa per chasa a raccoglier la matinada, chi ais iina bella fuatscha grassa 
ed iina levada. Nellas chasas dallas mattas vegnau quels allura trattads, 
20 iu ultra amo con ogni qualitads bavrandas, sper grassins, caffe, ziicher e 
biscottius; e pertot ingio spordscha la localita, vain allura eir salva ball, 
damod cha 1 inter di passa fin quels ban fat il girr. 

Las mattas, cun iina cuschinuza iu assistenza, ban iutant perdert iina 
grandiusa tschaina, nella chasa da lur plaz, per Pintera cumpagia. Iugio 
26 sper il viu a cucagna, cuu schoppas, charns, plains, liaugias, s-chaignas, 
sper oters plats per promover l’apetit pro 1 che non mancan allura eir 
brich discuors e toasts cun evivas, pringias e fracasch d’allegria. 

Fini la tschaina da allura principi il ball, pro ’1 qual quautita da 
paurs e lais giuvnas piglian leidaulg part, chosa chi animeseha la giuventum 
30 in lur algrezcha amo daplii. A mezza not allura ais perdert il caffe, — 
ingio las matinadas raccoltas fan allura, sper ziicker, painch frais-ch e meil 
lur toccanta figiira. Animads usclie dal rinfrais-eh da allura darcheu principi 
il ball, chi dura fin tard la daman. 

Eir ils infants salvau nel cuors del Schner lur tschaina in comuniuu, 
35 maugiaud sper il caffe lur matinadas raccoltas, uni cun iin ball chi diira 
fin a mezza not, sot la chiira da lur genituors. 

In Tschlin, vegnau las matinadas circ’ egual salvadas e giodiidas sco 
in Ramosch. In Scuol a Sent pero, as diverta la giuventiim eir proball, 
ma brich cun quel schlantsch. In quists duos comiins vain allura cun 
40 plu allegria festagia „La nossa duonua iu Favrer e F Chalenda Marz, ingio 
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allura ils infants a In r plascliair, nel Favrer fan 1 nr bom (V naiv e ncl 
Marz lur liom d' strain. in taut clia la giuventiim, tegna sper latmilclis seis 
balls d’allegria, e seis grandius divertimaints. 

18. Jlatinadas. 

Nella priima initad del Schner, fan allura eir ils infants in Ramosch 
lur past da matinadas, uni cun iin ball fin mezza not, sot la chiira dal 
magister, dal cusaigl da scoula e dais genituors. La medema survaglianza 
ais iu tuot F Oengiadina, ogni votta pro ball d’ infants. 

19. L’liom sulvadi. 

Gniva medemamg expost al public a pro divertimaint, cun sia muscu- 
latura gigantesca — orua cuu dasclia e barbas petsch, ais eir schvani 
ed invlida cun exepziun dal coraiin da Sent nell’ Oengiadina bassa, iugio ils 
buobs a Nossa duonna fabriclian sun la piazza lur bom d’naiv eir ornand 
quel — cun dasclia e barbas petsch — per ans trar a memorgia Y Iioin sulvadi 
d’ inallura. 

20. La poppa d’ strain. 

II briiscbar la „poppa d* strain 44 nel temp da mezza cureisma ais 
nelT Oengiadina eir schvanida, cun exepziun dal coraiin da Scuol, ingio ils 
infants amo tot hoz, in diferents coutegns siLl liber la saira d’not intuorn 
,.Nossa duonna 44 ardan lur poppas da strain e roudlan lur culas d’fo e 
ballas ardentas gio da costeras, per ans trar a meraorgia lefs antics di- 
vertimaiuts. 



Hochzeitsgebrauche. 

i. 

Siand a lefs temps, la giuventiim in base general’ iisanza baveiv’ il 
dret, da pendrar iina spusa quantbod quella passeiva gio il teritori da sia 
comuuita; ingio il spus allura baveiv’ il dovair da scblubgiar la spusa, 
pajand las spaisas occuorsas cun percluirar e pendrar, cun altra amo s ? in- 
clejer bunariafiig a dar alia giuventiim d’ogni lo, ingio quella gniva pendrada, 
iin rich bunamau. 

A scopo guiuchir oura dittas malas spaisas e dar amo in ultra ais 
diferents partids, eir Fallegramaint da lur reuscbida vendetta, laschet il 
spus secrettaffig tras il Rev do da Majeufeld, ordinal* iiu grand butscbiu, 
ingio la spusa podeiva in quel liavair ses comods e sezzer pacific, il qual 
allura guit tras iin veturin secret — bom eister — condiit sur „Guglia‘ 4 sco 
iiu coll da mercbanzia da Majeufeld a Ramosch, 
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2 . 

Finidas las pratscbas e remifs darclieu il voglii uorden e sgiirezza 
nella vail, existiva nels comiins amo lung temp davo la ditta iisanza da 
podair pendrar iina spusa, quantbod quella passeiva gio, il territori da sia 
comunita. 

5 In Yna, iina fracziun del comiin Ramosch, cbi in allnra circa sco 

hoz, podeiva nombrar 200 ormas — as schvihipet a medem temp trais 
spiisalizis „Un Moffa“, iin Festa ed iiu Riatsch: ils quals per non far 
luxoriurs pasts da nozzas, voleivan ir in Samagnun a spusar. 

Udint da que la giuventiim da Celiu e Plan, gniva secrett.amg in 
10 Martina — la strada da comunicaziun — ferveutamg perch lira, di e not 
per tschuffer gio las spusas; e que per podair a oafs, eir far frnnt als spus, 
trais giagliards giuvens, da pliis nomerusas guargias. 

Survgniud allura ils dits spus, da qualclie ami notizia, partittan quels 
cun lur spusas — sur Pradcbaut o sia il cuolmen Maisas a pee — s’ iu- 
15 toppettan pero in Iiu di nuvlitscb e perdettan nel schiroe la directiun ed 
arrivettan la saira tard nel alp da Vua — Discbollas — a peruotar. 

Surprais da lur sbaigl fat, stovettau quels tour la daman il paster 
del alp — dit barba Jon da Menpitscheu sco guida, qual ils maiuet allura 
fortiiuadamg sur il cuolmen „Salet. e Curschiglias“ a lur destin. 

20 Spusa e restaura del strapatscb, sequi tras il scbiroc, rituoruettau 

quels allura cun lur donans, a vista dellas guargias tras Martina pacificamg 
a cbasa lur. 

Las rel. spaisas comissas cun perchiirar, stovet allura la giuventiim, 

chi as mettet in guargia svefs portar, cun ultra amo il sdegn del public, 

25 per non reuschida cbatseha. In vendetta da que, componit allura bainbod 

tin poetast il sequaint vers: 

Sur Pradcbaut sun els passads, 

In fuorela d'Pradatsch sun arrivads 

Ed in Discbollas as ban els vouts aint, 

30 * 

Per vair, sclia Michel Huotter segnefs aint 1 ). 



Sprichworter. 

1 Cur la chavra ais crapada non gtidau las urbajas. 

2 Bocca largia mans strets. 

3 l)n sgratta, ingio cbi pizcha. 



1) Huotter eira il sigmin, iin Tyrolais, 
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4 Mans chods, disch fraid cour. 

5 Las mnttas riclms, c 7 caschol dels povers, as mdiiran spert. 

6 Biittar davent il crapp e zopar il puogn. 

7 II sang sto tnoruar in sias avainas. 

8 Un term lmiossa siin l’oter. 

9 T fida ina guarda — da chi. 

10 Meglier iin utsche nel pnogn, co iina scola sii ’1 tet. 

1 1 ^[anar la bocc’ ais natural, ilia blera gliont la dotivra inal. 

12 Ona rondolina non fa la priimavaira. 

13 Cur elm 1 sriat ais our d’chii, sell i las miirs rnpettan. 

14 La plovgia della daman e ’1 rier d iina duouna veglia non dura 
long. 

15 Un auu uou dura iin ’eternita. 

1G A niincha utsche plasclia seis piccal. 

17 La bavrauda ais la mama dels vizzis. 

18 La fain ais la megldra ensebinunza. 

19 II chavagl da floder, il bouv da fain, e Thom da vin, sun 
resistibels. 

20 L* habit uou fa Thom. 

21 On uarr fa bier narrs. 

22 Aua tranter il vin, non fa buna fiu. 

23 Quist ais meis e qnist ais teis, miitseba diavel, va our d’peeis, 
lascha’us Vabinanza. 

24 Muos-clia spargua e taean maglia. 

25 Davo iin spargnader vain iin sguazader. 

26 L’liom po far ils raps, ma ’Is raps non pou far Thom. 

27 La farina dal diavel va adiin’ in brenn. 

28 Raba mal acquistada, non lm lnnga diirada. 

29 Cbi mal peusa, mal fa. 

30 L* bom propona, ma Dion dispoua. 

31 L’born malseovi, lia adiina noglia. 

32 Poua fa bella duonnn. 

33 Umpli in pigna, ais bnu adiina. 

34 Specli e putingroma, fa buna clioma. 

35 Tschigrun brassa. cundi cun painch da eolaziuu, ais la delica- 
tezza dal signun. 

36 t)n bun patrnn fa iin bun famaigl e viceversa sun tots duos in 
sbaigl. 

37 Chosa baiu cumanzada ais mez fiuida. 

38 lugio la duofia doraina, nou ais adiina fortlina. 

* 
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39 La pazieuzia ais la mamma dallas virtiids. 

40 L’ infant chi bain tetta, bain rupetta. 

41 La fortiina va sa via, chi la piglia sli e chi la biitta via. 

42 L’ horn avisa, ais mez defais. 

43 Tot ils laders nou sun mugliners, ma tot ils mugliners sun laders. 

44 Bandera forada, honnr’ il cliapitaui. 

45 L’aragn tenda sia taila speculaut, ingio la muos-cha pitsclina as 
raiuta, pero la grouda s-charp’ e va amo ehantaud. 

46 Quel chi ha blera prada segia gio bier fain; quel chi ha bleras 
marusas ma non dorma bain. 

47 Nella vita uon a J t far ague, per non guir dal luf maglia. 

48 L’ horn chi ais massa bun vain reguarda sco iiu cugliun. 

49 Cun iiua mola non as fa farina, piir cun duas, dvainta quella fina. 

50 A malizia e fausda uon occnora charita. 

51 Megler las vauzadiiras dalla sexsda, co las prutias del anu mol. 

52 La marida non fa Thom ma las acziuns. 

53 Ils iins fan raba cun la peuua, e 4s oters cu’l zapuu. 

54 Anels nella daita e peuuas su’l chapb sun ils debels del horn vaun. 

55 Ils chavels grischs houuran la persuua. 

56 Raba mal acqnistada ha cuorta diirada. 

57 L’ hom uascha cu’l manster in man, scha quel sa tscheruer e 
douvrar. 

58 Bavranda, Paigrezza e Manzogua sun facturs dal vagliauoglia. 

59 Cna giuvua fidella ais la megldra fantschella. 

60 L’ogget til pigliast, turuainta in seis 16; per chattar denovo, cur 
tii 4 douvrast. 

61 Scha tii il temp vost guadagnar uou stost la bestia surchargiar. 

62 Per manar a chasa tuot, chargia leiv e va baiubod. 

63 Megler ais far duos viadis co surchargiar uu. 

64 Eir la bestia voul resguard scha tii vost lmvair fortiina. 

65 At lasch il temp, la chargia torta, fa be la gliout malscorta. 



Sprichwortliche Formeln. 

1 Vegl sco 4 chaste Tschanuff. 

2 S-chiir sco ? na bocca d’luf. 

3 Nair sco 4 charbun. 

4 Spert sco 4ia frizza. 

5 Perm sco l’uors. 
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6 Memorgia da cliavagl. 

7 Credibel sco 4s infants. 

8 Lung sco 1’aun dalla fam. 

9 Cotschen sco na rosa. 

10 Cler sco ’1 cristall. 

11 Pas-clis e pas-chiira. 

12 Gi»ul e cben. 

13 Fain e foglia. 

14 Via e vial. 

15 Fil e filunza. 

16 Pom e poma. 

1 7 Champ e champagna. 

18 Grand e grofs. 

19 Puonchs e pachs. 

20 Preeir e pader. 

21 Pan e pauera. 

22 Sii cu 4s magliaders, e gio cn 4s baivaders. 

23 Tseherchar la naiv del anu passa. 

24 4 seherchar il pail aint nel ov. 

25 Star cun taut nas. 

26 Que va tuot, nuorsa e tschut. 

27 Er spondiv, pra planiv. 



Wetterregeln. 

1 Niibel cotschen la daman, ant la saira tot pantau. 

2 Niibel cotscheu sun la saira, la daman ais bella faira. 

3 Cur cha 4 giat la daman as lava, sclii avaut la saira plova. 

4 Cur cli’ iin vezza „Munt tschiit la daman vol dir: Clia4 niibel 
cuverua ils munts u las muntagnas, in iiua lingia horizontala, 
sclii sgiir chi vain bel temp. 

5 Nella stad cur cl/ iin la saira vezza biers verms da gliim as craja 
il di davo, avra favorida o sia bel temp. 

6 Tuot las Samdas dePann ban plii u maiu saimper solai, per 
cha 4 pover lavuraiut pofsa eir sujantar sia chamischa. 

7 Scha la domengia ais Arid’ avra, sclii solit contina que tot Temua. 

8 Stern’ il stroin, schi vaiust our d’fam. 

Sternast foglia, sclii ha varast adiina noglia. 

9 Main'll fain sech in tabla e lascha Terba sii 4 pra . 

10 Quel pur, chi nou cultiva seis aldiim, non ais iin spiculaut contadiu. 
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11 11 bun prader guarda bain il pra pur cur ch’ el ha sej&. 

12 Sun linsagua dais schumblius non defs il paur schmerscher laina, 
uschiglio quella as fenda sgiir. 

13 11 cbuerlar dal muvel grols la stad su ’1 pascul; indicha, cba 
bainbod aintra trid temp cun ferma plovgia e naiv. 

14 Cur chi as preschainta „L’arc St. Marti n tt — sclii bainbod vain 
darcheu bell’ avra, o sia serrain. 

15 Quel chi po biittar seis chape u sia chapiitscha nel „Arch St. Martin** 
chatta quel plain d’aur. 

16 Nel quattember vegneu tot ils s-chazzis visibels. 

17 Pitschens flechs niibel pe’l tschel intuorn, nomna 1’ Oengiadiuais: 
„La bescha e*scba ’1 niibel muossa striblas disch’ tin Cuas d’giat. K 

18 Scha la via da St. Giachen, la saira ha bleras stailas, schi l’avra 
as mild a spert. 

19 Cur clia’ls chans maglian erba, allura vain spert trid’avra. 

20 Cur cha’l niibel va in Samagnun, pigl’il chape, sgiir ch’el ais 
bun, cur quel va in Uina post’ eir laschar siin pigna. 

21 Que da eir tranter nossas gialinas, talas chi resaintan e cbautan 
gialaister, cur chi vain trid’avra. 

22 Cur cha’ls chierns del biigl siijan la daman, schi ais que iin segn 
da plovgia. 

23 Cur che tunn’ avant chi plova, schi d’inrar la’s mouva; ma cur 
la’s mouva, schi as mouvla d’indet; allura, bea quel chi ais sot tet. 

24 Cur ch’al lai vierd da Nanders, visa vi Tschlin fa frantur, schi 
l avra as miida, sgiir bainbod. 

25 Medemamg cur cha’l lai da Sent, in Laver fa frantur, ais eir bain- 
bod la plovgia in viadi. 

26 Cur 1’aua nels bligls vain tuorbla, cun ritschas, chi noudan in 
quella, retegna iin que per segn d’iin prossim temporal. 

27 Tempesta avra domesta. 

28 Mincha naivada, iina screada. 

29 I pluschigna, cur que plova fin. 

I plova, cur que plova plii grofs. 

I raja, cur que plova malstampra. 

I da bel solai, cur que ais cliod modera. 

I da sco fo, cur que surpafsa modera. 

I da il fo sii dalla terra cur ais chod quasi insurportabel. 

30 I brinta, cur que naiva plau, 

I naiva, cur que naiva ferm, 

I flocca, cur que naiva, sco scha il tschel fiifs avert. 
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Lanchvirtschaftsregeln. 

1 Seha’l Scliner ais chod, schi spargn’ il fain, perche la prlimavaira 
vain tardiva. 

2 Scha ’1 chavrarol chanta ad ura in Scliner, allura vain eir adura 
prlimavaira. 

3 Sclia’l Genaja non gcnaja, e l Febrajo non febraja, e ’1 Marz 
non marsegia, sell i vain l’Avrigl, clii fa tot ol. 

4 Cur las muos-ehas cliantan nel Favrer, tascliau quellas allura uel 
Mars. 

5 Sclia’l Marz elii plova, la terra dola. 

6 Seim il di da ,,Nossa duonna^ ais s-cliiir, sell i ais da prevair siin 
tin rich ann da fain. 

7 Nel Mars sto il cue cliantar ogni prlimavaira e que: ais 7 u ais 
17 u ais 27 sty 1 vegl sell’ el a lei’s datums non ehautefs allura 
ais quel mort. 

8 Cur cha J cue clianta, schi fain naraanca; sch’el non es iu tabla, 
schi cliatt’ tin sii 1 pra. 

9 Pel solit ais nel Mars, il cheu u ’1 chill fich ars. 

10 La priiina plovgia d’Avrigl vala iin charr d’ aur, rodas ed aschigl. 

11 tin bun e cliod Avrigl sdruagreir il stortigl. 

12 Nel mais d’Avrigl ais vivauta minclia stortigl. 

13 Un i duos e trais d’Avrigl quaranta dids cun mai cheu pigl. 

14 Avrigl fatsch quai ch’ el voglia, Alai vain cun erb* e foglia. 

15 Mai frais-ch e Jim mol fa pe’l solit iiu rich ann. 

16 Sco cha’ls trais domiuaturs dal temp — Paukraz, Servaz e Boui- 
faz — indichan, usclie u in quella proporziun bella u trid’ avra 
segua allura eir il temp succefsiv della stad. 

17 Cur la bescha va a cuolmen, e’ls plavans van a chapitel, schi 
l’avra as miida spert. 

18 Jiin ha trenta dids, schi plovefs trentiin fiifs daun ungiin. 

19 Intuorn St. Peder e St. Paul dvaint il cue plii sul, chi guaivd’ a 
sia uona e non chanta plii. 

20 Nel Juli e V Auost, rabl’ in chasa tuot que tii post. 

21 Quel eli i giaseha Juli ed Auost, giascha a seis cuost. 

22 Cur il fain perda la flur, piglia 9 \ e non tardivar. 

23 L’ erba narra nella stad vain scorta l’inviern. 

24 La priima plovgia d’ Auost dufraida il bos-cli, coppa la muos-cha 
granda e piglia il lat della sila. 
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25 Cur il dj dels chans (Orions) ais trid’ avra, seguan quaranta dids 
trid, scha l 1 avra pero ais bella, eir quaranta dids bel temp. 

26 Nfivel da September non ha pin ehalender. 

27 Nel October va compli, que cli iin ha laschar stovfi. 

28 Scha avaut St. Martin la uaiv riva gio sii ? 1 Oeu, sclii ais la naiv 
da Inez Fiuvieru passada. 

29 Scha St. Martin fefs tschera scorta istefs l’inviern ais avaut porta. 

30 Scha fin St. Cateriua non ha ruot aint fraidfira, schi ais da 
spettar fin crfij e fraid inviern. 

31 Nel December fin del’ann, t* prepara bain sun quel chi vain. 



Ratsel. 

1 Che fa il caluoster cur ch ? el suna mezdiV 

El serra il man via della sceva e tirra quella. 

2 Sun qual mais maugian ils da Tschlin il plii pac? 

Nel Favrer. 

3 Che hau quels da Cuoira minchadi aint iu Lanina? 

Dadaiut il fuond e dadoura fulTa? 

4 Da che temp fau quels da Sent adiina tets nouvs ? 

Linviern cnu naiv. 

5 Che guaffen ais gfist in mez il comfin da Scuol ? 

Il custab U. 

6 Che fan ils 12 apostels minchadi sun tschel? 

Ona douzaiua. 

7 Che po gustar plii baiu co fina tazza d’graffia? 

Duas tazzas. 

8 Che chosa summaiglia il plii ad fin tschoc d* fain? 

Una tschoc Adgior. 

9 Cur ais pe4 paur la megldra insagua nel ehalender? 

Cur cha’l deposit da seis aldiim ais plaiu. 

10 Che chosa ais il plii grand asen in chasa. 

Il Clll. 

11 Che chosa po esser quella, plii lung cU fin fa e plii cuort chi vain? 

La cuort uella chasa. 

12 Chi ais quel chi sainz’ ogls cliatta la dretta via? 

La lavina. 

13 Chi va il plii spert daveut da Samada gio Fuond? 

Quel chi fonda uella naiv. 
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14 Qual clnch&r nelT Ocngiadiua non tocca, nel tscliel ne la terra? 

11 clncher da Ftan, chi sta tuot sii n Una soletta peidra. 

15 Sast nomnar iina bestia, chi non dorina ne sii 4 di ne la not? 

11 piilsch. 

10 Quala bestia sa chautar cu ’Is ogls serrads? 

11 gial. 

17 Qual ais il plii grand chainin in tuot il Grischun? 

II clucher da St. Nielli (filiala da Celin) ingio nel 
ftioud ais la chadafo. 

IS Ohe iin aguaigl pizgia 1’ human il plU ferm? 

La conscienza. 

19 Che butschin contegna duas sorts d ? vin, alb e cotschen? 

L’ov. 



20 Saimper chainiu e maj non am mouv? 

Il chainin dalla chadafo. 

21 Che lo, n cita ha mUraglias usclie ottas, cha ’1 solai l’iuviern e la 

gliina la stad non pon rivar suraint? 

Il comiiuet Giarsuu (filiala da Guarda). 

22 Che chosa ais quella criij non as chatta e cot non as po maugiar? 

La tschendra. 

23 Che chosa ais quella chi douvra il plii grond lo? 

L’ ajer. 

24 Che chosa ais quella, cha ’1 Signor vezza, il paur ha tschert temps, 

e 3 pover ha adiina? 

La poverta. 

25 Che diferenza chattast tranter V imperatur e4 pastur o sia il bcsch&r? 

11 bescher chura sia bescha, e 1’ imperatur tuonda quella. 



Kinderlieder. 



1 Hop, hop, hop, 

Papi va galop: 

Sur mnntagnas e valadas, 
Fix el bellas passegiadas, 
Saimper in galop; 

Hop, hop, hop, hop, hop. 

2 Barbla va sun chambra, 

1 rodla gio Tarbaglia; 

Per metter sura tschaina, 



A dar a la famaglia. 

11s ris mangiaina no, 

La schoppa dain ais giats; 

I quai davo chi vauza, 

Dain a ques bes mats. 

3 Che fast qua tii bel utschlin 
Ourasom quella manzina? 

Eu sun gnii per Pavisar, 

Ttt nun P dessast maridar. 
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4 La Margrettina blaua, 

Chi giev’ a biigl per ana, 

La gieva. la gieva, 

La giev’ i ma tuorueva. 

5 Aint iu Laver, aint in Laver, 
Era trais bellas femuas: 

Oura sur Chomps, oura sur Chomps 
A1 devna cun la benua. 

G Aint iu Laver, aint in Laver, 
Era trais bes mattuns; 

Oura sur Chomps, oura sur Chomps 
A1 devna cu ’1 gratun. 

7 Matinadas v’ lain no far, 

Viva la cumpagnia; 

Hoz ils plozchers stou sottar, 
Tots pro allegria. 

8 Siin quel muot sezzeva Murell, 

I sa duonna steva pro el : 

Siin quel muot sotteva Murella, 

I seis horn sotteva cun ella. 

9 La gialina sot tin tschepp, 

Fa seis gniou e ha dalet, 

Metter qua seis ovs: 

Plain d'algrez’a quist seis far, 
Da principi seis chantar: 

Coca, coca, coca d’ov. 

10 Pizza laida, tocca la staila, 

La staila va via i clam a Fumia. 
Fumia vain uan. i clam’ a Bastian, 
Bastian va sii, i sunua mezdi, 
Pro pan e lat; quel chi non ha lat, 
Molsch’ al giat. 

11 Chonva lunga, chonva lada, 
Minclia staigl iina roccada, 

Sta alleger filade. 

Tailas rischta, tailas d’ stoppa, 



Storain e troma vast filand. 

Lur Andrea cun sa tschotta 
Per l’algrezia va chantand: 
Chonva lunga, chonva lada, 
Mincha staigl uua roccada: 

Ponn avonda, taila s’guonda, 
Quist am plascha: 

Lung usche. 

1 2 Pan iin, pan dus, pan trais, 

Pan quattar, pan tschiuch, 

Pan sees, pan set, pan ot 
Pan cot. 

18 Un i d nos i trais i quatter, 

Set i ot i vainch i quatter, 
Vainch i quatter i vainch i sees, 
Set i ot i nouv i desch. 

14 On i dus i trais 
Per i piz i pais: 

Quindesch laina far, 

Saiuza scriver no dombrar 
Un, duos, trais. 

15 Biis-chaliiia, biis-chaletta, 

Quala ma dels eu tour letta, 
Questa qui u quella la: 

Quella — cha Dion ha ordiua. 

1G Bofifa, boffa, buffalora, 

Boff iu aint u boff , inoura, 

Boff invi* u boff iu nan, 

Sur il god e sur il plan; 

Boff in tin pautann. 

17 Anna, mola, pitter, cola, 

Stanzi. buzzi, evli, cuzzi, 
l)a, du, di, de. 

1 8 Utsche, utsche da mar, 

Quanta paisa post portar? 

Eu poss portar uua nitschoula, 
Tit esch aint, e tii escli oura. 



Zu N r. 0: Laver e Chomps sun nouis locals, in Sent. 

Zu Nr. 7 : l ot ils Xiimers da 1 — 7. sun chanzuns, chi tot hoz dais in 
fants vegnan chan tad as; minch’ iina cun sia aigna melodia. 
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19 Anna, gabauna, garifla, garofla: 
Anna pantofflla, dombr a mi, 
Dombr' a ti — Jaclieu Ainbros. 

20 Anzi, a stanza, hebri, 

A franza, tnrli, a mnrln, 

Tinti, a puff. 

21 Acca, bacca, schnella, trella, 

Os, bos, ensi, pensi, dasa, frasa, 
Tirla, murla — puff. 

22 Bitta, botta, giatta, naira, 

Quel chi renda quista saira 
Hoz li daman, quel es figl 
L)a Jon Bestian. 

23 Anda, buanda, ’na sna chi 
Ta st ran gl a: 

Tscbinta, buiuta, na sna chi 
T’ apicha ; 

Tirra nov, tirra fo — 

Quist antin, piccul in 
Furmautin. 

24 Alba bella dal chaste, 

Dun* in terr’ e nun ma maz, 
Alba suna, nair am fana, 

Tuot chi hn tegna per strapatsch. 

25 Ader, bader, singhlintader, 
Singhlintuorn, ebicuogn, 

La cliapiitscha dal singhlin, 
Cumanzeiv , a biittar ghlin, 



Olilin, glan, jezt igt gut 
Und klar und aus. 

2G Nina, niua, liana 
Stoppa glin e lana, 

Mama sta filand; 

Per vestir la poppa 
Cnn ’na bella schocca: 

Burma tii in taut. 

27 Minima, minima char infant, 

Cha t' a mamma delta. 

28 Minetta, Puletta, Se se, i to to; 
La poppa chi mima, 

1 nona chi fila, 

1 mama chi stira. 

1 bap cud zbzb! 

29 La pula nair’ ha fat un coc, 
Roduond i rodondella, 

E cur cha tii has fat il sou, 
Schi d cousch per ma fautschella ; 
Chi mangia quel cun gust lapro ; 
Sainza vauzar fin sii ’1 davo, 

E mamma disch: Bun pro! 

30 Vaiu grauda ma figlia, 

Schi steuda sii ds mans, 

E muossa quant lunga, 

E granda tii vainst? 

Allura ta mamma 

A’t tseljiifF ils manins 
E clama: ,.Schi luppa 
Schi luppa bainiir*. 



Z n Nr. 2(>: Volkssprnche: Nina = gnigna = ir vienan = wackelt, nana = 
chiina = Wicge. 

Zu Nr. 2? Mima — tchlafe, dcttar — chiinar = wiegen, detta = die Wiege 
fiihrcn. 

Zu Nr. 2S: .Mina z= Katze, Pula = Heime, Se so = Hund, to to = Kuf dem- 
selben, lila =: spinnen, stira = gliitteii, zozo = das Pferd. 

Zu Nr. 29: Un coc = cin Li. 

Zu Xr. 30: mauins = klcine Iliinde, luppa = stch an f, luppa bainiu = die 
I lancle ergreifen, um an fi die Fiifie zu lupfeu. 
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31 II bouv ha sa brunsinn’ 

I la puscha seis zampuogn ; 

La silla sa s-chellinn’ 

I la cutta seis marmuogn, 

Chi saimper braj’ e va sbecland, 
Intant clm’ls oters van sclingiand: 
E ’1 pop pro seis giocattels, 
Domina tnot il muond. 

32 I plov’ i da solai, 

II Segner es cuu mai, 

E ’1 diavel gio’n unfieru ; 

Chi stiibgia diavlerias, 

Insembel cun sas strias. 

33 PI ova, plova plovgia 
Plova fiu in Govgia; 

Govgia vain solai, 

II Segner es cuu mai ; 

E 4 diavel in charozza, 

Cha pofs* el s’rumper Y ofsa, 

La manud’e la grofsa. 

34 Plova, plova plovgia 
Plova fiu iu Govgia; 

Govgia vain bell’avra, 

Martin lasch’ ir la chavra; 

La chavra fa iin boc; 

II boc ha nom armaiut, 

Martin es malcoutaint. 

35 Giosch, Giosch, pan ua vosch, 
Chaschol uou magliast, 

Schi che Diavel bragiast. 

36 Misun sot, pappa tot, 

Sufflignus oglin 



Front at, 

Plan dalla mala bes-cha. 

37 Pee pee rumanz&, 

Porta fain in nofs tabla, 

Porta fain i porta strom, 

Cha la vacha grand’ ha fam, 
Porta-per tuot Faun. 

38 Tidun, narrun, cheti sun, 

A dar tschinch ’ovs per trais, 
Duos marschs ed iin vod. 

39 II polsch := mazza pluogls; 

II dait priim = licha groma, 

II dait grond = strapatschuns, 

II dait mezdan = port’ ane, 

11 dait pitschen = il bajader. 

40 II polsch = disch: maugiaiu, 

Il dait priim — disch: no na vain, 
Il dait grond =disch : gnadaguaiu, 
Il dait mezdan = disch : iugulain, 
Il dait pitschen = disch : involar 
no, pliitost rest eu aduua 
pitschen. 

41 II polsch — ais la gialiua chi ouva, 
Il dait priim = ais la gialina chi 

eouscha 

11 dait grond = ais la gialina 
chi monda 

Il dait mezdan = ais la gialina 
chi mangia. 

Il dait pitschen disch: pin pin 

dat eir a mai hn zich-in, cheu 
sun il plii picculin. 



Zu Nr. 31: Bouv — Ochs, puscha — Knh, silla := Ziege, cutta = Schaf — 
gio cattels =: Spielzeug. 

Pro tuottas quistas dittns vain allura repeti il dcchunar o sia il chan tar 
fin, cha Y infant sMndnunaiuza. 
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42. La fuoruia del liom in Sent. 



1 Chomma da Kuet 
Bruost da Cliiuotin, 

Bratsch da Mt. Jon Curd in, 
E spadla da l'abolt Andrea. 



2 Anna paronua, 
Pantofla, cucu; 
Suletta — dat gio 
I soletta sta sii. 



3 Un piilasch qui am morda, 

E la am pizgian dus, 

Tschinch miitschan sii la cordn, 
Ma quatter sun plii prus; 
Quants fa que Liss’ in tot? 



4 Oh! povcr piilscliet, 

Piir miitscha sch’tU post; 
Sell' las femnas a’t clappan, 
Schi’t fana caput. 



Kinderspiele. 

1. Cufal^ra. 

Qui porta il bap Y infant siin la rain per stanz’ intuorn ; clamand ils 
sequaints pleds : allura nel momaint clia quel non as prasbgna — al biitta 
el gio dandet siin la ehiina u pliimatsch. 

Cumar, cumar, cumar — — — 

(Biitta gio) spoils il giantar. 

Cumar Notta, cumar Notta — 

(Biitta gio) Spons la schoppa. 

Cumarutscba, euinaretscha 
(Biitta gio) Spons la ravitscha. 

2. Cuinpra niaila. 

Pro quist gio porta medemamaing il bap 1* infant sun la rain per 
stanz intuorn, pero cu 'Is peeis intuorn culdz, e va allura pro tots quels clii 
sun in stanza clamand: „Eu sun il crainer della maila!* — Volai 

forsa cuinprar? Ingio ogni iin discb: Sell i — e tscluiffun cu 1 man pc 1 
chill del infant, per tour la maila. Il bap allura miitscha cun la maila, 
davent da quel pro iin oter — in taut cha 1’ infant gioda plascbair, ais 
containt e diverti. 
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3. La gialina zoppa. 

II bap piglia 1' infant siin sia rain, cu ’Is peeis iutuorn culoz, e va 
ferra zopiand per stanz’ intuoru, ingio sun pllis persuuas chi sezzan. 

Una da quellas allura domauda: lugio va hoz la gialina zoppa, cun 
quista cliargia? 

5 A vender ovs, volai curnprar (disch il bap). Sclii discb quella e tschiiffa 

I’ infant pe ? 1 ebiil. II bap pero miitscba cun seis ovs pro un’ otra persona, 
usehfc cba ’1 spass vain allunga, e l’infaut intant as gioda ed ais contain!. 

4. II hopper. 

II bap sezza e pisainta Y infant siin sia scbnuoglia, cbautand: 

Hop, bop, bop — 

10 La chavr’ a fat un boc, 

II boc fa iiua sola, 

La sola da bier lat, 

I no bavain quel tot! 

Plu ferm cha ’l bap cbautand pisainta e plii cba 1’ infant resainta 
15 plascbair. 

1 Cur la saira nel s-clnir infants voglian amo sortir our d’stiiva, discb 

— la mama — non ir oura — e rivind l’tisch mossand il s-chtir 

— coura ais il baubau. 

2 Cur infants sii’l di voglian seguittar la mama siiu la cbampagna, discb 
quella: Tti non post gnir, percbe id es lMiomun, chi pigl’ ils infants. 

3 Cur dounans in tscliinta vegnau in paglioula soul ? iin dir, cbi sia 
Tuors iu cbasa, e cba la duonna da part porta pro, gio dal god iin 
pop n iiua poppa. 



Nachtwachterlieder. 

1. Avant mezza not. 

Ola, olaM guittader, 

Ciii va a qui rlamaud, 

Fond a savair las nras, 

Las chasas visitaud. 

5 Ant co cba vo’ srumainzat, 
Stovai da cour urar, 

Cba 5 1 raig da tuota gloria, 
Vain tseliert as percbiirar. 
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2. Davo mezza not. 

Stat sii, stat sii, dal son da vofs puchads, 

Clm 'I spufs celestial, s’ha mils siin il viadi, 

Guardai vo hajat bain, aint il com* viida, 

La gliiui dUa crett’ indret e tegnat bain vaiglia. 

Gesellschaftsspiele. 

1. La Gitt’orba. 

(jn mat vain ligia un fazol intuorn ils bgls, clC el non pofsa vair 
iinguotta; allura sto quel tschiiffer iiua rnatta e clainar seis nom, iutant 
cha las mattas miitschan pertot la stuv* intuorn. Cur quel po tschiiffer 
una e coguosclia la dretta, clamaud il nom, sclii vain allura quella ligi& 
ils ogls e sto ir intuorn a tschiiffer tin mat. Non coguoschaud il dret 
u la dretta — sco elama il nom, ston saimper ir intuorn a tschuffer. 

2. Il bastun \h. 

Un mat piglia una matta e va oura dadour 1’ iisch. Un oter mat 
clocca via 1’ iisch cun un bastun clamaud: „Bastun va. u L’ oter coura 

responda: Davo la roda. Quel in stiiva rnuossa cun seis bastun siin un 
dal trop — mat u matta — e disch: El sta sun — mat u matta. E quel 
coura sto ingiavinar, clamand il nom. 

School ingiaviua, schi sto allura quel u quella, cun tin mat u cun 
iina matta — ir oura per ingiavinar, e quel chi vain aint tegna il bastun; 
e’l gio prosequa. 

3. Il narr siin pigna. 

Un mat cun una matta as tschaintan siin pigna: — (sezzand) — 

faud al inter trop dumandas: Che ch > I'm giaviischa. Il mat dumanda alias 
mattas, e la matta dumanda als mats. Las respostas stan liber, d'ogni 
sort nardats per rier c star alleger. 

Allura la matta claiiia Un mat, e ’1 mat clamrna una matta, chi als 
giidan gio dalla pigna e quel peer allura prosequa il gib inavant. 

4. Il tidi tacli. 

Quist gib ha nouv diferents mods, a far tachar (in curte nel tschisp: 
Tich, tacli, puoncha, palma, cornas, rain, bocca, clieu e spizza. 

Il ticli ed tacli, sun facils, pigliand il curtb pe’l inoinch e trand 
quel our man su ’1 tschisp. Plii difficil sun ils oters mods. 

Puoncha , vain il curte mils sii '1 puogu serra. 

17 * 
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Palma , sli’l man avert. 

Comas , tschuffand il curtb cu Is duos daits d’ imez. 

Rain , mettaud il curt& siiu la rain del man, e 1 blittaud davaut sli , 
per ch’ el croudant as taclia nel tschisp. 

5 Bocca , tegna iin il curie, dalla vart dalla costa in bocca, e dant iin 

cloc cu 1 man sii 1 moinch, per cha quel crouda es taclia nel tschisp. 

Chen, tegua iiu il curte sii pro ? l front, cu *1 priim dait sii '1 piz 
del curte, per al podair biittar intuorn our d' man, e far tacliar nel tschisp. 

Spix'xa , piglia iin il curte tranter duos daits — il polsch e ’1 lieha- 
lOgroma — pel piz, e ’1 biitta allura our d’ man vers il tschisp per far 
tacliar. 

Siiu ogni mod, non reusehind la priima votta, po iin provar trais 
giadas; usebiglid ais quel allura pers, e ’1 curte gira nel man d’ iiu oter, 
fin quel ha fat la rouda pro tot il trop. 

15 Quels chi ban allura pers la partida, stou — per cliastig — fouar 

la biis-cha. 

Un spait da legn cun piz vain chatscha nel tschisp e tot quels 

chi hau pers — stou allura trar sii quel spait, ciPls daints d’ bocca, a 
giaudimaint delPintera compagnia, 

5. Il tscliignm. 

20 Quist gio ais circa egual, al spus per sul, uel questionari. Qni 

sto il uomer dels giovaders efser speer — iiu mat u iina matta daplii. 

Il trop as toccand man fuorman iin rim — circul, e giran intuorn 
chautaud: Hop, hop, hop, Papi va galopp, sur muntagnas e valladas, fand 
qua bellas passegiadas, saimper in galopp ; hop, hop, hop, hop, hop! 

25 Pronuuziand il tschinchavel hop as largian allur ils mans, e 

minch’iin tschercha seispeer: e quel chi resta sainza, ais allura il tschigrun, 
o sia il tolper, chi sorta, e’l gio prosequa. 

6. Il blozgeret. 

Pro quist gio ais tschaintan ils infants sul tschisp in fuorma d’ iin 
mez circul. 

3 Q Allura duos donaturs — iin mat cuu iina matta giran intuorn pro 

tots, dant iin palperi vout aiut dobbels, sco sclii fiifs iiu blozger laiut; 
dschaud : Te = (piglia) quist blozgeret i cumpra da tot las sorts anter co 
— Sclii c Na. — 

Davo havair dat a tuot il blozger, van quels dus darcheu intuorn 

35 pro tots, per domaudar; che ch’els ban cumpra cun quel blozgeret. Las 

respostas segtiau — ad libitum — per rier e divertimaint. 
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Pero ils donaturs non sun cun que sottisfats e fan allura domaudas 
improvisas — sco : Hast cunipra eir cocas; — n Non hast cumpra eir iin 
fazol? — per criblar oura il pled Sell i u Na w , 

Tot quels chi non s’ iuchiiran e dischan „Schi u Na 1 stun allura 
per chastig passar las hichettas. Chi ais iina fila dobbin, tgnand Tun 
l oter ils mans in ot, laschaud la giassa libra per mez oura. 

7. II gio dais dats. 

Pro quist gib servan duos dats cun sees fatschas o sia sees plats. 
Siin ogni plat ais cun pnnets segna las ziffras: 1. 2. 3. 4. 5. 6. — uscho 
cha il uumer da tots duos ais 2. 4. G. 8. 10. 12. Las inattas as tschaintan 
allura intuoru iina maisa, biittand ils dats — davo roda — ingio miuch iiua 
tegna quint, ils puts da sias biittadas. 

Quella chi surpassa il priim il numer fixa — per solit vain que 
fixa il uumer 51 u 101. — ha allura partida gnadaguada, e ’1 gib tuorna 
a dar darcheu principi, sco avaut. 

Burschenspiele. 

Tranter ils mats, per savair fra duos partids, qual parti chi deva 
priucipiar il gib, vain dat il „Toc“ — o piir fat oura, tras mura miitta 
e mura cl am ad a. 

1. Il toe. 

Tot il trop, da oura, tenor volunta, ail ch daita dal mau dret — 
quiuta allura tot insembel cumanzand pro 1 plu vegl a dombrar davo roda 
— ais il „Toc }>ro quel, chi corisponda cu 1 uomer della daita qtiiutada. 

2. 31 iira miitta. 

Un parti piglia il uumer peer, e 1* oter il numer specr; pero be iin 
dal parti giova. Per solit vain que declara: „Qucl chi fa ils priims 
tschinch piits. w 

Uossa biittan amanduos, a medem temp oura la daita da lur man 
dret a libra volunta. — Fuorma quella allura, quintand insembel, iin 
numer peer, schi ais il put da quel parti — dal peer — per eonter, schi 
ais iin uumer speer — schi ais il put dal oter parti. 

3. 31 lira el a in a da. 

Eir quist ais iin gib da daita, tranter duos giovaders; ingio solitaffig 
vain declera: Quel chi fa ils priims desch puts. Uossa a medem temp 
biittan amanduos oura la daita e daman il nomer chi voglieu bavair: 
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scba la daita da amenduos fa il nomer clama. schi ais per quel il put 
guadagna, non liaviand eir Y oter gnii clama il medem uumer. 

4. La imira sco gio. 

Taut la mura miitta, sco la mura clamada, serva eir sco gio — e 
po guir giovada fra duos siuguls, u fra duos partids. 

5 A visavi ad a. — B visavi a b. — C visavi a c. etc. Sclia 

a visavi ad „a“ guadagna, schi ha el il dret da giovar inavant eir visavi 
a „b a — e guadaguaud eir visavi a 3 .c u etz. 

Sche a pero visavi a „b“ perda, schi ha b allura il dret da podair 
giovar eir visavi a b. e guadaguaud, eir visavi a c ed usehe inavant. 

10 Qual dais duos partids chi arriv ’il priim al uumer fix&, ha partida 

guadagnada. 



5. Il gio da mura tranter ils cresclitids. 

La mura ais tin gib fich bier frequentada uel’ Oengiadiua, trauter la 
giuveutiim creschtida e tranter ils paurs — pero in stanza d ? osteria. Un 
fa situ lina tabla con la craida, tina luuga s-chala dobbla da 30 — 40 — 
15 u 50 s-challins; e quel parti chi ha il priim fat gio la s-chala, ha partida 
guadagnada. 

6. Il gio (la plattas. 

Eir quist gib, gniva giova tranter ils creschiids, d’iin temp, cun 
blozgers. — „crusch oder aiglia 1 *, hoz con raps, „wappen u ziffras.“ 

Ils infants pero fan lur partida cun biittels. Que vain zaccl& aiut 
20 nel terrain tin paloc, uorana „stochel a e fixa la distanza del tirr. 

Allura ogui iin tirra sia platta e quel chi vain il plii strusch al. 
„stochel“ ha il priim dret da biittar gio ils biittels e successiv allura quel 
segoud e terz u quart etc. 

Uossa vain mils Una platta su ’1 „stochel“ e siiu quella ils biittels 
25 — da minclia giovader iin. — Quel del priim dret, da allura un cuolp, 
cha la platta cu ’Is biittels, crouda per terra. 

Quels biittels, chi sun con la uossa a val, sun seis, e quels chi ban 
la nossa a muut — servan allura per biittar sotsura al segoud, e'l terz etc. 

Plii co iina giada per iin, non po guir biitta; sclia que vanza amo 
30 biittals, schi quels veguan allura unids, pro la segonda partida. 

7. Il gio da mazlas. 

Quist gib po gnir fat, fra duos singuls giovaders, u fra duos partids ; 
ingio davoroda dais giovaders tirran iina botta per iin. Siiu iin lung plan, 
chi douvra pliis bottas per arrival* tras quel, vain fat iina partida — giand 



Kurschenspicle 



203 



fin al gniou, u sco vain nomina fin in „quantas a eel iin otra partida, in 
tuornand fin al gniou del priucipi. 

Las buttas vegnan trattas davororla dais giovaders, iina mazlada per 
parti. Butta fallada, u sco liomua iina furlina, vala per quel parti, sco 
botta reuscliida e non po gnir repetida. 5 

La cula sto crodar libra siin la mazla, c brich tsebantada cu 1 man 
siin quella. 

Quel parti chi arriva cun sia cula il priim nel gniou e clia quella 

non miitsclia sur oura. ha allura partida guadagnada, o sin sco vain dit 

partida viuta. 10 

8. II trio da maxlas pro Ms creschiids. 

Quist gib vain in Kamosch amo tot boz fat la priimavaira nel plau 
„Bargia“, eir dais creschiids ed bomens cun chavels grisebs — e non 
sulatng dais infants — cun medems uordens e fuormas sco descrit. 

9. Ii gid della frizza. 

Eir qnist gib po gnir giova fra duos singuls u fra duos partids, sco 
il gib da mazlas, per vair, qual parti chi arriva il priim al lb destina. 15 

11 giovader ba in man iin cnort raoiucli, via al qual ourasom ais 
ferma iina cuorta corda, cun iiu miff ourasom quella. La frizza ais da 

legn (circa 30 cm lunga nella fuorma dalla frizza da balaister) cun iin da 

20 — 25 cm lung piz, ingio in mez, Y equilibra della frizza, ais iina chava 
stretta per chi non pofsa passar il miff della corda. 20 

Il giovader metta allura la corda nella ebava, tegna cun iin man la 
frizza ferm sii M cbiil da quella; e cun Y oter man schlautscli ’el quella 
cun seis moincli ch’el ba in man, cli’ella scbvolla iugualiv vers il lb 

destina, sco fiifs tratta cu ’1 balaister. Quel parti, chi arriva il priim al lo 

destina ba partida vinta. 25 

10. 11 uio dal ravel. 

Duos mats as inettan a sezzer sti ’1 tscbel sot dalla stanza, cu Ms 
peeis iin ennter ils peeis dal oter; tschiiffand amandnos cu Ms mans iin 
ravel, u iin ferm cuort bastuu, e trand allura ogni Uu a sai, con tuotta 

forza, sto il debel, o bain largiar u pin* gnir in pee. 

11. Il gid da lender. 

Duos mats as mettan in schuuoglias, tin sper Y oter cu Ms elicus sii M 30 
tscbel sot; iiu terz ais il cuoign, cbi sta cu M chcu tranter ils duos priims 
aint, rnedernamg in schuuoglias: tin quart ais il maigl, il qual duos oters 
mats tschufTan iin per vart per iina cliamma e per iiu bratscb per tin, e 
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balestran allura il maigl, il chiil del maigl cuuter il chul del cuoigu, fin 
cha’ 1 cuoigu ha schfefs la tschocca. 

12. Il gio dal la sopelia. 

Una sopcha vain postada inmez la stiiva, snr la quala oura, ils mats 
cn ’Is peeis iusembel serrads — fan allura il sagl. 

5 Per eontrolla sto il mat tegner tranter ils peeis Una stiglia scrembla, 

u iiu palperi, sainza perder quella cun far il sagl. 

13. Il gio dais pisiuis. 

Duos mats as mettau gualiv sii in pee, cun las rains iiu cunter la rain 
da 1’oter. Allura as tschiiffau quels cun la bratseha in crusch ferm serra; 
usche clia cur 1’ un as sdraina gio schi 1’ oter vain doza in ot. Quists 
10 duos as dozau allura iina votta per iiu, liel tact del pisun, chi crodaut 
sii’l tschel d’ stiiva da un vaira schflatsch; a divertimaint dais oters. 

14. Il gio dal dait. 

Pro quist gib stan ils duos rivals visavi in davomaisa, e ’s branclan 
allura prezils in mez la maisa, cun lur duos daits gronds 1’ iiu loter — e 
tscherchan cun tot podair da trar 1’ adversari a sai. Quel chi tirra al oter 
15 sur la maisa uau, ais allura il vincitur. 

15. Il gio dal bratsek. 

Eir pro quist gib stan ils duos rivals visavi iu davomaisa mettand 
lur chauduus siin Una liugia, sun maisa, e lur bratschs lin sper loter gualiv 
sii: allura as tschiiffan 1’ iiu al oter il man e tscherchan cun tuot podair 
— sainza pero dozar il chaudun — da stordscher gio il bratsch del ad- 
20 versari siiu la maisa. A quel chi que reuschescha tocca la palma. 

16. Il gio da chatscliar oura. 

Eir qui stan ils duos rivals visavi in davomaisa, e mettau lur 
puoigus serrads prezifs iu mez la maisa — iiu cunter l’oter — • sustgnand 

quel lb. Quel chi po allura chatscliar al oter inavo ais il vincitur. 

17. Il gio da alvar in pec siin iina cltamma. 

Un as metta in schnuoglias iu mez la stiiva, tschliffa davo sii, il 
25 piz dad iiu da ses peeis e s’alvainta allura iu quista posiziuu — sainza 

pero largiar il pee — siin iiua eharama iu pee dret sii. 

18. Il gio da dozar la eliama. 

t)u tacha via dal iisch iiu curte, sur il cheu aint, prezifs all’ottezza 
da quel chi fa la prova; allura sto quel — complettamg liber — dozzar 
iiua chamma usche ot, per podair cun seis pee far dar gio quel curtS, 
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Piis vottas crouda quel in rain, al divertimaint da seis eompagns; 
pero constanza ed exersizi superescha tuot. 

19. II gio (lal I a pierla. 

Uu tschiiffa cun iin man, ferm il plat della rnaisa, il polscb survart 
e 1 man snot amt, ed as stordsclia allura davo gio snot seis bratsch 
oura, fand la pierla davaut sii — saiuza largiar il plat della maisa. 5 



Madchenspiele. 

1. Il sri o (la Dallas. 

Qnist gio vain tranter las mattas giova cun duas ballas c pro fich 
perittas eir cun trais ballas; in mod. eba iina u duas ballas saimper schvollan 
nel ajer. 

Solitaffig vala iina partida blittand tsebient ballas, saiuza lascbar 
crodar. Lascband crodar iina, ais per quella la partida persa; e la balla 10 
gira nel man dalla segonda cumpagna, ed usebe inavaut pro la terza etc. 

La matta, cbi biitta la balla sto nel inedem temp eir dombrar las 
biittadas: intant eba las otras controllan. 

Per dar principi a biittar la balla e relativ rodel a biittar fan eir 
las mattas il „toc“ sco Ms mat9; as tsebautaud sii in iin circul, per eba 15 
rainch’uua cognoscba, cur cbi vain seis tour. 

Xel gio da ballas giova ogni iina per sai ; e fini il gio, van allura 
nella butia o sia negozzi, cumpran las cocas e maugian quellas iusembel. 

2. 11 gid. tsehiiffer e miitschar. 

Pro quist gio as dividan las mattas in duos eguals partids a e b. 
pigliand resguard eir siin pi ii u main egualla scbveltezza. Allura vain 20 
segna gio il confin, e’ls duos pnnets — ficb distant dal confin, ingio ils 
duos partids devan tour lur post. 

Amanduos partidas as postan sun lur post in iina filla, fand frunt, 
iin al oter; allura da principi il gib. 

Il parti a. trametta oura iina spYa = (spiun) vers il parti b. — 25 
Qnantbod la spYa, surpassa il confin, sclii trametta il parti b. iin polizist, 
alia tsebuffer; la spYa miitseba inavo. eM ])olizist persequitta quella sur il 
confin oura. Il parti a cbi vezza allura a surpassar il confin, trametta 
eir iin polizist per tsebiiffer quel da b; intant cb* eir quel miitseba inavo, 
ma surpassand il polizist a il confin, sebi ais allura iin oter dal parti b. 30 
cbi cuorra per il tsebuffer. Usebe cbi ais iin oontin tsehiiffer e miitschar. 
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Podiaut tin u loter dais polizists toccar il vesti da quel chi mtitscha, 
avant cl)’ el arriva iu seis post, scbi ais allura quel tschtiff e crouda our 
dal gib. 11 gib continua usche iuavant, tin cha tin parti u Y oter ais di- 
miuui fin siiu iiu sulet. 

3. II gid dais gnious. 

5 Pro qnist gib vain fat sun iin grand circul — fouras nel terrain 

liomna gnious — pero tin gniou main dal numer da mattas, chi giovan. 

In mez il circul vaiu fat oura tin btigl, nel qual la comaudanta 
tegna laint seis bastun, e cumauda allura ch’eir tot las otras tegnau lur 
b a stuns nel btigl. 

10 Uossa declama la comaudanta il contseliaiut vers: 

„La gialina sot tiu tschep, 
fa seis gniou c ha dalet, 
metter qua seis ovs ; 

Plain d’algrez’ a quist seis far, 

15 da principi cun chantar: 

coca, coca, coca — — d* ov.“ — 

Insembel cun la silba „d’ ov a festinan tot las mattas a teguer lur 
bastuns, minch’ tiua in tin gniou vod, e quclla matta chi non chatta 
gniou, serva al divertimaint da tot las otras; ha pers partida e sto per 
20 seis chastig, tour allura seis post pro ’1 btigl, sco comaudanta, e ’1 gib 
segua inavant. 



Volksmedizin. 

Erl>as e plantas mediciiialas, uiiito Padover. 

1 Proverbial 

Per ils paurs dell’ Oeugiadina, ais rascha dadoura e viuars dadaint, 
la megldra medicina. 

2 Viuars gen liana ais rinforzand pe’l stomi, promova lapetit, rinforza 
las nervas, schoda nel fraid e rinfraischa cur cliMin ais in stiurs. 

3 Vinars da (jihiairer, ais eir rinforzand pe ’1 stomi, s-choda nel fraid 
e calma las dolurs nel vaiuter. 

4 La grappa , o sia vinars dad tijas ais cir rinfrais-chand ed auimand. 

5 La rascha , spczialmg la rascha del schember, non haviand quella, 
serva allura eir la rascha del petscli (pin) faud tin flaster stigl cur 
ch' tin sofra mal la rain, sco ptir pro bottas o schmachadas, tira quella 
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oura la dolur: eir pro bignuns c furguellas ais (lit flaster bun j)ar 
trar a maduranza maisdand cun sonsclia da porch. 

6 Rascha culcula dit rascha da chilger, vain cun bun snccefs dovrada 
per trar oura spinas, sotaint las unglas dels mans, o pur in qualuuque 
oter member. Eir vain quella applichada pro taigls e rimmas. 

7 Rascha , maisdand cun tsehaira, miguogl bov e sang d’raguu fuorma 
il moglder flaster o sia scbiloner per npplichar sun rottaddras dels 
s-chiaius dellas chammas della bratscha e dellas costas. Quist scliiloner 
fa buglir 1 ' ofs mot bainbod. 

8 II largid, o sia il fluid del larsch. maisdand cun oli d’nliva, tscliaira 
e meil d’aviols ais il meglder iit, osia unguent pro taigls, flechs e 
plajas. Qui t lit tegna uet la plaja, piglia davent l’inflamaziun, cbi 
guarischa spert. 

9 Meil d’ a viols applied’ lin siin bignuns u toes inflamads, per allestir la 
maduranza. 

10 Qnaigl d 9 usols n vdels lia eir il medem effet, per trar a maduranza 
inflamaziuns, appliclmnd sco flaster. 

1 1 Pappa da sem glin , vol dir farina da sem glin, cotta cun lat, tira plii 
lam, calma la dolur e promova eir spert la maduranza. 

12 Farina d 9 Her da maisda cun aigl schmacha ais eir Un flaster cbi tirra 
spert a maduranza — reuda pero plii dolur. 

13 Eir pan mas-chd , maisda cun meil d’aviols, ha quel effet. 

14 Sonsclia veidra u lardo da porch, prodiija eir spert la madiiranza dais 
bignuns e tira plu lam cun main dolur. 

15 Stoppada , quist mezz vain compost our da stoppa della chonva maisda 
aiut cun cleras d’ov e farina da fava ed applieba pro ruottadiiras 
dellas ebamas u della bratscha, davo liavair mifs a lb la ruottadiira. 
Dit implaster seeba bainbod e tegna quatras la rnotUira insembel 
pro guarischun. 

16 Deblezzas dal stomi ; per quist debel douvreivan nofs antenats il 
sequaint : Giinaiver, aniss, pulfc e ziicber — oguala quautita, circa 
10 — 20 grams per sort — mifs in iin inorseber e fat puolvra. Da 
quista puolvra piglevau allura ogni voutta avail t mangiar iin sdun 
da the plain in lmcca e la traguondevan baivand ana davo: la priim’ 
emna trais vottas il di, la seguonda duas vottas e la terza e quart 
emna iin a vouta a mezdi. 

17 I n oler mrx pc' l stomi. 

In iin vaider vain mifs circa: 1 s> liter vinars da giinaiver. l ^ 0 noda 
meil d aviols, miito iin jieer zanins oli d oliva e lasclia possar 8 10 dids. 
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Da quista bivitta piglia tin, ogui damau da jejiin e la saira avaut 
co ir iu let, tiu pitschen zanin. 

18 Un oter mez pe’l stomi. 

Metter in fusiun circa 60 grams usens fraisclis, in iiu liter vin bun 
e dopo. 24 — 30 uras scalar allura tras an pezz. Da quista bivitta 
baiv iiu, ogui saira avaut co ir in let, iin mez majol da vin. Quist 
mez ais ourdvart bun. 

19 Per debel stomi e mat il cheu. 

Per quist mal giida sovent, sell’ iiu piglia ogui daman 10 — 20 giiuaivers 
e maugia quels, sper iiu magiol d’aua frais-cha. Fand qua 4 — 5 
damaus davo roda, schvaniscba il mal uel cheu. 

20 Mez per constipaziun. 

Per quist iucomod douvreivan uofs aatenats il meil d’aviols, pigliaud 
la daman da jejiiu iin peer sduns da the spar, circa 1 / 2 lira avant 
la colazian. 

21 La foglia verda del oign , guiva da nofs autenats douvrada pro taigls 
cun la segtir, liand quella stiu la plaja, ingio gaariva spert. 

22 Adorer da meil d 1 c( viols. 

Nofs auteuats maugevau, la saira avaut co ir in let iiu sdau a 
duos meil per dormir bain. Quist eira taut plu raccoraand& a per- 
sauas nervusas. 

23 Unguent pro arsiirus. 

Soveut arriva qae, cha la massera iu cuschina as brtija v. d. as 
arda dal chod. Iu quists cafs douvrevau ils vegls tin tit compost 
our da painch frais-ch — na insala — maisda cuu iiu cotscben d’ov. 
Dit flaster guiva renova ogui taut. 

24 Viriiclas . 

Las foglias verdas del raver sclimacbadas a flaster e liadas sun 
las viriiclas; dopo 3 dids pafsau qucllas sainza far mal. 

25 Per guarir plajas da materia. 

Las plantas, o sia poppas verdas sclimacbadas afiaster guarischau 
spert tottas plajas veglias. 

26 Unguent n ilt da renna . 

La ragisch della renna vain mizzada gio mauii, e cotta in iin quan- 
tum painch frais-ch — saiuza sal — allura biitta nell* aua frais-cha, 
u tras tin cull, per separar. Quist tit ais eir buu per piajas in- 
flamadas. 
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27 Per sqnitschadas e bottas. 

Qui sMnservivan nofs antcnats da pezs cun ana fraida applicliand 
sii ’1 mal sco cataplasrna, u pur cun vinars u spicrt da gamfer per 
trar oura la dolur. 

2S Un oter mex. 

Arnica raccolta nel Auost, mifs in fusiun uel spiritus, applicliand 
su’l lo dolorus cun dits imbaiviids pezs, tirr’ oura la dolur e prescrva 
dalT unfladiira. 

29 Per mal il cheu . 

Feivan uofs vcgls bagn da pceis cun aua choda, inunida da tscheudra 
e sal; stant laint circa */ 2 ura — per allura ir bainbod in let a 
repossar. 

30 Un oter mex . 

Applicliar siil eiiloz, davo las uraiglias duos flasters, grands da 
circa un franc, composts our dalla ragisch del cregn sgratta gio, 
maisda cun ascbaid. 

31 Un oter mex. 

Medem effet, per balcbar il mal, ha un componind dit flasters cun 
farina da mustarda ed ascbaid (o sia senape). 

32 Un oter mex. 

Nos vegls iisevan eir a metter sii’l cbeu talgias d’ iiu mailiuterr 
criij, ligiaud cun tin fazol. 

33 Un oter mex. 

Metter sii pezs imbaiviids cun vin buu ed ascbaid. 

34 Un oter mex. 

Lavar il cbeu cun bun vinars da genziana, ed ir in let. 

35 Un oter mex. 

Far iiu siijaduoir cun ana clioda cun giinaiver ed ir allura in let. 

30 Un oter mex. 

Baiver un peer tazzas the da giinaiver. 

37 Un oter mex. 

Kir il the del sein d’auiss be modem effet. 

38 Un oter mex. 

The fat cun la flur del sabiij giand in let, promova a siijar e 
surleivgia il mal. 

39 Un oter mex. 

lioz in di fa un, per mal il elicit adbver da caffe nair ferm, per 
sttrleivgiar il stomi. 
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40 Per mol ils ogls. 

Uu ov cot a diir tagli& per mez, e tut oura la mezza cula cotscbna, 
e mils il vod del alb cliod sill ogl, tirr* oura V iuflamaziuu. 

41 Un oter mez. 

Un deciliter aua netta, cun 5 grams vitriol alb = (coppa da rosa) 
bain d’issolt; bagnar allura tin pez net cun quist aua e ligiar quel 
cuu un fazol siin l’ogl, tira oura la dolur e V inflamaziun. 

42 Un oter mez. 

Portar iutuorn culoz una corda cuu curals fats our dalla scorza del 
sabiij. Uu taglia la scorza in zipplas quadras e tira cun l’aguoglia 
tras un fil. 

43 Un oter mez. 

Bagnar uu pez net nel cler d'iiu ov e ligiar quel snr not siin 

1’ ogl- 

44 Un oter mez. 

Fernnas e persunas cun chavels lungs ligian ils chavels sur not 
siin l’ogl. 

45 Per ogls chi larman. 

Per quist debel ais bun far buglir iiua tazza d’aua e disfar u 
scboglier in quella iin sdun meil d’aviols, allura ondsclier o sia lavar 
oura ils ogls cun quell’ aua. 

46 Un oter mez . 

Shatter insembel Palb d’iin ov (cler d’ ov) cun un sdun gromma 
dutscha, ed iin sdun ziiclier e metter cun iin pez siin l’ogl. 

47 Dolur nels jieeis. 

II sconscker ils peeis pro persunas chi sun coutin su ’Is peeis, ais 
bun, oli d’ oliva cuu iin sdun sal laint ed ondsclier ils peeis avant 
co ir nel let. 

48 Un oter mez. 

Ils antenats oudscbeivan ils peeis la daman cun saiv, per as pro- 
servar dal scousclier. 

49 Un oter mez. 

Uu bagn da peeis ? cun aua choda e breun d’iierda in quel, allamgia 
las duridas e preserva quatras dal scousclier. Eir stimfs nets ais iin 
prescrvativ. 

50 Per fermcir il sang. 

Que arriva sovent cha ’1 contadin in sias fatscliendas as taglia; per 
fermar allura il saug ais il meglder mez iin barlun vatta imbavuda 
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dad ana choda, mils siin la plaja. Solamg la vatta, u plir imbaivuda 
cun aua fraida, nun ha quel effet. 

51 Per fcrmar il sang nas. 

Eir qui ais la vatta imbaiviida cun aua choda racomandabel, 
eliatseliand sii in quella foura uii barlun. 

52 I n otcr mex. 

Ch’iiu serra la bocca e tirra aint tras il nas ferm il respirr, allura 
eh’ el ziiglia cud man il nas e respirr* oura tras la bocca, plus vottas 
davoruda. Il squitscli del atmosphare, u dal ajer respinV tras il nas, 
fa inquagliar il saug subit. 

53 Per il Reumatismus. 

Pro fermas dolurs uella bratseha e nella giivella ais il meglder 
mez, ondscher subit la part ainalada cun oli da semgliu, nmisda cun 
oter taut chloroform: non liaviand oli da semglin serva allura eir 
sulita oli d’ oliva. 

54 Per mal ils daints. 

Applichar davo Euraiglia dall’ otra vart, iin pitschen fiaster creigu 
sgratta, maisda euu aschaid. Sclia il daint ais marseli po iin metter 
eir iina pieolezza uella foura da quel u plir intuorn quel siin la 
and sell iva. 

55 Vn oter mex. 

Tegner in bocca lat eliod plu cliod possibel; u plir th& dad erba 
da chischollas (malvas) per tour via P inflamaziuu. 

5G I n oter mex. 

Eir tschendra choda, u farina diierda elioda mifs in iin sachet, 
tegner sun quella massella. 

57 i n oter mex. 

Eir la flur del sabiij ehoda in iin sachet ha la virtiid da quiettar 
il mal. 

58 Un oter mex.. 

Nols vegls mettevan sii iin fiaster rascha da chilger n sia rascha 
culada suot quella massella. 

59 ( n oter mex. 

Tegner iin gran d’aigl in bocca siin quel daint, piglia davent la 
dolur. 

60 ( n oter mex. 

Tegner siin quel daiut iin gniuin alun, piglia eir via la dolur. 

61 Un oter mex. 

Tegner in bocca aua, nella quala ais mifs aint bier bier sal. 
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62 Per mal la rain. 

Per quist incomod ais il megl tour da purgiar circa 30 grans oli 
da ritschas, u 30 grans sal da mar. 

63 Un oter mez. 

Ligiar sun la rain tin foil muutanella, cu’l grafs inaint e lascliar 
fin quel ais sech. 

64 Un oter mez . 

Un flaster rascha da cbilger (rascha culada) maisda cun miguogl 
d’bov. 

65 On oter mez. 

Metter sun la rain iin man plain launa — na lavada — e ligiar 
quella iutuorn cun iiua fascba, fin cba ? l mal spariscba. 

66 Per las emeroidas. 

Per quist incomod ais un fich simpel, ma prova sgiir mez* far 
bier adover da meil d’aviols. 

67 Per la iofs cannina. 

Per quist epidemie pro infants deivau nofs vegls, zucber imbaivii 
dad ascbai da viu; e que ogni vouta iin peer baccuus, cur chi tossivau. 

68 On oter mez. 

Fronsslas (Hagebutten) cottas cun ziicber eandit, ais iin mez prova 
cun bun succefs. Un fa couscber, ferm, mez majol froufslas in circa 
iin liter d’ aim, cun 60 grams zucber candit; sculla allura tras iin 
pez e da ais infants durante il di da baiver. 

69 Un oter mez. 

Eir pro solita tofs ais bun a tour 1. sdun da tb5 plain ziicber 
in puolvra e bagnar gio quella cun bun ascbai da viu: pigliand ogni 
voutta subit davo la tofs. 

70 Un oter mez. 

Seba sper la tofs iin ais eir rac ais prova bun, meil d' aviols 
maisda cun puolvra da scblupet. Un scbmacba Y ultima in farina e 
maiscbda cun la meil e piglia la daman e la saira iin sdun da tbe 
da quella mixtura. 

71 Per mal la gala. 

Per quist mal ais il megl tier baiver tbe da giinaiver fat dutscb 
cun ziicber e metter iutuorn culoz laua — na lavada — . 

72 On oter mez. 

Eir grafs muutauella alguanhY e mifs cbod sii 1 culoz ; siin iina 
pezza da fanella, fa spert guariscbun. 
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73 Un oter mex. 

Nofs vegls iisevan per ([ii ist mal, da mutter sur not intuorn cnloz 
lina ehapiitscha da lutt, 11 piir iin stimf da siijnors per surleivgiar. 

74 i n oter mex. 

Eir ondsclier il cnloz cun sondscha, saiuza esser insalada — n cun 
paincli fraisch e bain plajar aint lia ficli bun succefs. 

75 Un oter mex. 

Un sbatta 2 cotschens d’ov inscmbel cun 2 sduus ziicher (in 
puolvra) fin clii vaiu s-chiima, allura biitta tin sur ingio lat cliod u 
piir aua clioda e baiva quist phi cliod possibel, avaut co ir in let. 
Quist mez romp’ il catarr e surleivgia il mal nella gula. 

7G Un oter mex. 

Cur chMin ais eir rac allura ais bun tour la daman da jejiin I'm 
majol d’aua clioda, cun iin pliich sal laint, per lavar oura la hocca 
e sgargattar. 

77 Un oter mex. 

Solitamg ais accompagna eir tofs e perque ais bun il the da 
cipolla. l)n taglia la rava da cipolla in 4. toes, ils cousclia fin chi 
sun lams in l / 2 liter d’aua, allura jiressa iin oura il ziij della cipolla 
nelTaua e tuorna a cousclier Taua cun brav ziicher candit. Quist the 
haiva iin chod oder fraid cun lmn succefs. 

78 I n oter mex . 

Eir il the cun meil ais iicli bun. Un metta circa siin liter 
d’aua 2 sdunins meil e lascha cousclier (pie insembel per lmiver 
allura cliod u fraid. 

79 Valor delta cipolla. 

La cipolla vain douvrada nella spaisa p^r dar a quella bun gust 
e buna digestiun. Cipolla inizzada gio e strichada sii ’1 pan, sco zonda, 
proinova la digestion. 11 ziij da cipolla ais bun cunter morsas d’ in- 
sects, sell’ iin stricha quel sii '1 mors: e cun aschaid maisda stagnu 
quella il sang nas, schiin tira sii uel lias. Eir prepara iin cun 
ci]>olla iin bun unguent per taigls e pbijas : fluid cousclier 2. cipollas 
cun */ 4 Uj painch fraisch — na insula allura sqnitsclni our il ziij 

e scula trar iin pez ais iin exellent iit per plajas. 

80 Mex per promorer l' uprtit. 

Nofs antenats lei van adover da the dels usens pigliand duos fin 
trais vottas il dj iin peer zanins. 

Kouiau'mclitj Korarliuu^t*n XXX VII. 
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81 Deblexza dal stomi . 

Pc’} stomi debel e debla digestinn, feivan nofs vegls adover dais 
usens in fusion cun vin — circa GO grams nsens sun 1 liter viu 
bun, chi davo iin peer dids vain scuba tras iiu pez, per baiver avant 
co ir in let, niinclia saira iin inez majol. 

82 Per viruclas. 

Per quist incomod. ais pro mis iin a planta da pac apparentscha, 
cli i crescha tranter fruoschers, e chi vairalug contegna iiu tossi : mis 
la uomuain bit pursehe; sch’iin rompa seis bastnn sell i vain oura iiu 
liquid gelg albitsch — il qual ondschand siin las viriiclas passan 
tottas, repetiud que pus dids davoroda. 

83 Mex ]>er il p-itx da vespvas. 

Per quist dovreivan uofs vegls iiu tschisp mol cun terra e tgueivan 
cuuter per chi tin-' oura il tossi. Sch’iin pero ha fog-lias fraischas 
da petersilia schi po iiu strichar cun qnellas, qualas fau baiubod 
sclivanir l’uufladiim e la dolur. 

84 Per tin stort e pahiada . 

Quist ais dallas vottas dolorns e la lisiira — chanvella u ravel 
del pee — vain uuflada; qui dovreivan nofs anteuats la scorza del 
ruver u quella del salsch. t T n decot da ditta scorza mils cun iin 
pez cliod intuorn la lisiira e miida sovent, piglia davent la dolur. 
Dittas scorzas sechantand e fat puolvra ais cir iin bun mez per 
semuar siin plajas chi scullan ed bignuus malizios. 

85 Per rheumatismas. 

Per quist mal ais buu da metter intuorn stoppa da rhonvii. Svefs 
pro mal ils daints reumatisch, piglia via la dolur. 

8G Per il pitx da muos-cha giaylia. 

La muos-cha giaglia fa cuu seis pitz cir dolur; sch’iin stricha cn’l 
siij d’ iina cipolla schi calma la dolur e Punfladiim subit. 

87 Per lax bugauzas . 

Bugauzas s-chatscheivan nofs vegls, cun far bagns nel decot 
dalla scorza del ruver u del salsch. Circa 5 T(, scorza gnivan fat 
couscher in circa 5 liters d'ana fm alia mitad; in quista massa clioda 
feivan allura il bagn. 

88 Per tear a madnrama. 

Eir meil maisda cuu farina d'sejel e fat implaster tira bain a 
inadiiranza siin toes e bignuus. Meil, terpentin, cotschen d’iiv e 
farina d’sejel maisda inseinbel fuorinnn eir iin exellent flaster per 
trar a inadiiranza. 
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89 Per pee is s-c or chads. 

Cur ils peeis pro strapatschs vegnan s-corchads cun plajas, do- 
vreivan ils vegls Una inixtura dad aschaid ed aim per lavar, e per 
ils indurir. 

90 Per ars del fra id. 

Pro quist arsura ais bun il grafs della leivra per ondscher. On 
douvra dit grafs per as preservar eir ouravant, ondscband ils mans 
e Is peeis. II grafs leivra ha iina singulara forza: iiu douvra quel 
eir pro cnloz grofs e disposiziun da gotter eun suecefs. 

91 Arsiiras del chod. 

Pro arsiiras serva stricliar sii, resp. ondseher l’arsiira eun oli d’ oliva 
e semnar farina da furmaiut lasura, ais iiu inez exellent. 

92 I n oter mez u unguent . 

Tschaira d’aviols, niguogl bouv, ed oli iV oliva vain alguanta in- 
sembel. Quist lit mettand sit piglia daveut la dolnr subit e promova 
spert la guarisehnn. 

93 Pu oter inez. 

Seh'uu semna subit siin P arsura farina da furmaiut, sehi as ealma 
la dolur e non vain vaschtas; eir sell’ iiu as arda la lengua, sebi 
pigliaud in bocea farina da furmaiut ais il mal sco sofflii daveut. 

94 I n oter at. 

Nofs vegls dovreivan farina da flbder o sia avaina, maisda cun 
sonseba — na salada — sco iit pro arsiiras per chi non vegua 
vaselnas e s ealma la dolur. 

95 The d’aniss. 

The d’aniss piglia daveut la stnornitad e’l mal il eben. Puolvra 
d’aniss cota nel aschaid e rn e i 1 ? ais bun per sgargatar pro mal la 
gula. The d’aniss ais bun per to Is e stret da| pet e promova faeil 
l’orinar. 

96 Catarr e tofs dels infants. 

Ils moinchs dellas tsebiresebas bain sechantads e conservads, dan 
iin bun the per infants cunter la tofs e catarr; ii n sculla davo fat 
bnglir e fa allura dutseb eun ziicher candit. 

97 Ciranf net stain i. 

Per quist mal ais bun iin the da frosslas. Un man plain frosslas 
eott in l / 2 liter d’aua, e seula per baiver, ferma la graniHa. 

98 La /her del par muoglier. 

La lluor della parmuoglia ais buna per preparar iin the, chi nettaja 
il sang ed ais eir purgativ: eir ad infants chi ban ruognas e sun 

18* 



Caspar Bardola 



7li 



biittads oura ais quel the racomandabel : i'm il piglia (lavo sculla 
e fat dutseh 2 vottas il <li. 

99 11 the cun Herd a . 

Pro amalads iisevan nofs vegls seo hi vita the dad lierda* quist 
ais eoutsehaint seo bavrauda sana e refrais-ehanta. Uu prepara in- 
que, eh* tin ustrescha 2 sduus plains — d’iierda fin eha quel ais gelg 
seo Paur, allura metta fin circa l / 2 liter d J aua e lascha couscher 
eire’ fin hura; in sequit vain quel seula e fat dntseh eun ziieher per 
baiver ehod u fraid. 

100 The da chaminella . 

Eir quist the dovreivan nofs vegls pro amalads. Un prepareiva 
quel, mettaud fin pliieh chaminella — bastuns e poms — in */ 2 liter 
d’aua e lascheiva dar fin buogl; allura guiva quel seulla tras fin 
pez e fat d ntsch. II baivand ehod ha quel la virtiid da far siijar. 
Un applieha the da ehamiuella eir extern, tras pezs imbaiviids, pro 
dolurs uel vaiuter e nel stomi, spezialmg pro infants. 

101 The da malms . 

Eir quist thb gniva da uofs vegls fat ad over, seo bivita per la 
tofs e stret da pet, seo’l the da chaminella, seo pur eir extern per 
allamgiar dolurs, mettand pezs imbaiviids fntnoru il mal. Per infants 
douvra fin quel the eun pezs imbaiviids pro stret e mal la gula cun 
pezs ehods intuorn euloz. 

102 The da. /Voder . 

Quist the ais sgiir stat eoguoschii e douvra il priim, siand il floder, 
flit, il prfim gran elia nofs vegls ban cognoscin']. Quel vain prepara, 
seo’l the da chaminella, e serva allura cun bun sueeefs per la tofs, 
pe’l stret, e mal la gula. Eir per siijar ais quel raceomandi\, spezial 
pro infants — eir per la tols. 

103 The da (jiinaiver. 

Quist the ais tot hoz anio in credit, per stret e per sehlargiar il 
respirr, per schligerir Porinar, ]>er tols e per allimentar l’apetit. 11 
giinaiver vain nel mordscher il priiin fat ir in farina, allura prepara 
sco’l the da chaminella, e fat cun ziieher dntseh, per il baiver ehod. 

1 04 The da lhamerla . 

Quist the vain eir amo tuot hoz bier fat adover, spezialmg per 
siijar car iin resainta feivra; quel the baivand ehod s ehatscha svefs 
il mal sot costas, u see ch’iin eir nomna la pnoneha. El vain pre- 
para eir prezifs seo 1 the da chaminella. 
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105 Per mal il rainier (cun riolurs). 

Per quist mal nis tich bun tin s]>ecli gmfs, cun puolvra dad 
arbajas in quel. 

10G Vn oter mex. 

Kir vinars da genziniiu u da giuiaivcr, bavaud iin zaniii ais raco- 
mandii. 

107 ( r n oter mex. 

Modem effet fa oil* iin zaniii bun vinars dad iija, cun iin pa oli 
<r oliva laint. 

108 Per ils rerms. 

Pro infants prepareivan nofs antenats iin unguent fat cun verms 
da pltivgia e sonscha — na salada applichand quel iit, sun iin 
pez via del umblin. 

10‘J ( r n oter mex . 

Kir lat bugli, cun bain bier aigl cot in quel, ais fich racomandabel. 

110 Vn oter met. 

Lu implaster fat cun aigl e cipolla, applichand siin la foppa del 
com* sper baiver aua da chastognas ais eir racomandabel. 

1 1 1 Per solicitor f urina . 

Pro quist mal dovreivan nofs vegls ? que eh’ iin tuot hoz eir fa 
adbver dal the da frousslas. Quistas veguau nel mordscher schma- 
ziichadas iusembel eu’ls sems laint, e fat buglir ferm, allura baivii 
chod, piis dids davo roda, circa 3 majols al di. Quist the nettaja 
ils raunoigls e la vasclna perfettamg. 

112 I n oter mex . 

Eir il the da spj — iina planta chi crescha siin la crappa, in sias 
fessas e crappadiiras preparu sco ls oters thes ? defs liavair per dit 
inal bun succefs. 

113 Pn oter wex. 

\j adover da friitta, sco maila, paira, tschiroschas e briimblas, 
mangiaud frais-ch. promova Y aua eir fich bain. 

114 I n oter mex. 

The da graniielas, mangiaud eir las grauiiclas iusembel cu’l the, 
ais eir fich buu. 

Pn oter mex. 

Schoppa da ravas c steelis, e schoppa da giotta, promova eir 
Tana fich bain. 
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116 On oter ntcz. 

Eir il the dall’erba da chicbollas u sia inalvas, e l the dall’erba 
da schlops, vain per quist iucomod fich racomauda, 

117 Per far passar dal corp . 

Per quist iucomod feivau nol's autenats adover dal the cun la fiur 
del parmuoglier. Quist the faud repetidaffig plus dids davoroda fa 
svefs purgiar, e lapro vain sustguii sco iiu dels meglders mezs per 
nettagiar il sang. 

118 Un oter mez. 

Baiver liu peer majols d’aua frais-eha la daman da jejiin promova 
il passar da corp fich bain. 

119 Un oter mez. 

Eir iiu peer majols grama dutscha, bain sbattiida, a baiver la 
daman da jejiin fa effet. 

120 Per la eurenta . 

Azzuns drets, cots nel viu, ais il inegider mez, per padimar la 
currenta. 

121 On oter mez. 

Un peer ovs frais-chs, baiver criij la daman da jejiin, ais eir ra- 
comandabel. 

122 On oter mez> 

Schoppa da farina arsa, cun iin peer majols viu laint, ha il 
medein effet. 

123 Per fermar il sang nas. 

Per quist ais bou da far ferm movimaint cun las masselas. Pro 
infants da iin il linger in bocca, per cli’el ruoja; creschiids non 
douvran que, saviand cha il movimaint dellas massellas sia il mez 
per fermar il sang. Quist mez ha fat effet in plus cafs bleras vottas. 

124 Per ars del f raid . 

Un piglia dascha d’petsch verda, metta in iiua chalderolla cun 
aua e lascha buglir o sia couscher 2 — 3 uras, allura fa il pazient 
trais vottas il di bagu in quist liquid, ogni votta tevi. 

125 Per fermar il sang. 

Pro quist bsogn vain racomandii tschendra frais-cha, da linzol da 
gliu, chauv, u da pingolla, e metter quclla siin la plaja. La tschendra 
cii'l sang fuorma allura iina grofsa gruosta, sot la quala la plaja 
guarischa spert. Preparand quist mez subit, non ha quel iingUns 
dscherms d’infectiun, imped ischa Y ajer c lUnfiamaziuu e la materia. 



126 Mr\ per las lanlinas. 

Lnntinas non as laschan passantar per adiina. siand ogni priima- 
vaira tras il solai comparan darcheu, istofs ais iin mez per las render 
pin sldaclms e main visiblas. Cregn sgrattii gio fin e mils in iin 
vaider cun form ascliaid da vin e laselia in fnsiun 24. liras, bain 
tapnna, vain appliciia cun succcfs. Sell’ iin strielm siin las lantinas 
enn dit liquid la saira avan t co ir in let minchadi, schi dopo duas 
emnas sun qnellas schmaridas. 

127 Dolin' nellas nracjlias . 

Quist mal vain pel sol it davo iin rinfraidimaint. Pc 1 solit guda 
ticli bain, iin bagn da peeis fat cun ana clioda, senape o sia mustarda 
e tscliendra. Eir iin pitschen flaster compost da cregn ed ascliaid 
davo las uraglias, grand circa sco iin frank fa il medem effet. 

128 The da salvia . 

Salvia racolta nel maj e ncl jiin, avaut clia las fiiglias as sclilargian 
e scclmntii nella snmbriva da iin cxcllent the per sgargatar, per mal 
la gula, per stret c per catarr. Salvia maisda cun uscus prepare 
sco the cun ana e vin nettaja il nirom e ranuogls, Eir plajas chi 
sculan maliguas guarischcn cun applichar siin qnellas iin decot 
da salvia. 

129 11 muschel island ig. 

Pi •o nils nelPOeugiadina vain quist’ erba nomnada ,.Erba schmaledida*\ 
Sell’ iin baiva la sair’ avant co ir in let 1. tazza da quist the, fat 
dutsch cun ziicher candit, sehi quel dissolva la tofs subit e nettaja 
lapro ils pulmuns. 

130 Arsiiras da chod. 

Pro dittas arsiiras serva il meglder metter siin l’arsiira subit la 
papa diin mailinterr criij. Un sgnatta gio il mailinterr ed implastra 
sii con quella materia, quala piglia davent, 1’ inflamaziun c la dolur 
in mod, chi quasi non vain vascbias: pero in sto sovent reuovar 
1’ impl aster. 
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1 Aigl sulvadi 



Allium olcraccum L. 
Kuhns idaeus L. 
Kuhns caesins L. 
Aquilegia vulgaris E. 
Arnica montana L. 



2 Anipuas 

3 Anuiras 
1 Aquilea 
5 Arnica 
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G Arscliucler, Spinatsch 

7 Ascli5r 

8 Azuas-dutschas (Uzuas) 

9 Azuas-asclias (Uzuas) 

10 Babroler 

11 Baduogn (Vduogn) 

12 Baldriau 

13 Bergamot 

14 Boglia d’gialiua 

15 Brol 

1G Calaiuaudriu 

17 Chaminella 

18 Chaudaila regala 

19 Chans 

20 Chauva sulvadi 

21 Charduus 

22 Claffa 

23 Clicha mola 

24 Coller 

25 Creigu 

2G Creschuu chamotscli 

27 Creschuu fuutaua 

28 Culaischen 

29 Cuas d^giat 

30 Culiims 

3 1 Curaj as 

32 Euis selvadis 

33 Erba schmaledida 

34 Erba scuettas (poppas) 

35 Erba speuada 

36 Esparsetta (Spogna) 

37 Eufrasia 

38 Fanzogna 

39 Eels 

40 Fluor alba 

41 Fluor alpina 

42 Fluor blaua 



Berberis vulgaris L. 

Acer Pseudoplatauus L. 

Kibes alpiuum L. 

Kibes petraeum Wulfen 
Lonicera Xylosteum L. 

Betula pubesccus Ehrh. 

Valeriana spec. 

Thymus Serpylluin L. 

Stellaria media (L.) Vill. 

Erica carnea L. 

Myosotis scorpioides L. em. Hill, 
Matricaria Cbamomilla L. 
Verbascum spec. 

Arctium Lappa L. 

Galeopsis Tetrahit L. 

Cirsium arvense (L.) Scop. 
Rbinauthus major Ebrb, 
Cbenopodium album L. 

Corylus Avellana L. 

Cocblearia Armoracia L. 

Kanuuculus glacial is L. 

Cardamine amara L. 

Sorbus aucuparia L. 

Equisetum palustre L. , E. arvense 
L. etc. 

Acouitum Napellus L. & A, Lycoc- 
tonum L. 

Convolvulus arvensis L. 

Thalictrum minus L. 

Cetraria islandica L. 

Plantago major L. 

Stipa penuata L. 

Ouobryehis vicii folia Scop. 

Euphrasia spec. 

Lilium croceum Cbaix 
Pteridium, Cystopteris etc. 

Asperugo procumbens L. 
Rhododendron ferrugiucuni L. 
Centaurea Cynus L. 



Kraiitcn.umen 
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43 Fluor 

44 Fluor 

45 Fluor 

46 Fluor 

47 Fluor 

48 Fluor 

49 Fluor 

50 Fluor 



chadaina | 
cicoria ) 
cicolatta } 
vaniglia 1 
cotschna 
O’ ancler 
da painch 
del saiu 



51 Fluor d’homir 

52 Fluor d’ragun 

53 Fluor furcbetta 

54 Fluor luf 



55 Fluor piugolla 

56 Fluor roll 

57 Fluor u pom Hukets 

58 Fluors mes-ehel crap 

59 Flottner 

60 Fogl ’ascii a 

61 Foglia da mus-chel 

62 Frajas 

63 Frossler 

64 Gambreras 

65 Genziana 

66 Giocca domestica 

67 Gioc sulvadi 



68 Graniicler 

69 lloffa 

70 Lauschiva 

71 Lautern 

72 Lat d’stria 

73 Latit8chuns 

74 Eavazzas 

75 Lieungas gaglina 

76 Machoja 

77 Mail in terra 

78 Maloms alvs 

79 Malvas 



Taraxacum officinale Weber 

Nigritella uigra (E.) Rclib. 

Adonis aestivalis L. 

Digitalis ambigua Murray 
Ranunculus bulbosus L. 

Campanula Trachelium L., 0. bar- 
bata E. etc. 

Veronica Cbamaedrys L. 

Satitreia alpina (L.) Selieele 
Geranium silvaticum E. 

Anemone vernalis L., A. alpina L. 

(Fruchtstande). 

Fpilobium angustifolimn L. 

Trollius europaeus E. 

Ceutaurea Rhaponticiun L. 
Arabidopsis Thaliana (L.) Ilevnli. 
Sorbus Aria (L.) Crantz 
Rumex Acetosa L. 

Cetraria island ica L. 

Fragaria vesca L. 

Rosa spec. 

Cerastium eaespitosum Gilib. 
Gentiana spec. 

Juniperus communis L. vulgaris Spach 
Juniperus communis L., vers.-mou- 
taua Alton 

Vacciuium Vitis idaea L. 

Hum ulus Lupulus E. 

Tragopogon dubius Scop. 

Viburnum Lantana L. 

Euphorbia Cyparissias E. 

Sonclius arveusis L. 

Rumex alpinus E. 

Solidago Virga-aurea E. 

Eiliuin Martagon E. 

Solatium tuberosum E. 

Veratruin album E. 

Malva neglecta Wallr. 
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80 


Mans del Segner 


Orcliis spec. 


81 


Margaritta 


Chrysanthemum Leueauthenuiu L. 


82 


Mattuu 


Ligusticum Mutellina (L.) Crantz 


83 


Menta sulvada 


Mentha longifolia (L.) Hudson 


84 


Mignauas 


Erioplioruni latifolium Hoppe 


85 


M orders 


Cirsiuin spec. 


86 


Neclas 


Diauthus silvestris Wulf. 


87 


Nischas 


Geura urbanum L. 


88 


Nitscholer 


Cory lus Avellana Jj. 


89 


Oigu 


Alnus incana (L.) Moncli. 


90 


Olasser 


Prumis Padus L. 


91 


Parisols 


Euphorbia Ilelioscopia L. 


92 


Pan cue 


Rmnex Acetosa L. 


93 


Parmoglicr 


Prunus spinosa L. 


94 


Pavradel 


'Thymus Serpyllum L. 


95 


Peeis d'gial 


Laserpitium Siler L. 


96 


Pernisas gaglias 


Sedum album L. 


97 


Poppas 


Ranunculus repeus L. 


98 


Pule 


Carum Carvi L. 


99 


Pule giaigi 


Chaerophyllum aureura L. 


100 


Pule siguoria 


Achillea Millefolium L. 


101 


Rassa 


Alnus viridis (Chaix) Lam. 


102 


Ravas d’erap 


Sempervivum tectorum L. 


103 


Ravitscholla 


Brassica Rapa L. 


104 


Razvenna 


Heracleum Sphodylium Jj. 


105 


Reuua 


Peucedanum Ostruthium (L.) Koch 


106 


Rioua 


Galium Aparine L. 


107 


Roccas 


Colchicum autumnale L. 


108 


Rosa (fluor sejel) 


Agrostemma Githago L. 


109 


Sabuj 


Sambncus nigra L. 


110 


Salsch 


Salix spec. 


111 


Salvia u foglia grassa 


Salvia pratensis L. 


112 


Sanis-chel 


Fumaria spec. 


113 


Sclilops 


Silene vulgaris (Monch) Garcke 


114 


Sevigna 


Juniperus Sabina L. 


115 


Staila nobla 


Leontopodium alpinum Cass. 


116 


Starniidella 


Arnica montana L. 


117 


Spogua 


Onobrycliis viciifolia Scop. 


118 


Spogna-Luzerna 


iMedicago sativa L. 


119 


Taj a d’utscho 


Vicia Cracca L. 



120 

121 

[22 

123 

124 

125 

120 

127 

128 

129 

130 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 
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Tanaja u cliamiuolla roinnna 


Tanacetum vulgaro L. 


Trofogl 


Trifolium pratense L. 


Trofogl galg 


Medicago falcata L. 


Trembcl 


Populus troinula L. 


Tscliaifgias 


Allium Schoeuoprasuin L. 


Tscliispbr 


Amelanchier ovalis Medikns 


Tscliuscliiguas 


Rubus saxatilis L. 


Ulm 


Ulmus scabra Miller 


Uja spina 


Ribes Grossularia L. 


Urtias 


Urtica dioeca L. 


Urtias mortas 


Laminin album L. 


Varsebiun 


Artemisia vulgaris L. 


Vinezi ? (Giagliidas d’lain) 


Arctostapbylos Uva ursi (L.) Sprengel 


Violas 


Viola tricolar L. 


Uzims blaus 


Vaccinium uligiuosuin I... 


Uzuus drets 


Vacciuium Myrtillus L. 


Uzun quatter foglias 


Paris quadrifolius L. 


Ussenzs 


Artemisia Absinthium L. 



LETSCHAS CRIMINALAS DA LA HONORATA 
DRETURA : SUOT MUNT FALUN SENT SCUOL 
RAMOSCH ti CLIN 1737. 

Letschas criminalas da la honorata Dretiira suot Munt Falun Sent Scuol 
Ramofch d Clin Drizadafs fii revifas a aprobattas dais h ,s Comiins luott 
ofici da Molto ilustir*** & fabi fgr mrt Joan Din Augustin Anno Domini 
MDCCVII DePcrittas da Maj Cla C Tfchent Ano 1737 A die 28 Favrer jn 

Etat da 19 Ans. 



f. f> r ] tin obfervatiun od fpegel 

llg vair et bun Regent 
luiiau cun refer van za 
a far clii plafch a Dieu 
lur retscliar & pufauza 
5 per tant lur vceglia ston 
els zoud renunciar 
a far qnai chi a nof Dieu 
fulet ais a Dachiar 
E sta bain fura at lin 
10 Regent recongofcbeufcha 
fioud eh' ell ba da Dieu 
retfvii na tal bondrenfcba 
fol efsar a dachiar 
ch’ell folia cun bels duns 
15 d’fia gratia la pagiar 
lur guard a non zulgiar 
al plon Tchad ur 1’oralgia 
fcbi l’vainta tort 
fcbi tral or da travalgia 
‘JO per cilia Y pi ii grond et aut 
regent cir tai pof oxfndir 
cur in teis bfceng eir tii 
pro el vain fell a bragir 



Superiuors od Regents. 

il jiidifcli fan ten ti aut 
25 pin* gnart cli’el non declina 
gio dallas ledschas cli’la 
pustiit eir da la Divina 
ii n fpegial (piel il fea 
cb’el pofsa laint guardar 
30 daloenfch fia mal effet 
cur la da jiidichiar 
fcb’iin barchiaral barchiond 
fcbi tot in privel grond 
cun el pertschert condiia 
35 Ulclie eir cur iin Regent 
In vicis vain cbiatta 
Schi tot il poval el 
In prival ba man a 
bun cor aint in il boen ferina 
40 da fatta stabel 

baj iin Regent ch’iugian 
non 1’fetBclia bant inutabel 
eir il contradj non l’des 
51afa stramautar 
45 fco n* eir vantiira dos 
fuperb ? in el caufar 



Letschas criminal:)!* da la hononita Drctiira etc. ‘JSf) 



<pii n chi congofchingiun 
humaun et fia debleza 
et eir con i id rn bain 
no d ’ f i a vitta la cuorteza 
leu eir ils mals eftets 
ch la chiarn ha aint zupa 
quel vain niil s tad j ant 
las tngiar lnimilia 
55 Richeza pimp honur 
favur da crajatiiras 
zainza festida vann 
et quai liaun Cuorta dura 
ino n’just bun retselmmaint 
(>0 vain ora celebra 

ne vain tin bun Regent 
da po cliiamfch iuvlida. 

|f. 5 V ] Cnfalg precepittant. In 
eaufsas d’importanza 
falar las fa fuvent per quai ais 
la sii stanza. 

05 Chin peda da fcusgliar et cun 
devot urar 

A lura festiuar tut ora a drizar 
Bain retscher vainlcb fcha tii 
fuainter teis oflici 
tot guardas IVi indret cur tliast 
da jiidichiar 

perclie chia febarf eumond d’iin 
vez fuperiur 

70 cun fclileclit elf el par iinpro 
ha fa iin per eir vnlnr 
C’ur iin fuperiur enn prufa vitta fia 
Las ledschas falva fves I’chi pilgin 
tot mastria 

i* t guarden da falvar eir qnellas 
faviond 

chia deliquet fcodiin fia pajn vain 
Ipetond 

75 paetiar et eir pantir (Oils ninls 
lie fol iin premier 



per tal iin jndafch iniitsch da tots 
chi non lofenden 
Onr Is buns A prns fa stol gngent 
eir compangiar 

(Jim quels in ongi bocn fuvent 
s’exlercitnr 

Regents non defsen (ii promover 
in offici 

80 quels chi da f regular 

fai Ives non hann judici per che 
lur retschar mal 
et tot il lur mal far atai chi 
l liiist tschernii 
vain Rieu at requintar 
a 1 iin fco lauter des iin jiidisch 
far jiidici 

85 ne cliiar neled guardout ue raba 
ne macitia 

non lajast mala fcharf al inimi 
ne chicenfeh 

mas al ami fell’ el voll gnir celebra 
dalonfch 

Ami lia quel a taj teis fals chi 
t’ improbefeha 

et bri cilia quel chi pur adiiua 
t* celebrelclm 

00 quel chi da teis eruors feondolla 
cun jiliirar 

perclie da tin vnntiira el lola 
f alegrar 

cun diligentia dest udir la part 
chi plonfcha 

fill fat tla furafen il pi ii co lYm 
che e tschantsclm 
L pladadar fbadalgiond cun art 
A cun fnicaseh 

05 sell i t 1 lafcli n’gianadairs 
p] ii bain A fgiirs cun pafcli 
pi ii co tot aur dal mond 
cerchia cun Dillientin 
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da demonstrar a teis Y thesaur dT aiternitat 

100 fubjets benificentia in Cel chi t’ais perdert. 

fant tii indret dal bain Amen, 

vain (eh arefpar p tschert 

f. G r ] Quaistas letfchas fun la priima votta cun plenaria in 1' Anno 
1652 cumprada ora & recuperata drizada su da nos 4 honorats Cumiius 
(ot offici dal priim da nofs h ts 4 Cumuns independamaint cun obfaluta 
planaria Libertat & autoritat elet Mastrall da criminal ilg Noblifsem fgr 
Mrt Joan Nuoi Rimatieu in I’Ano 1654 & davo quai plii vottas revifsas 
Sc moderadas mo liofsa denova mo liofsa fun biers Ans rehiptats coretats 
& stabilitas tras fgrs Deputats dais h ts Cumuns in Sent eongregats lco fun 
stat fgrs Deputats 

Per Sent 

Ilg Ilustr™ & nobl in fgr Capitana Joan Stupau & 1' sabj fgr Joang Tail. 

Per Scuol 

Ilg Noebel & Sabj fgr Mrt Curo Rascher l’bain fabi fgr Mrt Cla 
Vnlpera . 

Per Ramofch 

Ilg Sabi fgr Mrt Joan Ninar & Y noebel & fabj fgr Mrt Michel 
Gnilfcli . 

Per Clin 

Ilg Ilustifsem & Noebli m fgr Podestat Not Rimatieu & ilg noebel fgr 
Mrt Joan Sanpun cun eir afisteuctia agut & cufalg dal Molto ilusti m Mrt 
Jacob Pali fco da tots fupra manzunats fgr Deputats dais Comuus elett & 
giavulcha Et dapo sta tot comuuichia & let avant tots 4 Cumuns & tot 
apcepta fun de nova strat tremifs Is fequents fgrs Deputats in Sent cun 
laprobaciuu & confirmatiun 

Per Sent 

Ilg Noebli m fgr capitana Tenent Harmonist Slnpan 
Per Scuol 

Ilg meblifsem Sc fabi fgr Mrt Men Rauch 
Per Remofch 

f. 6 v ] 1 Sabi (gr Anv Joan Rasdiir 

Per Clin 

ilg fupra mancuua llustifem fgr Podasta Not Rimalien . 

Pro lqual tot Dieu cuncuora cun fia s. benedictun chi ferva tot a 
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fia glorgia Sc eir a lali'ulaivla confervatiun da nofsa Patria cun eir afaliid 
da nofsas onnas. 

Pro Is supra menzunats fgr Mrt in criminal fgr Joan A Augustin 
l un il Anno 1707 a Calcnda Marz elt‘ts Jiiradcrs. Per Sent fg Anv Joan 
Festa fg Joan .1. Hardola fg Oliiaspm* Alexfunder A fg Pin Jon Sinid. 
Per Scuol fg Men Arquint Don ovt 28aiii fg Mrt Joan v Rauch fg Mrt 
Harmon Flack lg Anv. Peeder Rouer Per Ramofch fg mrt Jacob Ola Liiza 
Ig. Av. Chifpar Gifepli fg. Av. Florin Robar Sc fg Anvolt .loan F. Corf 
Per Clin lg Men Baudot fg Avo. .Joan Janet Joan Cla Melchiar Sc Men 
Gasper Xott Fgen. Xoder dal oflici elet dal fg mrt fco eir Flet dais 
Gomiius ad ordinal* Ipnini concept da questas letfchas ef sta al fupra 
maiizuna. 

fgr Joani llardola. 

Trit of at iin fupget per mala fama fia 

cura cliia 1 Magistrat pulsaivel il chiastia 

Regent chi falla fves ef bier plu fgrifchus 

per tant fchi vefclia il mal dal boen fagast tin factur. 



f. 7 r ] Rains stats componiits in 1 ano 1652 

Gura fa cumpra ora plenara Libertat or fot PArchi Diichia Ferdinant 
Garl da ^lieprudjt Et cura s lial Ppriim cun libertat fat laf letfchas 
erimina[na]las tenor d’via dvart sta el* indigitat Ano 1G54. 



A tots pagias A nations 
parta Deis ora dais feis duns 
Mo V principal els cur Peis da 
llg feis Soush pled cun Libertat 
5 Aur Sc argient es iin tefaur 
Ilonuors dal Mond ilg mond stem 
aut 

Mo totta quai fgiir Sc in vardat 
Trapafsa luenfch la Libertat 
Utlcliels limargas zainz inclet 
10 in ipemls deferts chi fan lur let 
Mann qua dalet cantond da clanl 
chi pon giidair la libertat 
Fee spail li aim indiira pi ii mal 
ilg Xiderland Sc Portugal 
15 Han mis lur vitt Sc faiiug aqua 
Per congiistar la libertat 



Vo Jiidafchs stuaivet Jurar 
statnts dad esters foersts falvar 
Peis ha mana ilg fat miida 
20 Subjetiun in libertat 

volva teis oelgs in oriaint 
Da ineza nott Sc occidaint 
Xon efs * fco no poevel cliia ha 
Tant pretiufa libertat 
25 Quant filling havai spans vo 
Perd avail ts 

per fa fpendrar or fot tirans 
Gun pane daner ha Dien giida 
(’lino hvain cumpra la Libertat 
llg pled Pa Pieu net vain predgiu 
‘>0 feis Sacramainsts admin istra 
quai polch giidair or tenia qua 
quai fa la ncebla Libertat 
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Tii pofch femnar tfchuncar mamir 
far tia lavm* la pro cliiantar 
35 Post dir lais mien quai Dieu am da 
quai fa la ucebla libertat 
fchi chiantalaud a quell nofs Deis 
ch’ Ell ha udi Is fufpurs dais feis 
ch 1 ha nofsa terra incaroua 
40 cun nfche noebla libertat 

Mo fchella Defs pro no restar 
Letfchas cuu Dieu fa fto drizar 
Jlidefcb eir jiists fa sto tfchantar 
quai vol la dretta libertat 
45 quels ston ilg mall tick chiastiar 

[f. 8 r ] Davart niiz da 

Deis havda gent aqua 
Ingio jiists tfchantainaints 
Ven gen fats & falvads 
Da Judafch jiists a laiut 
5 Un pagais zaiuza ledfchas 
Non po restar in pe 
Lafs ledfchas fun ilg tfcherchcl 
Cbial vafclie vain ligia 
Sch a quellas vengen perfsas 
10 Ais ell bain baut livra 
Laf letfchas fun ils lniirs 
Chi u'erefsa la cittat 
Sclii viven ella fgiira 
Schi non efs peranta 
15 Las letfchas eir fun lonna 
Dat nil inter pagais 
Schi nun viven il corpe 
Tot in ruina ais 
Ufclie a Dieu retfehiie 
20 Seis poevel ildrael 

Cun letfchas driza fiic 
Eir Jacob feis novell 



[f. 7 V ] Ilgs buns ord grifflas lur 
spendrar 

chia viver fpos in lionestat 
quai voll la dretta libertat 
Vo Jiidafcks dravi III vofs oelgs 
50 Guardai fiin quel chi zez in cel 
Tmai a quel ful quel hondrai 
ilg quai da Speeh & Libertat 
Manteng o Deis tots quests paias 
ilg poevel nett chia laiut ais 
55 Mautengia luperiuritat 
Et nofsa noebla libertat. 

bunas letschas 

Quella lgum ha Dieu dat 
Eir ais pagans zoud orbs 
25 Ch ' hau letfchas ordina 
Per chi non dvainta tort 
Per quai veng Ells ludats e 
ch’ Ells han con tlchaiitainaiitts 
La tera coufalvade 
30 Da tots fadivs ordains 

In quaist cudafch per ferite 
Chiatafch til Letfchas cler 
Co tut delsas dmal dite 
Et dfats bain perehiirar 
35 Chia quellas vain falva e 
Sia j uven grond u velg 
Super iur Mastrall e 
Vain grond tras grati in c£l. 

Amen. 

Cur la giistia non vain iifada 
Et la rafehun exfersitada 
Spalainta la Jiistia diviua 
'Taut quel pajais ir in rujna. 
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f. 8 V | Admonitiun als Judafchs pro jiistie & obfervatiun da lur 

jiiramaint. 



Oli I indret vol jiulicliiar 
Las letfclias sto savair 
Savair & lats falvar 
Per elser Jildifcli vair 
5 Quai vol ilg Saramaint 
A Dieu fclie ferm Jiirar 
In Cel st u vofch ir aint 
Sclii na est Condemna 
Las letfclias da falvar 
10 Jiirout t ha fves tfclianta 
Sun goe sco per juvar 
Per pers n per bea 
Ils oels dal Seuger grond 
Sfa furafen fii quai 
15 Co til vast jiidicliiond 
Per reudar tuot fun taj 
Per taut favur dal liiond 
Daners & auter pin 
Chi biers furbainten zond 
20 Non delsas ftimar tii 
Per tema non crudar 
Ne per inguu favur 
Our t lias da jiulicliiar 
Scha da a Dieu Y honur 
25 A quel tii has j lira 
Sclic dvaira da falvar 
Las letfclias sco bea 
( ’h’ tii volgins Ives dvantar 



Sehi na cliia condemnar 
30 Ta del’ il jiidifch grond 
Sell’ tii vaiuft a furpalar 
Las ledtfehas jiidiebioud 
Talgliant ais quella fgiir 
Sper tia ragiscb tschanta 
35 Scb' tii fallas craja piir 
Vainst fillers & via talgia 
Seim non frutajvel lain 
Cbiu ira vain talglia 
Cur el non friita bain 
40 Per ngir eir arfauta 
A Dieu fchj da 1 honur 
Salva teis Saramaint 
ne ira ue amur 
Ne ngiin furmanamaint 
45 ta defsan straviar 
dal cuors dalla jiistia 
Sco tasch stuvii jlivar 
fiiu corp Si urma tia 
A Dieu tieu jiidasch grond 
f>0 teis Ipiert voelgias dunar 
al jiidisch da quest mond 
indret chi pofsa far 
Chi pofsan conparair 
lco bun teis fervitur 
55 et pol’an eir jiidair 
Teterna tia amur. 



Luar Criminal 

f. 0‘*J In nolsa Drcttiira in Criminal des tenor las Conventiun ngir 
lua ilg Criminal dapo expirats es 3 Ans in Sent ngir 2 Ans in Kainolcli 
dapo 3 Ans in Scuol A lura eir in Clin 2 Ans Si quai afaimper fubfequeiiter 
tenor Conventiuns in inucia talla cioe cun 1 Jiiraduors per Cumiin, 

Cura ehis logua Dret da Criminal sclii des ilg Masiral, clii vain gin 
clamar Is Curnuns in Sent A minchia Cmniiu tnunctnr iin Horn cun autoritnt 

10 
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da la part gronda dal Cumiin Igual des hiittar ora fia Mastral odor 
Jiiraders da leis Cumiin ingio 1 rnrt Si Cumims Tung culponts liel loca 
folito fnpra ferit da efser ant mess dij intardont qual Cumiin chi funs 
pofsau ils auters Cumiius cenfnrar taut (paifsas eo la falla des efser in 
5 confidaratiuu dais Curniins dapo biittats oura defseu ngir apceptats con- 
giofcliaud Is Curniins chi fian fuficiant cioe (ia Mt. oder Jiiraders defseu 
efser da etat da 26 aus. Mo na pi ii j uvens fot paiua al Cumiin chi 
trausgredis des efser in falla als anters Cumiius 6 A darcheu nun efsar 
da fnpra ettat stovair tfcliefar mo fubit ellet Mrt & Deretiira sia ilg Mrt 

lOvelg oblia cun ils curniins iufembel dir aiut in ilg loe ingio ilg Mrt nof 

fequefcha Si dar al Saramaiut al Mrt pero gradgiont l’dy e Calenda Marz 
fiin la Dumeuga defs ngir furtrat fun Kindafdy & iugio il Mt non com- 
pares fun dit dy d term nal loca (olita def efar fot paina X. Nela publi 
catiun Crimiuala da 50 A sco eir in fezar def exeguir fegond il votel da 
15 las Mastralias da Comiiu in Cumiin. 

[f. 9 V ] Cura chi vain miida Mastral Sc Deretiira da liin Cumiin in 
lauter Si cilia jers Si difpitats crefchen iu quell Cumiin chi fuos defs T Mt 
velg clamar fura iiu Horn per Cumiin da quels 3 Comiins, chi non toca 
l Mt & ngir in il Ice da la differentia Si tor fii las vufchs, chi ha la part 
20 gronda des trar la Mastralie congofchond l’s auter Curniins efser fuffiei- 
aiuts ufchea eir Jiiraders & s chiatont cun tor tii vufchs niche da pauc chi 

fofseu Si ngifen convits da havair impromis da anbas parts efser anulats 

Si iu peua da tots dons & cuosts chi ges da quellas varts fco eir 8 A fain ? 
la quala des ngir als Cumiius (1 cun quest (inclegia cliia miuchia Cumiin 
25 haja la Collatnra da aleger Mt oder Jiiraders da perfe line contraditiun 
dais auters Curniins. 

[f. 10 r ] Dapo 1’ Mastral Nof efsar constrit cun ilg Saramaiut Si da 
sgrs dais Comiins decleiA fia Jiiraders velg nembra def el imidiat tras feis 
Maschialck Is far bauir aint in 1’ Ice dal Mt tots da compangia in Comspetu 
30 dais Sgrs dais Comiins Is quals iuclegaran lur Schiifsa Si quai in publica 
plaza cun lur Chiapas Si dagias a does l’s dar l’laramaiut saia da Mt oder 
Comiins des il Mt nof cun I s Jiiraders pagar ultimainaug luar via davo 
la mcldra zaiuza agravar Is cumins. 

[f. 1 0 V J Ingiiu Mastral da Criminal non pofsa ngir gio doffici & ngir 
35Jiirader da criminal fco eir tot Jiiraders da criminal defseu pufar iina 
luada cioe finclegia iina Mastralie oura fot pene da 50 A falbi a qual 
Comiiu chi furpnfses & l’s Jiirader cliiafsM A quai finclegia eir Haps iilg oder 
frars da nun pudair fubsequir. 

Scuol Ano 1735 fachiapont diiroiul l'oiici cliia Dicu clames da quaista 
40 vitta iiu nembar dal Curp criminal a refercimaiut da las fjiaifsas cliil 
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Mastral ha da inetter a faramantar il fuecelsur il defsen our da las tnllas 
ngir pagia 1 5 It ongi iiit fun la fin da lofici. 

[f. 11 r ] Prapgias 

Prapgias per offieis da criminal defsen efser fcharf seumendadas sot 
pena da 20 A chi las fa Alvefsen prapgias da quellas varts in Is’ Comiins 5 
in iiu oder in Is auters fclii non defs ingiin in Is auters Comiins ir a far 
prapgias ne iiua perfima or da feis Coiniin ir a far quellas fatsehendas fot 
paina da 20 A per perfuna chi quai fes Sc acceptand in iiu Comiin vifsitas 
da quellas varts 3 raais ant Calenda Marz chi feroda lofici fia in pena 
fubfequenta Sc quala perform, chi conioves P Autfnperlcrit temp Ha in 10 
falla da 100 A & ne dal Comiin ne Comiins ngir accepta per Mastral mo 
Crudar fun tin auter qualifichia fubjecinn dal Comiin. 

Kamolch Ao. 177*2 Explicatiuu cilia lot l’inclet di fuderta Ledscha vain 
precifa comprais totas lubleratiun, difpentiuns, difclmordens 11a in iiu vel 
Later comiin vel chi comoventcs in feis overo condues in auter Comiins des 1«> 
elscr Colpavel dablcvatiun di fpaisas, Cuosts, Confequentias & fallas. 

[f. 1 1 v ] L* Mastral da Criminal fco eir Is Jiiraders da minchia 
Coiniin defsen la priima Dnmengia davo havair recepii FSaramaint far ler 
lnr exemplars Sc letfchas avant Comiin Cioe ogni iiu fapgia da P perchiirar 
da non incuorer in falla. *20 

[f. 1 1 r ] Samagniun 

Pertinent Is Jiiraders da Samagniun defs in virtiit da velgia Combi- 
nation haviond Is sgrs dais Comiins Fauthoritat da pudair eleger iin Jiirader 
dalla Cretta Evaugelica in ditta Val gnir dais Sgrs dais Comiins elet Sc 
cun ils auter Sgrs Jiiraders jnfembal gnir nomiua in Sent Fqual Cun lauter 25 
Jiirader infembal 1 qual la val elegia a lnr Cuost dapo tras F Maschialck 
banits gnir in Vice dal Mastral Sc tor l’Saramaint a cl i t Jiiradar dal 
Evangela non defs pudair ngir taxa ne ngreva dalla Vail ingotta mo liaia 
obliatinn da dar alia Bafelgia Evaugelica It 3 in dauers Sc quai minchia 
luada Sc non dond Is R 3 al Minister dala Bafelgia lea in pena dal 30 
Mastrall Sc Jiiraders per Concientia. 

[f. 12 v ] Nodoer 

Pertinent ilg Noder s’lasclia lautoritat al Mastral da pudair or da 
feis Jiiraduors tor iin Iqnal ell stima Fplii qualifichia Sc tras quell des 
gnir forma fea proees, fententia, feriver amufsamamts oder quai chia bfamgob 
fa zaiuza pudair far antra election da Noder. 

Seuol Ano 1735 vain la fnpra letlcha Confirmada chil Mt cur ell 
va our d coiniin p ofici liuu pofsa tour noder ingiin cun ell, mo far feriver 
in quel Ice ingio ell va a clii at el plafeha da feis Jiiraders excepto in 

liC 
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fats da malefici oder da groud rclevo il vain concefs feis noder per limi- 
tada pagia Sc ingiin oblig da pagiar pin fuotta pena taut al Mrt co al 
noder cbi va da G A per ongi votta quallas fim la fin dil ofici ils Comiins 
pofsan retfcbcrcbiar. 

5 [ f . 1 3 r ] Obligatiun da Jiiraders 

Ls Juraders da Criminal fco eir Is Mascbalclis fun culponts da rendar 
ongi debita obedieutia vers lur Mastral cun palizar oder portar tots fravels 
oder inconveniants contra fia letfclia zainza Alcbtin refguart tenor at els 
aint in TSaramaiut vain dat & qual Jiirader cbi fmates iucuuter Sc nun 
10 vules far obedieutia a feis Mt def elsar cbiafa da feis offici cuu 1 5 A 

falla Sc tots dons Sc cuosts cbi ngifsen da quellas varts caufsats Sc ingiiu 

Jiirader non fpofsa partir da fia Deratiira plii loufcli stand davent da fia 
Drettiira co dits 12 fot pena da 4 A falla zainza gratia zaiuza licentia 
da seis Mastral. 

15 [f. 1 3 v ] llg Mastral da Criminal diirond feis offici non s def abafar 

de gradu ad ir cun (s b) manadiiras da dor punt Martina fuot paina da 
20 A alia votta zainza gratia fco eir non def pudair liceutiar ingiin Jiirader 
da star davent da fia Drettiira plii co iiu mais. 

[f. 14 r ] 1/ Mastral da Criminal & Juraders defsen fun la Domeugia 
20 Sc Mercurdyts portar lur daigias in Bafelgia Sc cbi non porta fia falla 1 R. 

Mo las festas grondas Sc davo baras ef licat da pudair ir zainza giond 

Juraders or d’Cuiniin per offici lean Culponts da purtar lur dagias. In 
actiun da malefici fea TCramiual tots Culponts da portar lur cbiapas, 
dagias Sc Halenbarts sco eir ilg mascbalek Cur el vain tramis or d’Cumiin 
25 per offici des portar fia dagia & Ilalanbart. 

ff. 14 v ] Lg Mt da Criminal giond our dal Comiiu per offici def tor 
feis Mafcbalg dal loe cun el Sc quai per fia pagia limitada rivond in lloe Sc 
nun pudiont fatisfar des 1’ Mafcbalck da quel Comiiu ingio stengia drct 
Servir eir cl & quai fuaiuter temp cbi vain dovra pagiar Cuorfas fias zainza 
JO fpaifsa, 

Kamol'eli A°- 1777 la paja limitada ais dil MalVhialck fine ingiiua antra fpaisa 
no agrsivo al Mrt. 



Las cuorfas d 


a Srmd j 


i Sent y 12 


a Kamo feb 




i 2-1 


a Colin 




S 30 



Vicendeval diin Cuiniin a Tauter oura Kll va a follio 30. 

|f. 15 r | Ingiin Drett da Criminal da uofsa Drettiira in ls Comiins 
non defsen pudair tngiar Drct zainza cliia V mastral fia prcfcbaint per 
decider fravels oder bottas Sc quai cbi contrafes fia in paina da 8 A Jl l 
10 Mrt, cbi las notta. 1 total v fcba forastcrs fuofsen cuu fat da pane moinaint 
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fell i defsen quai pudair far & in fin dal offici cun licentia dal Mt rendont 
quint al Mt die fals lea stats fco eir las falas als Coimins. 

[f. 15 V ] Antoritat dal Mastral 

Lautoritat dal Mastral s’dcstenda iina vouta f An da pudair cun tin 
seis Jtiradar ]>cr Coraiin da Comiin in Corniin inquirir ils fravels Si quels 5 
decider pero crcfclioud caulas greivas s-a in Libertat dal Craminal fingravont 
parts oder el fves da clamar pliis. 

Item iugio ord vart dittas visitas dal Mastral ligis damn fura per 
ilg Mastral j>er acious cri min alas des el lieuer fillet cun ilg Masclialck 
pudiond decider oder coinbinar cun 1’ Dret dal loc bain fia caufa contra 10 
clamar iin per Comiin Si nun pudiont cir quels decider fea at instantia da 
parts oder per mal's a grev al Criminal Suainter il fat & fals sMafclia 
lautoritat al Criminal da lubir inez 1* criminal oder pin inavant. 

II Mastral non pofsa clamar Drcts fulaster dat iin Cnmiin in lanter p 
fatscliendas clii non aintra pena eorporalla bottas a’ normas et actinn <li Malefici 15 
nellas Ledschas indigitats mo cun il Drett dal be decider intervenind chi 
havefsan fchiisa non pudnir clamar oter eo dal profsem Cuiniin taut quant 
fchiisa fa cliiatan et na plii inavant decleraut elsar il cal’s uaun fur })und pedra 
tor <pii uaun via fur pund pedra la via. 

If. 16 r | 1/ Mastral da Criminal ctira ell va in la val da Samangun 20 
a teuger dret non pofsa eir ir plii co Iina votta Pan & enra cl va a tnguair 
Dret in Samangun fioud uaun fur Puut peidra l'Mrt oder in Clin fia 
culpont da tor cun el lairnper iin Jiirader da Kamofcli adjunt oir feis 
mafcbailg cun authoritat eir Y Mastral fiond naun fur Puut peida iin Jiirader 
dais feis naun fura. Siond iu Tschlin iin Jiirader in Tschliu, (iond in 25 
Ramofch def el tor iin oder 2 da tfcbels 3 Cumiins pro beneplazit mo 
Jiiraders da Ramofch Sc quai in virtiit dal acort chi intanter ils Comiins 
clamen tenor in quel apara freferva iinpera iugio chi ugis claina fura 
per ell. 

[f. 10 v j Coinparair avant Dret non des plii co 3 per part et armas 30 
neir bastnns non defsen ngir portals avant Dret font peno 1 /\ a la votta 
excepts forasters es confes lur dagia V priim iutront mo litigont fia eir at 
ells tlchunck. 

[f. 1 7 r 1 Plsedaders 

Avant Dret dal lcc defsen las parts duvrar deck Pbedaders Sc cun 35 
quels scoiitantar & feumfirmar adrett zaiuza anter ndvocats refalv fchal Dret 
cougofches chia qnalchiiu fofs in tarda & 1 mall fos grev des ngir concef iin 
advocat giond pliedader clamats fura obliats a render obedientia A: feba 
qualcbiin vules or da feis Comiin in nos 4 Cuintins liavair iin phvdader 
defs la conduta ir a cuost da chil’ dumonda ino dapo riva fuainter forma 4 0 
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pro cuost da L)ret fco eir pladaders dal Ice mo or dvart nofs 4 Comiins 
defs efser tfehuuck ploedaders. 

|f. 17 v ] Vuliond ilg Mrt ploufcher contra qualchiiu non dels ngir 
coucefs pkedader ne f’ pudair comfirmar, mo fco Mrt fia eulpond da far 
5 fves fiond materia da offieij. 

[f. IS 1 ' | liiscunteroud Una difpita mal oder fravel defs quella part 
chi cloma fnra per Dret ])udair ir avant cioe plonschond a leis Anvolt 
oder ad iin auter nember da dret pudair clainar fura & in loco delict 
des Ig ier gnir decifs Ichabain fos eir filg da liofsa Deretiira. 

10 ff- 1 8 v ] Schusa 

L Dret non defs far fchiiea infina chia las parts non fun coinfirmadas 
a Drett cun Pladaders mo sa chiatond efsar frars ; filg da frars oder cufdrins 
non defsen fubit pudair fezer ue far fchiisa ue havair da far formations 
neir pagia lander via ingiina. 

15 [f. 19 r ] Schufsa da Dret Pladaders & amufsainaiuts quant in avant 

pofsen fezer in fanguinitat fco eir iufinitat 1’ plli davo grat da fchiifsa lia 
fuvrinada mo fuvriu ad ingual ad una part fco a lautra des pudair fezer 
fco eir perduttar. 

Mo actiuns da malefici defs eir Bafbrin chi efs 1’quartavel grad havair 
20 fchufsa taut in fautentiar co perduttar & cun da la roba cuosta aint in la 
lita def gnir fat la schusa. 

[f. 19 v ] Amussmaints 

Suot l'atat da ans 18 l’mafchial & la femna da aus 20 non defs 
ngir inclet ne in perduttar public ne in tour quint & fiond plus amufsa- 
25 maiuts co iin giavufehond da fcuslgiar infembel als defs ngir concef & dat 
una istefa materia mo nun def ngir inclet amufamaints contra amufa- 
maints jurats. 

[f. 20 r ] Servitud da chiafsa fea famalgs oder fanfchellas non defsen 
pudair perdiitar da fats difeurnts oder feguits in chiafsa contra la brajada 
30 da chiafsa mo da trattas al’averta agitadas defsau pudair perdiitar & quai 
fiuclegia da fervitiit contiuua (t na da lavuraints davo dij <t vice verfa 
fiuclegia eir da Patruus d patrunas contra lur fervitiit uou defsen pudair 
perdiitar freferva pero Dretts da malefici. 

[f. 20 v ] Cura difpitt & differentia es in tan ter 2 parts & Tuna giavufcha 
35 da trar aint amufamaints, fchi defs 1’ Dret dal loe tour fit Is amufamaints 
iu prelentia da las parts & Is meter per ferit sachiatond 2 zainza fchiifa 
(1 s fidout da far quels duos defs lur merceda efsar 30 £ al dy per iin 
mo non fcontantond las parts defs pudair fiauer P Mastral cun feis Mafchalck 
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il incler cl its amufamaints zainza pudair elainar an Iras afsistontia 1 li ura 
lur pagia dels efscr completa in vigor da la letfclia 1 Hal dij cioe Is' Jiiraclers 
it ingio 1' criminal dal loe fos tot cun fchiifsa in trar aint amufsanmiuts 
non dels Is Mastral pudair elainar pin co tin per Coniiin dais auters 3 Comiins. 

| f. - 1 r | Qiiints. 5 

'Tor quint non dcs lie Mnstral lie Jiiradcrs pudair per tats fequits 
inter 2 parts dimperfai fean obligs publico da agitnr ilg fat in forma da 
Dret feo eir per auters fats emior, clii infcontraf contra la letfclia, Is quals 
lion eonfernant total Maletiei adulteri pitanoeng odor fraut zoud grev no 
fpofsa tor quints ingun mo culpont 1’MastraI fves da plonfcher cuntera clii 10 
els da plonfcher X' provar in debita forma cun perdiittas in virttit d letfclia 
in prefentia da la part fves clii pofsa far fia defaifa mo in fats fuper iu- 
digitats, chi fun da grond relevo pofsa l’Mrt cun afistentia da feis Drett 
pern faimper refguardont la fa in a qualitat dallas perfunas, chi non aintren 
a dij Si cliia las perfonas non f’haian profertas lie lafchadas incler pofsen lb 
tour quint A: quels nun lian culponts da ngir palezats mo tngiu lur fecret 
in fcon tron d chi fos perfunas faunguinitat non fpofsa tor quint lie liau 
obligats da dar contra lur faung. 

[f. 21 v ] Un Jiirader n vero nembar da Criminal, chi fvefs veza oder 
grataia vair qualche fravel contra la letfclia, chi non aiutra parts litigantes 20 

portont quint a feis Mrt des quel quint valair d ua pi ii inavant guir per- 

diitta, mo fpecialas perfunas, chi portefeu iiua clnifsa al Dret fean culpouts 
quella da mantenger et (juai in pfentia dalla part cun perdiitas in virtiid Letscha. 

Scuol ano 173f) vain la fupra letfclia coinfirmada cilia non o grationd 
Jiiraders oiler Maschialg fiil fat non dels valair iina chiifa data ingotta, mo il 25 
Magistrat fia obligia da palcfar la chilfsa datta & non palefont non fia il in- 
culpa obligia da refpondar ne a Cenfura ingiina. 

|f. 22 r | Sdar per mez 

Cura ehia 2 parts drettan it s daun par mez fclii dels 1’ Dret diidichiar 
lchi fia fat da taut importanza da tor per mez feo eir def ngir confidera 30 

la qualitat da las perfunas chi s’ daun per mez non iiond non des ngir 

tut fioud da taut defs ngir tut aint in maim dal Dret des las perfunas 
tour aint amaun & quella perfuua clii s’ chiattes cul tour Si ftes gio des 

pagiar Is cuosts ids iufina da qua Sc efser falla 8 A et fchella non stes 

gio ant co ngir mana ora d’chiafa, mo stes gio fiin la giafsa oder viadi 35 

des offer falla 12 A & paiar ils cuosts ngis Klla manada in film da 

1 >rett ingio 1’Mrt ha feis loe Si sles pur lura gio ant eongir alia prova Sc 
brichia ant def efsar falla 18 A & pagiar tots dons Sc cuosts da Drett Ar 
eir dallas parts in confientia dal Drett. 
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[f. 22 V J Cura 2 parts litigiaian avaut Drett & cliia la part priiina 
non podes totalmaing gnir a feis defeng cun amufamaints & vules fporfcher 
la vitta contra la part respondcuta ant cliia la part refpoudenta liaja fat 
fcis amufamaints non dels quai pndair fequir mo del la part respondadra 
5 eir far feis amufsamaiuts il lura star in confideratiun dal Drett da tor las 
perfunas per mez fchi oder na. 

[f. 23 r ] Fravels 

Quell chi es curnamlar iu Criminal lea cun plots oder fats, quel efs 
culpoud da purtar gio tots dans & cuosts, chi vaiu in quella fatfchendaA 

lOugir castigia per coufentia dal Drett tenor l’fat def el bottas oder plaigias 

des el tot pagiar per confientia dal Drett. 

[f. 23 v ] Es ordiua & fat letfchas chia crefchond iina difpita oder 
trata sea in plaza cur Tcomim vain infembal fia chi fos in fats da prapgias 
fia chi fuos auter chi havelseu dispitats infembal oder chia (in oder pliis 
15 siiu quella trata oder difpitas duvrefsen pals, bastuns, laingia, crapa oder 
autres armes offensivas delsen quels efsar 10 A falla per Cm zainza gratia 

fchel dovres oder nun & purtar gio tots dons & cuosts chi da quellas 

vart vaun. 

[f. 24 r ] Uu clii tfchantfcha contra 1’Mastral oder feis Drett fia contra 
20 chi Drett chi fos pleds fravels def efsar falla 10 melgiuavant Is cuosts 
fuainter T fal oder pleds. 

Ano 1697 die 23 Februarij in TIchlin es fat ledfchas, fcha fgrs da Criminal 
fea Jiiraders oder Mafchalgs, chi flafcheu chiatar fia fulets oder cun Cum- 
pongs in fats da prapgias, chi fea in plaza oder utro utro ofendef ad autras 
25 perfunas zainza ocafiun fea cun plets oder cun fats delsen ugir fclmrfamang 
chiastiats dal offici cun tots dans & cuosts & falla 10 A« 

Vice verfa ingio nembars da Crimiual ugifseu offais cun loffici zainza 
caufsa delsen ils actuors efser iu madema falla. 

|f. 24 v j Cura iina perfuna vaiu titulada flin feis bain & honur & non 
30 sfes in avaut fuot quel offici liaviond udi Tfravel ell fves oder iin iu 
gradula fauug feis infina fuvrin des dal Mrt, chi vain davo ugir chiastia 
d fchel of deng dal Dret gnir reclama d quel chi cha spons Is pleds non 
def efsar fnotapost ad iugiin cuosts mo folum la falla in virtiit da la letfcha 
& Is cuosts a quel chi sfa reclemar grat giond nembars da Criminal chi 
35 fun fun offici chi ofendefeu qualchiiu cun pleds, fravels oder botas, non 
fvuliond far in avaut lofais fout lur offici pofsen ugir recerchiats fuot 
1’ profscm ofici, clii vain davo per falla et cuosts vigor letfcha, mo dal 
profsem ofici inavant sia tfchung. 
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[f- 25 1 | Faussas scritiiras 

Chi vain convit da vair fat faussas fcri turns u far far oder vniramaing 
injiistaniang fatas falsiiicliefehan clefs ngir castia in la perfuna lioinir Sc raba 
Sc ultra quai a tal fcritiiras da quellas perfnnas chi tal execs cometten non 
des ngir dat ingiina feda ne in Jiidicio ne or dJiidicio fuot pone da 00 A 5 
cun tuots dons Sc cuost sco eir chi haves duvra faidsas stadairas oder fan fa 
lnafiira dcfscn feveramang ngir castiats per confientia dal Urctt. Cun la 
falla la pro fuainter l’fal vain inedemamaing iin chi iinpengia via iiu bain 
in 2 lous clef cfsar falla 20 K cnn Is cuosts pro Sc quai vain inclet tant 
per mobels co per stabcls. 10 

A no 1722 die 13 Februari vain inis pro cilia chi impeua iina chiaufa 
in pli’i Ions fea tut fai Sc faramaint cul debit castiainaint, chi tocca rcfond 
pern faimper a quel chi haves da patir. 
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|f. 25 v ] Fravels 

Chi tlchautfcha plods fravels contra iina antra perfuna, contra leis 15 
bain I'e houur fclii def ell ngir castia: 

Scha ell cl i fell tU maintas R 
Met cl pro (co iin fchelm R 
Sco iiu m order 
Sco iina pitana R 

Sco iin lader R 

Sco iin chezer 
Sco iin striun oder strie 

Et liter pleds fravels per confientia dal Drett. 

Pero iin chi fos iina faimpla mantida zainz auter pro fperduuond 25 
tauter per non des ngir chiastia lie per falla lie per cuost mo nun fpcrdiuiond 
d vuliond agitar pro V Dret cl chia quel chi ha fat la mentida mautengia 
cilia manti fia cl vair convit dat liavair menti des efscr liber dal cuosts 
et falla. 

Mo non innntngiont del's pajar cuost et falla fco cir in tottas autras fpailsas 30 
et cuost, chi vain dat ora a las parts dels cfsar da minchia 10 K cuost 1 K falla. 



1 

o 

2 V 2 A 
2 

2 

3 A 
3 A 



r |f. 20 r ] Falsas perdiitas 

Una fausa perdiita des ngir tuta fai d faramaint elar falla 50 A d 
tots dons Sc cuosts chia da quatras havcTsen da diiilcnutrar ultra furferitta 
paina ongi perliiua legitimamang con vita da lmvair qualchia fans faramaint 
oder liavair dat fausa perdiita n vero (jualchia fmifsa chiifsa incunter d in 
prajiidicio da qualche antra perfona quel des cfsar ernda in la paina chi 
havefs stovii talla perfuna inozainta tras fia fall'itat d ultra quai refai 
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tot don Sc cuosts clii havefs stovii path* talla pcrfoua da qnellas varts cnn 
la falla fnprascrita. 

|f. 26 v ] Cilia surdovrar il Noni da Dieu et dalla fanct ma Triuitat 
sco eir seis duns d bencficis cun blastcmar oder in autcr meed des ngir 
5 castia liin vitta & roba fuaintcr febarfeza dal Drct line refguardo d efser 
cruda in falla fuaintcr Teas d fal fat medemamaiug iin chi viva difhono- 
ratamaiug cun diffar il fieu malniizamaing cun furbaiver, lurmagliar, juvar 
u auters strapatschs oder inal costiims non resgnardont adinonitiuns da Ibis 
amis d fuperiuritats des Y M astral in criminal havair authoritat dal mettar 
10 in perfehuu a paun Sc agua taut Eoench chi fmnalgia al Drett iu quai 
fond pautiza moda ut fupra non des ngir castia auter co pagiar fia fpaifsa 
fco eir dais perchiiraduors gniond a rucleufclia et impromettaud meldramaint. 

Et chi con tallas perfunas con trata dels havair fia pertnifsa perfa. 

Seuol Ano 1735 letfclia precedenta vain confirmada cun decleranza talla 
15 cliia da po fun laf Bafelgias da nofsa Dcretiira a publica chingiin non nigo- 

ticlcha cun qualchia perfuua, chi viva fguastnmaing del cpiclla perfnna efser 

in falla da 10 A & quel, chi cnn qnella contratat fnot pene dubla & ds cuosts 
a coiil'ideratiun dil magistral 

[f. 27 r ] Un chi fmaladefcha Bap d mama des gnir castia per 10 A 
20 falla cun tots dons Sc cuosts Sc ngir dat pautizi fiiu la vitta tenor merit 

da feis fall iu quai vain inclet eir Bap lenger d mama donna foer Sc Io3ra, 

Padrastar d madrastra, pero faimper a qualitat dal gradu. 

[f. 27 v ] Chi batta Bap & mama defs efser 50 A falla d melgiuavant 
ngir castia fchal fall fos greiv fiin la vitta d fun Plionur fiuclegia per- 
25 fun as, chi fun ngiidas pro lur fen & inclet ufche vain inclet eir Bap fenger 
Sc mama donna mo foera, loer fco eir padrastar d madrastra es la terza 
part falla da main cun Is cuosts pro a qualitat dal excefs. 

[f. 28 r ] Uu chi tschantscha fravel contra iina perfuua Sc non po 
mauteugiar quel des tour feis pleds iuavo Sc ngir castia dal Dret chiatefs 
30 Y Dret, cilia qnella perfuua, chi fos titulada nuu fos zond zaiuza cuolpa 
stat iu confideratiuu dal Drett da far tor inava oder mm pero reclemand 
Y Dret u tfehautoud cun glinf Sc houur def efsar taut quant fcha la part 
fves haves reclama & iugun da quellas varts des pudair trar iu oelg fuot 
pena da Icharveza dal Drett. 

35 |f. 28 v ] Una perfuua, chi viva sguast & impiamaiug cun fchiandel, 

fea maschell & femua Sc non ha iufacnltat fia da plli da 300 R fia 
Pmagistat obligia da (far dar fiiartat da bain viver cun bain fuos eir vafehin* 

Sco eir iin chi havefs disfat Ifieu chi d I ‘dies mal oder batefs Igicut 
da bain A non chiates fiiartats des ngir castia fiin la vitta fine gratia cun 
40 refguart tenor I’fal. 

Ano 1722 s’conferma fur lcritta letfcha Sc iugio l’Mrt u Criminal 
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non faun In pro & grationd da quellas perlimas qualelie inalovent n acci- 
dent fucomben els da Criminal per quai. 

Seuol Ano 1735 ais la fuprn letlclia confirnmda cun claufsnla cilia 
liond qualcliia perfuna da mal dapurtamaint Imndida ]>er non liavair da 
podair dar sottisfatiun per cuosts Sc falla non defs iin tal podair ngir 5 
avail t ils Comiins no Bafselgias. 

Colin A 0 - 174 7 Ais confirma la ledfelia et las renovatius ila plii 
ngioml iiu al quail ef stat baudij ant ilg Tcinp da leis Band a chiafsar 
in uofsa Drettiira del ilg Mastral il castiar virtue! il Band da la fantontia. 

Item iina perfuna, elii ais dal Magistrat bandida non def ngir plii oblblnte 10 

dalhi Drettiira fufrida et qual Mrt in Criminal clii talla perfuna admettes in 

no Isa Derettiira da liabitar d qual Cumiin, ehi talla falves fii defs efsar in falla 
da ‘20 A et totas difgnitias, chia quatras derivefsen. 

[f. 29 r ] Imnatschas da mettar foe 

Clii minntselia da ciatscliar fee Una cbiafsa oder Cumiin odor da 15 
mazar iina antra perluna dcs efar in falla 100 A cun lets dons A cuosts, 
mo satisfond a feis mal intend defs gnir castia fuainter letfclia da in- 
cendiary Cl humicidy. 

[f. 29 v j Armas 

Clii porta armas oflfenfives acnpndamniug cioe pistolaf stilets per 20 

fComuu iutuorn dels efser falla 4 A aut vero per tuot il teritorio da 

nofsa Derettiira intuorn. 

Celin A°- 1747 vain ils griespiiels quiutats taut eo annas ofl'enfivas et 
clii ils porta def efsar in paina da 4 A* 

ff. 30 r | Clii tira iin Curtc cl vol nolclier ad iin A cbel nun l’dovra25 
des liavair peua 3 R, clii anza iina pedra, iiu pal oder autras armas def 
efsar in paina 2 R, fes el don fell i def el ngir castia fuainter 1 fal cun 
tots dons (t cuosts refervond pero necefsari defaifa. 

[f. 30 v ] Crefehond jer feu per fagiar, tfclmuear terms oder Aguas 

d’Sortas d clii fa cliiatan armas aint a maun & duvrefsen quellas defsen 30 

efser in falla 5 ^ (1 iufcuntroiid mal cun tot ngir plii iuavaunt castiats 
tenor l’fal per eonlientia dal Drett per falla Sc cuosts. 

[f. 3 1 r J Bottas 

Scha 2, 3 oder pliis cliiatfeliefsen maun iina perfuna, la bottelsen oder 
mazzesen (clii non defsen quels clii liauii fat ilg don quella compangie 35 

gnir fpartits in la feutentia mo defeu da conipagin gnir castiats cun de- 

cleranza chia fciia deck iin haves roha d Is miters ingiina fchi dels la raba 
da quel pagiar, mo haviond tots raba defseu pagiar inlembal fniclegia 
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provoud tin duos vel plus efsar iuozaints defseu foluin ils ress gnir puniits 
ut lupra. 

|f. o 1 v | Sbatant 2 tauter per cun bain las bottas fuolsen eir da 
fating & fjierdunoud las parts tauter per non defs 1’ magistral per quai et 
5 castiar lie per cuost nc per falla, mo fiond inlcuntrats jileds fravels d 
s’perduuont eir per quels tauter per non del* an ter co la falla limitad da 
la letfcha finclcgia pero bottas chi non lean zond euonnes, per las quallas 
I’ inastral def liavair fcis Jus. 

Ano 1722 Sperdunoud las parts inter ells non pol'sa 1’ re c her cl liar 

10 ue per cuost ue per fall a fia per botta u per Pleds. 

[f- 32 r J Sgiiranzas 

Claniond (lira per 1'agiirauzas qualchiin lea contra dad tin odor plus 
fia I’Mastral oder Jiiraders obligiasts quai da far dar a cuost da quel chi 
clama fura mo litigiond cun Dret des ir a cuost cun 1 rest zaiuza auter 
15 cuost da Drett da quellas varts d gradgiond difpitats tauter perfuuas d 
criminal non fos p qua prelcliaiut des <3 pofsa iina tertia perluua tour 
fagtiranzas et intimar la pafcli iu nomine dal magistrat et subito referir al 
magistral 

Soppouiut ltina part vel lautra al magistrat defson cfser in peua da 

20 10 A fall a Fmettond iucunter la tertia perluua 4 A falla mo la taxa 

diina fgiirauza non Drettant defs elsar S 24 per perfuna cioe quel chi 
clama fura. 

| f . 32 v | Sgiiranzas chi ngifsen tutus fuot protext da straviar rafchuns 
fia da Criminal civil oder comtiu a dar fchiifas a Jiiraders oder amufsamaiuts 
25 des star jn confientia dal Dret fchi defseu volair fchi delsen volair fclii 
oder ua fco eir da far dar fagiirauzas iu quels afars auter co per nou 
ofeuder eir vaiu iuclet chia fa faliidout oder bavont iufembal uim ocorint 
pleds iujurius vels fravels non fia rot fgiirauza furpafoud cuu plets 
fravels vel ingurius fea a la letfcha da rumpev fgiirauza fuotapost d quai 
80 des la fguranza liavair vigur taut in Deretiira co our d’Drettiira. 

[f. 83 r ] Quels chi Clameu (lira per Sgiiranza defseu fpecificliiar quant 
inavaut via da la parantella els voelgiau fgiiranzas non specifichiont del’ 
la fgtiranza elsar folum contra quclla perfuua, chi vain clama fura per 
fgiirauza mo fpecifichioud la parantella totta des elser fgiirauza iu virtiid 
85 d letfcha fiua fnvrinada taut in affinitat co eir in fauguinitat Sc las fiiartats 
chi vengen dattas, defseu elsar fuainter letfcha. 

| f . 33 v | Chi non vol dar Igiiranza al Dret vel fngiartat quel defs 
ligir tut in fermanza dal Drett Sc fuainter fcharfeza dal Drett ngir castia 
A porta gio tots dons d cuosts d 10 A falla. 
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[ f . 34 r ) Scha iin batta ad iin auter fur fgiiranza ft al dels Vina 
plagia fclii dof quel gnir castigia per 10 A d ngir tut fa i d faramaint 
ue def gnir duvra j)i‘o ingiins fats dat lionur ft portar gio tuots dons Oc 
cuosts fco eir pagiar las bottas in conlidaratiun dal magistral 

[f. 34 v ] Schi gratges cliliu mazes iiu auter Si f Mrt ne Deretiira totta 5 
uun foufsen qua tl clii fuos decli iin Jurader oder Mafchalclc 1’clii (lefseii 
quels clii fun prefeuts pudair ditta perfuna chi ha fat 1 mal tour infermanza 
nou fofsen ferm avonda pofsan ells elamar afistentia agiit pro autras 
privatas perfunas, clii fun qua prclentas clii falven al Drett fc folia qualehiin 
non vulef far afistentia it lalvar 1 Dret fean 10 A falla zainza gratia per 10 
perfoua excepto fclii fuosau dais Inr agens da faung. 

[f. 35 r ] Scha qualehiin gefs in cliiafsa dun auter fur Igiiranza & 

T rules metter mauu Si molestar fclii des ell ngir castia per 14 A cun 
tots dons & cuosts chi da quellas varts goefeu & fcha al gratges qualehe 
don via da la vitta oder guis da fatta maza def el tour fura dat el & bain 15 
Efser maza lanter efser zainza pantizi mo fes quel chi va in cliiafsa 
qualchia don. fclii des el feveramaing gnir Castigia fun la vitta, raba, bain 
& lionur & quadupla falla. 

[f. 35 v ] Uu, eli i maza ad tin auter fur fagiirauza defs fco iiu morder 
ngir jiistitia & efser falla 200 R & pagiar la mort per concientia Dal 20 
Dret Cun tots dons et Cuosts, chi gefsen da quellas varts non fiond quel 
clii mazefs stat mis maun in cliiafsa, mo fiond inis maun resta tenor letfclm 
precedenta mo gnoud iin tal boinicider al merit fiqdici d dant la vitta dels 
efser liber da la falla. 

f. 36 r ] Un duos vel pin. chi fuofseu in fgiiranza Run f 'rules 5 25 
vindiehiar vers lanter ft non pudefs ne dafcliels caufsa 1’ fgiiranza lines fiiu 
una antra mala perfuna clii quai fes sclii defs gnir rafelinna eliell haja 
fatt fvefs Sc ngis Castia tnot £ iin vitta, raba, bain Si lionur cun la falla 
tenor letfeha da nnnper Sagiiranza, fco eir tots dons & Cuosts d fuainter 
ilg inaliiifcuntra gnir cenfura. Medema falla d eastigo linclegia eir da 30 
fats fats felia bain nun fossen in fgiiranza. 

| f. 36 V J Mala fama 

Scha qualchia nialla fama cun indici sufliciaints ges ora fura da 
qualehiin fea clii chels fuofs. fclii defs I’ Mrt oder Jiiraders, quai chi fuofs, 
liavair lautoritat da formal* quella perfuna oder tour in fernmnza dal Dret 35 
inipro hrieliia exfamiuar oder lianliar cun ella fillet zainza afistentia 
da la part gronda dal Drett fl quai clii fillet zainza alsistentia schiatal in 
1 culalg da Drett sdes ngir davo Sc exlcquir. 

Item i I .Mrt cun il lUet dal hi def pudair Inlet e\ laminar et vigur l.’ilevo 
dil exef liavair la Aiilui itar da t'ouvnenr iin, duos ad pliis t ’onenibais tlils ( 'n in ii iim. 40 
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|f. 37 r | Selii fchiatefs qualclriiii ufche da pauc, chi tres oura qualcho 
mal lioni Sc fama fun qualchiin d cilia quella perfuna, clii ef datta quel 
lilalem gnifs in maims dal Drett Sc ngis chiatada inozainta, fclii dels quella 
perfuna guir largiada cun lginf d liouur ue clefs eir fia raba patir ingota 
5 Sc quel chi ha trat oura quella fama cl blafem def ugir Gastiada fun vita 
cl raba per confientia dal Dret & portar tots dous Sc cuost, chi gefsen in 
quella fatfchenda et gnir castia melgiuavant faainter la letfcha da faufsas 
perdiittas. 

[f. 37 v ] Schiiu guis prais dal Drett per malla fama cf ngifs chiata 
lOinnozaint, fclii clefs el ugir largia cun Iglinf Sc honur zaiuza cuosts cl Cura 
ngifs inis maun qualchu fun catras cl fuofs dat aint da auters morts fii 
fura et stood oura cuu la vitta Is tormaints & da lur boca non fequint 
confusiun iugiina defs ngir deliberada da cuosts & falla refervond pero, 
fclia Davo quai ngifs deuova infermanza diin Id Criminal & fefs confelion 
15 da pudair proceder contra ditta perfuna Sc pudair refar Sc far pagiar tots 
dons Is cuosts pafats sco eir quella dala prefeute actiun. 

[f. 38 r ] Uu chi havefs Comifs qualche fravel d non fuofs da male- 
tici cl fabfainta dal Dret defs efser falla 15 A cl melgiuavant per con- 
cientia dal Drett tenor 1 fal ngifs el aint in mauns fclii defs 1 Dret Ifar 
20 fgiirar a Dret Sc chi albiergia tin tal defs efser 2 A falla d fond Y ab- 
fainta dal Drett qnalchia don davo stagia in confientia dal dret da dar il 
castigo fuainter 1 fal cun radamchiamaint da la falla tenor als para. 

[f. 38 v ] Gniond qualchia perfuua da buna fama dad iina perfuna 
profesanta achiifsada da efsar vifsa folum fun 1 ball cl our davart non liagia 
25 la profsesanta cun talas perfnnas chiifsadas tngu difenors oder cuinerci da 
quelas varts non del ugir molestada lie fiin raba ne fun honur, mo fclia 
da malla fama fosla & evidents indicifs contra quella perfuna fuofsen talla 
clefs pudair gnir capturada guond da plii co da dun procefa defs pudair 
ngir tnta in fermanza dal Drett haviond tugii difenors uel bal vel malefici a 
2»0 da compagia. 

[f- 39 Ladranetsch 

Un lacier defs ngir castia per 4 vottas taut co cliel lia invilla Sc 
darclicu turnantar lladranetfch a chi el ha involla cl tenor T fall ngir 
castia liui la vitta Sc tots donf Sc cuosts chi va fii fura portar oura mo 
3o C chiatant convit 2 oder pliis votafs defs fia fententia ex nunc in publica 
plaza gnir preletta cl principalmaing Is abigeats q a quels, chi invollen 
muvel vain declera f’ fcoprind iin ladranetsch t pitanceng oder auter mal in 
iina perfuna da velg mum taut da fia chiafsada eira ainuo da compangia 
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d hofsa fnos faparada defs la cliiafa generala fucomber al fal d bricliia 
<d Inlet non fioud tat da maleliei. 

Aim 1722. Giond ini lader stat convit d cast in et guis titnla 
da qunleliin li ta per iin tal, non dels gnir reclama, ncir dal I)ret eler re- 
clama. 5 

ij Siond il lader liavair roba lotta pena il Mrt di 10 falla non tnr- 
nantond. 

1773 Distinetiun cilia ngioncl iin lader forest vel fine offers jacents convit 
e apt lira del* il .Mrt (eio Magistrat profequir) non liavioml totalmang capitale 
fpediaintamang & non podair agravar als Comiins pli on \l 1 k 12 al di per 10 
ongi jiirader. 

ff. 31) v ] Iugio fcbiatel qnalcliiin ebi inatefs maun a far don n tour 
qnal cbiaul’sa in hierts, brads arbalgins, fnrmaints, raviclias, chiombras da 
avieuf, fco eir in cliiafa Sc chia a tal infcuntres qualcbaufsa d mill lii 

fur a da eo chi pudef eler fclii des el liavair patientia et ebi il liavefs ufchc 13 

offais fiil V Hen odor per ta.Ua occafinn non def liavair da patir ingotta & 
fcha da strofuras oder d not dvantes cbiin P ehiatefs maltrata in tals fupra 
manfunats Ions da co clii pudefs efser fcha bain quel liavefs maltrata non 
pudefs mufsar chi fnos 1 fieu mifs maun non defs bavair da patir ingotta 
da quellas varts Sc cln maltrata fnos non defs pndair retlcberehiar ingotta 2C 
u vairamang cbel metta lii defser stat concef dal Patrnn dal bain vel 
Patrnn a da pndair intrar non fcuntroiid a tal furpafadar antcr mal oder 
infeuntrond def tal melginavnnt ugir castia dal Criminal per lur eonfientia 
tenor 1 fal cun la falla tenor Tact Sc fal Comifs. 

Pavnrt ladranetfclis resta la letfclia da Indranetfchs valida st oenfurats a 25 
rigore qticlla fine reelaina 1722 vide f. precedents 

[f. 40] Chiavastrias, 1 quals non squinta total ladranetfcli 

E Mastral da Criminal fues oder Is Jiiraders dal loo cura cilia b feting 

fa per tottas Cbiavastries, ebi ngifsen fattas enu far don ala lgieut in 
chi. lisas, inulgins, Ilierts, arbalgias Sc chiombras da avieus oder co cilia 30 
efer pudefs, pol'sa far ngir avail t G perfunafs iugio el porta il mer fusjiet 
Sc quellas tallas jierfunas lean culponlas da render quint cl jiirar da tot 
quai cbels fann, lea in faungniiiitat oder contra el 1'ves in Compangia da 
auters mo contra la perfoua istefsa fnletta da fats comis non fin eidpoml 
dimperfai per las cornpagnias d lura gnond avifs aviert ngir castiats fuaintei*35 
letfclia A tenor la qualitat dal fab 

A no 1722 vain cutirma la letfclia da c!iia\ astries & cilia Padernurs lean 
I'oitaposts da fucoiuber per lur nffants al eastigo X: non vuliond star Ibttapost 
d cilia lur nffants coiitimielcu a chia Castries, I’ehi eliia iin lii eriminal Is eondona 
in la barlina d la barliua dels ngir fatta in ongi ('otuiiii d qua! ('oiniin, clii non do 
vulefs far lelii eliial .Mastral da Criminal polsa eastiar d ipiel Cumiin leliiatant 
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murdiens it furasters non haviond da fncombcr a la fall a d cuosts I'cbi cliial 
Criminal ingio 1 fal vain eomils Tea oblig dais far metter aint quellas pcrl’unas 
a lur cuosts in la Barlina d l’Mafclialg Is defs metter aint et havair fia pagia 
mincliia votta 1 K. quel defs guir pagia ala fin dal ofici or da las fallas. 

5 Seuol Ano 1735 vain la antescritta lctfcha explicliiada chia recliiatond il 

criminal alchiins ufants da familia mal vi vents oder culpavels da qualchia 
ladranetfcli defsen avilar als padernurs da tals & non inetond els pro a corigir 
lur Juventiim defsen fucombcr a la Centura fegond la qualitat dar emr. 

ff. 40 v ] Terms 

10 Chi cliiava onra fradaivelmaing un term at iin auter oder iiu elii 

mattefs aint iin term zainza la eontrapart def efser in falla da 10 A & 
melginavant ngir tut fai Sc faramaint & portar tots dons Sc cuosts Sc patimaints. 

ff. 40 r ] Raba data in fidanza 

Un chi pilgia raba in fidanza ad el datta ainta maun non restituefeha 
1 5 ma la diffa, venda oder bratta co chi po efser Defs efser in paina oder 
falla 20 R Sc melginavant fun bain Sc honur per concientia dal Dret gnir castia. 

[1- 41 v ) Guauts 

Guauts in Is confine non defs pudair gnir castia da criminal u pen 
Iiavair cbiatta fvefs transgrediut ne tor quints ne mettar cbiifsas in efet 
20 excepto chi liavefsau faramaint fuot clie bichetta chi fuofsen. 

Vain declera eir da pudair tour quint da auter mo vuliond cbi 
veugia palanta lean obligs da palantar Sc gnond cenfurats def efser fine 
prejiidicio da las letfehas dais Coiniins. 

ff. 42 r ] Pitancengs 

25 Un faimpel Pitanoeng, cur ell dvainfa defs 1’ mafcul dar falla R 20 

Sc fand la contanteza zainza tugiar fii Drett non defs eir pudair ngir mifs 
cuosts plu co 40 R & la femua defs efser fiond la contanteza dal mafcul 
haviond raba in falla 1 0 R & cuost eir 30 R <t non liavioud raba da 
pagiar d satisfar defsen fucomber cun la vitta taunt liin co lan ter pern 
30 freferva la complicitat in virtiit da la letfclm. 

Oratgiond tauter Juventiim fuot ans 1 2 qualchia comerci carnal non 
defs ngir quinta pitanoeng finclegia gnond procefsa d da qualcliiin mo efser 
liber da falla cuosts d impototatiun fine poena imaginabla. 

Ano 1722 A faimpel pitanoeng defs efser gratia 50 R falla & 10 K cuosts. 
35 [f. 42 v ] Una femua, cbi vain (cliforzada oder pafehautada cun malla 

arts fell i defs a talla femna gnir pagiada I honur per concientia dal Dret, 
mo haviond d voelgia confenti fclii defsa restar in d virtiit d la letfcba 
anteferitta vice verfsa ingio femnas enn nulls arts infeontrefen vers luafcnls 
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fuofs la falla & cuosts ardublistu la precedenta letfcha a quel cbi fuofs 
reus vel caufatur dal inal. 

[f. 43 r | Bastarts 

Circa bastarts, cbi nafehefen defs la mania liavair dal Bap fea per 
la palgola u vero educatiuii dal uffant per 3 Ans R 30 pro rata da temp 5 
d muriond eir pro rata da temp & pafsond Is dits 3 ans dels 1 Baj) per 

cnfailg da 2 advocats constrits dal Drett proveder per lg uffant cun victu 

& vestitu & Icliola tenor fa bsoeng infina cliel ef bastond da fpudair giidar fvels. 

[f. 43 v ] Gfuaivds 

Scbi fiiofs tin gnaivd in 1 fat da pitanoeug defs efser falla da 70 RIO 
et cuosts 40 R fand imadiatamaing la contanteza d na pi ii in avail t vice 
verfa Iclia e gratges guaivdas def efser falla R 40 ran na pin tenor fupra 
cun referva da la castigiar 1 1 1 u la vitta tenor 1 fall et cuosts 40 R. 

Ano 1722. A gnaivds defs efser gratia R 10 cuosts d 30 R falla. 
Item a la guaivda gratia 10 R falla. ^ 

[f. 44 r ] Patruns 

Un Patrun, chi gefs intuorn fia fanfcbella oder quela furmanes fiond 
maridada fia falla 100 R d 50 cuosts fuofs el guaivfd a falla R 80 d cuosts 

R 50 fnos el liber falla R 50 d cuosts 40 R, mo na pi ii taut ad iin co 

a lauter. 20 

Aim 1722. A Patruns vain gratia If 100 d f>o If. cuosts fnos Ell guaivd al 
vain gratia If. 70 falla f>0 R. cuosts al l'uos tdl liber gratia 50 If. falla 10 if. 

cuosts. 

[f. 44 v | Adulteri 

Un adulter zond d, chi rompa la lai defs efser falla R 100 d cuosts 25 
80 & la adulteri defs efser falla R70 & cuosts 80 d na plti A la adulteri 
def eir pudair ngir castiada fun la vitta per confientia dal liret pro la 
limitada pagia ut fupra d na pliis cuosts & ngond tallas perfunas Coti- 
vitas per la fegonda votta efser ardubli la falla & cuosts & per la terza 
votta ngir al fuplici. 30 

Ano 1722. Al adulteri vain gratia If 100 falla d If. 10 cuosts A la ad- 
ultera gratia If. 80 falla 20 If. cuosts. 

Pun claufsula cilia davart fur fcrittas fallas gratiadas a folio 70, 71, 72 or 
dvart quai fea tfclmck da ngir avant Comiin ne Bafelgias a gratiar pi ii inavant 
fuot paina a clii cherches da restar a la falla da la letlelia priima d velgia clii 35 
eira & ingiin pofsa gratiar d quel Comiin clii graties liaian ils auters Pexlecutiun 
da la falla eir per quel Comiin per totta la falla. 

Seuol Ano 1735 veziond il pittanomg inafsa Comiin Panlsa la falla e Cuosts 
him fe:i leivs vain la moderatiun fubfeqnent!! Ano 1722 alvada via & las prilmas 
letfclias 07, 70, 71, 72 vengen Conlinnada. 4 0 
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Celin A 0 * 1747 fupra las lefchas do pitanceng a folio 67, 70, 71, 72 vain 
('onlirma la Moderation fupra 1* A°- 1722 ot quella del A 0 - 1735 ne di Is Cum tins 
no I'iin balelgias pudair ngir gratiadas mo star striota alia Ledselia l*ot pen a a 
qnal Ouintin tschedes da gratiar perdi ta da l'ias fallas ot ils miters Cmniins laf 
5 ooinpartir fra els. 

[f. 45 r ] Pitanceng our d Dretiira 

Schiattand iin Adulter oder pitaner da nofsa Drettiira liavair comis 
rfal our dvart uofsa Drettiira Cioe in pagais forasters guond avifs aviert 
defs U Criminal, [non haviond 1 reus fantentia.] efser tenut dal dar fan - 
lOtentia per R 30 ? mo a falla non def efser luotapost ingiina it fcontantond 
imediatamaiug gnond aperte ilg fall non non defsen pudair tour pKi poro 
haviond fantentia nel loca ingio efs Comis V fall non defs pudair ngir 
Castia ne per falla ne per cuosts. 

Infcuntrond femnas gravidas da nofsa derettura efser ingraviadas our 
15 d ? Drettiira it ngir in nofsa Drettiira a far Palgola defsen efser fuotaposts 
a nofsa letfcha non haviond fententia oder dat fiigiarta ingio lian Comis 1 fall. 

[f* 45 v | Juvens 

8 Ingio elii fuofs iin Juven oder guaivd chi furmanefs iiua Juvna 
oder guaivda & ngiond gravida oder brichia it haviond ella iin pain oder 
20 imprornifsiun da lai fchi la defs ella fpular it in cafs ehel dfches da na 
& perdiittas non fuossen il fond ella vaira cun fia vitta it taut co taut 
contrastont it fchi defs el gnir tut in maun dal Drett & fieuer davo per 
ngir a fundamaint da la vardat amas duos ngnond dats tartura & fchiates 
1 inafcul cun 1 tuert la Dels fpufsar mo fchiatond la femna cun 1 tuert 
25 defs ella pagiar tuots dons & cuosts et gnir fchudicliiada oura & da la 
Derettiira bandida et pagiar tuots dons & cuosts. 

Sc.uol Auo 1735 vain la letfcha Confirmnda cim tal elaulidla cilia ncoriut 
iin fimpel pitanoeng aint il temp da la ledfcha civila def ngir eliiastia fegond 
las lctfclms refervond faiinper la Copulation da la letfcha civila. 

30 [f. 4G r ] Bigamia 

Un chi pilgia duos dunans oder iiua chi pilgia duos homens defs 
efser falla 100 R 50 R cuost it ngir bandits iia vitta oura linclegia non 
haviond figua aiut pero Caufa chi fuos figna aint it da po cjuai pilges 
iin antra def efser dubla falla & dubel cuost mo ngiond la perfuna in 
35 maims dal magistrat def gnir jiistitiada A Tfuplici defs alvar via la falla 
ino brich Is euosls. 

[ ^ 4(> v ] Incest 

Un chi cometes comerci carnal cun fia cufdrina u iiua Cufdrina def 
efser falla 120 /\ A la femna 100 & cuosts 100 R per iin fuofs a inez 
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grad plii inavant la tcrfalva part da plii fnofsa 1 grad inter plli inavant 
la doubla fall a d tuots dons Sc euosts Sc zninza gratia gnir decapitta Sc 
fequint in grad a afinitatis def efser la terza part falla da main pnfoiul 
eufdrinada finclcgia in cesta. 

Scuol Ano 173”) vain coufirmadu la l’npra fcritta letfcha vers qnels clii 5 
fun mandats & reclierchefsen da furmanar oder fclinarantar femnas in fats da 
lai fia in' oder or d pagnis pudiond ngir prova defsen fegond la 1'upra fcrita 
ledlcha ngir cenfnrats. 

[f. 47 r ] Schmeter ifants 

Sc him a femua fchmettefs feis n Hants Sc non pudefs ngir in maims 10 
dal drett mo 1‘abfentes dels efser falla 100 A cun tots dans Sc euosts mo 
ngiond in maims dal Drett defs zainza gratia ngir fteufehantada fco eir 
chi bavefs dat afistentia eufalg it agiit def efser decapita non fund cun 
la vitta I’ fuplici del* efser falla fupraferitta cun tuots dons Sc cuost 

(1- 47 V 1 Contra star 1 Dret 15 

Schiin bavefs commifs qualche groiul fravell d 1 Dret 1 vulefs tor aiut 
in leis maims Sc chi fuofsen qua perfunas chi vnlefen defeiular quella per- 
funa cl f meter contra al Drett strapafehand quels defsen ngir castias per 
20 R lii u Sc portal* gio tots euosts A incon veuieutias chi pndefsen landrora 
crefcher. 20 

ff. 4 8 r ] Homicidis 

Un elii mazefs tin Auter Sc eliial Mastral ue Dercttiira tontta fofsen 
qua mo chi fofs 1'olum iin Jiirader oder Mafchalek fell i defs quel a quella 
perluua chi ha fat 1’ honiicidi tour in fermanza mo nun fuofs ell ferm 
avonda fell i po el clamar in agiit auteras privatats perfunas chi chells 25 
chiaten chi falvan a Dret (1 Icha qimlcbiin non vulefs falvar 1’ Drett fell i 
dels quel efser falla 10 A zainza gratia. 

[f. 48 v ] Defaisa necessaria 

Infcuntrond cilia qualchiin per legitima necefaria defaifa da fia per- 
fun a privefs iin autra da la vitta pudiond Iegitimaniaing mufsar cliel fagia 30 
stuvii defendin' def efser liber da totta paina A euosts mo restoud in tal 
Oafs tots duos morts def ngir jiidicliia vitta per vitta refervar tuots euosts 
da Drett defsen ngir pagiats our da la raba da quel chi ha dat locafiun. 

Sco eir duells vel disfidats chi non ngifsen in nofsa Drettiira comis 
defsen efser fuotapost alia falla da 10 A taunt a quel clii ha la comeuzada 35 
co al lubfcqueut & als euosts da Dret def efser fuottapost quel clii lm 
tngii la comeuzada. 

20 * 
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[f« 49 r | Mazar fraldaivelmang 

On chi maza Una perfuna in ira fradaivelmaing clefs dar vitta per 
vitta nember per ncmbar & melginavaut ngir castia per 100 R cuosts & 
pagiar la mort per coufieutia dal Drett 1’ liavefs ell abfainta cl non ngis 
5 al fuplici dels efser fall a 200 d cun tuots dons et cuosts fnofsen pero 
necefaria defaifsa s’ comferma letfcha precedenta. 

[f. 49 v ] Mazar sai sves 

Un cliif maza fves defs feis corp ngir in mauus dal Drett & In fura 
ngir trar fantentia per confientia dal Drett fia da dar 1 corp in maun da 
10 la mianza dal fepulir in ixn loca difcosto mo na in fanton oder dal dar 
al boiger cl defs efser crnda falia als Comiins R 100 cl ultra la falla pagiar 
tuots dons & cuosts in virtnt d letfcha pro rata da temp clmii Mastral 
cun feis Criminal iuponda. 

Sco eir iina perfuna chi oerches da fprivnr da la vitta non pndefs ngir a 
15 feis intent del efser in Confideratiun dal Magistrat la falla & castigo pero 
refguardont faimper 1’ Oafs accident da la perfuna chi pudels ini'cuntrar nel stadi 
chi fchiatefs. 

[f. 5 0 r ] Mazar non saviond 

Un chi maza iina perfuna non faviond in gnats oder fiin Cuttliras 
20ingio chi pudefs efser clefs dar per la mort 100 R zaiuza auters cnosts da 
Dret fcontantond zainza stuvair duvrar auter Drett fuofs a pero chia iina 
compangia fuos in Una lavnr infembel & chia Un da quels zainza fraut 
mazes n fefs qualche don febi dels totta la compangia star infembal (1 
pagiar nt fupra finclegia quels cln haun la lavur da in compangia star 
25 infembal et pagiar ut fupra finclegia quels chi haun la lavur in compangia 
fun quel dij prefents pero frelerva Un decent cuost al magistrat per las 
vifitas chi vain fat fuainter hemp. 

1773 Decleranza chi il Magistrat habia di conficlerar Ifinocentia la com-' 
pangia il Modo dil cafs fequi & doppo abfolver aut vero alirmar a deto mitigar 
30 la fpecificatiun dils 100 10 

[f. 50 v | Maleficis 

In cas da malefici ma nun defs 1’ Drett efser fern in autras ocafiuns 
delsen havair ottavell, fuainter civil n poe, chi lia don crclchond finclegia 
lottavell folum ant cl davo las festas grondas. 

‘15 [f. 51 r ] Procelra da dret da malefici 

'Tuots Dretts da malefici defs ngir fantentiats ct decifs in Tim ingio 
Y mrt havda & fell a quelchun in la Dumonda oder martnoira gnis chiata 
comparal felii defs 1 mastrar cun feis Drett non haviond fchUfsa ir in avant 
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mo fcliiatond fchiifsa (chi clefs 1 mastral cun feis Drctt tfcliernar auter 

cl ret zainza lcliiifn & eomplir 1’ Dret cun Juraders da quel comiin ingio 

fchiifsa efs cl ufche ferinar lur procefs & fuainter quella fententia, 

[f. 51 v ] Tsckerner aint Juraders 

Jiiraders cun fcliiifsa defsen faimpcr in pe da quels gnir tfclierniits ^ 
auter in ilg lo> ingio elii inancan mo infeuntrond cliia cur tot un Criminal 
Iia dat efscr A cliia in Comiin per grads fats ocler grondas parantelas non 
fcliiatefs zainza fcliiifsa del* ngir tilt in tfcliernar aisa in Is Comiins naan 
vart punt pedra defs ngir tut iin per Comiin A: quai nan vart puncl pedra 

in r profem Comiin gratgies via fur pund pedra defs efser vice verfa 10 

finclegia pero cliia nun stnviond efser tuot 1 J criminal conipli non defs 
efser tfcliernii Juraders mo lafebar da quels elii fun fur An Iia in iiu 
Comiin oder lanter. 

(f. 52 r ] Executiun da la fententia 

In metter in exeentiun iiua fautentia da maletici po 1’ Mastral cun 15 
Cufalg da feis Dret per defaifa clamar tants asistents co ilg bfeeng reeerebia 
als qnals defen ngir dats 1’ Talari cioe 1 1\ al di per iin Is quals alistens 
defen efser zainza febiifsa enn quels elii Is tfebernen except Invrins & in- 
fcuutrond cliia l’mrt .Juraders oder alisteuts in far lur offici offendefseu 
qnalcbuii inazefseu a buna fai a zainza fraut ingio ngis cercbia da far 20 
forza al Dret tals defsen efser libers da tota paina Sc in cafs ebia qualebiiu f 
def fea Mastral Jiiraders oder afistens ngifen rnazas oder ofais febi defsen 
Is Comiins relevar da tuots dons A cuosts fco eir medifs A inedicinas re- 
fervond Is Comiins lur Drets vers ilg auturs Sc lura dapo forma 1 procefs 
defs I’ mastral & DeretUra far manar 1’ malfatur in loco folito d’ cbiinetas 25 
a langir let 1 procefs Sc fuainter Contanteza da quel proclama la feutentia 
in virtiit da V statut in prefeutia da Sgrs deelerar la fententia dais Comiins 
Diets Is quals iustautia dal Advocat dal malfatuor per la gratia cb Ell 
giavuichava liaian lautoritat da gratiar oder comfinnar Sc Ibura def 1’ mal- 
fatur ngir ooufiugia in maun dal maister da Jiisticia chi detta exeecutiun 30 
ala fententia fubiti in 1 eoufpet general. 

[f. 52 v ] Supplici da malfatuor 

Un morder def ngir jiistitia cuu la roda A la poena & enosts tenor 
letfcba. 

Un traditur da la patria clef ngir trat oura a cuo cV cliiavalg A lura 35 
ngir fquarta. 

Un Sodomit cun la fpada ngir jiistitia Sc 1 burn tarturar Sc quai 
liuclegia eir la coraplieitat chi ef duvra. 
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Un incendiari def cnu 1 foe ugir ars. 

Chezers strums, ftries cim la fpada ngir jiistitias & ars. 

Un fals monetari cun la spada ngir justitia lura gnir ars iin chi 
niaza Bap Sc mama frar four fora foer padraster uadrastra def fco iiu 
5 morder ugir jiistitia. 

Un chi cometta facrilegi def cuu la fpada ugir justitia un lader 
ngioud al fuplici def ugir pichin. 

Et la roba da quels def pagiav tots dons & cuosts chi vaun da 
quellas varts it uou ngioud al fuplici u f abfantefsen defseu efser 200 A 
10 falla cun Is cuosts la pro. 

[f* 53 r ] Complicitat 

Tuotes perfuuas chi veugeu couvittas da havair Mordaretlch, Sodomia 
ladrauetfch malefizi sterma oder auters malfats in compaugia iugio iin nou 
liavefs roba da satisfar defseu quels chi haun roba pagiar falla it cuosts 
15 eir p quel. 

[f. 53 v ] Star gio siil rain 

Chiapoud Drett da Malefici i t chial Malfatur ftefs gio fun f Kaiu 
fchi dels 1’ criminal turuar a Sent cun 1 malfatur & hanliar. 

[1. 54 r ] Maschialgs 

2 q L s Maschialgs sun culpouds cura malfatfchauts luu teuor cumoud 

dal Criminal quells da perchurar ligiar torturar tenor fa bfoug <t per lur 
falari defs V Mrt als far la taxa teuor Y temp impundu. 

1773 Per Capturar & liar R 1 refervond il cas di piu coulideratiuu me tar 
nels tscheps j. 30 dar la corda far las cordas & dif liar R 1 per la chiira d’ iin 
25 fial diina delinquenta chi nou ais totalmang meritanta al patibulo & per iin a 
Not cun 1 paisa & paja R 2. 

per iin Malificant Oolpavel al fupplicy per il di et la not p fpaisa & 
paja R 2. 

[f. 54 v ] Instrumaints da torturar 

30 La schirella bogas chiadainas straufs oder auters instrumaiuts da 

tortura defs 1 Mrt nof faimper fubito ugii iu offici s’ far confingar dal Mrt 
velg iu feis maims & havair chiira Cuostodia chi non vengia pers d perdont 
fea Culpout da far far a lur cuost. 

[f. 5 5 r J Fallaa 

35 Per las fallas defs 1 Mastral ploufcher in nomine dais Cominis oder 

iin dal Dret fubit lantentia curiida it def ugir fat onra cun fauteutia averta- 
maing Si mifsa per ferit & ua iu remifsa nc dal mastral ue da Jiiraders 
mo defs ugir dal Dret jiidichiada per lur jiira faramaint & defs 1’ Mrt da 
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Coiniin in Comiin liavair nil ragister da las fallas sco eir Is Avoids liavair 

lur register minchia iin in feis Coiniin aparte In bi to declerada la falla p 

forma loot paina da 10 A fallas taut al Mrt eo als Avoids. 

Totas fallas I'ia il Mrt Culpout da etsdiar cun ils Cuosts infembal vigor 

Lega 1‘naint faun pajar i Is cuostsd al nltim del ofllVj rendont feis quint dar la 5 
iatisfatiun ad ongi Cmniin fia partaznn. Cun rolia fuaint Ledscha haviond ils 
eulpabels roba da pajar et non steta a I Criminal di Oratiar las fallas cilia las 
led fehas dilponan. 

[f. 55 v ] llg Mastral plonfcbond per la falla non feontantond ilgs 
aeliiifsa fcbes l’Mrt oblig da inulsar cun perdiittas tenor letfcba finclegia 10 
[finclegia) contra lg a Cbiifsa A na ilg Mastral it quai in virtiit da la letfcha 
da tour aint amufsainaints. 

|f. 56 r ] Las fallas tuotfas feo eir quellas chi vengeu falladas avail t 
Drot defsen efser A auden als Coini'ms & defsen inter quels ngir partidas. 

[f. 56 v ] Las fallas defsen A pon ngir pagiadas in moed a paiamaint 1 ^ 
feo r pagia Is cnosts als blisters. 

[f. 57 r | nGioud Is Comiins a tour quint da las fallas dels lg lioster 
ufer obligia da tour fallas per la spaifsa dais Comiins fiond avant maun. 

[f. 57 V J Compositiun per fallas 

ingio sa ehiattes Mastral odor Drettiira chi mm fefsen oura la falla 20 
a qualelmn quai cliel lia merita ino eh ini Mrt u Drettiira fia iin plus odor 
tuots fefsen compofitiun oder acords cun las parts Sc pilgefsen qualeliia 
premi luot elie d’ protext chi dvantefs defs Y turnar 1’ reeipifse A efser 20 A 
falla d scliiatond cliia compafitiuns fuofseu fattas pofsa L lubfequent Mrt 
tour naun quella fatfclienda deuova tant eo cbi non fofseu fattas tenor 25 
forma las far ora A decider ct fcha in far la compofitiun fuos stat ids 
cuosts defs 1 Mrt oder Juraders chi liavevan la compofitiun Is pagiar. 

[f. 58 r ] Gratiar fallas 

Las fallas chi veugen deeifas da la Dretiira A reudiidas quint tonor 
lur lista defsen pro quai dapo decleradas it notadas restar it non dels ne 30 
1 Mrt ne Juraders ne Comiins liavair Autoritat da gratiar mo defs star 
stricte a la letfcha refalv 1‘clia qiialchiiii vnlefs ngir fiin las Balelgias lea 
concel’8. 

Cel in Ano 1717 Vain la I'upra feritta Ledlclia declerada cliia ingiin non 
pofsa gratgiar fallas ne Comiins: Neir nun dels ngir avant Balelgias per tals 35 
fats mu dcf restar pro la falla datta ora fuaintar Lcdsclni del Oraminal. Cun 
Decleranza chia ngiin pofsa ir fiin las Balelgias mo reftar in virtiit la Ledscha. 
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|f. 58 v j Cuosts 

Lis cuosts defseu imediatamaing da po fenteutia declerada in pre- 
fentia da las parts ngir dats oura luainter il temp chi haun duvra & lur 
letfcha permetta & qual Mrt oder Drettiira chi non dels oura Is cuosts 
5 fubit fantentia curiida Tea 3 A falla & quai tenor letfcha specialla dad 
iminchia fall & non dand imediata nun fian las parts obligatas da pagiar. 

[f. 5 9 r | lugiiuas Drettiiras guoud gio dofici dels pudair lalchar cuosts 
fiiu fatfeheudas non decifas ne l’fublequent mrt fia oblig dais tour fii u 
poe per abfeutia u per mancamaints da temp u per trar aiut amufsamaints 
lOfean mils legitimfs cuosts fclii quels chi faun oura la fatfehenda haun per 
lur faramaiut da difponar quels. 

[f* 59 v ] Debits velgs 

Un chi fuofs in mauns dal Drett oder ch Ell litigefeha & far ir fli 
cuosts oder fallas fclii defs 1 debit velg chel haveva ugir pagia aunt co 
lbauters cuosts oder falla. 

[f. 60 r j Hosters 

Minchia hoster sdefs lafehar pagiar Is cuosts Criminals cun valiitta 
fuainter tfehantamaints da minebia Comiin quai cilia lugua ais ngifs dat 
muvel oder autra roba chi non fuos luada des ugir a stima per confieutia 
20 dal Dret in libertat dal debitur da pudair dar roba fuainter letfcha oder 
muvel a feis beneplacit ngond tin (s h) armaint aestima dal Dret defseu 
havair per lur marceda 30 £ ua pla stuviond ir liin fuoud defseu havair 
lur falari fuainter letfcha Civila cioe 1 R per metter & 2 R per remettar 
& quai finclegia folum cun Y Dret dal loe. 

25 Mo non haviond 1’ debitur contanteza da pagiar d stuviond Y Dret 

ngir infembal cioe folum al dret dal loe non defseu pudair tour plii co 20 £ 
per horn per ditta fuuctiun. 

|f- 60 v ] Obligatiun d hosters 

Ais ordiua chials hosters defseu dar uaun daners fea per 1 maistar 

30 da jiistitia oder auter chi fmangla cura 1 Dret comonda 1 quai 1 Dret al 

del pagiar non pudiond la mianza al pagiar fves cun daners oder raba 
pretfehada in loe dal daner fco eir Is busters fun obligs da dar fpaifsa A alogio 
eir a las parts A f lalchar pagiar Is cuosts ea in conformitat chi vain 
pagia Is cuosts da dret dapo dat oura Is cuosts fia 1 buster oblig da 

35 fpettar 2 mais ant co far pagiamaint non guoud in dits 2 mais pagia lea 

1 debitur teuut da ngir adacort cun 1 buster. 
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[f- 61 r ] Hostaria 

Ingun Comi'm dels pudair taxar per 1 horstaria criminala da plii eo 
chi vain taxa ad auter blisters Too cir s lafcha lamoritat al Mastral da dm* 

1 hostaria ingio chi para et plafcha ad el. 

[f. 61 v ] Appendix davart diversas materias ligaschiins 5 

Canals oder qunllns chi fligefen infeinbal Tea in prapgias odor autras 
liadiiras contra la terra & vain in packs contra Is Conning Tarantellas 
luperiuritats u vero Ipecialas perfunas fea co cilia qnai pud els efser quels 
defsen efser falla miuchia perfuna 8 A quels chi non havefsen raba defsen 
als conligats pagiar per el Sc defsen tots dons & cuosts chi lura gefsen da 10 
Drett portar oura Sc non fond 1 mastral la pro dels efser fuott cenfura 
dal fubfequent mrt cun 8 A falla. 

[ f. 62 r ] Scongiiradurs 

Scougtiraduors Sangiaduors (1 chi dovran arts diabolicas non defsen 
ngir indiirats ne patits tauter no Sc chi Is dovra dels ugir chiastia per 6 A 15 
melginavaut per confieuta dal Drett linclegia eir chi confaiuta Sc fa far. 

[f. 62 v ] Juvaders 

Ais ordina cilia ingiin buster oder auter patruus dchiafsa chi lafchen 
juvar in chiafsa lur davo las 10 hurafs u vero oura dal guitader eir feliol 
f’uos id oura ant las 10 liuras del quai lafehar dvantar fuot paiua da 3 A 20 
falla cuu tuots dons cuosts chi crefchefcheu da quellas varts fco eir tals 
strapatfehs oder strafuorden defsen efser in rnademas fallas. 

Ano 1722 Tuots malvivens fea mafers maferas u juveutiim non dels 
ingiin buster tugair fii in virtiit da la letfeha fuot paina da quai chi als 
daun da non pudair recerchiar ingotta ne obligats da dar a quella bragiada25 
iu paina da la letfeha cun la falla pro la perditat da la roba dii daun el* 
pen a ante ferita. 

Sco eir per tuotta juveutiim chi davo las 10 liuras fcliiatefsen cuu 
in decent plaz a dafens fea in chiombras stiivas oder Ions fecrets & ultra 
la Cenfura da la difeiplina (can iu 1 castigo dal Magistrat Criminal fuaintcr 30 
T fal Sc qualitat da las perfunas. 

[f. 63 r | Letsehas apree iiidicida questas scumondadas 

Ingiin Comiin fnlet def pudair far let fclias in projiidici da las letfchas 
(Jriminalas genernlas zainza anthoritat & pluralitat dais auters Comiins I'not 
peua da 30 A falla a chi contrafes. 35 
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|f. 63 v ] Pagias 

L’ Mastral dels liavair 2 R al di gioud our d comi'm tfc liavioud Ibis 
(s li ) cliiavalg & 1 tngiaud la dels pudair quintar eir la fpaifsa dal chia- 
valg mo in 1 Comnn ingotta & tuniautant 1 ? cliiavalg ingotta. 

5 Uu Jiirader def liavair per fia pagia & fpaifsa la mettat main dal 

inrt cice 1 R Is Pladaders da po comfirmats a Dret delsen liavair per lur 
fpaila 1 R al dy. 

L Mafchialc tenor per il pafsa per fpaifsa & pagia 1 R al di mo 
liaviond da dovrar eir anters mafchalgs cliel non pndefs fntisfar defs ugir 
10 pagia lur Cuorfsas tenor haun da las far ora d’ Comiin ultra fnpra lcritta 
R 2 dal mrt al dy per fpaifsa & pagia defs el liavair pagia anuales our 
da las fallas R 12 per An in virtiit da la Convention formada Ao 1677. 

Actum in Sent 1717 adi 2 Marty l’ ordination & decret fat da Sgrs dais 
(’omiins in Tfclilin vain da fgrs dais eoiniins in la nova electiun criminal con 
15 antoritat & cumond da la pluralitat afirmat modo fequenta non per violation 
da la letfclui imotabla in tants Aits non per renovation mo folum per f plii 
forma coroboratiun fea obferva tala letfeha la letfeha velgia cun la deeleratiun 
talla ilg mastial & jiiratlers fun to nuts da Santentiar par la limitada da pagia 
al di d non n liter d cilia ingiin fea obligat da tour fii plii inavant ongi iin 
20 temit da far feis (piint aparte & il buster eir tenut da far quint ongi iin a parta 
& non far cliioinp general ne in Compangia & febiatont [f. 64 r ] quaiebiin agra- 
vader contrafat fiin Is comiius culponts d obligats da tour lafsumpt d defaifsa 
da far star alia letfeha in qnella comlbvmitat died cals clii pndefs intervengir 
Et eir jiiraders polsan I’pemlar ingio als plafoha 2 Is Maftral non pofsa Clamar 
25 dret folastcr da iin Comiin in hi u ter per tatfcliendas chi non aintren poena Cor- 
poralla bottas & normas d actions da mallefici fco in la letfeha indigitats mo 
eul Dret dal loe decidar et intervenind chi hvefs IchUfsa non pudair clamar 
auter co dal prolsem Comiin taut a quant fehii Isa fachiatta na plii inavant 
declarond elsar 1 cas liaun fur punt pedra la via 3 las fallas efs 1 mrt Culpont 
30 da etlcber culs cnosts infembal vigor letfeha fuainter faun pagiar Is Cnosts d 
al ultim dal otici rendont feis quint da la fatisfatiun at ongi Comiin fia partazun 
cun roba fuainter letfeha haviond Is culpabels tngii roba da pagiar d non stetta 
a Criminal da gratiar las fallas chia la letfeha difpona. 

[f. 64 v ] leer. 

35 [f. 65 r ] Ais ordina cbial Mastral cl Jiiraders defsen per lur ialari 

ante a limitat fcontantar & our dvart non agravar ingiin foot paina da 
1 0 A & ingiin non fia obliga a tour fii & pagar plii cnosts eo la letfeha 
perinetta da mademarnaing toots busters fun obligats da nottar la fpaifsa fia 
da mastral u miuebia Jiirader aparte ft da trar da lur falari da lur pagia 
40 al di & non fond fia iina part n lautrn fcini crudats in la lupra lcritta 
falla a fgrs dais comiius cura Ircndan quint in ditto letlcba linclega eir 
pladaders d mnfcbalcks. 
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[f. 65 v ] Ilg mrt in lultim da 1 cxpiratiun da feis ofici efs Culpont 
da clamar flu lloin ]>er Comiin fco eir Is Auvolts fun culponts da tramettcr 
lur lista da las fallas in virtiit da la letfcha da lur Coiniin cun agon maun 
per confrontar cun la lista dal Mrt cun 1 I loin da Coiniin da feis Comiin 
& na ir fves per obtruncar i Is Cuosts & 1 mrt obligia a Igrs dais Comiins da 5 
far cul jiiramaint da non liavair defrauda fallas ingiinas & liiadcmaiiiaing da 
non havair fat ingiinas Conipafitinns ineunter lafs letfclias difponentas a don 
dais Coiniins. 

Et il .Mrt non dcf pudair clamar readmit quint dallas fallas co Inlet iin 
Av. p Cum iin et ua plii fgr p obtruncar ils cuosts et il Mrt oblia a fgrs dils 10 
Cumiins da far cun il jiirament non liavair fat ingiinas Compofitiuns et main 
defrauda fallas ingiinas ineunter las Ledschas difponentas a Don dils Cumiins 
od Drctiira. 

[f. 66 r ] Tour quint dal Mrt nov dal Criminal velg 
L Mrt uov cura cl vain fii cun priima comoditat cliel va per Is 15 
Comiins dels tour quint dal Jflraders pafats da mincliia Coniiiii cun exfamen 
da non liavair defrauda fallas iugiinas Ico eir liaviond fravels quels per 
lur faramaint da far cul jiiramaint non decif fuot lur offici palizar. 

[f. 66 v j Sententias criminales inapellabiles 
Seutentias Criminales fupra tottas antecedentas letfclias feguidas uou 20 
pofsen uc defsen ngir appelacles no Citades our da uofsa lJeretiira mo 
recuorer pro liofs 4 Comiins oder fiin las Bafelgias da dits 4 Comiins & 
fcliiatond una perfuua talla clii quai cercbefs our dvart d phi inavant co 
lapprobatiun & liberatiun dais Comiins dels ngir quinta per flu rebel & 
300 A falla zainza gratia & Is Comiins pofsen quellas tor aiut. 25 

f. 67 r ] liaviond qualcliim bfoeng dMiua feuteutia da Criminal in ferit 
def quai restar in cognitiun dal Dret da dar fchi oder na per lur Cuosts 
dels I' Mrt liavair per confirm at inn & Sage 2 R 1 noder per feriver 1 R Is 
jiiraders & mafclialg iin past per tin & quai finclegia davo feuteutia de- 
clerada vuliond qualcbiin per ferit. 30 

f. 6 7 v ] Ais ovdina d chiatta da tots fgrs dal Coniiins cilia in lfar 
lustaria Oriminalla ngiond 1 mrt our d J Comiin fco eir clamant in feis Coimin 
jiiraders fo rasters lea iin oder plus oder tuots non def lie 1 mrt fvcls nc ingiiii 
da criminal pudair ne tngair ne far bostaria per 1 craininal din taut chi fun in 
nctiuns doffici mo Dret pofsen tngiar ingio els plafelia non fiond chiafsa da la 35 
Contrapart eun Dceleranza cbial Dret dal Ire fulct fpendont in taut clii tengen 
Diet in lur chiafsa polsen quai far non intervengiond forasters fuot paina da 
50 A :i ulii coiitrales mo fcha in quai Comiin clii fuos non I’chiattos chi fefsen 
pofsa ngir difpenfa dais Comiins mo brick da lur autoritat cioe da mrt d jiiraders 
refervaut ingio 1 mrt modern liavH's da jiirar questas letfclias lea da quest 40 
exempt diiront feis ofici taut el co feis coimenibers. 



Let sclias criminal;! ts da la lumorala lire thru etc. 






Ann 1722 Circa lhostaria crhninala Tea iiclmis al mrt da crimiual da far 
fin liustaria per feis dret vel intervenentia fornsters mo jflraders fian tfcliunck 
cxccpto fpeudont inter els dal Drett dal Ice per non preiiidichiont lautorittat 
dal mrt ad coraondar tin liustaria ingio al plafcha fco da officio vel non eon- 
5 finnont a folio 110 da star pro lur limittada pagia cl ongi iin da far feis quint 
da parte fuot confura da (pial chi non fel's fuot als Comiins. 

[f. 68 r ] leer. 

[f. 68 v j Tmutabilitat cla letschas 

Eseudo questas letichas formadas & eonfirinadas aint in quest An 
1 0 tenor in priucipi fveza in lhouorat Comuii da Sent delsen quellas restar 
fixe & zainza moderations & ue inrt ue Comiins pofsau quai moderar per 
iufina la mastralia vain la fegouda votta in IP Comiiu da Ramofch in 
hultim da quel ofici chi ha dat efser Ano 1722 Et ulche darcheug restar 
lit fupra clama iiua luada intuoru per iufiua tuorua fegonchi Alrlia iu Pld 
15 Comun cla Scuol in expiratinn da quel offici A°* 1735 fina Moderatiun & lliura 
podair moderar Et in raedema forma def restar p fina tant iin antar roclel in- 
tuorn cla 11a fegouda Mrlia clii toca in Ph 1 Comiin da Tsehlin in expiration dal 
offici pudnir moderar in PA 0 * 1747 Et lura tnrnar in Sent & fuccefiva p laimper 
nlVhc. 

20 K* 69 r ] Comprar gio drets slils comiins ef fcomenda 

Auo 1677 a die 5 December in Sent es ordiua & fat cliiugiin non 
dels Is Drctts cilia auters liavefseu f iin Is Comiins cuinprar gio zainza 
licentia da quels cioe dais Comiins luot paina da havair pers 1 vafehinada 
& 300 A falla zainza gratia & ugir falva per iiu rebel dais Comiins. 

25 [f. 69 v ] Ais ordina «1 fat da fgrs dais Comiins unidamaiug da far 

iiu exfemplari per Comiiu da questas Ietfchas a cioe ougi iiu fapgia da 
s regular. 

Ais ordina et fat cla fgrs clils Cnmiins unidamaiug da far far quaist ex- 
femplare dils Cnmiins od Mrt clandf et quels npertiiien Is Cnmiins lpecial f’lafeha 
30 la autoritat a Miuchia (’iiiuiin da far far not* nut vero fcrivar las Moderations 
in ilg velg ferita gio da quest verbotin a cio ongij iin fapgia dij f regular la 
L)avo. 

ff* 70 r ] Fnlasters vagabnnds non Couofcluits et malvivents non delsan 
ne busters ue qualchia autera particulara pfuna tugiar fii ue albergiar plii 
35 co iina not fot pena criiniualla a chi chi alberges da carnuas 6 et totas 
difgratias quatras derivefsau. 

[f. 70 v ] Con cement il trar il largia in nofsa Derettiira ais fevera- 
mang fcomenda cilia chi admetes da lafehar trar largia a Taliaus vel 
foresters def cfsar in pena da 20 A cun tot dons ct cuosts vel fpaisas 
40 chia quatras fequir pudefsan. 

[f. 7 1 r ] Ramofch Ao 1773 Lcdseha nova 
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Clii clii chiatcs fia per las stradns fiin la Ghinmpongia vel iitro n 
die e di qiml nntura elser pudes non faviond praciso a dii talla roba per- 
toea l*ia temit a dar la denunzia nl Magistrat in Criminal foot fcvera et 
arbitraria poena con conditiun dun con veniaint dichiat mdla medoma cenlura 
dels elser cruda clii chi Ciunpra roba da peiTunas forestas vel Terectrns 
di fuspetus Goberno ad conduttnr. 



CO HI A DELLA CHI ART A DA LA LEYA. 

[f. 1 2 8 •' j Cobia della Chiarta da la Leya. 

(Iiieditum uach Ms. (T.SCHK.) 

No Andreas p gratia da l)ien ftatuet da Desatis eng dob: de Marmels. 
fig 1 ' da Kazoos et no Cumiins da tuotas 3 leyas da donra et da daint Moots, 
sco babitain in nos Gres confefsain avertamaing avant iin et fcodiin p no 
et nos Snccefsuors et toots chi vengien davo no, chia fiond nos pardavants 
et veilgs avant temp tras bunas et cuvugiaivlas chiaschuus p conjiistar et 
havair ad els et a toot ils lur chi vengien da dels paseh laud paufs’ 
ventiira et deffensiun in nom della Soinchia Divina Trinitat, fii fura iina 
leva et concordanza fco la veilgia Chiarta da la leya contain, havain 
no concliit fat et fara gio. mo fiond cilia la Nattiira humauna, da di in 
di L miida I chi havain lino p elser qui davo, no in paseh, pans et Con- 
cordia, et fideltat fat iina renovation da nofsa veilgia leya con declaranza 
mod forma et puoings. Artichiels fco qui davo da plet in plot, cleramaint 
vain Icrit chia no toots insembel nun 1‘partits buns lidels et chiar Gon- 
federats et toot ils nos chi vengien davo no in perpetuum volgien elser 
et restar, infina chi diira lgieot et pagais I tin a’ lauter ins jiidar cuslgiar 
(f. 1 28 v ] et star avant con vittas, honor, raba, lgieot et pagais, con toot 
nofsa pufsanza veas et ftradas defender et inahgnair liin a ? lauter, con- 
cedar da Marehiantar et trafichiar insembel et tuotas Marcliiantias laschar 
liouger prusamaint no non defsen ingiin fallosters tour aint in nofsas 
leigias fainza favair et vulair dais Surnominats fig rs Gonfederats , et non 
des ingiina leigia loletta, cornanzar iina guerra lulletta fainza lavair c*t 
vullair da las ottras duos leigias, mo (pialla surfes’ iina guera u rumor 
cumnnzes, et chia quatras las leigias ngifsen in iina guerra od fadia, 
fell i des quella leigia chi ha ciimanzu (piella guerra od rumor ngir da 
las otras duos leigias fainza ingiin auter metz et consideration chiastiada, 
eir chia las ottras duos leigias a’ quoin chi ha cumanza tal guerra, 
fnjan culpoutas da la dar ne ugiid nc cusailg zuond briehia Iclia iin 
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Cumihi u Iina fpecialla persuua fainza cusailg favair et vlair da tuotas 
leigias ini qnalcliia ramiir \\ J guerra cumanzefsnn fchi defsen quels da las 
3 leigias fco quels chi hauu ruot faj et laraniaint ngir chiastiats, mo cura 
tras jiistas chiaschuns craschefsan discordia ff. 129 r | inimicitia u’ bsbng dal 
5 qual Dieu faja V avaut et clija iugilua part sco fii d’fura fuos ftat cuolpa 
lie havefsen cumauza iu tal cas ais resalva et cleramaiut Tara gio chia 
qual la part ugis cuu cbiartas li n buochia claniada iu agud lura defseu ils 
pin profsems lous et Comiius, chi Suu avifsats coufortufsamaint trar iu 
Agiid taut co la vitta et raba la fteuda, aus jiidar iu quel mod, luu lauter 
lOglieut raba et pagais et houur iucouter iiu et fcodUu da defeuder (;t 
fchirmiar uschea iuavaut cou ils cnulius da diminchia leigia fa ftenda et 
chia bsoug ais il qual faimper iu miuchia leigia liiu lotter fun culpouts 
a’ lur agieu cuost da far, cur uo tuotas 3 leigias cur tuot uos povel trefseu 
oura iucuuter uos inamis et chi ugis guadaugia u tut butin, des que 
1 5 ingualmaiut davo psuua ugir mis in butin. et parti mo inua nun ngifseu 
a^guadaugar la glieut oder pagais, que des’ eir a fcodiina leigia ad iugual 
ugir eomparti. Schi Ichiapes chia guerra in lg Pagais crudefseu aint, fchi 
mm des iuguua leigia iu Special dinguuas forts pasch tour fii ue cun 
nos* inamis t ratal* faiuza favair Cusailg et vulair da las ottras 2. legias ! 
20 Melginavant des iiu et fcodtin intauter no da las 3. leigias intanter per 
iusconteutar da quel Dret iu quels lous et Pratt: inua lotter chin fa et ais 
Vschiu a diin et fcoduu des ugir dat et laschar fiouger bun Dret ff. 1 29 v | 
et raschnn non coutraschout a ? iifsanzas veilgias da fcodiin, fchabain in- 
tauter Surnominats fig rs et Cumuus liina Dratt: contra lauter, od iiu Connin 
25 contra lotter u’ eir iu general tauter no iugual differentia n* discordia 
grasches uun des p amur da quai nofsa leigia zuond uiilgia efsar ruotta 
ue minnida mo liin cun lotter ans contentar dal Dret. Mo inua chi 
inscuutres chia uo tuotas 3. leigias ugifseu tauter p in discordia u* mal- 
inclet da qual Dieu osta fchi des iumiuchia leigia fcheruer trais u’ 4 ter 
30 homens fufficiaints quals in quel interim fajan largs dal Sarainaiut da 
lur leigia quals 9. od. 12. homeus defscn fur quels dabats u differen- 
tias u’ mal inclet p lur Saramaint far fententiar et fcha els nun podefsen 
tuotas voutas cun Imntat bascliar gio fchi defsen las parts a ? tnota que chi 
vain Jiblichia lainza ottras Appelazuns iu tnots grats ugir davo pro et 
35 proque rumangnair et lalvar p rat et fenn et fcha quels homens ngifseu 
p metz fchi des tuotas 3. leigias dar aint tin horn, inua ad Els vain 
a’ parair p bdu. 

Sumgiontamaiut fclia iina leigia cun lotra liavefs differentia fchi 
defsen quellas 2. leigias cumparair avant las 3. leigias qualla haja plaina 
40 authoritat da las dar ct lalvar in iiu nun partieula Dret a’ lur Cuost eir 
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Telia duos Oomuns u’ Dratt: intanter p liavefseu differentia et fuofseu diina 
|f. 1 30 r ] Leigia, eliia quels defsen in la plii prosma Dratt: da qmdla login 
tour l)ret. Seim Tin Oninuu fpeeial u’ iina fpecialla persuna cun tuotas 
3. leigias ngifsen in Dret. Sell i des a’ quel ngnair Telianta Alt. et Dret in 
quel lo ingio bie f Jaoi|a$uug ais eir da leigia 2 . od. 3 . nunpartials Iiomens 5 
tras quel ngir judicliia cun iina jiista fententia. 

Inna ehia las leigias liavefseu cun las 3 leigias iina diferentia, fell i 
des las 2. leigias tcclierner G Iiomens et la 3* ;l eir G fnfieiaints et da bun 
inclet ils qnals fioud lairg da lur Saramaint da la leigia defsen Tii quella 
differentia Telia cun buntat linn pudes 11 ‘gir accorda jiidiebiar p lur Sara- 10 
inaint, et tuota quai chi vain judichia lean tuotas duos ]iarts eulpnntas 
da rcstar et viver pro quai Tainza ingiina ottra Appellazun. Ngniond 

(juels 12 Iiomens p inetz Telii defsen els tseberner aint V 111 bom, Tco 1 u 
dsura fta mo Telia Tin qualcbiin da dels da las Tententias nun vulleTsen 
contentar ne far obedientia Telii defsen no da las 3. leigias p nos Sara- 15 
maint, eon nofsas vitttas et rabas Tar far obedientia leumbaut cilia 110 
ngin da quai clamats (lira et avifsats et ais eir concliit et lara gio. cilia 

die cbia uuu da tuotas 3. leigias ngir insembel adavair da far u da drizar 

onra lun ils d its inua no defen ngir insembel. 

[f. 1 3 0 v ] U 11 dy a Dilantz et 2. a Cnoria, il terz darclieu a’ 1 )ilantz, 20 
il quart a’ Cuoira ilg quiutavel in Tavau, et nscliea davo, in cleras 
ferittiiras schanta et tuota quai cbia ais bsong fii liira tseberebiar obedientia, 
et tuot que cbia 2. leigias cbiattan da far deTsen ils mels da las 3. leigias 

eir Tgoudar davo ils pliis et pro quai restar p lur Saramnint. Item 

fcodiina leigia dels Jmvair Teis icrivont, clii liaja iin Cudascb dais fats ilg 25 
quai des lTm tuot il s’ dits comparair et qua tuotas fatscbendas et eaufsas 
dimportanzas et bsougufsas dilligaintamaint feriver, necio cbia tal voutas, 
ordin atiuns* cusailgs’ et letsebas cbi ngifsen fattas, non ngifseu in lmanchi- 
anza dimpersai faimper cleramaint, ebiatadas, ais eir ordin a fclia unqualcbiin 
da 110 da las 3. legias liavefseu da bsiiiig da dim V plus piftonds. ils 30 

cjuals in uofsa Dratt: u dabats ins jiidan cuslgiar in tuot (pie cbi ais 
Apnfsaivel ils qnals pistonts eunbant cbils vain da la Superiuritut ennmnda 
defsen a’ cuost da quels eliil giaviisclian far obedientia. On et fcodiin 
des pajar Stiir-lienzel. Ico da temp veilg inaun eir eulpont et lifsanza 
dimiiiebja Is cmnporta. 35 

Sumgiontamaint I'cbi ngis quai guera alias terras da (jual Dien de- 
fenda fclii defsen ils bains da Baseilgia a’ Spirituals iin [f. 13t r | lioneist 
<Steiiv daco cbia Cumiinas 3. leigias ordaiuen di contribuir. Sclia inqualcbun 
in fia Dratt: ngis fententia ^ci'blid) homieider cbia quel in ingiin lo dellas 
3. leigias linn lmja friung ne vengia fustgnu, inua eliia tal bomieider in 40 
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un otter Cumiin id Dratt: miitsclies ct chia la mianza da quel cliel haves 
inatza il curifsen davo fchi des ilg M. et Dratt: da quel lo. un tal ehiatscliar 
maun et fegond la fententia far la pro ils cuosts defsen efsar in cousclienseha 
dal Dret. Mo fcha iin comattes iin reblidj homieidi fchi des a’ quel ngir 
5 falva Dret fegond liifsanza diminchia Dratt: No furnomiuats confederats 

liavain eir ordina faimp in cheii da ons 12. iraincliia leja tscherna duos 
homens ils quals defsen ir da Corniin in Comiin da tuotas 3. leigias et 
uscbea iminchia Comiin et Dratt: far reuovar quaista leigia et cun iin 
avert Saramaiut jiirar fuot la leigia. Item duos u pliis ngifsen intanter 
10uo mal adiina cun plets id cun fats fchi fajen ils obligs da dar Sgiirauza 
scunbaut chella vaiu da dels dumandada eir chia quels chi fuofseu alia 
od ngifsen naun pro fajau culpouts da dumaudar [f. 131 v ] oder far dar 
Sgiirauza p lur Saramaiut et quel chi surfes, quel des da sia Dratt: Segond 
lnr tifsanza feveramaiut ngir chiastia, et nun des iiigiiii auter tour part in 
15 tal cas p il Saramaiut chia minchUn ha jiira a’ fia Superiuritat. Mo fcha 
iin id pliis non falvefsan que. Schi defsen quel i quels ngir Chiastiats 
fegond la fuorma diminchia Dratt: iuua i vaiu furpafsa, mo fcha iin 
id pliis havefseu lur parains plajats, chils parantesclia in il terz gra u plii 
ftrusch et chia tras quella causa tras quels dvantes iiu don fchi des darcheu 
20 cun quels ngir procedii tenor ledschas da diminchia Dratt: od. Cumiin. 

No mauzunats Confederats liavain eir in autras cliiaufsas a’ Scodiin 
Signoradi Pagais, Dratt: Cittats, Cumiins, Nobels id nun Nobels, pouvers 
od Riclis, ingiin resalva, ordina chia fcodiin pofsa restar pro feis Drets 
fco da Veilg naun, et ais reserva chia no furuominats Confederats, tuots 
25 chi odan in nofsas leigias quaists puoings, Conditiuns et Artichiels, qua 
fcrits pofs’en meldrar metter pro minuir fco a’ no da tuotas 3. leigias vain 
aus’ fumgliar chi leja p il melg et que nun dels elsar a* prejiidici diugiina 
lort a' nofa huuur et Saramaiut. liavain eir uo furnomuats Confederats da 
las leigias resalva in quaista nofsa leigia generalmaint ad imiuchja leigia 
30 [ f* 1 32 r J lnr fig rs et leigias veilgias, et eir tuotas fpeciallas leigias, avant 
quaista leigia fatta et cun quist delsen ottras obligations impromifsiuns et 
leigias u fcrittiiras cilia no da tuottas 3 leigias, 6 vero iina legia cun 
lottra aunt datum da quaista chiarta haves fat driza fii id insegla, liavair ne 
vigur, ne executiun dimpersai efser a’ chias et alvadas vea, nun defsen eir 
35 efser ad ingiin ne in virtiit nc in don e’ vain pero resalva quels Artichels 
vers ilg Spirituals uofs’ a danovf fats ct scrits il datum dais quals ais la 
priima Dumcngia davo quasimodogeniti et dat quaist on qual defsen efser 
in lur Kraft et Vigur fii fura liavain no da tuotas 3. leigias cun iin avert 
faramaint, a’ Dieu et a’ la foinchia Triuitat jiira quaista nofsa leigia in - 
4.0 seinbel cun tuot puoings et Artichiels p no et tuot quels clii vengien davo 



Tschantainaint da Ledschas civilas 1785 



. :wi 



no hoz et qui davo perpetnalmaint in ;ettcrmui da falvar, rat ct l'erm, ct 
tuot quai innntenger rat et form, et defender in mod feo lu dsnra ais 

fcrit, et (jne tuot da falvar et far falvar in mod et forma cilia lu dsnra 

fta et p pin Sgiircza et fermozn fchi liavain no furnominats l'ig rs Con- 
federats da tuotas 3. leigias cioe Eng Andreas Avalt da Tisatis, Eug Joli: 5 

da Manuel Sig 1 da lvazons cun nos agien Sagels, eir no da la leigia 

grisclia cun nos agen Sage, da nofsa leigia fumgiontamaint da Cumiine 
cliiade cun il Sagie da Cuoira ff. 1 3 2 v ] eir no da las 10 Dratt: cun il 
Sage da nofsa leigia p no tuots et p ils nos clii haun da ngir da no da 
tuotas cuiniinas 3 leigias als quals a qui fermamaint inconliain avertamaing i q 
nos Sagels qui fuot.mis et fqnitsclia datum in il Vi del St. Apostels 
St. Mathiou qua! ais ftat iin Venderdj. 



TSCHANTAMAINT DA LEDSHAS CIVILAS. 1785. 

Tschantamaint da Ledschas civilas da nos trais honorats Comiins Sent: 
Scuol : Ftan Tras fgrs deputats d' ils Comiins in Sent congregats quals 15 
han rediit ils Tschantamains in questa ordinanza Pot offici dil noebel 
Pabij bain predscha Tgr. Landama Men N. Dorta a Vulpera da Scuol. 
Defcritas di mai CTschent in a dcevar dil (ht)-et prudaint bain stima 
Tgr. fgr. Nicolo Roner Tupr A“ 1785 adj: 2:10 V. 

(lueclittim nacb Ms. LTSCHE.) 20 

| f. 1 *>7 r ] Tschantamaints inmetabels per 22 ans. 

Ais ordina clii defsan ngir fats da noef ils Exfemplars dalla Ledsclia 
civila taut quels dil Landama co quels dils Comiins & fcodiina ledsclia 
des in totts ilgs exsemplars ngir defcrittas in listas folio acio clii Icon- 
cordau dapertott ad ingual d fuaintev questas Moderatinn dels restar 22 Ans 25 
V Jiura dels ilg Mrt clamar a far la proxima Moderatinn chi fiengua a 
(piesta in Scuol tl lifchca dels ir inavant fuccefivamaing. 

|f. 137 v | Tschantamaints defsen ngir falvats ct lets avant 

Defseu in miiichia Comiin fiin ogui miidada dalla Drettiira civila dal 
Nodcr elett iutallur gnir lettas in plaza qucllas Ledschas tottas la priinm 30 
Dumcngia davo St. Marco luott puna 3 /\ a clii mauchiauta. 

|f. 1 38 r J Segond rodel haia toe da investir. 

La Maatralia civila al lit C-oinun da Sent n’ ilg qual ais stat El let 
il Nmbel bain labi fgr Landama Michel Alexlsander tjnal dapo liavair .Jura 
ad quaistas Ledschas ha in stud per fia jtiralclmn eivillu d fun d’ ils 3 ;, 
UfMitanhi be ForHelminffti, XXXVII. 21 
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Cunriins prefsentadts ils fequents lgrs. Nempe per Sent ilg ncebel A: Mt 
Dio poa Coradin Muoschia Johan Corad in per Scnol Clagot Dortta a Vulpera 
Vidal Vulpera da portta Leonart Bifchoff per ftaun vallantin Sechia Chiafper 
Salnz peder Sechia. [f. 138 v | leer. 

5 [f. 139 r ] Modus da metar mastral et dretiira 

Sim ilg di da St. Marco chi ais ils 25 Aprill defsan ils Mels da nos 
trais Cumiins a mezdi efsar in tal nr e na plii taut per iniidar od cou- 
firmar il Mrt Drettura ad Noder di minchia Cnmiin ilg qual des ngir 
faramanta d restar fco la Derettiira cur ch J el vain dovra a pudair ngir 
lOdovra pro fats di stadi a auteras fadschendas da Drett mancantond ilg 
Mes d’ Uu Comiin od Lauter defsen efsar quels chi intarden efsar in pena 
diin R per iin fco eir per dar mefs non pofsa ingiin taxsar Comiin cuosts 
al Laudanum fott pena 10 A a chi coutrafara. 

Ils Anvolds vel juraders da civil fun minchia mudada del Landanui 
t5 defsan ngir in ilg Ice dil Landama nof aretschaivar il Saramaint foot pena 
3 A a quel jiirader chi non obedis. 

Anno 1774 ais remodera la suscritta Letscha cilia quel Avd: Noder & Mes 
chi vegnen dats al Saramaint la priima miklada (la dues vel 5 Hons tenor il 
rodel et que des valair tenor 1’ ordinaziun statu fata et seguida in Scliuoi sub 
20 A°- 70 sehiata in fog. 10. 

[f. 1 3 9 v ] Diferentia per meter mastral ot juraders 

Crefchond diferentia per Ellegiar Mastral od er Jiiraders oder Juralclnins 
in qual Cumim chi fuos dels il Mrt velg non fioiul el per la part podair 
tugiar Drett fin compli il Magiftrat od fond bfbng da tour lit las vufchs 
25 defs el in Compangia da d’ iin od duos per part tour fii las vufchs il chi 
chi ha la part grouda defs havair il offieij. 

A° 1774 ais la surscritta Letscha remodernda chia siond al Lund 11 sves in 
Causa Des al priiin A 0 del Lo havair l’autorita di presidar. 

[f. 140 r J Marendas da ehiade 

30 Sun obliats Mastral it Avolts da far la Marenda a tottas vufchs fur 

18 Ans it quella non defsan giidair quels chi fun maridats il chialsesan or 
Derettiira & quels chi Inn contiii 4 Ans or da patria Exepto Ichi folsen 
Inn quel di prefchaints fco eir .Jnventiini fott 18 Aus non des podair 
pretender it niche vain eir inclett davart la vilitta mettond per questa 
35 clan fula chia totts quels chi giaudcn quests Beneiicis lean eir obligs da 
havair la monitiun uecefsaria. 

A 0 1774 Ais la suscritta Letscha remodel ada chin al L:uui a ot A V8 poisan 
dar ais tinners per al past a S. Ciers in pero gnir ad acort con il Comiin per 
al priiin lion, & ils auters dues oder iin, tenor il rodel dar al Last, mm gniond 
40 a d aeord a dar al Danor. 
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[f. 140 v | Viscta 

Sioml ilg Laudumen in feis Cumiin Kllett des taut pin liott fprcfsentar 
als nutters Comiins as tar cangolcher per tall il qual dels dvantar Inn la 
niendra fpaifsa fco eir jdii but pod era ef'sar dels dar eir la vifitta. 

A°* 1774 a is la siirscrittn hetsclia mnoderada c-liia cur es va in suitors 5 
Cotuiins as far Cognoschcr des elsar solita sia trsiis vel dues ons dcs gnir 
salaria eon R 18 ot na plii, mo giond ded il n a la vota pa gar deeli R b. 

[f. 141 l ] Jurasun nun des gnir miidada suot una mastralia 
Cura vain miida Mastral da d’ iin Cnmiui in 1’ antar defsan lniiclar 
eir la Jurafclnm civila e brecliia ant fott pena a chi eontrafes da 3 /\. Ill 

[f. 141 V J Circa vender et cumprar mastralias 
Id offici da Mastral non ])ofsa ngir vendii no concefs ad ingiin our 
Derettiira Ma vnliond il Cuiniin ceder al auter defs d’ vautar cun plain 
conleutiinaint da totts 3 Goiniins per cbia quai lion d' vainta od renda 
ater prejiidicis. 15 

|f. } 42 r ] TransgroTsuors defsen gnir castiats 
Che cilia fnllsi vain contra qimistas Ledselias in quel Cumiin il fot 
die bachietta clii fun lchi defs ilg Landama castiar tall la initta dsilla 
falla def cnular al Landaman e 1’ antra mitta al Comiin id ilg qual Perm* 
fchiatta 4 fcha transgrefsur non vules render la debitta fottainilsiun lchi 2d 
eld ils fun obliats da Asistor al Laudanum a euost del renitentt. 

ff. 1 42 v | Sgiirar a drett 

Circa ilg Jiirar a Drett haviond fat quai la part priima et agia in 
ennfideratiun dell Drett fiond la canfsa d qimlitats dallas perfsunas fcha 
j faja di obliar eir alia part fegonda. 25 

[f. 143 r ] Per fatts da stadij non defs il Mrt claniar homens da Coiniin 
lMin liond fats di grond moniaint diinperfai ferivar oura flin ilgs Comiins 
per 1 in* parair in feritt <1 il falari comprais la cnorfa d il vMalehlalg dels 
elsar 1 It k 30 4 na plii contrafond defs efsar il Mastral in pinna da • 3 A. 

[f. 143 v ] Homens da Coniiin 3U 

Xg’nnid cernii homens da Coniiin pen* inal jnclet et jei ; r tauter duos 
j>arts citti defsan quels ngir tscherniids in ilg gra da fang cio bafbrins £ 
na plii strufeh jtein 1’declern chia ingio chi fnos ellett in iin Coniiin vel 
1’ auter T horn da Coiniin d eld el ngis |4 cld el ngis| clama gio fell i defs 
ngir paja 3 x per la elletiun 4 12 \ per la eolation mo fcha al fos pafsa 35 
gio da feis confins e ngir piir V hura clama gio lchi defsan liavair l It 
12 x urtra la eolation. 
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[ f. 1 44 r | Mastral defs havair our Comiin seis agien 

mafehialg 

Giond ilg Mastral in iin autter Comiin cun feis L)rett vel lioniens 
da Comiin defs podair tour ilg Mafchailg da feis Comiin d podair Y inlervir 
5 da quel. 

|f. 1 44 v | Mastral non des podair chiastiar refalv 
dumondas d> seis oficij 

Iugiin Mastral non defs podair chiastiar autter co quai chi vain falla 
diirond feis offici fchabain cld il Mastral antecedaint haves lurvis exfept 
10(cha e fosen stats fats matrimnnials od pradgias con lur ligiafchuus (chi 
l’ lafcha al Mastral jufs avert. 

A° 1774 ais reinodera la eurscritta Letscha attinent chia da ura in avnnt 
tuotas Sentenzias fuorraadas d’ iin Land* & Oiiiraders defsan restar inrevorablns 
pero sine pregiudizi della apellazinn. 

15 [f. 145 r ] Temp da dret 

II I)rett defs efsar da tuott temp oblia da ugir infembal (chi vain 
recerchia arfalv 8 ditts autt et davo festas cio Nadal Pafqua e Ciuqnaifma 
fco eir 8 dits giond aiut Maj & Sotembar caufsa farar pero al Drett dal 
loe Id vair pocfixsa quests dnfs dits ordiuaris cio Liindas di d vender di 
20 non perfcrivond forasters it Dons crefchond. 

[f. 145 v ] Jiiraduos non T desen partir tuots da chiasa 

Jiiraduors in civil uou Cdefsen podair fpartir tuots da chiafsa mo 
f defsen lafchar faimper chiattar Y iin od lattar & fchi cades chia tuots 
fnofsen or Derettiira fchi defna efsar in castigo da 2 ogni votta. 

25 [f. 146 r ] Lubir dret s’ defa a seodiin 

Haviond iin vafchin da nofsa drettiira da havair da iin auter in iin 
uofs trais Coiniius et eld ell stuves al far banir fchi al defsa fobitt ngir 
lobi & ugii Drett fco at auters forasters e 11 a pur al terz dij mo vafebins 
da Comiin tauter peer V defsa ir (iin il terz dij. 

30 [f. 146 v | Homens da comiin desen a quel hura chia 

V mastral cloma 

Cura ilg Mastral cloma homens da Comiin fchi defsna comparair a 
quel lmra & in quel loe ingio Y lals cloma mo intardont defs minchia horn 
da Comiin efsar in falla da 30 g in min liura intardadas & quel eastig 
35 defs pagiar ils cuosts dills obediaintts. 
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[f. 147'J Ingun landama non defs diiront feis offtci 
far il fuorman 

Ingiin Landama diirontt feis officij non dels taut abafsar a far il 
hiorman finclegia or da nofs pajais taut dominant co dimana f ott pcua da 
1 0 al viadij dontt plaina authoritat al Landama fnccelur dal castiar. 5 

[f- 147 v | Dar vuschs 

Defsen podair dar vuschs ogni patrun da chiafsa homens in tragidura 
juvans in 18 ans rao per pupils avnadats po vufchar il avua ino femnas 
non haun vufcli s' fa acgunta cilia fiond pupils ngifsen dils lur paraints 
leritts fco per Avuats fchi defsen ils paraints podair la vufcli a lur Bene- 10 
piacitt A fiond tals paraints plus & in contradittiun tanter per pofsa il plii 
velg dar la vufcli & quai pero defs liavaiv la liugia malculina dils pupils 
ilg jus avant. 

[f. 148 r j Dispita per tor sii il nomber da las vuschs 

Guioud difpita per tor fu ilg nomber dallas vufclis non defsen iu- 15 
giiuas fpeciallas perfunas lie Comiins ue Drettiiras ir a Coira ne avand 
chiade ue lia ne avant auter Comfuis ne Derettiira ne per stilstonds ne 
per ordinatiuus co clii ma podefsen liavair nom dimperfai nombrar las 
vufclis defs ilg Landama cun feis homens di Comiin; ma pero chia dits 
homens da Comiin lean faiuza fchiifsa e fiond faiuza sclnifsa defs ua 20 
decider ogni differentia Ma caufsa chi non fpodes chiattar homens di 
Comiin chi non ngileu datts Ichitfa da Hina vel lautra vart oder part fchi 
defsen ils profems Comiius da nofsa Drettura gronda gnir clamats a 
cougofchar fcha dits Comiius hajan fchiifsa e jiidichiond els chia nos 
Comiius hajan fchiisa defsen els decider. 25 

A 0 1771 ais la supra letscba remoderadn, circa al schemer or Drettura, 
es dafata tsehunch ora d’ impersai sdes tscherner in Drettiiras sainza schiisa, 
mo non chiatond sdes tscherner siin mendra fchiisa spo chiatar sco eir chiatond 
cl isp u tas in im Comiin per ogni sort d’officis pratocauts des al Landama tor sii 
las vufclis et suaiuter la plurality valair. Pero non prcgiudichiond auter Gins. 30 
Qnalunque vafin de nufsa luczza Drettura chi s* ingeris a contrafar, vcl con- 
tradir a qnista Letscha des dil Land a gnir pena in virtii dell* Articiiel seguaiut. 

f. 1 48 v ] Ligiaschuns desen csor anuladas 

Tottas liafchuns in fcrittiiras defseu da quinder invia efar anulladas 
d ehiafadas Si iminchiin efsar da liberta da quella ft podair dar fia vufcli 35 
a feis beueplacit ft chi fes tallas liafchuns def dil Landamnn gnir castiagia 
in arbitrio dils Comiins A° 1 732 a 7 inarz ais la furfcritta Ledscha con- 
brmada ma in confideratiuu del groud abusa chi vain fatt cun liafchuns 
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(\ continuations da quellas fott divers protexcts in groud prejiidici it fpretsch 
dalla groria Divina e uofsas libertats con pradgias it autras indcceutas 
mauieres fchi a preventiun da quella vengen fcomcndadas tottas Lialclmus 
Tea con terer & principalmaing cun foresters da uofsa meza derettiira e 
5 fclia chiatond da quels cuu pauca Tenia da Dieu cbi per 1’ evegnir in- 
curefsen in quellas defseu in pajna da la ledscha folio 54 in ultra fa- 
chiatond oder ugiond a 1 ? opinio [f. 149 r | chia tauter no da uofsa Derettiira 
fuoseu alcliuns da paca lionur ft banduua da Dieu cbi vulefeu ii* in iin 
otter Comiin a tumultuar (ii pradgias od f* lafcbar dovrar Tot die pretext 
lOpodes efsar uomna defs efsar in inederna fall a & ledscha ais eir ordiua 
folia qualchia forester da uofsa Drettur f’ lafeba congofcber font che meed 
efsar podes od po da moventar fii pradgias od far donativs con Daner od 
irapromifebiuns in che moda ma podes efsar cilia quella perfuua cbi duna 
& quel chi apeeta fott V istefsa Ledscha & fclia ilg foresters f’ rechiata 
15 con bain vels stabels in uofsa ineza Derettiira defsan elsar coufiscats fco 
iina perfuua inquietta alia pafeb & ugiond raolesta (iin la vitta non hajau 
ingiin jus das podair condulair alia executiun dal die oblig il Landama 
cuu rafistentia da feis Drett it Comuns it in mancanza da quella ais il 
laudamen fottapost alia falla da 1000 aplicablas ais Comuns d fiue 
20 prejiidici dill jus criminal. 

A° 1774. Ais la supraseritta letsclia remoderadn chin ogui liasun fata 
fra vasins dc uofsa mezza Drettiira contra machinazhins da forests a bun liu, 
$ et scopo della Lega, ed uifs uuifsima ingerenza tie foresters des restar rata, 
form a & irrevocabla et ils Coalliats resten saimper indispensabels de Lur pio- 
25 mifsa, loucontra aparondt chia vasins da uofsa mezza Drettiira seoncordefsen 
da far Liasclmns con forests defsan dal Lauda & Comiins gnir penatz teuin* supra 
fa meutziun ulteriurmaincli per ogni discrepauza chia in uofsa mezza Drettiira 
nafeher podes defsan las Liasclmns efser totalmaiucii proibidas. 

[f. 149 v ] Sfar vuschs diin comiin cun intentiun da 

mastral 

Non pofsa iugiin ord vart uofsa Drettiira rctschaivar offici in 
Derettiira. 

[f. 150 r J Diisparair per tor sii vuschs 

Scha diiplafchair cades per tour lii las vufclis fchi defs minchia viilch 
;J5 valair iugio elf ell da cur cbi vain tutt fii giondt convitas tal perfunas da 
li avail* ant co quai im prom is in iin autc-r la fea cruda in falla da 10 /\ 
con adjunta da pagiar eir ils cuosts chi ngifen fats dallas parts & quai 
finclegia in totts fats tauts criminais ; cuvits it da Comiin. 
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[i. 1 5 0 v J Cuost da mastral scrivond et masehialg 

11 Mastral dels havair per feis lalari 2 li 12 y al jstesa meceda 
ilefsen havair oil* homons di Coiniin chi vengen clamats da parts littiantas 
ils Avoids Noder Mafchialg llv 1 2 £ al di ena jdii chi contrafa del' efsar 
in pena da ti A. 5 

A° 1774. Seonfennn la presainta Letscha cun nggiuuta chia il Laud* luija 
seis salari ogui Di K 5, Noder, et A vs K *2 per mi ogni Di Ilomens de Comiin 
ogni Di It 2 per tin a! Mcs ogui Di K 1.30. et con quista limitada pain saint) 
obliatz sves das far Lur lpaisa landrora sine ingiin agravio dc las parts, contra- 
tond siana goto pena della snrscritta Letscha & tala da (piella. 10 

[f. 151 r | Sgiirar il dret per il cuost imprometond il 

masehialg 

Scha ilg Masehialg imprometta per ils cuosts dallas parts lea oldia 
mediatta da Ktscher o vero fafglirar cun paings ma qui vallents. 

[h Idl v | Cuosts da drott 15 

Maudanzas es il Drett tenut in term da 4 Eviiak davo caufats ilgs 
cuosts da dar ora tenor Led sc ha <1 non pagiout ilg term 15 dits davo dat 
ora polsa il Drett iin paing aqnij valet et dar al huster (1 non ligiond 
f ’ lubgia ant 8 dits fea cruda al huster. 

|f. 152 1 ] Mandana da jliraders iu civil 20 

Mandanza da Jliraders in civil ais ordina da efsar 36 x e ua plU e 
per quai fun obliats da ngir iufeinbal a far formatiuns eir finitiva dil fat 
e uon decidont quel di fchi defna havair later dij a mo 24 x chi fa iu 
tot 60 e ua plii e fcha iin vel later dils jiiraders havefsan fchiisa fchi per 
la fchiisa des quai havair 16 x et ils tscherniits aint defseu restar pro la 25 
pagia autteferitta. 

A° 1774. Ais hi supra Letscha remodernda cilia :il Dret del La* des havair 
Lur salari per far iina Sentenzia in Scrit K 2 al Di, haviond plii co iin Di 
defsan avail* per ogni Di K 2 et con quai sdefsnii coutentar, ne liis Parts elser 
obligas (la plii ultra la mandanza legala fog. 31 con declaranza scha i fos fat 30 
da pacli moinaiut in luatergia di drettar des la Letscha antecedcnte havair 
vignr per la limitada paja da (piella. Gnond dovra il Mag 1 in inatergia da 
8:intenzias bastardadas dels a havair la supra paja et mandanza della remode- 
raziun. 

|f. 1 5 2 v J Mcrceda da dret per meter in chiasa afar 35 

paiamaint 

Stuviond ilg Drett ir in cliiafsa da (jualchiin a far pajumaint clefs 
efsar lur marceda 48 £ ena plii fia chia stiinan bier od pane e quai or 
d’ vart ils cuosts fcha fententtia fuos statta fequida. 
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[f. 15B r ] Merceda da far iina sguranza 

Per far Iina fgiiranza faiuza liavair da la pretseliar des liavair il 
Drett per falari 12 X. 

ff. 1 53 v j Merceda d’iina banida sur saira 

5 Sequint Banidas fur faira des liavair il Drett per falari 12 x feha 

e vain clama gio quella faira ingotta ma fclia e pafses las 8 del di fequaiut 
defua liavair eir fclii ngis lura cloma gio 18 x il Mafcliialg del liavair dils 
foresters per iina banida 2 plozgers mo d* ils terers ingotta. 

[f. 1 54 r ] Merceda per confirmar iin avua 

10 Per confirmar Un avua defs il Drett liavair per falari 12 X e na pin. 

[f. 1 54 r ] Mandanzas per fprocharies 

Sclia iina litta vain miidada in fprocbaria des il jiidisch liavair fia 
mandanza ordinari. 

[f. 1 5 5 r ] Merceda per tor ora fond 

15 Per stimar bains f’coucliida ch’ il Drett mafiirader et mafcliialg liajan 

X 3G al di e na plu ma raatond plU pauc temp & fadia defsan havair dccli 
24 X per perfuna. 

[f. 155 Y ] Merceda da drett cur la compangia vain 

infembal 

20 Giond totta la compangia infembal non defsan liavair plii falari co 

il ordinari fiu compli la compangia. 

[f. 1 5 6 r j Merceda da drett giond dretttira estra 

Vide la Ledscha a follio 12. 

[f. 1 56 V J Merceda dal mastral cur ell vain cloma or 

d 5 comiin 

25 Vido la Ledscha a follio 25. 

[f. 1 5 7 r J Merceda da drett per valiitar (s h) bestiom 

Cura vain mis a Drett (s li) bestiam fclii fainza fautentia es il falari 
30 x mo fond fautentia 40 x e na plii. 

[f. 157 v ] Circa il pajar cuosts da drett 

30 II pagiamaiiit da cuosts da Drett iu ognij matergia civila ef pagiabel 

cun duos parts roba statuari e la terfa Dancr et quai 3 mais davo can fats 
Sc il buster da Drett lea temit da far hustaria a las parts ma fclia iin or 
dvart da nos 3 Comiius drettes fot nofsa ledscha fclii ef al oblia di pajar 
ils cuosts cun Daner. 
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|f. 1^8 l | Usters 

Usters defsen cfsar pajats cnn roba statuari davo 1’ namaint c qnai 
a no Isa Dona o vcro St. Michel cio usters ordinaris da d’ ongij Comiin. 

|f. 1 5 S v j Cura et co ch'il drett haja sciisa 

Sacliiatond Un vel totts da Drett chi confpiresan cun la part giond 
a baivcr cun quella e ciii fpo far vera qnai fclii dcs iin tal bavair fciisa 
et in pe da quel od quels ugir diet iin auter. 

|f. 1 5 9 1 ] Jiiraders cun fchiisa 

Haviond iin od pliis neinbers da Drett fciisa Ichi f’defsa tscherner 
aint iin auter hom inclegiautaivel n' ilg loe dalla diferontia ufche eir fclia 
iin da Drett fos abfaint def cfsar fat eir in quel meed. 

A° 1774: vain declera cilia haviond tot ilg Mag 1 dal loe fclnisa in 
fantentiar ha eir in tschernnr fclii f ' declera cilia il capo di Comiin pofsa 
tscheruar mo haviond cir il capo fciisa des iuqnalehiin oter della jiirafclmn 
da Comiin pudair tscherner mag 1 complctt. 

[f. 150 v J Suvrins 

Suvrins fioud Jiiraders fur An defseu pudair fezer A perdiittar in 
ongy matergia civila matugiout tschernii aint non defsen cfsar plii strufch 
co Baf briu A in perdiittar plii strufch co filg fuvriu. 

[f. 1 6 0 1 J Cernar aint 

Chi ha fciisa in lauteutiar ha eir fchiisa ju ugir tschernii aint. 

[f. 1 60 v ] Partazufnjs 

In iina partazun mi Isa od fprocliaria po dar amufamaints da quai 
chi haun fat quels clii haun mauipola la caufsa eir fclii fosen strufch in 
fanguinitat in ougi grad da fauug. 

|t. 161 1 J Amusamaints avant dret 

Amufamaints in matergia da lais non pofsa ingiin dar Amufamaints 
lot aetat da Ans 18 Except fclii fos iina perfuna chi fos fengiada Aint A 
chi fos fott quella a* tut fclii defla pudair perdiittar ordinaramaing ne avant 
civil ne Cumiin non def ingiin n'gir clama jjer pcrdiitta fott K aetat da 
10 Ans. 

|f 161 v | Annisamaint gio dndida 

Amufamaints gio d' boca od dndida non defen lot ingiina jiimginahln 
pretext gnir podair prodiits ne fats valabels. 
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[f. I62 r ] Stidond la part coutraria par ngir via fia con ti -apart o vero 
Ibis paraints in che grado chi Tos in perdiittar od Jiidichiar fchi des quai 
podair (Y vautar. 

A° 1774 vain la fupra Ledscha ronlirmadn cun adjuuta chia ngioml via 
5 da la contra part od feis paraints pofsa ilg Magt als far complir cnn ilg jiira- 
inaint fco eir Amu fa main ts instond las parts fian obligs da complir cnn ilg 
j lira ran in t. 

|f. 161 v ] Plidaders avant il dret dal Ice 

Sot la Dcrettiir dal loc non des ngir ad iin fur 18 A ns ounces plidader 
10 mo fclial fos da stimar mafsa faimpol sta in conlideratiun dil Drett ma 
ngioud Dretttira estra defa ngir conees iin plidader per part & ua pliis. 

[f. 163 r J Lubir la compangia 

La compangia nou des pudair ngir lubi lott loma da R 50 fainza 
ingredieutia da euosts & Appelazuns eir nou fpofsa lubir lot loma netto 
15 da R 100 laiuza euosts. 

[f. 1 63 v ] Drettant duos parts et davo curiida fantentia cliia liina 
part od lautra iingreva da quella lantentia fchi po il agrava in term da 
15 ditts appelar <Sc des ngir dat lott la profma Dcrettiira fuaiuter stillo da 
la tcra per coufientia dalla Derettiira chi ha 1'antentzgia & eir ant luper 
20 ferits 15 dits lavar via non breckia havair ingiin jus plii. 

[f. 1 64 r J Ingiin Noder ne Ipeciallas perfuuas non des incunter quest 
tsebautamaints ferivar inguuas protestas lot pena da 100 chi qnai 
coutrafes aiula la falla in 3 parts iiua als Comuns latra al Mrt la torfa a 
la part & quel Mrt chi quai furvazes & non fes la pro fia in medema falla. 
25 [f. 1 64 v ] Ingiin Comlin non des podair far Ledschas particnlaras chi 

fia couter Ledscha dalla Derettiira lott pena 2 a chi coutrafes. 

A 0 1774. Circa las couventinus via dvart pund pedra Ibonfenua la feu- 
tentia still ta formadn dill jllult mo I'gr governadur Stuppan da Sent et il jlluft mo 
lgr Junker Fetter Planta da Zuoz dil A 0 1741 fuaiuter il proetico! a para con 
30 decleranza chi vengia lalbha authoritat. al fgr Landama di vilitar et far metter 
in exfecutiun. 

[f. 1 65 r ] Iugio chi Ichiates inqualchia perfuna tanta diffatschada da 
pauca Tema da Dieu maljiista et tiranica la qualla per che differentia chia 
crefchar pudes fia criminala matrimuniala civ ilia comiina od dils Comlin s 
35 per che jer chia quai fos manzuna od nun et ch’ ell non fcoutantes dil 
Drett dal loc u Comiin o Derettiira fco quests tschantamaint da minchia 
Comiin: particularmaing manzunout mo incunter quai cerches di trar or 
fott laja lot autras Dretturas od plii daloenfch co quest tschantamaiuts 
permettan Ico avant tottas 3 ligias od avaut In cliiade fuletta cun ©tiljtanb 
40 od utatiuus od cun ccrchiar da far ngir cumifsaris od che perfsuua efsar 
pudes des ngir dill Landama chiastia cun alistentia dils Comiius fco iina 
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perfunu disfnmada £ inami dalla Liberta cli’cl havovn in (bis Comiin cun 
privatiun da totta Ibis Dretts dalla Derettiira privilegis libertat Sc non ngir 
plii eongoiehii Sc falva per vafcliin da Ibis Comiin no pud air giidair ingiiu 
dretts da feis Comiin no 1 >erettiira no da cliia ofliei ma pndes elsar & 
ingiin no 1’des dar la vul'cli no giidar in ingun ma*tt incunter questas 5 
Ledschas (f. 1G5 V ) et ultra da rjuai tot dcs quella perfuna tots dons Sc 
cuosts eli i da quellas varts gefan Tea da Comiins Mrt et Derettiira Ico eir 
da lia contrapart alia qualla quatras crefcha (paisas Sc cuosts purtar gi«> 

& gulivar da Hi (bin i n fin il fond od di pee & (nr quest tott clef elsar 
ii 11 tal castia per 300 chi auden in 3 'parts W iina part als Comiins 10 
I’ altra part al Land 11 & la terfa a fia contrapart i'c qualla part cbi vules 
donar felii pon las autras duos parts etscliar Sc caufsa cliia il Mrt intardes 
od Inrvazes felii defsal elsar culpont a 1’ istesa fall a aplicablas als Comiins 
& al Landania fequaint. 

[f. lG0 r | Sententia in eontamaeia 15 

Una fantentia in contauiaza fiond fatta dels quella pcrfuua chi lafclia 
if vautar elsar obliada da pajar tots dons & cuosts chi fun ids da quellas 
varts fiond stat in loco et eh’ el non lia vulgii obedir & vuliond el livra 
cerchiar Drett felii delal in l'pazi d’iin mais cliiatsehar ora mo non fond 
in dit term dels quel liavair pers feis Dretts Sc dels restar pro fententia fatta. 20 

[f. l(56 v ] Debits pagiai’ far pajar etsclier scoder 

Cur iin vol efsar paja da feis debitader et daners avaut maun nun 
fun felii lia il eredader letta da cbe cliia il debittader pofseda cio fond 
od mobels ma bain pero ] »er eonfientia dal Drett ais relseva credits di 
Bafelgia chi vol pajar des pajar tot in iina votta tenor las obliatiuns 25 
clomen. 

[f. 1 G 7 1 J Siond iin dabit at fin autter pane oiler bier fchi efs il 
eredader oblig da retschaivar retrond il fit arata da temp e (juai eir folia 
ils cuors dil daner fos pi ii bas od plii ant fchi fial ten ut dil tor dacu 
eh’ el ef per < juel temp curfaival cura vain paja. 30 

|f. 1()7 V | Cur iin vain bani a star a ehiasa a pajar non dels el 
straviar ingiina fort roba lie daners lurpafont des ? ell da quella bachictta 
di* ell toca ngir castia Sc dareheug quai cli* el haves stravia confengiar lot 
pena da 4 la mitta al Mrt latm mitta al Comiin. 

[f. 1 G 8 *' ] Cur chi n’ gis tut ora raba od fat tseliantada luninter forma 35 
non des il etschader pudair lalchnr in chialsa dil dahittader plii bench co 
8 dits lalcbond davo plii long dels iin miter chi vain davo cun Drett Dm 
podair tor lainza imped imaint. 
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[f. 1 68 v j Cur ixu main il Mastral in tin Comiin estar & pilgia ora 
fain od strom graueza vel da cbe d* fort roba et pilges ora folia bain quel 
Cumiiu iugia qnesta roba vain tut ora vain dat ils Hauers in fpazi di 
8 Evnas febi ef iin al oblig da recevar mo non dont in dit term fpol in- 
5 patruuir da ditta roba Sc il Comtin es oblig dils lafebar fieuar fainza 
oppofitiun ma feba fos fuspet cilia tall roba tos tut ora lot qualchia pro- 
text febi veugen ambas obliadas al Juramaiut. 

[f. 1 69 1 j Tragiadiiras 

Tragiadiiras defsan ugir dattas a lur temp fainza contraditiun Sc fcbo 
lOopofitiun ugisen fattas febi des i’m tall clii non da fco eir avua cbi non 
fa dar u’gir eastia dil Land 8, per 2 /\. 

[f. 169 v ] Per juvar fuuar et mettar pa fco eir per 1’ buster cbi 
albiergia tals non desa ugir lubi ne t’ ugti Urett al far pajamaint mo 
cfsar el eun feis Gests ebiastiats. 

to [f. 1 7 0 r J Ingtin nuu des avaut il Drett podair inangniar il fien cun 

1’ ha fporfeber a Jtirar refalv fclia la part vain via dat el febi des quai 
pudair d 7 van tar. 

[f. 1 7 0 v ] Raba a la ratta 

Havo dat la roba alia ratta a maims da Magift al non ef plii da 
20 9 patruu il debitader fin chi ais paja tot il debit: quai cbi vauza il 
des ugir restitui & per tot quai cbi vain tut ora cun il magiftrat ef il 
profem da fang in libertat da podair flubgiar cun daners fegond il pretscb 
valiUta & al term dalla Ledscba. 

[f. 1 7 1 r ] Cur duos od plus fofsen fgfirazs fun tin iftes baiu & ils 
25 prtims vulefau lafebar fittar fin cbia ils auters stuvesan perder fchi pofsan 
quels aviiar als priims cbi defseu ir inavant as pajar Sc uon vulioud pofseu 
els cio ils davo sfar pajamaint mancautoud pero tuots duos Sc cbi stuvesan 
cun 1’ temp perder ils fits crefchiits ffi febi defna perder ils fits da com- 
paugia ils priims Sc ils davo per quel quanto cbi ef da far perdita per ils 
30 Ans ultims 

[f. 1 7 1 v J Uu non des ne tor ne dar a trar larch fomas lainza con- 
tanteza dil credader e fond quai des efsar auulla. 

| f . 1 7 2 r J Quallas perfunas cbi liavefsen d’ fin auter da bavair Ha 
Hauers roba od da cbe d 7 forts cbia efsar pudes et vules far ferivar a fit 
35 A retrar davo duos Sc ter fa od febi ugis cliiatta Sz cb’ell diunandes quai 
iin tal cbi quai fes od tscbercbes defs efsar in falla da 10 A a ^ a votta 
fainza gratia. 
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[f. 172 v | Yuliond ilg debittader pajar auualmaing non des ingiina 
lbnla havair plii co 3 per K et lafcbond littar 4 per K et chi etsches 

da plii des perder mess la 1'oina. 

|f. 173' | For daners chi veiigon datts a lit non delscn cfsar ingnna 
profmandatt mo del'sen restar a maun da clii ils lia imprastads ora f> 

A° 1774. Ais eonlinna la supra Letseha circa Daners sco eir ehiasas 
datas a lit Iiagian Fatruns autorita da dar a chi ils plaisclia-excliis da sliib- 
giaseliuns. 

[f. 173 v | Non siond iin debit fcrit a lit fclii non dels efsar ingiin 
tit mo fell a es pudes provar cilia e loss iinpromis lit fclii des qnai cfsar 10 
taut co 1 clii fuos fcrit a litt. 

|f. 174 r | Ils fits da fomas fpolsa far aint minchia 5 Ans et manchian- 
tond dels far aint tot in iina votta o poeja chi faja iinpromis da far aint 
davo 5 Ans. 

|f. 174 v ) Cur iin ha da ctschcr daner da lit od autras fomas d vol 15 
cfsar paja def cl avifar cun ilg mafchialc a feis debitadar dnos mais ant 
ilg term oder ch* el qnel An non fpofsa far pajar non fconteutond il 
debittader impro feis fit il cnora fuainter ledscha eir il medem debittader 
fcliel non vol littar plii loeug def tras ilg Malebialk avifar al crcdader iin 
mais ant et ulchea cnnforma da Drett ftefsa dafdir gio dais fits. 20 

[f. 1 75*| Tottas fomas chi fun dnos vottas fatas aint lit pofen tenor 
Ledscha ngir clamadas gio fian ils packs co chi voelgcn pcro ugiond clamats 
da Dieiq patruns od patrunas fclii pon ils hertavals far clamar gio subit. 
'Tots fats difhonests dilponents conter Ledscha defsen efsar Ailulats. 
ff. I 7 5 v | Scrodont vel morint iina perfuna & chi ha davair daquella2r> 
des in fpazi da duos Ans davo la mort chiatscliar ora taut quints co 
fcrittiinis da lit fiond in patria mo fiond ora da patria fin 5 Ans inez 
fitt <1 fm 10 Ans cfsar ils fits morts it pafond 10 Ans dcfs cfsar pers fit 
& capital [f. 17G r ] leer. 

| f . 1 7 0 v ] Tots debits tants fcritts co alit co.auters defsen efsar Ibtt 30 
cjnel la, Haclietta elf ial Debittader toca. 

A° 1774 ais la snrscritta Ledscha clii des ir sot chiadc. 

|f. 177 r ] Un chi haves da havair diin autor & chi fprefentes iina 
foiiia 1 iin cl fves da istessa valuta fea daner od autra roba delim inscmitrar 
iin cun lattar. 

[ f . 1 7 7 v ] Cuinprar gio fomas qualcliiin dels avisar subit al debitader 
ct quell pofsa in fpazi d’ iin An slubgiar enn 1’istcs pajamaiut elf ell ha 
dat ora non vuliond il crcdader retscliaiver fca in puna da 10 A & mm 
avifsond in term d’ iin An dels il capital clsar pers. 

[f. I 78 r ) Per cloniar gio iina lb ill a ha il Drett per merccda .V 12 ^ 4 U 
lcha il Drett ha di far pajanmint fclii aintmi eir < j nol s pro ils cnosla da 
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Drett et fchi fos di tramettar il Mafcliialk or d’Cumiin fchi f’ defsa far 
a quell i'm falari honest Sc fclia Y Drett haves di far aint tits da diimi 
toiiia telii des il Drett havair X 24 Sc il Noder X 12. 

[f. 1 7 8 v | Scrittiiras da fitt feliabaiu chi non fun fcrittas per maun 
5 da Noder feau vallentas haviond la fottafcriptiun tras maun dil debittader 
od perdiittas fuaiuter Ledscha et in packs honests. 

[f. 1 7 9 r ] Hiertas et partazuns 

Cur cilia hertavels haun da partir fia font od chiafsas defsau els 
far las parts plu guliv chi faun ett 1’ hura trar la fourt od biifchia vel 
lOzedlas Sc pro quellas biifchias defsa reftar & brichia trar intuoru mo del 
elsar fat after u poeja cilia las parts tottas fcontainten da biittar aint lura 
]ioja d van tar. 

|f. 179 v ] Cur chi vain da partir chiafsas tranter frars & fours & filgs 
da frar [fchij fchi defsen ils filgs fea chi fian filgs fves oder abiadas filgs da 
1 5 filgs fia iin od pliis pudair giidair quaista Letta avail t las filgias cli’ens pon 
tor las chiafsas fea chi fia iiua od pliis giond incunter a las filgias cun 
la Letta dil foud per la mitta dil capital Sc per lautra mitta defs ngir 
dat per coufieutia da pro Lgieut mo fclia i fos deck iin filg et chi fosen 
pliis chiafsas co una fchi defsal havair letta da tour quella ch’ell vol et 
20 las autras ir in partazun cun ils hertavals ino fclia e fcrudes chiafsas da 
partir da frars od sour vain mis pro cilia non fa faviond acordar defsan 
ils Mafchials podair tor 2 homens Sc las filgias deck iin a far valiittar. 

[f. 1 8 0 r j Cura duos od pliis haun da partir una chiafsa Sc non la 
fan abinar fchi defua trar la fort a quel chi toca et quel des pajar ora 
25 all atar cun taut foud per cufailg da pro 1’ gieut Sc non haviond fond 
avonda defal pajar ora al reft cun la Letta cli* el ha. 

[f. 1 8 0 v J Scrudond liierta da baps od mamas fchi defsen hertar ils 

filgs vestimainta mafculina fco eir la Libia arnias & fages & las filgias 

vestimainta feminina Sc ils Aliens Sc ils cudafchs partir a la fraterna mo 
fcha las hiertas fofseu plii in ora defsna partir tot a frars at ingual asta 
taut frars co fours. 

[f. 181 r ] Ngiond duos infemhel in la laij cun |cun] foina da lit tea 

da havair od da dar des quai ngir quinta taut co fond A turnar dar in 

quella guisa refalv ils fits defsen efsar dil Mafchel. 

35 [f. 181 V J Scrudont iina laj & clii fos cumanza a far aint las fries fea 

bier od pane fchi difsan ngir fat aint tot Sc ngir parti davo duos Sc ter fa 
mo ferodont ant chi femnainza a far aint des minehuii pudair tor il fien. 
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[f. 182 r j Cura mora lilt in la laij it non lafclia davo u {fonts dos 
podair far fii a quel chi viva ils giodamaints da fia lolia eir fclii fos dock 
lalelia a giidair ina cm* cl inora od fell’ el fmarida des la roba ngir resti- 
tuida als hertavcls dil davant. 

[f. 1 8 2 v ] Sii n fond da liierta, scan da eho sort d’hicrtas, chi Inn 5 
dels efsar leis fern it non liond lem avail t maun fclii defsa ngir dat miter 
pagiamaint equivalent. 

[f. 183 1 ] Cura fradlainza foseu it iin od pliis fainza ufants pon ils 
miters liertar qnai chi davart Hap fos las duos parts da trais mo qiiai 
cilia davart mama ais la terfa part in tots vauzarnaints cir fcha la roha 1 0 
fos ngiida deck d’ iina vart lehi defs tots vauzarnaints ngir parti davo duos 
it terfa f iin ils hertavcls dil Hap it da la mania. 

[f. 1 83 v ] Vuliond Hap o Mania P dar fii pro iin da lur infants it chi 
pares als auters cilia quel haja mala profit d ils padernuors fclii delsna tor 
iin hom per part & lalchar jiidichiar chi non vengia fat tort als auters. In 

|f. 1 8 4 r Ingiin non defs dar lie impagiar ne vendar ant chia 1’ liierta 
fco da pro neir ingiin non dels dar ue cumprar l 1 liierta da iin ant ch^ella 
feroda mettond in paina quel chi venda it quel chi cumpra da 10 /\ la 
lgiirauza eafada. 

[f. 184 v ] Bella iin cstar fprefsantes pretendant da efsar hertavel d’ iina 20 
liierta fclii [fcbi| defsal jmrtar Attestat cun fage da fia fnperiuritat ch’el 
fia legitem hertavel. 

|f. 185 r | Scha iin fmarida or da Comiius as 3 ligias filii non il 
defsan gnir lafclia ficuer pill co 1’ iifatriit dal lieu fin taut eh el lion 1m 
u {fonts & fell ' ell haves eir uffonts es iin tal oblia da purtar ehiarta da 25 
bun deportamaint rna feha iin ais marida in pagias da Comiinas 3 ligias 
fclii haviond ufants defsa fubit ngir lafclia fieuer feis fats ma quel chi 
lira or d’ pagias ha da lafchar a feis Connin 10 H p 100. 

|f l8o v ] (hm inanar hiertas or derettiira et paiais fdefa tratar cun 
quels fco quai chi tratn cun no in quels los ingin Y liierta vain tratta fii n 30 
tal las heroditats chi vengen tratas ord pagiais tots testtamaints delsen 
liavair Inr valnr od vigur. 

|f. 1 8 0 r | Clii chi ha poled ii inqiml cliiaufsa fainza contraditinn fin 
1U Ans fciia qnel chi fes pertaila conter quai fos stat in patria od <*ir 
finnd or d* patria ma haves favii dil fat et non ha fat ingiin recerco del‘35 
liavair pers totts l)retts a pupils vaiua pero lafclia 20 Ans fpnzi da 
fpartender. 

|f. 180 v | Cura chi feroda iin liierta it chi ais eir dahitt fii 1 1 qiiella 
it fcha ils hertavcls fun afavair al crcdader it cli cl non vain as lalchar 
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pajar (chi defal tor davo quel hertavel fun il qual il debit La tock inn 
non fond ils hertavels a lavair ant co partir pol tor davo quel elii I’plafclia. 

[f. 187 r ] L’ ultim gra da fan ng horeditari fa congofchii elsa Bafbrins 
Sc fot quel gra non def ingiin pudair liertar mo l’liierta defs erudar pro 
5 a la Balelgia da quel las. 

ff. 1 87 v ] Testamaints 

Testamaints fats a doever religus non fiond uffants in vitta defsan 
havair totalla vigur : Item tauter hom & Doiia cun bain liavefsen ufants 

Ico eir tanter fpus & Ipufsa fpofsa far fii 1’ iin lattar 100 R e na plii 
lOjtem da roba vauzada po iin Bap far fii at iiu filg R 200 e quest testa- 
maints defen efsar ferits in profseutia da 3 perdiittas luainter Ledscha. 

A° 1774 vuliond iin fpus & fpufsa far dotta 1’ tin later non poisa far ]>lii 
co R 10 per cento dalla roba cli’el pofseda in ultra fconfenna la Ledscha nt 
fuy cun Deeleranza cilia questa Ledscha haja Eficatia (to luira inavant. 

15 |f- L 8 8 r J Cumpras venditas brats slubgiasuns et 

pros mandats 

Cur fond et cliialsas vain vendii des quai gnir mis per cufalg da 
pro I’ geut duos vottes Hina a St. Michel lautra a calenda Jun mo pafond 
quai non des ligir remis plii. 

[f. 1 8 8 v ] Cura ugis tut ora cliiafsa od foud Sc chi fos mis febi in 

20 fpazi diin mais non fiond naiv delsa efsar la remisa Sc pafond quel term 

non defen far remettar plii mo fclia naiv fos f’ defsa star in confientia 
dil Drett. 

|f. 189 1 1 Slubgiaseliun da ehiafsas ha il profem da fang pajoud fit 
da capital duos Ans & il vendader 23 mais pajont il fit hondraivel a 

25 confientia dil Drett niche finclegia eir da funds finclegia tit fuainter Ledselia. 

A 0 1774 vain declera la fnpra ledscha cilia pafond ils 8 dits A' dits 
15 a quel chi ais or d’ patria profem da fang pofsen flubgiar fond vel 
ehiafsas pajond cun Daner a cbe temp podera efsar fin datta da la fnpra 

ledseba finclegia il fimel eir il vendader vigur folio 102 et 103. 

30 |f. 1 8 9 v | Sclia il vendader fves ngis 4 dits A ilg profsem 8 dits 

davo fatta ditta vendita dont al eomprader al fieu od da (|iiella valliitta 

da che dat fuos fia il enrnprader oblig da retscluiiver e dar il Marcliia 
liber ma fclia fos datt fonias da fit vel daner mo fclia e fosen paints ils 
4 avels 8 dits fco lupra sta des gnir flubgia con daner perclie d’ fort raba 
35 chi fos dat Sc in ultra alvar via a ditt eomprader fainza dou. 

|f. 190*1 Cura du os barattefsen vendefsen da che stabels clii fuos 
febi po ilg prolsein in ipazi da 8 dits fiond in tefa mo non fiond in tefa 
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in fpazi da 15 flits dandt pero dalla jl’tesa raba cliil comprador deiva & ilg 
vendader fvos lia 4 dits Ipazi da tornar fill lion mo il cmnprader na. 

[t. 190 v | Declcra fin cainbis ot vonditta cliia fell a la giitta importtes 
plii co il cambij fat defs n’gir tngii per venditta mo feba la giitta fuus da 
main defs ligir lalvada per cambij. 5 

|f. 1 D 1 r ] Il l)rett da flubgiascliun ba quel ingionder la raba vain 
febabaiu fuos gradu da fang phi dalonscb, & non voliond quel fcblobgiar 
po ilg profsem da lang da latra vart iutrar. 

[f. 191 v ] Quanto dil 9>ei nf anf dun bain ais stima 2 R d’ una cbiasa 
3 R & quel cbi intra per profsinanda ha da pajar la partiun dil comprader 10 
cioe la mitta 

[f. 1 9 2 r ] Ogui flubiaschun delsen dvantar per propia a quel cbi 
s’lobgiaigia fea cbi cbi fea da flubgiar stabels vel mobels, mo fell a inchiiin 
fcblubgies, per iin an ter delsel efscr in falla da /\ 5 cadenttas al mastral 
Pajond fpera tots Dous Sc cuosts. 15 

[f. 192 v ] Cur iin per profsmauda aintra a flubgiar voliond ilg com- 
pradcr, ais ilg flubgiader, culpout da flubgiar tot ilg marebia od ingotta 
qui pro siuclegia cbia forests da Drettiira pillgiond oura fond vel cbiafsas 
Sc falvond per els in plus ans, rna nun pilgian Davendt Drets da profs- 
mandats ingionder la raba era. 20 

[f. 193 r ] Il temp da llnbgiascbnn comainza dall dj cbi f’ ha stabilij 
il marebia, e na dal di cbi s’ metta sii il marebia. 

[f. 193 v ] Rabas da fonds 

In Rabas da fond po gnir datt cV ogni fort nmvcl exepto (s b.) cavals 
Sc vachias fur 7 latts It. fpofsa dar d’ ogui sort graneza fco fun fejel Irdy 25 
furmaint arbaiglia Ico eir eafod cigrun daud pero eir iiua terza paing la 
pro, It. cbirom, ebionseba, faiv, fonfclia, mo dutra fortt non efsel oblig da 
retfclmivcr. 

[f. I94 r ] Sequesters 

Cura iin fa foomeiular at fin anter il fien in iina lmstaria fell i defsa 30 
ngir tud I >rett in cjuela baebietta iugio il blister auda. 

A° 1774 ais la surscritta Letscha affirmnda cbi gia sot la bicbcta da 

< '«>de\. 

[f. 197 V | Al iilg vel vafebin da no fs 3 Cmniins non fdefsa ad ingiina 
via podnir lequestrar Kxfcpt folia e folsen packs da icq esters lbttafcritt 35 
cun propi maun fco eir per marzedi od fpaifsa fpofsa fequestrar. 

[f. 198'] A forasters da imfs 3 Comiins defsa ugir oblcrva in 
Matergia da requesters fco els (al van cun no mo a forasters da uofsas 
ligias, fMofsa podnir lequestrar in strada Si gin d’strndn pero quid cbi 

Uoiu&iiiache Fi»rs«hitii£<-n, XXX VII. 
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fa feqnestrar sto dar Aiartat fuficiamta per ils cuosts fin rafchun congofcbiida 
Sc fcba raba non fos defsau podair feqnestrar las perfunas. 

[f, 198 v ] La scomandada diira 3 dits et in quels po quella part cbi 
vol chiatscbar ora & clii non guardes ora dels dil Landalua feveranming 
5 ngir ehiastia. 

[f. 199 r ] Orphens 

Sachiatond iin Bap od mama & Icbi lafcbau ufants davo fcbi fcba lur 
iifafriit ils po fustentar valla mo non pudiont ngir sustentats dil iifafriit 
lcbi des dar la roba dil Bap duos parts d la mama la terfa fin cbia Is 
10 uffants fun elevats alia mtadt da 14ans item 1’ d eel era cbia quel cbi fnos 
in vitta fia Bap od mama fcbi cbi liajan libertat da falvar lur ufants pro 
els fond indrett pofseu falvar Sc non fond indrett pofsau ils avuats tor 
davent & quai cun una tragiadura bonesta & non havioud obedir ils 
orpbens als avuats non defsa ngir dat a quels cbi Is tengen fuott ingiina 
1 5 trajadura. 

[f. 199 v ] Scba iin Bap od mama recomondan lur uffants ad iin ami 
da fauug od’ ad’ iin ester fun lur fin per Avua fcbi des quai fervir taut 
co fcbel confirma cun il Drett ft inguu non des quai niiidar Item valla 
fcba il fond dils orfens importes da plii co V bur viver Honest fcbi cbia 
20 ils prolsems da faung pofsen giidair per iin fit honest It non des ingun 
avua mafclar la roba dils orpbens a fit n’ eir far quint dils orpbens tauter 
il feis a pena 5 A- 

[f. 200 r ] Debits da d’iin eomiin et sia slubgiaschun 

Gnioud tut ora da d’ iin Comiin per debits lia fonds muntts alps od 
25 anters fcbi ba quel Comiin fpazi 20 Ans flubgiar Davo cbia tut ora ais 
fco eir valla cbia ingiiu non polsa luot ingiin imagiuabel protext fa fagunir 
fiin fats da Bafelgia fco fiin fains huras chial scba fanteris tot fuott puna 
da perditta da feis capital! & ultra quai dels efsar in p;ina da 0 A. 

[f. 200 v ] Spaisas oder cuosts 

30 Tottas l])aifsas cuosts vel: fadiafs cbi ngis mis per ils Comiins tocefs 

a quel Comiin cbi funs dels la Authorita eccecutoria star (not il Lamlama 
vel Drett da Civil* et non fuott ilg Drett da Comiin per Y far pajamaints. 

[f. 201 r ] Mefs da dietta 

Cura cilia e ais da tramettar iin inefs in dietta fcbi quel Comiin bi 
35 il quai il inefs tocca defs tsebernar iin bom inclegiantaivel e quel dels dils 
bomens da Comiin clamats dil Landalua gnir inftrnj con iina instructiun 
confirmada con il Sage della Drettiira & il falavj da quel mefs defs efsar 
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IK 11 £ pagiats da quel Gomiin ebi l’trametta e quaj clii trametta toccn 
4 vottas a Scuol e: a Sent e a Ftaun la 5 avia vutta item defs ilg Landama 
ilg priim di cliials Comiins per auters fats vengen infembal far eittar eir 
il inefs A tour quint da dell per ilg faramaint fell’ el liaja porta la fideltat 
devutta als Comiins et quels lioffiens da Gomiin defseu refcrir a lur Comiins 5 
ils fats drizats ora e quel Landama clii non fefs quest defs efsar in 
castiago (> 

[f. 201 v ) Tuottas feritturafs A cliiarttas chi vengen adrefsadas al 
Landama non defs ingiina fpeeialla perfuna las rumper fii exfcpt ilg Anvolt 
ingio ilg Landama a is fiond ilg Landama or Derettura. 10 

|f. 201 r J Da falvar In tuots ^(b|d)Gibo ma ef stat orferva con quai 
annulla. refalv in caulsas non decifsas tin tngiida alia exfecutiun defsen 
quellas da Cuoira A d* utro ngir lalvadas fii. 

|f. 202 v | Dar scritiiras our d’tera 

Chiartas ligiatsemas non defs ingiin podair auter co il Land ula mo 15 
autras ferittliras da ehe forts clii lun dels et po mincliia Mrt dar fott fia 
Bachetta euosts per iina chiarta ligaisnia des ngir datt al Mastral ativoldt 
Mafcliialck 20 X per un ad amulsamaints 12 X al Scrivondt 40 X al 
Mastral fcka l’ais il Comiin per il Sage 30 X fclm 1’ ais or d’ Coiuiin 48 X 

al dy. 20 

A° 1774 vain deelara la supra scritta Letselia eliia Un Baud* & A V8 liajan 
X per iin et Serivnnt .V 48 & il Land* per il Sage li 1 : 30. 

|f. 203 r ] St rad as 

In mincliia Gomiin des liavair stradas snficiantas aliter des all dil 
Landama gnir avifsa iinn od duos vottas A non fequint inelioratiun dels 25 
dill Landama cun fia Autlioritat fuott alistetia da t fell el s duos Coiiiiins 
castiar a quel Gomiin eld mancainta in eodem grad A lia il Mastral dretts 
fur Kamolch et Gellin Item ais ilg Land 1,,a oblia da deffender A mantngair 
nofs Dretts eliia no liavain nos 3 Comiins fur da quels via d’vart punt 
pvdra legontt eliia couventiuns A protocols elomen. 30 

|f. 203 v | Mercaduns u ftiiras 

Mereliiadans A ebi ftiiras fa mnnar defsen fur ban ir da Gomiin in 
Gomiin fuainter cuors A forma A non fond defsen ngir castiats il Talari 
per iina bott da punt martiua in taliia a eliiar 2 It 18 X et a flitta 2 It 
0 X et 5 X per ongy Kiip d’ ongi fort roba del' ngir paja a eliiar vierens 33 
14 ft */ 2 et a flitta 3 it 1 2 et 1 vierens faun iin X iina bolt lia ordi- 
naramaiug K 50 vargiond quai dels pagiar 2X al Kiiji : da Scuol in Taliia 
ais l al R mercliiantias elii vengen da tralla et da bu/.an delsen ir ilavo 
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la roda da punt martiua in aintt fott pena da 1 A per cbiargia la mitta 
al Landama Sc V auttra mitta al Comlin ingio ilg fall ais finclegia mercbian- 
fias da perfuuas: Mo fclia filgs da nofsa Derettiira fan manar (chi dels 
minchia Comiin liavair fia part fott pena antefcrittn. 

5 [f. 204 r ] Chi disfa malnuzamaing il sieu defs ngir 

avuada 

Cura iin tengia mal cbiafsa disfa ilg fieu malniizamaiug def eir center 
fia voelgia d’ ilg Magiftrat guir avuada Sc defs quai lafebar afavair als 
Comiius bain cbia tott fapgia. Con iin tall da non contratar Sc cbi fa 
nigottci cun iin tall fainza coufentimaint dal Avua fia oblig da tornentar 
10il fieu & da perdar quai ch’el ba datt (1 fond refistentia defs pajar totts 
dons Sc cuosts cbi da lander derivan. 

[f. 204 v ] Starzadas 

Defsau las Donans in il eouvivar liavair la terfa part d il vanzamaiut 
& febiavd fond pero fterfada tanter Marj Sc Mulger def quai dvantar 
15 publicamaing tras ils Mastrals : Landervia defsen las starfadas vallair cldiiu 
non pofsa diffar quai de 1’auter mo ilg debitt def ngir paja da corapangia 
fegond Ledscba priima. 

A° 1774 ais remodera la surscritta Letscha cbia tuotas Starzadas defsau 
guir schriptiiradas dal Nuder in presenzia da tuot il Mag 1 dal Lb antramaing 
20 non defla havair ingiiina vigur. 

[f. 205 r Pagniarar (s h) bestiam: 

in nos 3 Comuns la muntta da (s b) muval in nos 3 Comiins fia in paisebs 
pradas bains ecc. defs efsar per minebia stuck G X iin cbiavailg 12 X iina 
(curiida siond avaut paster ais 2 X Mo fclia iin armaint ngis ebiatseba a 
25 posta fiin ilg niund staja in confcientia da Jiiraduors la Mutta, mo fclia 
ugis fat don inportand delsa ngir pudair fermar A envidanza ef obliada 
a congofcber (1 stimar il Doun. 

[f. 205 v ] La siin ilgs confins toccan in Mntta da quela vart cbia la 
part gronda dilg pra giafeha, 

30 ff. 206 r ] Menda (s h) muvel 

Oguij iin exteriuramaing defs guardar cbia cl cunipra perclie cbiatond 
niendas alchs dits davo Sc non pndiond far vera cun pro Igient cbia ditt 
armaint baveva ant co cumprar talla menda febi non pol rctscbercliiar dil 
vendader ingotta meiidas ordinaris fiina gotta stuorn Barbaras ferir la 
35 lgieutt per quaistas defs iin star fott iin m a is et na pin mo per lavrufia 
duos mais. 
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|f. 200 T ] Cura iin venda iina (s li) vaehia euu fcis term la pro cl 
i'urpurtoiid plii eo 13 dits def il vendader ugir ineuuter al cumprader eun 
3 .V al dy pafond ils 13 dits defsa ngir paja eir per quels mo haviond il 
coinprader tut ora & ditts fclii quels defsen efser inelcts or d’vart ils 13 dits. 

If* 207*] Cromers 

Ils cromers defsan lur graueza far vualla il priiin in ilgs ComUiis 
iugio V lian tutta aiut a pretseli iifsa mo nuu vuliond iugiin comprar la 
pofsa mauar davend a lur ])la(cliair. 

A° 1774. Ais la surscrittn Letscha aflinuada mo bain constrict de stovair 
star alia Letscha, alitor desnn gnir chiastiats dal Landama. 

| f . 207 v ] La grauetza da dar als peeks non f ’ po far pretseli fiehx 
dimperfai dels vallair al predfchitfsn da Daner et ufchea eir ilg paim & 
iina fpunga ha da pafsar 12 oufehas. 

[f. 208 r ] Maslira & paisa 

Las main ras Sc paifsa da nos 3 Comuns fun at ingual lafs stadairas 
defsen deck minehia 5 Aus gnir fcurnadas tras Uu maister fuficiaint. 

ff. 208 v ] Uors & lufs 

Guiond fagetta in uofs 5 Comiius Suot Tafna in uors Ichi des gir 
datt in ogni Comiiu 4 R davo Y uamaint mo per iin luf 1 R Dauers vel 
1 moez d fegal. 

[f. 209 r J Lidornas 

Lidornas non defsan gnir mafiiradas mo paisa Si ongi uoda dofs 
vallair 3 X et 1 J 2 chi quai non fa dels efar in perdita da quai chel venda 
Item la fcomonda ilg cleraiut & il eliiavar ant 20 dits in fottember fuott 
pena 1 A alia votta a chi furpafsa. 

A° 1774. Ais la surscritta Letscha aflirmada mo a chi chi chiava Lidornas 
per als rovans ais absoliita scmnanda, & chi chiata iin tal sin obliga da purtar 
al Mag* & non dont aint saiel sot fala a Land* et chiatoud da ogni sort Magt 
siana sot pena ogni vota K ] : per Persuna, & chiatont iin sun seis Bain, et 
clP El proceda mal cun El non haja uu tal autcrs rechergs. 

ff. 209 V J Tschiainders 

Seiu Banditts d’ oguy Comiiu lea in obliattiun da far ir davent d 
non fondt ir lia in paina da 9 A attoeoudt al Landama. 

[f. 2 1 0 r ) Dumengia 

8 iin la Dumengia vain fcomenda ilg ir a roda Sc fcbiavilg fuott paina 
5 A a la votta a chi va il al buster chi lafclia ir da ehia a chiargiar 
*tobs li'ui nofs conlius lia in pena 1 A alia votta (1 defs ngir etfehii dal 
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lmster chi laic ha chiargiar als putters fegond els procedan cun no lea 
fcomenda in quel di da fmettar a chiava fott pena da 5 ll chi Tun impounds 
al buster da etsclier d da pagiar Mulgins refgias d pilgottas defsan pulsar 
da fains da dy fin il fains da nott od tramuntar da fatta il folaj fott pena 
5 1 A la votta ant predgia non dels inglin far hnstaria ne da vin lie da 
vinars foutt paina 1 A alia votta als Flusters cl als giasts 1/ evna da festa 
non defs ingiln negociant fpartir da chiafsa haviond da star daveut fur 
festas & fiiu la fonda non defs partir ingiin da chiafsa lott 1 A paina 
ingiiuas actiuus di Magiltrats ne quints f’def quel dy far non fioud totala 
10 necefitat fott pana 1 /\ la votta. 

A° 1774. Ais affirma la surscritta Letscha cun tala dccleranza, chia in- 
giiin nos lalcha chiatar a portar ingiiina sort chia efsor podes, sco eir ingiiin 
da nofsa Drettura oder da nos Vafchins non des ir cun (S. II.) Muval a vender 
oder bratar sun tal Dj, ed lion observond pofsa il Lamia severawainch chiastiar. 
1 5 cio £ slin Con fins da nofsa D*' a . 

[f. 210 V J Uu chi tschautsches fabfentes vel non portes ilg debitt 
refpett a feis Minister dels dil Laudama ngir admoni <1 non obfervant defs 
ngir chiastia per min chia votta per 2 A* 

[f. 21 l r ] Circa loufs Bafelgia defs minchia Comiiu difponer a feis 
20 beueplacit ma inconveuiaiuts chi d* vautefsan in defsen dilg Bandanna guir 
castiats fegond ilg caf, ill Difcuorar avant Bafelgia non castigiond ils 
cuvitts defs il laudama castigiar Inlepulir ils morts del* minchia Coiniin 
difponer a feis plafchair: Item def in minchia Corniin ingio la non ais gnir 
instituida la difciplina Ecleliastica d in cals da renitenttia dils trausgrefuors 
25 des ngir il Laudama clama a dar afistentia a cuost & castigo dils d ilchu bedis 
concuoroud a dar la paina in Compaugia dils Nembers della Difciplina 
fegond ilg fall. 

[f, 211 v ] Ministers veugeu fcomaudats da far ils pladaders ne pajstoud 
ne main f’ intermettar in vendittas fproharias ne arbittramaintts da nutters 
30 foutt pana da 10 A mo per els fves defs al podair far fco eir in fats da 
Bafelgia <t partizuns da cudafchs. 

[f. 21 2 r ] Impromisius matrimnnialis 

Scha duos perlsunas fuott oetat da 18 Ans f ’ irnprometteu iu la laj 
Tiin latter faiuza fapgiida dove volla da Padernurs fchi defs efsar lur 
35 impromifclmns anula mo fcha padernurs vel avuats non fefen lur oblig 
in tal nuitergia & clii liau clers pleds cuu amufsaraaints fchi defsen efsar 
iinprornifcliuns da lay It 011 fclia i fos iina perfuna chi lafches ora da havair 
tut at iin auter it ch’ ella non pudes pruvar fchi dels quella ngir castiada 
in ultra purtar gio tots cuosts it fpailsas chi fofsen mifas dc ambas parts. 
z 10 Ao 1774 Ais Modera in loe di Ans 18 fia 22. 
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f. 212 v | Seim e cades una perfsuna maridas at iin agen feis uffants 
vel at iin nutter per premis oddmis lelii dels iin tall gir eastia per 100 ^ 
lainza gratia la mitta da quclla apartengin al Land* ett lautra initta al 
Com iin ingio il fall ais A: 1’ impromiliiin fatta lea ainila fclia la perfuna 
impromisa non roll falvar per ella. 

[f. 213 r | llg gra da fauug a podnir tor in la laj efs Suvrinada mo 
phi strns nn co quaj def efsar tscliunc abfoluto et tscliunc ora Sc fclia a 
cals dels das tour plii strufcli eo Suvriu & cliinl Landaiiia non iuliihelcha 
del clsar in falla da 300 /\ fco eir las perfunas chi 1° irnpromattelein fii 
fott I’ istela falla & iugiin Mngistrat pofsa obliar cilia tails vengen fengats 
aint elendo efsar cuuter ledsclia fiuodiea. 

A 0 1774 haviond comiinas terras fixa iin ordinatiim qunlla ais apro- 
bada d'iina V: da Sinodo fcbi la munta P impoha folum da 150 Kfsendo 
efsar tauter il iegont et ters gradu e pafsond quel mess gra fa sta alia 

Ledsclia il fiuclcgia eir hi Ledsclia a follio 144 fa sta alia Ledsclia cl efser 

inclusa la munta dils 150 R qual croden alia 1)™ in geueral. 

[f. 213 v ] Ais ordina A feumauda cur iin od una restan guaivds non 

f delsen Compngiar ne tour iin filg oder filgia da iin Cufdrin vel Cufdriua 

da fia Compaingia palsada a paina anteferitta e quaj ais taut in lauguinitat 
co in affinita. 

|f. 214 r ] Duos perfsnnas chi P ban impromis in la lay lion defsen 
ne podair cbialsar ne dorrnir inferabel ant fina aint a pena 10 & f' declera 
cliia pertiirint in 7 inais non della liavair iugiin eastig ma partiiriiid ant 
7 mais dels efser minebia inais paina 3 R et mancond dits efsar aratta 
dils 3 R per mais. 

|f. 2 1 4 v | Ingiina lay fott 6 Ans pofsa vivar fcperada ater co fott 
castigo da 5 A ougy v °R a eh’ il Land a avifsa. 

|1. 215 r | Dians 

11 didiang des dar ilg Mastral eun cufalg dil Minister da la Balelgia 
ingio la differentia ais et quai P defsa regollar fco fequ. 

1°. Procurar a Difponer la part: p ,,,a tollorantia o vivar pacific pustiit 
fclia j fol'seu uffants in vitta e non defs admetter ne eomplir divortio ater 
co in las uecel'arj. 

2°. fegoiul Canons Reglas Eclesiasticas es il Adulterj iina jiista caufsa 
da leparatiuns inentra la part chi cloma Inra non fia culponta del istes 
Crimen fco eir fclia la part l ,ua combain inozaint haviond lavii l’infideltat 
da fin Cornpangia IT ves pero iin bun temp convivii in con ttn i vent ia e cun 
P dong da tottal perdnu non poderar repilgar de nove feis plond e pra- 
tengiar largiamaing largianza pero ]>o la part inozainta tras nonpartials 
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far avis al culpavel dal vollair tollerar mentra viva hondraivalmaiug e 
piamaiug contra fpranza non fes usclie in temp fequaint freferva in fia 
pruma pertaisa da f ? ha feparar. 

3°. Circa da feperar dil eonviver cur iin f ? negia la reliun od intra 
5 in pack da laj cun iin antra perfuna [f. 2 1 5 v ] non el' impedimaint da 
Divorfiun ma-fchel fiin prepolit in ira et in difpitat tira ora Drettiira o 
patria maina vitta irregullada e fiin iustanza dil abanduna ngiond tras il 
Magistrat 3 diferendas vottas citta non vol comparair fchabain podes non 
ocuriud circumstauzas contrarias po efser tin grond motiv alia feperatiun 
lOtotalla pero in terms fegond stima per apufaivel iin venerant Confistori. 

[f . 2 1 6 r ] In Matergia da dians defs il Land a ir in quel Comiin ingio 
la differentia ais & in compangia dil Minister da quel loe non liaviond 
fckiisa mo liaviond fcliiisa def ngir clama il Minister dil profsem Comiin 
in compangia dils Anvolds e decider. 

15 Item jl Mastral dapo fequi la fauteutia da dian in cafs Tuna vel 

lautra part merittefen falla po plonfchar per la trangrefiuu da la Ledsclias 
& al Drett da Dian stagia da congofclier il fat & fcha j fous comis errur 
deng da paina defs la falla fubit ngir dat ora et quel Land a da compangia 
da po quest f’ defsa in prefsentia far il quint et dar ora ils cuosts. 

20 A° 1774. Ils cuosts da Dian f* refarescha a la Moderatiun fattn a folio 'J5 
finclegia tin minister chi prefidefclia defs liavair 3 R & fcha plus fouicn pro 
haun da fcontantar fco ils auters nembers da Drett. 

[f. 216 v ] Giond il Mrt in tin Comiin a far ngir avant perfunas per 
favair fclii fian maridats fclii od na & ch’ el po chiattar cilia impromifchuns 
25 fian defs el tallas perfunas castiar p 10 A falla et 1 R cuosts mo ongy 
voeda tschautscba non defs il Mrt dar aufcuta. 

Mo siond iina miista ditt ora cun contanteza tauter perfunas da de- 
bitta netat vain conces 6 mais a far lur noza fpira quels defs il Mrt 
castiar a feis beneplacit. 

30 [f. 217 r j Tramalgs siin ils eonfins & matinadas 

Ongi perfuna chi f’ lafcha chiatar fiin eonfins vel pro matinadas lea 
oblia da dar al Mrt 1 A & cadont difgratias alvar via totts cuosts. 

A 0 1774 Circa las matinadas f’ conferma la fupra ferita Ledscha cun 
talla declaranza chia maridont iin guaivd od guaivda fia fottapost a dar 
35 alia Inventum fur 18 Aus & 26 per iin e na plii non obfervond furferitta 
Ledscha foan fout castigo d’ il Land 11 da 6 A falla: Item fpus &. fpufsa 
di nofsa Derett ra giond in quel Comiin da nofsa Derettiira noil fian sotta- 
post at ingiinas grevanzas a Juveutiiin mo cun follesters s’ defs prolequir 
fuainter vain fat cun no a pajna Arbitraria al Landama a chi contraffes. 
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Smaridoml iin Guaifd con una Giuvna lion dcs cfacr sottopost pi ii eo a 
snrscritta Lctscba da .V 10 per Mat Oder .luvnii, 

[f. 217 v ] Fabricas 

Circa dnzar chiafsas o Tablats fpolsa pero fun il mender don Sc fclii 
fuos a mafsa prejudicy staja in confidcrntiiui d il Drett dal loe. 5 

[f. 218 r ] Fullasters clii V inettan a cliiafsar in iin od latter da liols 
tras Comiins lean obliats da prefsentar iiua fiiarta da bain vivar et non 
fond far quai il Coniiin ingio el cliiafsa fea fottapost a in convententias 
cilia nalclier pudesen da tallas perfsnnas. 

[f. 218 Y ] Luamaint 10 

Circa a lovamaints da las robas vain coueefs a ininchia Comiin da 
ordinal* a feis plalcbair. 

[f. 2 1 9 r ] Tschantschar incunter il bainstar repu- 
tatiun da la terra & religun 

Qual perfuna clii tscliantscbes fia in patria od or il’ patria incunter 15 
il bain dalla terra religun contra la patria libertat dal pajais cliiarta da 
la ligia od articels: iin tal defs ngir castia fun il plii asper dil Mrt. fco 
eir defs iin tall portar gio od davent tots dons & cuosts: la falla croda 
la mitta al Mrt latra mitta al Comiin iugio il fal ais. 

ff. 219 v ] Protocol 20 

Per tottas aetiuns da s tad is od dils Comiins defs il Mastral liavair 
cun el feis protocol & tott quai clii vain fat defs ngir notta in quel per 
maun da feis noder in virtiid Ledscha in prelseutia dils Comiins. 

[f. 2 2 0 r j Drets dlshonora dil’alp 

111 Drett disboiiora da alp defs efsar cun la pin febarvoza chiastia‘25 
Sc fclii fos iina perfuna clii quai indrizes defla ngir cbiastiada p 8 A altra 
ils cuosts. 

|f. 220 V J Tor aint vaschin 

Non s’ desa in nos 10 Comiin fott paina da 1000 A cir clii portes 
avant od confsentis a tor aint vafcliins da liofsa Dorettiira aters clii fun 50 
in derettiira gronda lea in medefna falla A jiena da 1000 A- 

[f. 221 r ] Supra dar strada straordina cilia ongia fort roba dcl'sen ir 
ord’ via al vin et vinars. 

( f . 221 v | Tabae 

SMefsa proenrar cun tott podair dal del’driir cliiastioml Ibtt Comiin 85 
quels clii fiimeu. 
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[f. 222 r ] Las prsetensiun da sia gratia vescova 

Perteudaut fia gratia vefcovala da havair qualchia fort Prctt.s fur A 
fotttafua non defs ingiin fprcvalair ils vollair cumprar gio & fclia inchiin 
fos chi tscheches da cumprar gio d < 3 £ s iiu tal efsar priva da feis vafehinada 
5 Sc non ngir niauca stima per tin patriot lie podair investir in offici in 
nofsa Perettiira & fcha fos iin chi vtiles deliberar at U 11 tall da questas 
privattiuns defs efsar in quel iftes stadi od fall a Sc dels ngir castia dils 
Comiins afpramaiug qui vain eir fcomcnda tottas veudittas da Uretts da 
nof Coinuns fea in vel or tera questta ordinattiuii ais fatta da totts 10 Comiius 
lOcongregats iu Ftauu A° 1669 d v 17 April]. 

[f. 222 v ] Oficis in paias da nos fubiets 

Sdeeler cilia tott officis ehi toccan a nolsa meza Dercttiira tenor il 
compart des ngir trat la fortta et quai fco ilg mes da la Pietta ir in roda 
a faimper cun la taxa la fura tenor compart dalla Perettiira grouda la 
lhqualla def ngir partida fiin ils Comuns fco ils Safp'QCft Sc eh’ ingiin Comun 
non pofsa vender or d’ Comun mo dont tin Comun a later profsem filg da 
Perettiira flubgiar per la taxsa mifa fii Dalla Perettiira cun decleranza cilia 
digs da quel Comun polsan intrar els inchiantar ultra la taxsa dils Comiins. 

[f. 223 r ] Tacxa dils oficis in ilg pajas da nos fubgets 
20 Tenor & iu vigur la compartida fatta inter nofs Comiins fott Sc fur 

t a lii a ins defua regular fuainter quai infcriptns apparett cun confensa dils 





autelcrits Comiius 


& quai non traufgredir 


ne 


lima meza Perettiira 




lautra. Et ul'ckea 


ongy offici dar & contribuir li 


a taxsa ut feq. a latter 




[f. 223 v ] 


Guvernatur .... 


R 


4000 


25 




Comifsari 


R 


2000 






Vicary 


R 


1600 






Sindicattur .... 


R 


150 






Cavallier 


R 


350 






Famalg d’ palazy 


R 


100 


30 




Stipendy da Millau 


R 


100 




[f. 224 r | 


Render quint dils Mastrals 



Tot ils Laudamas lean coustrits da non s’ far far ingiinas pajas lie at 
ells ne a lur Mafchialks in actions di Comiins infiua la fin dalla Mastralia 
d’ minchia Comiin fott pena da 3 A a cbi contrafes Sc lura defsen ils 
35 Comiins ils far lur pagias tenor quai cbi hauu iinpondii temp iu adoevar 
Sc niiz dils Comiins et 6 mais dapo giod oflici etschar quellas per pi ti 
decleranza Pliaja ordiua cbia in render Sc tor quint dallas fallas non deiscu 
ngir caulats ingiin cuosts als Comiius mo il Laud a fea oblia da pagiar tots 
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cuosts als Coiniins fainza don cun fpecificatiiin cliia tottas fall us fur 20 K 
defscn cfsar partidas ora in nos 3 Coiniins. 

(f. 124 v In spirar il oflici (Login Cuiniin lean totts Landninas obliats 
da render quint da las fallns fott lur oflici da totts 3 Coiniins fott pena 
da 100 A clii non defs quint giond duinamla fco eir fclia iin fcliiatta fraudgia 5 
lelLcll non clefs quint dallas fallns tenor nt fnpra lea la inadeina falla ct 
ufclie ongi Connin tenor las Ledscba prcccdaintas tor Sc dar fia part. 

[1. 225 r ) Forma da dar il saramaint alia derettiira 
Vuo Jiiraders cun ilg faramnint chin vo qui davo gnivat aretscliaiver 
1° La promottiuu da la gloria Divina feis S. pled Bafelgia Sc minister 10 
da quella 

2° Tschorchiar cun tot vos favair A pndair il niiz Sz, bum star da 
nos (lit*) Coiniins, & las prefebaintas Lcdscbas las quallas qui avo vengen 
coulingiadas falvar & far falvar & tenor c[iiel las jiidiebiar fclia bain eir 
avo fpares conter confientia pro 1’ imittada paja: tenor qnellas difpoiienlo 
1° contentar e non liavair relguard da perfunas ingiinas lie grondas no 
pitsebnas ne riebs ne povars lie bainvollentia ne oedy cun retsebaiver ne 
duns ne prannis ne chiofa ingiina chi da la Jiistia straviar podcs. 

3° Tngiar drett c lubir Drett a’ d’ iin Sc fcodiin taut al follaster cv 
al terer fainza refguard da ])orfunas ingiinas. 20 

4° Portar totta fai Sc vardat a vos Mrt in protegia las Ledschas da 
el & davo jiiradas & cun il far il debitt rafpett et obedieutia cur vo ngivat 
cittats Sz claniats feba quai impromotaivat da far fclii tngia fii trais daints 
£ dit davo mai : Totta quai cliia a no cf let avaut efclina per falvar Sc 
far falvar ufclie ins giida Dien la S. Trinitat. 25 

|f. 225 v ] Forma da dar ilg saramaint al noder 
Il noder vain a jiiran cun tott feis favair & podair la proinnattiun 
Miviua cun fia apertinentia totts Lretts Sc niizs dalla patria in perticular 
da nos 3 Coiniins Sc quai cliia avaut ell vain Zainza fraud et finceritat 
fcrivar feriver & ingiin Malpacks incunter Ledscba atmetter ne feriver et 30 
a feis Mrt portar fay et vardatt cun debitta obedieutia et per od per la 
lia I’ imittadas pajas da la Ledscba fcontantar 111 jiirainaint in forma Antc- 
cedenta. 
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Sonets 

da 

C. Bardola. 

Uratiun. 

Hap etern in tscliel sli sum. 

And’ il rd 1 ) da Teis infant 
Guida' in hotz ed ogni ura. 

Saiuiper r*un Teis man pussant. 

Tunt sta ferm in Tia bratseha, 

Til cogmioschast que eh’eu bsogn ; 
Bap, assista’ rn cun Ta grazcba, 

E eumpagna' m cun Teis bgl. 

Fa eh’eu dacuntin chamina, 

Xella gliini da Teis S. pled; 

Fa eh’eu dvainta qua manzina, 

Da Teis thrun c majestad. Amen! 



Nr. 21. Sonet, a mia nativa favella. 

Romantsch Ladin, tii lingua da ma chiina, 
ftonor resun. cun chant per am eulgiar 2 ); 
Chi qua plu turd, a meis svilup adlina, 

A’ m hast indlit eir svefs a favellar. 

Romantsch Ladin, tii lingua benedetta. 

Chi’ m arrondit il spiert e’ m educhet; 
Fixand ils bsbgns e’ Is privels nella vita, 
Per am salvar, jiro tin caraetcr net. 

1) il ro — die Biltc. — ruvar = bitten. 

2) Culgiar = Einschlafen. — Cnlgiaint = Sclihifkainevad. 
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Co pofs eu tai schmanchar, chi est Ja s-chiuna. 

Da tantas otras linguas nels contuorns; 

Intant elm’ Is filologs sun tuots perlina^ 

Hwy quists teis nobils merits illustrants ; 

Pereio, a 7 1 prctsch sco gioja da meis cour, 

Cun corj> ed orina, tuot a li’ honur! 

Nr. 22. Sonet da Rassegnaziun ed’ ingrazchamaint. 

Otlant’ e tschincli ans he vivft, 

Ed hoz comainz cun tin daplii; 

Non sa, soli’ eu quel eir pofs complir, 

Stant, que non po iingitn predir. 

Wa sper, eba Diou sco’ 1 temp passa, 

A’ m vogl eir uoss’ havair giida- 
E quist ais lunic meis cuftort. 

Per neila vit’ e uella mort. 

Usche’ m rassegn e viv contain^ 

Dormind quiet sco per avant. 

Eir scha las forzas non sun pill: 

Cuntin pero, qua ingrazchand, 

A quel chi tuot va dominand, 

Ch’ im flit eoncefs d’ havair vivii! 

Vna, 8. Dec. 1916. 

Nr. 23. Sonet, al Nestor tranter ils poets Romantschs, Prs^t Bardola, 
Vna per seis 85 vei anniversari. 

Eir eu saliid e bain giavuscli! 

A tants chi passan hoz Teis ilsch, 

Volefs unir del fuond del cour, 

Un pitschen d’ nn al grand tesor. 

Que ais un vair tesor per 1’ hom, 

Sebrl vain da tuottas varts il cloin: 

Cu ? Is duns cha Diou a’ t ha concefs, 

Hast Til servi a vair progrefs 

La terra patria dot scis duns, 

Ingio Til il fargun hast tgnii, 

Ma quels del spiert sun ils plli buns! 
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Quel cli i in (llamas, vers, ekanzuns, 

Ot rant e tsch i neli aims ha vivii, 

Per nus Komantsebs non mount plii!!! 

Kemiis dj 15. Dec. 191 ti. Segna: Simon Voumoos 

Pfarrcr. 

Popelia "io del t'ogl (P Oen^iiidina. 

Nr. 24. Sonet, sur ressentimaints personals. Sulet sii’ I muond. 

Su let sii’ ! muond, il suord battii exclam i, 

Siam! non chatta conversazinn : 

El po bain compartir seis b-ogms e brama, 

Ma brieh udir resposta da qualchiin. 

Acli pover Y bom, ebi pers lia si : udida, 

E sto per forz’ useke reistar solct! 

Sulet sii’ 1 muond, in mez humans bleriira, 

Chi tuots cun el, non pon plii tegner pled. 

Cbattand pero 5 na (liferent udida, 

Cha eur V areb anguel suua si a tiiba, 

A’s svaigl’ eir si’ uraglia our dal son; 

Ressaint’ el fingia uossa I’allegrin, 

Pro’ 1 bap etern. ebi tuot a bon colia, 

E sta contain!, tnot hoz in sa suldum. 



Nr. 25. Sonet, da Sigr Chasper Poo, Trieste, pro meis anniversari. 1915. 

A1 ur del pas-eli alpiu, ot sebember svezza, 

Chi sia ramma stenda vigurus; 

Dad anus e anus sfida ha 1 1 curasehus, 

1/ ira dels temps, in quella cler ottezza 

Sell’ eir main frondzlad' ais la robusta planta, 

11 germ da vit’ in ella non ais stiiz: 

Ella verdeggi* amo c biitta frlits, 

I Is friits modests d’ alpin’ aria fragranta. 

Usebe’ m appar’ boz eir quel veteran, 

D’OttanP c quatter ans, chi non’ s stauglainta, 

D’ a mo ouvrar per sia vail diletta! 
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A1 instaucabel hom strendsehains il man, 

Clurl tschel biers dids d’ algrezi’ nmoM consainta 
E f riits arao il fertil boscli ans detta! 

Segna : Cbasper Poo. 

(’opgia dal fdgl cV Oongiadina dels 25. Decenibr 1915. Nr. 52. 

Nr. 26. Sonet. Resposta a Sigr C. Poo, Trieste datta su’ I fdgl 
d’ Oengiadina dj 27. XII. 915. e comparsa nel Nr. 1. dj 1. Schner 1916. 

Eu vegn senmand, qui ogni taut 
Un j)eer nuseheigls, — ])ero speraud: 

Cha qualeh ; amih, cun meglder spicrt 
Quels vdglia annoblir; per spert 

Un scbember bel e bain cresehii, 

Cliargia da bet sell Ins sii e sib 
Pofs' apperir; ebi cun seis frill, 

Adatt, per la sanda pnstiit, 

VbgP allegrar il ebar amib, 

Daman e sair’ immiuehadi; 

Epro sanda ils Seis mantgnair, 

Felices tuots a nofs revair. 

Espera pro tuot Seis affars, 

Giavuseh Dion voglia prosperar! 



Nr. 27. Sonet al Sigr Chasper Pult, professor, redactur del Idioticon 

romantsch. 

Siijainta mama lingua tu las larmas, 

Chi sun slin qnella nouva fossa spans. 

Per iin dels teis zuond premurus infants. 

II qual saveiva bain manar las arinasM. 

TU vezzast qui il frar gia laudervia, 

Chi porta la bandera inavant; 

Cur simils filologs ans van guidaut, 

Ais t8ohert victorgia, tras lur maestria. 



1) La inert del priiin redactin' IK FL Meleher dj 23. Oct. 1913. Vide Nr. 19. 
nella I. raccolta. 
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I di seis chilli: A’t sdouvla tii Koniantscha, 

lVr viej)lli la labrica doznr; 

Onil pro cun gripps, tuot chi romantscli (put tscliantscliu 

^os non certain, no tniain gnir in balantsclia ; 

II architect a is franc in seis altar; 

La tuor s!o sii. la bcla t nor roinantsclia! 

Nr. 28. Sonet. Protesta genuina. 

L'honi narr, fa viand da scort. 

Svels ncgMin san pensar; 

In dsekand: „Clr a cun la mort, 

Fiuischa tuot il far/ — 

Pcrcontra V uuivers, 

Sco spiega nos intern; 

Adnietta tin progrefs, 
jjSitu ten*’ ed in etcrirb 

Clia tuot (piel spiert human, 

Giefs via sco tin fit in, 

Per qua finir P ultim, 

Siin tin pltiehct sternum: 

Protest' il san iuelet! 

Che disch, Tit Theolog? 

Kesposta: 

Our dal inter produb eoncliida I’eremit. 

Chi mtida in repose, seis aigen Epitaf: 

..Qui giascha iina puppa, 

..Chi alas qua sviluppa, 

..Per in Olvuip s volar — l . 



Nr. 29. Sonet, mifs in bocca al amih Sigr Giovaiii Mathieu a Napoli, 
pro Seis anniversari nad dj 25. Oct. 1836. 

Anns Ottanta lie coinpli, 

E ebamin imminehadi. 

Franc in pee per POttanttin, 

Sco nels dids da giuventtim. 

Non’ m coutaint pern da quel, 

Nc dal otter, ne da tscliel : 

Ma istofs, snrlasch I’alVar. 

Al bun Diou e Seis guidar. 






Casper Bardola 



Viv in tant a Napoli, 
na citad phi vers mezdi, 

Per sur stad gnir a. Kamosch; 

A cbattar meis Id nativ. 

Mi’ algrezdia fin dr'eu viv, 

Vj Is amihs-s-chcts-ck’ cu cognimsdi. 

Vna, IS. Dec. <H(>. 

Nr. 30. Sonet. In sezziida del giidisch pro Sentenzia. 

Til giidisch q ui chi sezzast. 

SlV 1 dret per giidickar, 

Non efser sco ; na penna, 

Chi segua al soffhir. 

Confrunta cun la ledsdia, 

Tuot (jue chi vain prodiit; 

Ma volva c stravolva, 

IA inter a teis profit 

E seka, eir cun snrpraisa, 

Ma cun persvasiun; 

Tii ckattast la defaisa, 

CkaM diavel ha raschun 
„Scki non guinehir dal dret, 

,.E da’ 1 raschun complete — 

Nr. 31. Sonet, alia mort del p. m. Andrea Vital vegl magister e 
redactur del fogl chi spiret dj 25. Sept. 1916. 

Eir eu complandsch il bandunar 
Teis post, — uscke dandet; — 

Per biers, quel doula fich amar, 

Tant, eh’ eu non sun solet. 

Qua vegl magister vainst complond. 

Da blera giuventiim; 

E qua redactur dominant 
Piir laschast fich suldiim. 

Amar destin, — „ehi massa bod u 
Ans priv’il char nmih; 

Per iu Olymp plazzar plii ot, 
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Si a cuors*' usclie compli. 

— Kepossa quaid, repossa V am, 

Sur Tia tomha pass — ,.iin clam u ,jnassa ImmD ! 
Vua, 1 Q>ct. 916. 

Nr. 32. Sonet. Introduction della ,,Glum eletrica“, nel Comiinet 
da Vna, d. d. 19 Dec. 1916. 

Kiel ric eletric. frappanta splendor. 

Oil i foura tras 1’ ajcr, cun forma vigor; 

Sclerind las s clnirezzas, cu’ 1 <*ler d* iin solai, 

Da magica forza, eh* tin reista — qua fra j. 

Eletric eletric, tii gliim da dalet, 

Oba Y bom reflessiv, a seis bsdgn scovernet: 

Non sul per il eler, ma per tants pi its indriza, 

Chi' 1 servan preziss, sco seis meglders sudits. 

Novella distincta, dimensa valur, 

Cb ; iingiin boz teis limits, as po deelerar; 

Cba forsa iin dj tii, sforzaiul ta vigor, 

Eir svefs 1’ imposibel, post qua superar. 

Pereio, scbi a' t nomn’ eu: „Prinzessa d* onur- 
Siand que meritast, per uoss ; e’ I ventur. 

Vna, 20. Dec. 1916. 

Nr. 33. Sonet, in honur del eroe Benedict Fontana, douvrand si aigna 
lingua e mod da scriver. 

In Vallnuistair — a Cbalavaina — 

Hast per la patria. Tii subi la uiort; 

Saglind cun sforz siin la trinciera 
E ferm feri, — non soguast Tii ta sort. 

* , s 

Ma 8aimper, tgnand in ogl la patria, 

Aeelamast a Teis corp — incoragind : 

„Hei fraiscbgiamaingk Meis Matts; cun maj ais 
,.Par iin buom da faar: quai bricha gnardat: 

cba boatz Griscbuns e Eigias : n 
„Maa nun plii“ ! 11 valorus Fontana 

Ha spira, -- pcro, El non ais mort. 
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Ne |)(> morir. — Id nos fats e brama. 

Ais El als Grisclis vivaint e lion ora, 

Sco funtana della liberta! 

Anotaziun: Vide, la guerrn Clialavaina del 1490. cunter^L’ austrin. 

Nr. 34. Sonet, concliidant la glorgia e la liberta acquistada a Chala- 
vaina nel 1499. — als 22. Maj. 

Imipziinis fiiiid marts, spredsch e rapina, 

Eir tin ciintin fladar del inirnih; 

Id Vallmiistair e Bassa Oengiadina, 

Infill cha las trais Ligias ban mils pee. 

Qua attacliiand cun forz* a Chula vain a 

Ils assistants — terms quatter voutas pin — , 

Chi snot imens repars as deivan gloria; 

Istefs — Snprem destin — ils ba batlti. 

Taut vehement, als flit qua la derotta, 

Cha’ 1 pais dels fiigitivs sfrachet del Ham 
La punt; e biers eroudant s’ ban mijanta. 

Ma eir per mis, (jua decimind la lotta 
Ficli biers, e provocada granda fam — 

Fiit greiv, la glorgia per la liberta! 



Nr. 35. Sonet. Promemoria dels eroes crodads a Chalavaina 1499. 
repossand dadour il confin, sun terra eistra. 

Calm il Kbatier as prosterna, 

Cun ressaint ingrazehamaiut: 

Sun il tombel ehi euverna, 

Ils guerriers chi possan laint. 

King e Lombris sper Fontana, 

Cun tuots olers valorus: 

Chi nel champ da Chalavaina, 

Sun crodads vietorius. 

Cun vendetta per V infamia. 

Per rapina e mazzacras, 

Sco tuot spretecb d ; ostilita. 

Ils valents portand la gloria, 

Hail spira, qua in eombattas, 

Acqnistand la liberta! 
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Nr. 36. Sonet. Las trais banderas della liberta a Vazerol nel 1471, 
chi denovo as ban reunidas pro’ I drama Chalavaina a Cuoira 1899. 

di 28. /29. Maj. 



Las tram haiidcrns del Grisclmn, 

A Vazerol splajadas; 

Mossand als scents eh’ nniun, 

A liberta fet stradas. 

As lian denovo reuni, 

Nel drama Chalavaina 1 1 ; 

Dand F eroismo da quel di. 

Cun detagliada paina. 

K quell' a us fa in pin eliapir. 

Per a tuots temps — eir eonservar. 

I >it 7 hilerta franc e sana ; 

Ans dand indi/as da contemn, 
Per hoz e saimper a iniuehun: 
.. Ils pleds del grand Fontana"! 



Nr. 37. Sonet, in honur dels 4. eroes, chi sot Ramosch dj 25. Marz 1499. 
sacrifichettan lur vitas. 



Co’iii surprenda qui Pbgliada, 

D‘ iiu zuond nouv bel monmnaiut: 

Chi erct ais - — cP la vallada, - 
Als valents ingrazehamaint. 

Mnribuut ais qni ehi tegiia, 

’na bander il Capricorn: 
filial il man d ; eroes sdraffia. 

Dais survincts, a pro lur scorn. 

Per la liberla — il prenii 
Ion Mengiardi e seis frar, 

I n da iSeuol, e P. Cervedi: 

Dan P assalt al ininiili 
Crondan dopo Icing giislrar 

Saltisfats, d’ havair cumjili! 

A n o t a z i u n : Prcvczand bod u turd, <[iii 1* erection d* iina colloiia meinorn- 
riva, lie* <*n tins presehnint sonet voglii honorin' ils dits eroes. 



*) Dr. M. Rubier — Poet — Partsura, Redactin' (i. Luck — Pool — Partenz. 
Prof. n. Rarblan — Componist — (’bade*. 
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Acrostichons. 

Sanet Magnus Peremit fet’ na seapada, 
da Vna davent sur Mai s as 1 ), nella vail 

A Si’ honur in sequit uominada; 

per viver la retrat dal muond total). 

Ma la virtiUl del soinch chi splenduriva, 
non il lasebet qua long reistar zopa ; 

Attrand daldntseli nan pro, quels elii Iauguivan 
davo Seis pleds per gnir edifieha. 

Cwuand I urn biers, sehi (piels eir cultivettan 
a lur sustegn, tnot quels terrains intuorn 

Aels plans fertils ; ed ultra fabriebettan, 
al pee del Mat tier 2 ), il lo-in siisoni. 

Unind a quel plii q natter muntagnettas, 
cu n lur baselgia pro devoziun; 

Autriinl usebe il corp e 1’ onn’ eletta, 
sco fiifs siin terra — uu Elysium. 

Tudais-ch Samnaun. La tradizinu dels vegls diseli: f-lia la vail da 
Samagnun sia gnii popidada dal comiin Ramosch tiliala Vna oura, tras pastors 
chi la as domiciliettan, qnals a sustegn ed in honur del eremit hajan fabrirha 
la priima muntagna sii sum la vail, ditta Kainagniin ed in seguit amo otras 
(juatter: Kavais-eh, Plan, Larett e (’hainpatseh ; hoz la chapitabi della vail. 

( ha’l eonitin da Sainagnmi steva enn Kaiuoscb in coinplet stretta eolliazinn 
ais comprova quatras: ChaM fondo da prevenda protcstant in Samagnun gniva 
e vain amo tuot hoz administra dalla comuni ta Ramosch e da quella nossa eir 
pretais, non si and plii in Samagnun protestauts. Sco pilr cdia’ Is vasehins da 
Samagnun e’ Is vasehins da Ramosch eiran reciproc vasehins d’ amanduos coiniins 
tin circa 1’ ami 1S4S— 50. 

La cronica osia Palada Rhatica da Spreclier von Berneek disch: La vail 
da Samagnun sia iin member dell’ Oengiadina bassa. 

Kamnss. meis priiin origin, 
diseli hi tradizinu, 

Abain noss’ am corrigen 
(land otr’ expressiun ; 

Mill ’anus e plii sun mama, 
trais figlias meis inter, 

Usebe. eh’ in lb da ranima, 
sun brbls 3 ) e prads ed ers 4 ): 

►Sustegn per mai e biers. 

I) Maisas, ist der P»ergiibergang. 2) Muttler, die daneben liegende Berg- 
spitze. 3) brbl rr Baurogarten. 4) t*rs r= Acker. 
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Aimtaziun: K:i comiinita politiru d:i Ramosrli, 1’ 11 d a i s - v h Reuiiis, 
rinserra :uno otrns trais muntagnas nsia lilialas - : Vn:i, Seraplana, e Rasehvella. 

Las fraczimis da : Prinuseli e Vnadndaint, snn deiuolidas e jior pari 
convertidns in priimarnns. 

La cronica Palnda Kli;itic:i da Sproclier von Rerneek, fa nominativ Remiifs. 

II dicticmar Pallioppi discli: pag. 

Knmoscb, curtis in vico Rnmusso, e dob. von Remiissc; Kamnseiac basilica 
8 l Florini quae situ est in loco; qui Rheinuseiae nuncupatin' XII. Jahrli. Ilere- 
musciae (von ereinos = Kinode, Kinsiedelei scil. des 1). Florinus). 

M edema mg determineseha la cronica a Porta: Ramosch ha sc is nom da 
Kremus = iin desert, spiir tsclieppa 1 ) e bns-ehaglia ; eh’ iin pero craja, eld el 
sia stat il priim lo populsl in Oengiadinn, per olser iin Id domestic e friittaivel 
da granezza. 

Kir Chainpel delinischa Ramoscli sen iina localita onrdvart I'riittaivla per 
gran e friitta d’ ogni sort. 

Jin it ais meis nom. nimiiv ais seis origin. 

siarnl maniv du qui in vail Griousck; 

Ab a in chaprizzi dobbel am eorrigen, 
sun eu isles s hi per la da lhimoscb. 

Xomads ils vegls, mudevan lur demura, 

it] Vnadadaint ed in Griuouseh tsehert letups: 

Apro bujar 2 ) lur chain] »s e pradaria 
in quantita. per lur midrianiainl ; 

►Seo a suslegn delT Oengiadina sura 
cun sejel, iierdi, Udder e fonnainl. 

Anotaziun: Manas ais il nom Tndais-rlr, comunaing vain seis nom 
pronnnzia ed inclet sot il nom V n a. 

Vila ais iina iiliala della eoimmita politica Rmnoseh. II 110 m Vna ais iir 
nom pustiz = Xe ben form; seis origen ais maniv n Manaivel (pia indicha tr;u 
P expression Mna — derivant da Mniv. 

La cronica Palada Rhatica da Sprecher von Rerneck fa difercnta menzim 
Milan, e Mana, chi pero ais istels corespondent alia localita, per transir comoo 
mdla vail Priousch ,,Mua, miiiv maniv c manaivel u . 

J>er neiie SaiTder „Andiiv t'iir Riindeir* III. ahada pag. 137. delinischa per 
Manas il nom Vna. 

Nel archiv eamnnal Ranms(di ed nters dncumaints vegls, vegnen avant 
a mendiias fii(>rmas „Miia e V n a u . 

Id ultima liiorma ah plii lluida e non iransmetta iina boron plaina sco la 
priiina e pcrcio hoz plii snstgniida. 

Kir il Lexicon postal r Pos t lex i k on •* delerminescha Manas rid I nom 
ahlin Vni; e medemamg eir il dietiouar Pallinppi. 

1) tsclieppa Pestriipp. 

2) bujar Pic (liitter diingen. nnjar = von biai =■ der Mist. 
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Eelin e Mondin e Puzin fabricliettan, 
iin bel comimet sim la sponda del Oen : 

E pnsch e concoidia qua saimper liavettan, 
scbabaiu la tendenza da tuots non discli bon. 

1 / im deiva la crappa e l oter legnam, 
cun clangs e blastemas, sco miuchadi pan. 

In taut clia jiaci d terz cum artists, 

gnideiva r imprais 7 in iin stvl zuond modest; 

Xn tuors u palazis, salons e stanzin, 
ina’ 1 pin neeessari, pc’ 1 vair contadin. 

Anotaziun: Celin, pitsclien tschel, il nom del comiin; Mondin, pitsclien 
imioncl, iina muntagnn spelmusa sii 1 I territori della comunita C-elin ; Putzin, 
tselien malom oder diavel, il nom d’ iin bel god eir sii’ 1 territori da ditta 
eoimuiita. 

La comunita da Celia oder Tschlin, in Tu dais -oh Schleins rinserra 
amo otras tschincli diferentas mnntagnas u coroiinets: Martina, Strada, Solumisot 
a Sclamisot, Sanicla oder Santnicola e ChaHnr. In ultra sun amo duos hois: 
Ovella e’ 1 hof da Pfands, nella vail del Tsehera = Sehergenbach. 

La cronica, Palada Rliatica da Sprecker von Berneck nomna (lit comiin 
Sclilinss, e nella cronica da Clricli Cliaiuj»el vain pag. 109. fat menzinn il nom 
Tschlin oder Kluitiscli Celin. 

Nel dictionar Pallioppi vain dit: Tschlin u Celin, Dorf im Unter-Kngadm, 
Urkundlich XI 1. Jnlirhiindert: decimae de Celiue zz pitsclien scrim da gran. 

Kir la eroniea a Porta del aim 1742. fa menzinn <la Celin sco comunita politica. 

Sim vasta riainta colina sta Sent, 

E’ m para ch ? iin dtmira la propi gugent ; 

J¥on craj cba chaprizi liavels (juel efett, 

Tuot cliatta qua patria, tuot cbattu dalet. 

La comunita politica da Sent, in Tudais-eh Sins, rinserra amo otras trais 
mnntagnas: Crnscb, Suroen. ed Uina e nella vail Crious-ch il hof Zuort. 

La cronica a Porta discli: Sent doriva d’ iin pbvcl in Umbria, dit Sentini; 
auters decleran da Semita, iina sernla u da Sentilms bos-cliaglia chi eira pcraviint. 

La Palas Rliatica da Sprecher nomna ditta comunita Sent. 

11 diczionar Pallioppi discli: Sent Dorf im Unter-Kngadin l T rkl. in vico 
Sinde Latin Sentes — Porubuscli. 

La cronica Champel nomna medemamaing Klih'tisch Sent e clia ditta popu- 
lazinn deriva da Sentini u Centini in Umbrien. 

Da temp vegl vain dit, cha’ I comiin da Sent as recliatteva, almain partim 
plii bass gio nella praderia da Sant Valentin, ingio iin sitto vain tuot lioz 
nomna la baselgia. 

11 comiin da Sent as tegna ai quanto superbi, siin V avgnir da sias fun tanas 
mineralas nel bagu da Valsinestra cun sia salntifera ana minerala arsenica, 
vulgar dit „ Auaforta**. 
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Forta ami, for (a fortn! 

ais teis gust a ineis palat: 

Oiule forza ]>lii potenta, 
serva per eurar bain bod: 

Keuinatisems c podagra, 
gotta, peidra, nial la rain, 

Tuoss, niadrnn, hvdropisia, 
nials nervns e stret da pet. 

Aeidula, tii escli buna, 

per guarrir dit mals eomplet! 

Prognosticum al bagn Vallsinestra, nella vail Laveranca ^vulgar Brancla 4 * 

Brancla, brancla ils eurants, 

Brand* ils peeis e brand’ ils mans; 

Sell’ els aur ed argient. 

A’t portan in Sent, 

Sehi brancla Ms a inilas 
E brancla Ms a tsehients. 

Brancla, brand’ e sta atent, 

Al progrefs ebi va euM temp: 

Qui riv’ iin stradun, 

Per cliarr e pedum 
Sehi ebattas, sclii chattas. 

I/affar sglira bun. 

Brancla, brancla il ventur. 

Dant al bagu seis vair color : 

Un bel agredir, 

Pro san bun respirr. 

T’honura, Phonura, 
l T n bel avegnir 
Original, Yna, 10. Jiin 1877. 

Stabilimaint da bagns e cura dell’ aua minerala ..arsenica** Vallsinestra. 

Farms our strettas gorgias, 

Vain la ..Brancla 4 as roudland, 

Cun frantur e fund istorgias: 

Indomabla as mossand. 

Eir eba spehns e naps s'maiitunan. 

Per (put impedir seis cuors; 

Zuond Unguott’ ad ell ;l nnidan, 

Ne seis grigls ne sas roinurs. 

Komanixi-hc Korjuhuin'rn, XXXVII. 
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Pur in quista vail suldana. 

Chat ta forz’ tin sofferent; 

Slant ( | u a uasclia' na fimtana, 

Obi guarisch ; il pazient. 

Sas dolurs e sa greivezza, 
Fund la cur 7 e faud qua bagns, 
D’aua mineral 7 „arsena‘ 4 : 

La fortiina dels umans! 

Un stabilimaint da cura, 

Chi da seculs flit neglet: 

L’ art uuian ha cun premura, 

A luot comods lioz erret 
Buna chlira e servizzi, 

Chatta quel, chi qui s’volv'aint 
Chosa, chi spert’ da iudizzi, 
D 7 iin potent amegldramaint. 
Stant, sco Faiia della „Brancla“, 
Superescha seis intops ; 

Vita nouva, vita franca, 

L’saV „arsena“ da bainbod 
Plii inultr 7 ais fich saluber, 
lAajer fin Oengiadiuais: 

Chi rinforz/ e sa proraover, 

La sanda, chi flit suspais. 

Tii leetur in terras eistras, 

Chi 7 t ressaintast agreva; 

Ve bainbod in ,,Vallsinestra u 
Per reeuperar sanda. 

Mera seeuls l’acidula, 

Qui servit als indigeus, 
Saludaivla in noseh 7 ura 
E l’egraivla da tuots temps. 
Cun sa forza surprendenta, 

Sclii, daftatt’ mysterius; 

Ch’ais nelTaua qua fhientn, 

A (tuots) malams peruizius. 

Ve bainbod in „Vallsinestra“ 
Per chattar qui t 7 a sanda 
Pro nos povel non est eister, 

Ma bain viss e resguarda. 

Original, Vrui. *20. Auost 1912. 
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Siin s-cbalin plii ot cliamiua, 
tranter seis drcttllria Is 
Uomblia da la fortiina, 
svefs run nobels minerals. 

Ultra tjuc snn mondialas, 

| ) 1 Li s sorgentas da stupur, 

Oceurcnt pro spezialas, 
enras, bagns da pi ii valur. 

La belezz’ in sinictriu, 
fa lurbana polizia. 

La coimmira political da Scnol, Tudais-eb Scbnls, rinserm arno otras duns 
.Mnntngnns osia lilialas — : S-eliarl e Pradella, sco plii i Is duos hofs S* Gian e 
N.'iirs, V u I tim ais hoz ii grandius stabilimaint da bagns e cura „Nairs.“ 

La palada Rhatica da Spvecher von Beinek nominescha dit coniiin Sclmlss. 

Lrkl. de Scbulles und eurtin ad Scull is. 

Her nem* Suiuler definischa in vico Senile. 

La croniea a Porta discb Senllinm e Scultiua, d' tin povel lllirico in Italia, 
>piT Scultena. 

Un eir suppona. clia Scnol sia a temps antics stat- fortificha, sco iiua eita, 
cun iniiras intuorn e portas d' intrar e sortir. 

In ogni cals a (pie eld un botz vezza ba Scnol tin Hell bel avegnir. 

In S-eliarl ais auio tuot boz visibel las tninieras, ingio da temp vegl gniva 
explotta, run to uras nel intern del las inuntognas per far acqnist da nobels 
minerals argient etz. 



I Is noras ladius suot Acrostichons, dellas singulas connmilads. 
politicas — Samagnun, Celin. Hamosch, Sent e Seuol, chi a seis temp 
fonnevan la veglia drettiira criminala So tin uut fa 1 Ion “ nell’ Oengia- 
dina bassa, unito las anotaziuns, ha sotscrit voglii relaschar alia suc- 
cessiuu veutura, sco cronica da regordanza a lefs temps. 

Vna, di 25. Avrigl 1917. C. Bardola. 



24 



S72 Casper liar do la 

Inauguration. 

Die neue Grenzbriicke Punt Martina, di 12. VI. 1887. 

\j indiehnda punt tin 1887, gniva fatta e mantgniida, Puna mitad 
dalla comunita da Nauders nel Tyrol, e I'otra mitad dais 4. eomiins 
contiuants, d 7 Oengiadina bassa: Celin, Ramoseh, Sent e Scuol. 



I. Introductiun = Einleitung. 



II creatur del tsebel s-chaffit, 
Zwei Menschen auf Einmal, 

A fin elia quels usche unids, 
Sieh lielfen libera 11. 



Sur prezipizis vails e munts, 

Fakrt man per Dampf dahin. 
Ingio da spelm a spelm las punts. 
Hock in den Lliften stehu. 



I j uuiun fait la force — 

Diels sprack einst ein Genie, 
Esaimper s'comprovet quist saz, 
Als wabre Ilarmonie. 



E saimper plii il niuond vezzct, 
Dais Eintrackt selir niaekt stark. 
E 1’ impossibel bod gaagiet, 
Gestiizt auf ikre Kraft. 



l T n four’ ils munts e nuv 5 ils mars, 
Nack jeder Richtung kin, 

Qui telefons, la telegrafs, 

Ja sckbn ist’s meine Herrn. 



II. Die alte Grenzbriicke = La punt veglia. 



Pill bod tin feiva duos mezs punts, 
Halb Oestreieb, kalb die Sekweiz, 
E que da lain — independents, 
Ach Gott! Welcke Tborkeit. 



tin simil capo nus vezzain, 

Die neue Briieke bier, 

Chi ais da tier e brieli da lain, 
Oli Eintracht welclie Ehr’l 



11 flilm, chi’ ns niuossa uniun, 
Wo Well* auf Welle folgt, 

As grittanteiva dais mincbuns, 
Und tobte mehrmals wild. 
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Bod .sdrn j)eiv > el qtiist mez cun saj, 

Das Ganz' war ihni zu sohloclit. 

E bod — quel otter — sehi la faj. 

Bei Gott! Er liatte reeht 

Sadols del spafs — un refletet, 
Den ewig wahren Sprucb, 
Percio inter’ uofs tin la fet, 
Durch Scbndcn wird man king! 

Disunion porta ebasti. 

Es riicbt sieb selbst die Sebmaeb, 

Perque elamain mis d’hoz’ in \vi’ 

Hocb lebe — die Eintracht. 



III. Die neue Grenzbriicke — La punt nouva. 

Previfs del bsdgu s’ unittan qua, 

Die beiden Staatten gleich, 

Portand ils cuosts giist a inita. 

Graubunden und Oestreieb. 

E l’ouvra gnit manad’a gliim, 
Wir boffen sebdn — und gut, 

E que in base 1’ uniun, 

Die immer stab It den Math. 

Dais Stadis duos per collandar, 

Sind bent Vertretter bier, 

E seo eb’ iin auda lur favlar, 

Gefiiblt die Arbeit sebr. 

Quist capo, d’ouvra gnit fond a, 
Zu Prag’ im Bobnierland, 

Cb’el sia ehar, u bunnuireba 
Es ebrt den Fabrikant. 

1 Is impiegads dad anibas varts, 

Sind jezt sebr stolz’ daran, 

In lur bureaux, sco giand a spafs, 

Man sieht ibnen gleicb an. 

Cuutaints il jilii sun veturins, 
Die jezt darllbcr gelm. 

Els babitants da quists confine. 
Tyrol ed Engadin. 
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IV. SchluB = Conclusiun. 

E finalmaing* a is meis giaviisch, 

Die beideu Staatten mogen, 

Id tnots mounters da progrefs, 

In Eintracht sieh vertragen. 

E pofsan eir i Is habitants, 

Die auf der Greuze wolmen, 
Taut els, co svefa lur infants, 
In ew’gcr Eintracht leben. 

Original compost e declama, 
da C. Bardola. 



Auas mineralas. 

Las auas mineralas d'Oeng. bassa, sun cogno^cluidas circa inon- 
dialas, per far la eura e per far bagns. 

In Scuol: 

II bagn da Nairn, can plus funtanas. diferentas da gust ed ingra- 
dienza. Las principalas sun: „ Emerita e Luzins* cun ana insalada. 
La Bonifazius e Suotsufs* cun ana forta. La funtana da ,. Vih u cun 
aua da suolper. 

Lna singulara ingradienza vain avant nella funtana dellas r Muf- 
fettas * quella contegna e derasa in sia vicinanza tin Gas mortal, 

u sia tin sehvampir d’iin fluid volatil, chi culpischa miirs ed ntschels, 
ils quals per cals veguan massa dastrusch. (in vicinanza). 

In Sent: 

[1 bagn da Vallsinestra , medemamg cun plus funtanas, diferentas 
da gust ed ingradienza. Sco sun: „La Thomas* cun aua insalada. 
r La Conradin u cun aua forta. ,, La Johan as" cun aua arsenica ferugi- 
nusa. E ,Ja Ulrich 11 cun aua da suolper. Pero plli u main sun tuottas, 
iina cun Potra mischcoladas. 

L’adover del bagn in Vallsinestra ais circa . y Prdhistoric tc . A mia 
algordanza existiva our da temps vegls ed antics — sii'l plan, della 
tuntana arsenica feruginusa — tin biigl da legn. complettamaing impetri 
— ingio tin feiva ils bagus. L’ aua da ditta funtana gniva s-chodada 
cun peidras chodas, our d’iin fo. Intuorn ditt biigl eira lina granda 
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inuschna d’erappa - circa colossala — chi havciva servi })er s-chodar 
T alia. 

La d it t a mnachna — Sreinhaufe - cira usclie, Una positiva c clcra 
pcrdiUra sur la vegldiim prahistoriea. del ditt bagn. 

Plu ultra. 

Snot Vna, Lotrecht ncl chafiml della Vallsincstra, circa */ 4 d’luira 
distant, ais eir iina fuutana d'aua niiuerala. chi fin hura non ais anali- 
sada; mi la uonina r Atta forta •*; la quala vain dal puvel sustgnU e 
declera, sco la jilli forma d’ingrudicnzu da tuot las dittas funtanas 
min era las. 

Vila. 1*2 Auost 1017. 0. Lardola. 
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